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ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರಸ್‌ 


೧೯೪೭ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಗೌತವಿಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಂಬ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಮುಗಿದಿರುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇವುಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದುವು 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸಗಳು ಬಹೆಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೋದುವುದರಿಂದ ನೀತಿ, ಧರ್ಮ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯೆವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮಹಾಮಹಿಮನೂ, ದೆಯಾಮಯೆನೂ, ಭಕ್ತಪರಿಪಾಲಕನೂ ಆದ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ಉದಯಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಇಂತೆಹೆ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯೆಸ್ಸಾಧೆನವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಪುರಾಣವನ್ನು ಸಕಲರೂ ಓದಿ ಭಗವತ್ಯಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯೆ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನುಲಲಿತವಾದ ಕನ್ನಡೆಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸಜ್ಜನರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವೆರೊಪನಾದ ಹರೆ 
ಮೇಶ್ವರನು ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವರ್ಯರಿಗೂ ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು 
ಆ ದಯಾಮಯನಾದ ದೇವದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವ್ಯಯ ಸಂ॥ ಮಾಘ ಬ! ಪಂಚಮಿ 
ಸೋಮವಾರ ಅನುವಾದಕ. 
ಮೈಸೂರು, 10-2-47. 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ನೊರಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 

ಪುತ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ದಿತಿದನುಗಳ ಸಂವಾದವು. ಮಯನ 
ತಪಸ್ಸು. ಇಂದ್ರನು ಮಯನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆ 
ಸಿದುದು. ಮರುತ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ದಿತಿಯು ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತುದು. ಇಂದ್ರ ಕಶ್ಯಪ ಸಂವಾದವು. ಕಶ್ಯ 
ಪನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಶಿವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ದಿತಿ ಶಂಕರ 
ಸಂವಾದವು. 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಯಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಕಪೋತ ಮತ್ತು ಉಲೂಕಗಳ 
ಯುದ್ಧ ವು. ಹೇತಿಯೆಂಬ ಕಪೋತಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಉಲೂಕಪತ್ನಿಯು ಯಮನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 
ಉಲೂಕೀ ಯೆಮ ಸಂವಾದೆವು. ಯಮನು ಹೇಳಿದ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು. ಅಗ್ನಿಯು. ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದುದು. 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತಪಸ್ಕೀರ್ಥವರ್ಣನವು. ಅಗ್ನಿವರ್ಣನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ ನಡೆದೆ ಸಂವಾದೆವು. ಖಷಿ 
ಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಖುಹಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ನೊರಿಪೃತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ದೇವತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಆರ್ಟ್ಟಿಸಷೇಣನೆಂಬ ನೃಪನ ಚೆರಿತವು, 
ಆತನು ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆಂಭಿಸಿದಾಗ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


30 


43 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಮಿಥುವೆಂಬ ದಾನವನು ಆತನನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ 


ಪಾತಾಳಕ್ಕೆಳೆದೊಯ್ಯಲಾಗಿ ದೇವಾಪಿಯೆಂಬ ಅ ಪುರೋ 
ಹಿತನ ಪುತ್ರನು ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಆಕೆಯು ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಲು ಆ ದೇವಾಪಿಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು. 
ದೇವಾಹಿಯು ವೇದಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಗೌತಮಿಾತೀರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆತನಿಂದ ವರ 
ವನ್ನು ಪದೆದುದು. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು 
ಮಿಥುದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅರ್ಪಿಷೇಣನೂ ದೇವಾ 
ಪಿಯ ತಂದೆಯೂ ರೆಸಾತಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮರಳಿ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಆ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಗಳು ದೇವಾಪಿಗೆ ವರವಿತ್ತುದು ಹದಿ 
ನೈದು ಸಾವಿರದ ನೂರೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 53 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ತಪೋವನಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೆ. ಮಕ್ಕಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಾಹಾ 
ದೇವಿಯರೆ ಸಂಭಾಷಣೆ. ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆತನು 
ಗಿಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದುದು. ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಶಿವವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಹಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಕು ಆಕೆಗೆ ಸುವರ್ಣಾ 
ಸುವರ್ಣ ಎಂಬ ಪುತ್ರೀಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದುದು. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ದೇವ 
ದಾನವರು ಶಾಪವೀಯಲ್ಕು ಆ ಶಾಪವಿಮೋಚೆನೆಗಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಮಾತಿನಂತೆ ಗೌತಮಿಾತೀರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆತನಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತಹ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುದು. ಆ 


ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲೇ ಶಿವನು ಲಿಂಗ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿಂತುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಾರ್ದೂಲದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದೆ 
ಚರಿತ್ರವು. ತಪೋವನಾದಿ ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಯು. 67 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಗಂಗಾಫೇನಾಸಂಗಮವರ್ಣನೆ. ಫೇನಸಂಜ್ಞೆಯುಂಬಾಗಲು 
ಕಾರಣವಾದ ಇಂದ್ರನ ನಮುಚಿಸಂಹಾರ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಹಿರಣ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾಶಕಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಹಾಕಿದುದು. 
ಬಳಿಕ ನೆರುಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಮಹಾಶನಿಯು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ವರುಣನು ವಾರುಣಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹೆಮಾಡಿದುದು. ಇಂದ್ರನ 
ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಆಲೋಚಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವರುಣನು ಮಹಾ 
ಶನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಆ ಮಹಾಶನಿಯು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಆತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ದುದು. ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಇಂದ್ರನು ಶಚಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಬಂದು ಶಿನನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್ಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕೆ 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಆತೆನು 
ಮಹಾಶೆನಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದುದು. 
ಇಂದ್ರಾಣೀಇಂದ್ರರ ಪ್ರಣಯೆಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ವೃಷಾಕಪಿ (ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳು) ಮೊದೆಲಾದನರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 85 


ನೊರಮೂವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಆಪಸ್ತಂಬತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯಮನಿಯ ಆಪಸ್ತಂಬನ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಆತನು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶಿವನೇ 
ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೆಂದು ಸಾರಭೂತವಾಗಿ 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಆಪಸ್ತಂಬನು ಗೌತಮಾತೀರೆ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಆತನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದು. 114 


ನೊರಮೂವತ್ತೊಂದೆನೆಯೆ ಆಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 

ಯಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಸರನೋಪಾಖ್ಯಾನ. ದೇವಕೆ 
ಗಳ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಸರಮೆಯು ದೈತ್ಯರು 
ಇತ್ತ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯರು ಹೆಸುಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತುದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ದೈತ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕದ್ದೊಯ್ದರು ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ಸರಮೆಯನ್ನು ಒದ್ದು ನೂಕಿ ಶಾಪವಿತ್ತದು 
ಮತ್ತು ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಆ 
ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಅವರಿಂದ ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದು. ಸರಮೆಯ ಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಯಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
ದುದು. ಸೂರ್ಯೆಯಮ ಸಂವಾದವು. ಸೂರ್ಯನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಗೌತಮಾನದಿಯ ಬಾಣತೀರ್ಥಾದಿ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಮನು ಸಂಚರಿಸಿದುದು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳ ಸ್ಟಾ ನಫಲವು 124 


ನೂರೆಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಯಕ್ಷಿಣೀಸಂಗಮದ ಮಹಿಮೆ. ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನೆ ತಂಗಿ 
ಪಿಪ್ಪಲೆಯನ್ನು ಯಾಗೆನಿರತರಾದ ಖುಹಿಗಳು ಶಪಿಸಲು 


ಪುಟಸಂಖೈ 
ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಶಾಸವಿಮೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುದು. ದುರ್ಗಾತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ 137 


ನೂರಮೂನವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 

ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥದ ಚರಿತ್ರವು. ಶುಕ್ಷತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭರದ್ದಾಜನು 
ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹವ್ಯಫ್ನುನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುರೋ 
ಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮುನಿಯು 
ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ಜಲವು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆ ಗೌತಮಾ ಜಲವನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಲು ಆ ಕರಿಯ ರಾಕ್ಷಸನು ಬೆಳ್ಳ ಗಾದುದು. ಯಜ್ಞ 
ಸಮಾಪ್ತಿ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಯೂಪವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದುದು. 
ಹವ್ಯಫ್ಸೆನು ಭೆರದ್ವಾಜಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು. 
ಎರಡುದಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಾದಿ ಸಪ್ತಸಹಸ್ರ 
(7000) ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 140 


ನೊರಮೂವತ್ಮನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಚರಿತ್ರವು. ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದೆ ಮಹೆರ್ಷಿ 
ಗಳು ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾಗವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ವಿಫ್ನೆನಿವಾ 
ರಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆತನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ರಾಕ್ಷಸಮೋಹೆಕರವಾದೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಯಜ್ಞ ಪಾಟಯಲ್ಲಿರಲು ಶಂಬರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಆ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟುದು. ಆಗ ಹೆದರಿದ 
ಮುನಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆತನು ಚಕ್ರ 
ದಿಂದ ಆ ಡೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಯಜ್ಞಸಮಾನ್ತಿ 
ಯಾದ ನಂತರ ಆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೊಳೆದುದೆ 
ರಿಂದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರಾದುದು. ಆ ಚಕ್ರ 
ಕೀರ್ಥನೇ ಮೊದಲಾದ ಐದುನೂರು ತೀರ್ಥಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. 141 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ನೂರಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 

ನಾಣೀಸಂಗಮಾಖ್ಯಾನಾರಂಭವು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳು 
ತಾವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅವರಿಬರೂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನ ಅಂತವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟು ಕೊನೆಗೆ ಆ ವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯೆಡೆಹೋದುದು 
ಶಿವನಬಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ನಿಜಾಂಶವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುಳ್ಳೆ ನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಸುಳ್ಳು 
ಮಾತನ್ನು ಹರಿಹರರು ನಿಂದಿಸಿ ಶಾಪನಿತ್ತುದು. ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನಕಥನವು. ಗೌತಮಾವಾಣೀಸಂಗಮ 
ವರ್ಣನೆ. ಉಭಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಸಾವಿರೆ 

ಂಭೈನೂರು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 151 


ನೂರೆಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ವಿಷ್ಣು ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಮೌದ್ಧ ಲ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮೌದ್ಧ ಲ್ಯ 
ನೆಂಬ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳೂಡನೆಯೂ ಜಾಬಾಲಾ ಎಂಬ ಪತ್ಲಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುದು. ಆತನು ನಿಷ್ಣುನಿ 
ನೊಡನೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ಸಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆದುದು. ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ « ಆಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗರುಡನು ಧಾನ್ಯದ ತೆನೆಯನ್ನು 
ತಂದು ಮೌದ್ಧಲ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಖಗ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದುದು. ಸುಪ್ರೀತನಾದೆ 
ವಿಸ್ಲುನು ಸಕಲೈಶ್ಶ [ರ್ಯ ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಆ 
ಮಾೌದ್ಗಲ್ಪ ಲ್ಯಮು ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೊಡನೆಯೂ ಪತ್ನಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದುದು. ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಮಹಿಮೆ. 158 
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ನೂರಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥದ ಆಖ್ಯಾನವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ದರಿದ್ರಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ತಾವುತಾವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿ ಆತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗೌತಮಿ 
ಯನ್ನು (ನದಿ) ಸೇರಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಆ. ಗೌತಮಿಯು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನೊ ಪ್ರಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ 
ಗೌತಮಿಸಾಪ್ರಶಂಸೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಆರು 
ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ನೂರಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಭಾನುತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಶರ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ದಿಗ್ವಿಜ 
ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಾದ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೂ ಪುರೋ 
ಹಿತನಾದ ಮಧುಚ್ಛಂದೆನಿಗೂ ನಡೆದೆ ಸಂವಾದವು. 
ಮಧುಚೈಂದನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದುದು. ಭಾನು 
ತೀರ್ಥದ ಬಳಿ ಇರುವ ಮೂರುಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. 


ನೂರಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಖಡ್ಗತೀರ್ಥದ ವರ್ಣನೆ. ಕವಷಪುತ್ರನಾದ ಪೈಲೂಷನೆಂಬ 
ಮುನಿಯೆ ಚರಿತವು. ಖಡ್ಗ ತೀರ್ಥದಬಳಿ ಇರುವ 
ಆರುಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥಗಳೆ ವರ್ಣನೆ 


ನೂರನೆಲವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಆತ್ರೇಯತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಪದವಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆತ್ರೇಯಮುನಿಯು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಇಂದ್ರ ಸದನಿಯನ್ನು ತ್ಯೈಜಿಸಿದುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


10ರ 


118 


188 


193 
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ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ನೂರನಲನತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಕಪಿಲಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಪೃಥುಚರಿತ್ರದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವರ್ಣನೆ. 
ಕಪಿಲಸಂಗಮದ ಬಳಿ ಇರುವ ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ 
ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 204 
ನೂರನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ದೇವಸ್ಥಾನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ರಾಹುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಮೇಘಹಾಸನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಚರಿತ್ರವು. ಅವನ ತಪೋ 
ವರ್ಣನೆ ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನತೀರ್ಥದ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಹದಿನೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 211 
ನೂರನಲವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಿವನ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ದುದು. ಶಿವನು ಚೆಂದ್ರ ಹಾಸವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಇತ್ತುದು. 
ಸಿದ್ದ ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಿರುವ ನೂರೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. 215 


ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಪರುಸ್ಹೀಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣಕೆ. ಅತ್ರಿಮಹೆರ್ಷಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದುದು. ' ಅತ್ರಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಆತ್ರೇ 
ಯಿಯು ಅಗ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. ಪರುಸ್ಟ್ರೀ 
ಸಂಗಮದ ಬಳಿ ಇರುವ ಮೂರು ಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥಗಳ 
ವರ್ಣನೆ 220 
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ನೂರನಲನತ್ತೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾದಿ 
ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವು. ಮಾರ್ಕಂ 
ಡೇಯೆತೀರ್ಥಮಹಿಮೆ. ಅದರ ಹೆತ್ತಿರವಿರುವ ತೊಂಭ 
ತ್ರೈಂಟು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ನೂರನಲವತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕಾಲಂಜರತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಯಯಾತಿ ಚರಿತ್ರೆ. ಕಾಲಂ 
ಜರದ ಬಳಿ ಇರುವ ನೂರೆಂಟುತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ನೂರನೆಲವಕ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 


ಅಪ್ಸರೋಯುಗಸಂಗಮ ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಹೋದೆ ಇಬ್ಬರು ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ ನದೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದುದು 


ನೂರನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕೋಟಿತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಕಣ್ವ ಪುತ್ರನಾದ 
ಬಾಡಿ ಕನ ಚರಿತ್ರವು. ಕಣ್ವತೀರ್ಥದ ಹೆತ್ತಿವಿರುವ 
ಐವತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ನೂರನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನಾರಸಿಂಹತೀರ್ಥವು. ನರಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಕೊಂದುದು. ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರ ವಧೆ 
ವರ್ಣನೆ. ನರಸಿಂಹನು ಗೌತಮಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಂಬರ್ಯ 
ನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ನರಸಿಂಹತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದೆ ಸ್ನಾ ನದಾನಾದಿಗಳ ಫಲವು. ಆ ತೀರ್ಥವಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೂ ಏಳುತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 


231 


241 


247 


14 
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ನೂರೈವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 

ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಶುನಶ್ಶೇಫನನ್ನು 
ಮಾರಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಪಿಶಾಚಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದ ಅಜೀ 
ಗರ್ತನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶುನಕ್ಕೀ 
ಪನು ತಂದೆಯಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮರುಗಿ ಆತನ ಮೇಲೆ ಗೌತಮಿ 
ಜಲನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಲು ಆ ಅಜೀಗರ್ತನು ಪಿಶಾಚ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದುದು. 
ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥಮಹಿಮೆ. ಪೈಶಾಚೆತೀರ್ಥನೇ ಮೊದ 

ಲಾದೆ ಮುನ್ನೂರುತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 258 


ನೂರೈವತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಉರ್ವಶಿಯು. ಹೊರೆಟುಹೋದುದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ 
ಪುರೂರವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. 


ನಿಮ್ನ ಭೇದ ಮೊದಲಾದ ಏಳುನೂರು ತೀರ್ಥಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. 267 


ನೂರೈವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ತಾನು ತಾರೆಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಶಾಪವಿತ್ತುದು. ತಾರೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ಗುರುವು ಗಂಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು. 


(೨ 
~~} 
tw 


ನೂರೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಭಾವತೀರ್ಥಾದಿ ಸಪ್ತತಿರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 282 
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ನೂರೈವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೊಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ' ಬಂದಮೇಲೆ ಲೋಕಾಸವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಾಶ್ರಮದಬಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು. ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧಕ್ಕೆ 
ಲವಕುಶರು ಬಂದುದು. ಅಂಗದಾದಿವಾನರರು ಸೀತಾ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದುದು. ಸಹಸ್ರ 
ಕುಂಡೆ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ನೂರೈವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸೂರ್ಯನು ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಬದಲಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ಕಪಿಲಾಸಂಗಮಾದಿ ನೂರು 
ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ನೂರೈವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ ತಿನ್ನಲು ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರ 
ದಿಂದ ಸೆಂಹರಿಸಿದುದು. ಶಂಖತೀರ್ಥನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ನೂರೈವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


*ಿಷ್ಕಿಂಧಾತೀರ್ಥಮಹಿಮೆ. ರಾವಣವಧಾನೆಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಸೀತಾದಿಗಳೊಡನೆ ಗೌತಮಿಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕೆಲವುಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಂತುದು. 
ರಾಮನು ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು. ರಾಮನೂ 
ವಾನರರೂ ಗೌತಮಾಸ್ಟಾನ, ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು ಆ ಆಂಜ 


286 


294 


298 
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ನೇಯನು ಅದನ್ನು ಕೀಳಲಾರದೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಮನು ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ವಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದು. ಕೆಪ್ಟಿಂಧಾತೀರ್ಥಸ್ಮೆರಣಾದಿಗಳೆ ವರ್ಣನೆ.- 301 


ನೂಕ್ಕೈವತ್ತಿಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನವು.  ಅಂಗಿರೆಸರು ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಡೆಯುದೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಫ್ನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಲು ಅವರು ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಬಂದು 
ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಸರಾಗುವಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುದು. ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥ 
ಮಹಿಮೆ. 310 


ನೂರೈವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ವಂಜರಾಸಂಗಮತೀರ್ಥಾಖ್ಯಾನವು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ವಿನತೆಯು ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ಗರುಡನು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಅಪ 
ರಾಧೆದಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದುದು. ಕದ್ರುವಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಗರುಡನು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಯನ್ನು ರೇಗಿ ನಿಂದಿಸಿದುದು. 
ಸರ್ಪಗಳ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಗರುಡನು ಪಾತಾ 
ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಸರ್ಪಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಲು ಅವುಗಳ ಮುಪ್ಪು ಮಾಯವಾದುದು. 
ಆ ನೀರಿನಿಂದ ವಂಜರಾನದಿಯ ಆತ್ಪೆತ್ತಿ. ವಂಜರಾ 
ಸಂಗಮ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೂಕಾಲುಲಕ್ಷ ತೀರ್ಥಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. 319 
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ನೂರರವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ-- 
ದೇವಾಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ದ್ರವ್ಯದಸಲುವಾಗಿ ದೇವಾ 
ಸುರರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಹುಟ್ಟ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳ್ಳಿ ಆ ಯುದ್ಧಾರಂಬದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಿಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುವರಿಂದೆ, ಆ ಡೇವತೆ 
ಗಳು ಆ ಗೌತಮಾಹರಿಹರರೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಯ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿದುದು. 330 


ನೊರರವತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನ್ರ-- 

ಕುಶತರ್ಪಣತೀರ್ಥಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಸತ್ತಿ. ಯಜ್ಞ 
ಮೂಲಕ ಚರಾಚರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಂತೆ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ನುಡಿಯಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಆ ವಾಣಿಯೊಡನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಯಜ್ಞದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, 
ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪಶುನಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಪುರುಷನಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬುದು 
ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಯಜ್ಞೋನಕರಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು. 
ಪ್ರಣೀತಾಸಂಗಮ್ಮ ಕುಶತರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಎಂಭ 
ತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 336 


ನೂರರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ತಮಗೆ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ರಣಪಸಂಡಿತನಾದೆ 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದ ಮನ್ಯುವೆಂಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಶಿವನು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು, ದೇವತೆಗಳು, ಆತನ ಶೌರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆತನ ಬಲದಿಂದ ಜಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದುದು. 353 
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ನೂರರವತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಪರಶುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಶಾಕಲ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಲು ಅದರಂತೆ 
ಆ ಮುನಿಯು ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ- ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ ರೈತ್ಯನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಿನ್ನಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಲು ಆ ಶಾಕಲ್ಯಮುನಿಯು ಅದ್ಭುತಶರೀರವನ್ನು 
ಪಡೆದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದುದು. 361 


ನೂರರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಪವಮಾನನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಚಿಚ್ಚಿ ಕನಕ್ಷಿಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂ 
ತವನ್ನು ಫೇಳಿ ಅದರೆ ಪಾಪನಿವೈತ್ತಿಗಾಗಿ ತಾನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅದರ ಮಾತಿನಂತೆ, ಶ್ವೇತ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಗಧಾಧೆರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಗೌತಮಿಾ 
ನದಿಯನ್ನೂ (ಆ ಚಿಚ್ಚಿ ಕಪಕ್ಷಿಗೆ) ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿಸಲು 
ಅದು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ತನ್ನೂರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. 372 


ನೂರರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಕನ್ಯಾವಿವಾಹದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ವಿಚಾರವು. ವಿವಾಹ 
ಕಾಲಾವಧಿ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಾಗ ನೋಡ 
ಬೇಕಾದ ಕುಲಶೀಲಗಳು, ಕನ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ, ಕನ್ಯಾ 
ವಿಕ್ರಯನಿಷೇಧ, ವಿವಾಹೆಕಾಲವು ಮಾರಿದರೆ ದೋಷ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆಂದು 
ವಿಷ್ಟ್ರಿಯು ಹೇಳಿದುದು. ವಿಶ್ವರೂಪನಿಗೂ ವಿಷ್ಟ್ರಿಗೂ 
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ವಿವಾಹೆವು. ಹರ್ಷಣನೆಂಬುವನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಯಮನನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಗೌತಮಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. ಭದ್ರಶೀರ್ಥ 
ವರ್ಣನೆ. 


ನೂರರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಪತತ್ರಿ (ಪಕ್ಷಿ) ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. 


ನೂರರವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು-- 


ಮಲಗಿದ್ದ ಆಸಂದಿವನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕದ್ದು ಬಿಟ್ಟುದು. ಆ ಆಸಂದಿವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾದುದು. ನಾರಾ 
ಯಣನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು. ವಿಪ್ರ 
ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. 


ನೊರರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಭಿಸ್ಟುತನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನಾರಂಭಿ 
ಸಲು, ಆಗ ದೈತ್ಯರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ತೊಡಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ತ್ರಷ್ಟ್ರೃೃವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಭಾನು 
ತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ನೂರು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


ನೂರರವತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ವೇದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಥನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವೇದನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾದುದು. ವೇದನಿಗೂ ಆದಿ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯ 


384 


394 


398 


405 
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ಕೇಶವನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ. ವ್ಯಾಥನ ಭಕ್ತಿ. 
ಆ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದುದು. 


ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು-- 


ಚಕ್ಷುಸ್ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಧನಾರ್ಜನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕುಂಡ 
ಲನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನಿಗೂ ಗೌತಮನಿಗೂ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆ. 
ಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ ಮಣಿಕುಂಡಲನ ಕಣ್ಣು ಹಾಳಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಬಂದುದು. ಹುಟ್ಟುಗುರುಡಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜ 
ನೆಂಬ ನೃಪನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದುದು. ಆಕೆಯೆನ್ನು 
ಕುಂಡಲನು ಮದುವೆಯಾದುದು. 


ನೂರೆಪ್ಸೆತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 


ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಇಂದ್ರ ಪ್ರಮಿತಿಸಂವಾದವು. 
ಇಂದ್ರನೂ ಪ್ರಮಿತಿಯೂ ಜೂಜಾಡಿದುದು ಪ್ರಮಿತಿ 
ಚಿತ್ರಸೇನರ ಜೂಜು. ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನಿಂದ 
ಪ್ರಮತಿಯನ್ನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು. 


ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸಮುದ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ. ಗೆಂಗಾಸಾಗರ ಸಂವಾದವು. 
ಗಂಗೆಯು ಏಳುಭಾಗವಾಗಿ ಕವಲೊಡೆದುದು, 


ನೊರೆಪ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಏಳು ಕವಲುಗಳಾದ ಗಂಗೆಯ ಹೆಸರುಗಳು. ಖಯೆಸಿಗಳೆ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವಶತ್ರುವಾದ ವಿಶ್ವರೊಪನು ಬಂದುದು. 
ಖುಷಿವಿಶ್ವರೂಪಸಂವಾದವು. ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥ 
ವರ್ಣನೆ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


413 


442 


453 


458 
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ಪುಬಿಸಂಖೈೆ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮವರ್ಣನೆ. ಜೀವತೆಗಳು ಹೆರಿಹರರನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. ಸೋಮತೀರ್ಥ, ಆಡಿತ್ಯತೀರ್ಥ, 
ಬೃಹೆಸ್ಸ ತಿತೀರ್ಥ, ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. 468 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತ್ವೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಗಂಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಕಮಂಡಲ, ವಿಷ್ಣುಚರಣ, ಶಿವಜಟಾಜೂಟ 
ಬ್ರಕ್ಮೆಗಿರಿ ಪೊರ್ವಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆಲಸಿದ 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಕೃತಯುಗಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳು ದೇವ, 
ಅಸುರ, ಖುಷ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಬಗೆ. ಶಿವನ 
ಜಟಾಜೂಟಿದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಲು ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಗಣಪತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಾಗರಸಂಗಮದವರೆಗೂ ಗೌತಮಾ 
ನದಿಯ ಉಭಯತೀರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವೆನೆಂದು 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಶಿವನು ಗೌತಮನಿಗೆ ವರವಿತ್ತ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಶಿವನುಮಾಡಿದ ಗೌತಮಾಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಗಣಪತಿಯ 
ವಿಫ್ನೈನಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನುಜರು ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಗೌತಮಿಾಸಯನ್ನೂ ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಾನಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲಾರರೆಂಬ 
ವಿಚಾರೆವು. ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರವಣಫಲವು. 
ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿಯು. 477 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು. 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ibn 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪುತ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಛತೇ । 
Ei ea ತಿ ಯೆನ್ಮಹಿನ್ನು $ ಃ ಶ್ರುತೇರಪಿ HOH 
ಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಯತ್ನ €ನ ನಾರದ! 
ಸ ಪುತ್ರಾಶ್ಟ ದನುಜಾಃ ಸರಿ್ಷೀಣಾ ಯದಾಭವನ್‌ 


ಅದಿತೇಸ್ತು ಸುತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ನಾರದ ॥ ೨॥ 
ತದಾ ದಿತಿಃ ಪುತ್ರನಿಯೋಗೆದುಃಖಾ- ೫ 
ತ್ಸ9ಸ್ಪರ್ಧವಇನಾ ದೆನುಮಾಜಗಾಮ Han 





ನೊರಿಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಾ ಯವ 

೧. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ, ಪುತ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದೃವಾದ ಒಂದು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವು ಇರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದರೆ 
ಇವ್ಬಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು ಎಂದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರತೀರ್ಥದ 
ಮಹಿಮೆಯು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨-೩. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಕೇಳು. ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ ದಾನವರೂ ಸೋತು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾವರು. ಆಗ ದಿತಿದೇನಿಯು 
ಪ್ರಶ್ರತೋಕದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ದನುದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


" ದಿತಿರುವಾಚ ॥ 
ಸ್ತೀಣಾಃ ಸುತಾ ಆನಯೋಕರೇವ ಭದ್ರೇ 
ಕಂ ಕುರ್ಮಹೇ ಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ಗೆರೀಯ । 
ಸಶ್ವಾದಿತೇರ್ವಂಶಮಭಿನ್ನಮುತ್ತಮಂ 
ಸೌರಾಜ್ಯಯುಕ್ತೆಂ ಯಶಸಾ ಜಯೆಶ್ರಿಯಾ nv 


ಜಿತಾರಿಮಭ್ಕುನ್ನ ತಕೀರ್ತಿಧರ್ಮಂ 
ಮಚ್ಚಿತ್ರೆಸಂಹರ್ಷನಿನಾಶವಕ್ಷಂ | 
ಸಮಾನಭರ್ತೃತ್ವಸಮಾನಧರ್ಮೆೇ 
ಸಮಾನಗೋತ್ರೇ€ಪಿ ಸಮಾನರೂಹೇ !೫॥ 


ನ ಜೀವಯೇಯಂ ಶ್ರಿಯಮುನ್ನ ತಿಂ ಚೆ 


ಜೀರ್ಣಾಸ್ಮಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವದಿತಿಪ್ರಸೂತಾನ್‌ | 


ಕಾಮಪ್ಯವಸ್ಥಾಮನುಯಾನಮಿ ದೇಃಸ್ಕಾ- 
ದಿತೇರ್ನಿಲೋಕ್ಕಾಥ ಪೆರಾಂ ಸಮೃದ್ಧಿಂ | 
ದಾವಪ್ರನೇಶೋತಪಿ ಸುಖಾಯೆ ನೂನಂ 


೫ನ ಲೆ ಷ್‌ 
ಸ್ವಸ್ಸೇ*ಸ್ಕವೇಶ್ಸ್ಯಾನೆ ಸಸತ್ತಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ॥೬॥ 





೪. ಎಲ್‌ೌ ದನುದೇವಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ 
ನಾಶವಾದರು, ಏನುಮಾಡೋಣ? ಅದೃಷ್ಟವೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು, ನೋಡು. 
ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವರು, ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿರುವರು, 
ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು, ಅವರಿಗೇ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿದೆ. 


೫. ನನಗೂ ನಿನಗೂ ದಿತಿಗೂ ಓರ್ದನೇ ಪತಿಯು ಒಂದೇ ವಂಶವು, 
ಒಂದೇತರೆಹೆಯ ರೂಪವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಜಯೆಶಾಲಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿೀವಂತರಾಗಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತಾಗಿಯೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ಇದು ನನಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

೬. ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಾನು ಜೀವಿಸಲಾರೆನು. ಅದಿತಿಯ ಈ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಆಗುವುದು. ಇದರ ಬದಲು ಬೆ 
ದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದ್ಕು ಆದರೆ ಸವತಿಯ ಈ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ವಸ್ಪದಲ್ಲಿಯಣ 
ಸಹಿಸಲಾರೆನು ಎಂದು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
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೧೨೪] ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಾವತಿದೀನವಕ್ರ್ರಾಂ 
ವಿನಿಶ್ವಸಂತೀಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿಪುತ್ರಃ। 
ಫೆ ನ ತಾಭಿಪೊಜೋ ವಿಗತಶ್ರ 'ಮಸ್ತಾ 0 
ಸು ಸಾನ್ತ «ಯೆನ್ನಾಹ ಮನೋಭಿರಾಮಾಂ 1೭೬॥ 


॥ ಪರಮೇಷ್ಮಿಪುತ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹ ನ ಕಾರ್ಯಃ ಸಮಭೀಪ್ಸಿತಂ ಯೆ- 
ಸ್ಕತೇ ಪುಣ್ಯತ ಏವ ಭದ್ರೇ । 


ತ್ತ ಕ್ಸ್‌ $ 
ತೆತ್ಸಾಧೆನೆಂ ವೇತ್ತಿ ಮಹಾನುಭಾವಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತೇ ಸತು ನಶ್ಚ್ಯತೀತಿ un 
ಸಾಧ್ವ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಭಾವೇನ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಾ ಸತೀ ॥೯॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥| 
ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಾಂ ಚೆ ದಿಶಿಂ ದನುಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಾರದ ॥೧೦॥ 
» ದನುರುವಾಚೆ ॥ 
ಭರ್ತಾರಂ ಕಶ್ಯಪ ಪಂ ಭದ್ರೇ ಶೋಷಯಸ್ವ ನಿಕ ರ್ಗುಣೈ 
ತುಷ್ಟೊ e ಯದಿ ಭವೇದ್ಭರ್ತಾ ತತಃ ಕಾಮಾನೆವಾಷ್ಟೆ 1 ೧೧॥ 





೭. ಹೀಗೆ ದಿತಿಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ದನುದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರೆದಮುನಿಯು ಬಂದನು. ಆ ದಿತಿದನುದೇವಿ 
ಯರು ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ನಾರದನು ದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೮೯. ಓ ದೇವಿ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸುವುದು. ನಿನ್ನಿಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೇ 
ತಿಳಿದಿರುವನು, ಅವನನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸು ಎಂದನು. 

೧೦-೧೧. ಆಗ ದನುದೇವಿಯು ದಿತಿಯನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಎಲೌ ದೇವಿ, 
ಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ಅನುನಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಅವನು ಸಂತು 
ಪ್ಟನಾದರೆ ನಿನ್ಸ್ಟಿ ಪ್ಟಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು ಎಂದಳು. 


ತಿ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಹೊ 
॥ ಬ್ರಹೆ ಟ್ಮೋ ನಾಚ ॥ 


ತಥೇತ್ಕು ಕ್ರಾ ಸರ್ವಭಾವೈ ಸ್ತೋಷೆಯಾಮಾಸೆ ಕೆಶ್ಯಪಂ । 
ದಿತಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಯಶ್ಯಪೋ$ಥ ಪ್ರಜಾಸತಿಃ 8೧೨ ॥ 


॥ ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂ ದದಾಮಿ ವದಾಭೀಷ್ಟ ೦ ದಿತೇ ವರಯ ಸುವ್ರಶೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಬ್ರಹೊ ವಾಚ ॥ 
ದಿತಿರಷ್ಕಾಹ ಭರ್ತಾರಂ ಸಾ ೦ `ಬಹುಗುಣಾಸ್ತಿ ತಂ। 
A, ನರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವಲೋಳೆನಮಸ್ಕ ತೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯೇನ ಜಾತೇನ ಲೋಕೇ ಇಸ್ಮಿನ್ಫವೇಯಂ ನೀರಪುತ್ರಿಣೇ । 
ತಂ ವರೇಯೆಂ ಸುರಪಿತರಿತ್ಯಾಹ ನಿನಯಾನ್ವಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ॥ 
ಉಪದೇಶ್ರ್ಯೇ ವ್ರತಂ ಕ್ರೇಷ್ಠಂ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಫಲಪ್ರದಂ । 
ತತ ಆಗತ್ಯ ತೇ ಗರ್ಭಮಾಧಾಸ್ಯೇ ಯನ್ಮನೋಗತಂ | 
ನಿಷ್ಟಾಪತಾಯಾಂ ಜಾತಾಯಾಂ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಹಿ ಮನೋರಥಾಃ " ೧೬ ॥ 





೧೨-೧೪. ಇಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದಿತಿದೇವಿಯು ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಅನು 
ನಯಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ಕಶ್ಯಪನುಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, 
ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳು, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು 
ಎನ್ನಲು, ಆಗ ದಿತಿಯು ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಜಗದ್ವೆಂದ್ಯೈನೂ ಜಯಶಾಲಿಯೂ ಗುಣ 
ವೆಂತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೧೫. ನಾನು ವೀರಮಾತೆಯಾಗುವಂತಹೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಓ 
ದೇವಪಿತನ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 

೧೬. ಸಶ್ಯಪನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೌ ದೇವಿ, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಲಕೊಡುವಂತಹೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ರತವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ 
ಬಂದು ನಿನಗೆ ಗರ್ಭವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ವ್ರತದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಮನೋರಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. 
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ಇಗೆ 
೧೨೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಭರ್ತೃವಾಕ್ಯಾದ್ದಿತಿಃ ಪ್ರೀತಾ ತೆಂ ನಮಸ್ಕ್ಯಾಯತೇಕ್ಷಣಾ । 
ಉಪೆದಿಷ್ಟಂ ವ್ರತಂ ಚಕ್ರೇ ಭರ್ತ್ರಾದಿಷ್ಟಂ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ತೀರ್ಥಸೇವಾಪಾತ್ರದಾನವ್ರತಚೆರ್ಯಾದಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಕೆಥಮಾಸಾದಯಿಷ್ಕಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನೋತತ್ರ ಮನೋರಥಾನ್‌ ॥ ೧೮ೆ ॥ 
ತತಶ್ಚೀರ್ಣೇ ವ್ರತೇ ತಸ್ಯಾಂ ದಿತ್ಯಾಂ ಗರ್ಭೆಮಧಾರಯೆತ್‌ ॥ 
ಪುನಃ ಕಾಂತಾಮಥೋವಾಚ ಕೆಶ್ಯಪೆಸ್ತಾಂ ದಿತಿಂ ರಹಃ nor 
ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಯತ್ವಾಮಾನ್ಮುನಯೋತಪಿ ತಪಃಸ್ಮಿತಾಃ | 
ಯಥಾನಿಹಿತಕರ್ಮಾಂಗಾವಜ್ಞ ಯಾ ತುಚ್ಛುಚಿಸ್ಮಿತೇ u ೨೦॥ 
ನಿಂದಿತಂ ಚೆನ ಕೆರ್ತವ್ಯಂ ಸಂಧ್ಯಯೋರುಭೆಯೋರಪಿ | 
ನ ಸ್ವಪ್ರೆನ್ಯಂ ನ ಗೆಂತನ್ಯಂ ಮುಕ್ತೆಕೇಶೀ ಚೆ ನೋ ಭವ ॥ ೨೧ 
ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸುಭಗೇ ನೈವ ಕ್ಷುತಂ ವಾ ಜೃಂಭೆಣಂ ತಥಾ । 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಸಂಘಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೨೨ ೪ 


೧೭. ಪತಿಯ ವಾಾಶಿನಿಂದೆ ದಿತೀದೇವಿಯು ಸಂತಸಗೊಂಡು ಅವನುಪ 
ದೇಶಿಸಿದೆ ವ್ರತವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದಳು. 


೧೮. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು, ವ್ರತಾಚರಣೆ 
ಇವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಾನವರು ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವರು? 

೧೯. ನಂತರೆ ದಿತಿಯು ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು, 
ಕಶ್ಶ್ಯಪನು ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗರ್ಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಪುನಃ ಕಶ್ಯಪನು ದಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೨೦... ಮಹಾಮುನಿಗಳಾದರೂ ಸಹ ಶತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅದರ 
ಆಂಗಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ಮಾಗಿ ಆಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೧-೨೨. ಎಲೌ ದಿತಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಸಂಘೆಗಳೇ ಸಂಚರಿ 
ಸುವುವು. ಆಗ ನಿಂದಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು, ಗಮನ 
ಮಾಡೆಬಾರದು, ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿ5ಬಾರದು, ಗೂಟಮಾಡಬಾರದು 
ಸೀನಬಾರೆದು, ಆಕಳಿಸಬಾರದು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಂತರ್ಧಾನಂ ಸದಾ ಕಾರ್ಯೆಂ ಪಸಿತಂ ತು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಗೃಹಾಂತದೇಶೇ ಸಂಧ್ಯಾಸು ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಫೆದಾಚೆನೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮುಶಲೋಲೂಖಲಾದೀನಿ ಶೂರ್ಸ್ಪಪೀಠೆಪಿಧಾನೆಕಂ | 
ನೈವಾತಿಕ್ರಮಣೀಯಾನಿ ದಿವಾ ರಾತ್ರೌ ಸದಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಉದೆಕ್ಕೀರ್ಷಂ ತು ಶಯನಂ ನ ಸಂಧ್ಯಾಸಂ ವಿಕೇಷೆತೆಃ । 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ನಾನೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾನ್ಯಗೇಹಾಟಿನೆಂ ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಾಂತಾದನ್ಕ್ಯೋ ನ ವೇಶ್ಚ್ಯಸ್ತು ಪ್ರೆಯತ್ತ್ವೇನ ನರಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾದಿನಿಯಮೈೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಯದಿ ತ್ವಮನುವರ್ತಸೇ | 


ತತಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ಶ್ವರ್ಯೆಭಾಜನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇ ಸಾ ಭರ್ತಾರಂ ಲೋಕೆಪೂಜಿತಂ । 

ಗತಶ್ಚ ಕಶ್ಯಪೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿ ತಶ್ಚೇತಃ ಸುರಾನ್ಸ ತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನೆಯೊಳಗೇ ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಗಬಾರದು, ಮನೆಯಹೊರಗಡೆ ಇರಬಾರೆದು. 

೨೪. ಒನಕೆ ಒರಳು, ಮರ್ಕ ಪೀಠ, ಮುಚ್ಚಳ ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಹೆಗಲಲ್ಲೂ ಸಹ ದಾಟ ನಡೆಯಬಾರದು. 

೨೫. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆಹಾಕಿ ಮಲಗಬಾರದು, 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು ಪರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಾರೆದು. 

೨೬. ಪತಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಪರಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯುವಗಳನ್ನು ನೀನು ಪಾಲಿಸಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಒಡೆತನವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಪುತ್ರನು ನಿನಗೆ 
ಜನಿಸುವನೆಂದನು. 

೨೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದಿತಿಯು ಲೋಕನಂದ್ಯನಾದ ಪತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಕಶ್ಯೃಸನು ದೇವತೆಗಳ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 
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೧೨೪] ಬ್ರಕ್ಕಪುರಾಣಂ 
ದಿತೇರ್ಗಚೋತಪಿ ವವೃಧೇ ಬಲನಾನ್ಸುಣ್ಯಸಂಭವಃ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಯೋ ದೈತ್ಯೋ ಮಾಯಯಾ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ೫ ೨೮॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಖ್ಯಮಭವನ್ಮಯೇನ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕೆಂ 1 
ಮಯೋ ಗತ್ವಾ ರಹಃ ಪ್ರಾಹ ಇಂದ್ರಂ ಸ ನಿನಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ದಿತೇರ್ಶನೋರಭಿಪ್ರಾಯೆಂ ವ್ರತೆಂ ಗರ್ಭಸ್ಯ ವರ್ಧನಂ | 
ತಸ್ಯ ನೀರ್ಯಂ ಚೆ ವಿವಿಧಂ ಪ್ರೀತ್ಕೇನ್ಹಾ್‌ಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೩೦॥ 


ನಿಶ್ವಾಸ್ಟೆಕೆಗೃಹಂ ಮಿತ್ರಮಪಾಯೆತ್ರಾಸವರ್ಜಿತೆಂ | 


ಅರ್ಜಿತಂ ಸುಕೈತಂ ನಾನಾನಿಧಂ ಚೇತ್ತದೆನಾಸ್ಯತೇ ॥೩೧॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 

ನೆಮುಚೇಶ್ವ ಪ್ರಿಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಮಯೋ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಭ್ರಾತೃಹಂತ್ರಾ ಕಥಂ ಮೈತ್ರ್ಯಂ ಮಯೆಸ್ಕಾಸೀತ್ಸುರೇಶ್ವರ 1 ೩೨॥ 


೨೮. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಬಲದಿಂದ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಈ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಯನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮಯನಿಗೂ ತುಂಬಾ ಸ್ಟೇಹನಿದ್ದಿತು. 
ಮಯನು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಿತಿದನುದೇವಿಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
ದಿತಿಯ ವ್ರತಾಚರಣವನ್ನೂ, ಗರ್ಭವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಆ ಗರ್ಭದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೩೧. ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರನೂ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವಂಥವನೂ ಆದ 
ಮಿತ್ರನು ಲಭಿಸಬೇಕಾದಕೆ ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿರಬೇಕು. 

೩೨. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ರೆ ಮಾಡುವನು -ಮಯನು 
ನಮುಚಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನು. ನಮುಚಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರೆನು 
ಸಂಹೆರಿಸಿದ್ದನು. ಇಂತಹೆ ಸಹೋದರನಾಶಕನಾದ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮಯನಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು 


“AN 
ಎನ್ಸ್ಟ ಲ್ಕ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹೊ ಶ್ವೀವಾಚ ॥ 
ದೈ ತ್ಯಾನಾಮಧಿಸಶ್ಚಾಸೀದ್ದ Re ಪುರಾ । 
ಬಂದ್ರೇಣ ವೆ  ರಮಭನದ್ದೀಷಣಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ 1 ೩೩ ॥ 


Hedi 0 ಹಿತ್ವಾ ಕೆದಾಚಿದ್ಬೊ [3 ಗೆಚ್ಛ ತಂತು ಶತಕ್ರೆ ತುಂ । 
ಷ್ಟ್ಟಾ ದೈತ್ಯಪ ಪತಿಃ ಕ ಇನು ಬಟ ಷ್ಠ ಶೋರನ್ನ ಗಾತ್‌ 1೩4೪ 


ತೆಮಾಯಾಂತಮಭಿಸ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಶಚೀಭರ್ತಾ ಭಯಾತುರಃ | 
ಐರಾನತಂ ಗಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಇಂದ್ರಃ ಫೇನಮಥಾವಿಶತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸ ವಜ್ರಪಾಣಿಸ್ತರಸಾ ಫೇನೇನೈವಾಹನದ್ರಿಪುಂ । 
ನಮುಚರ್ನಾಶಮಗಮತ್ತ ಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಯೋಂ$ನುಜಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಭ್ರಾತೃಹಂತೃವಿನಾಶಾಯ ತಸೆಸ್ನೇಸೇ ಮಯೋ ಮಹತ್‌ । 
ಮಾಜಾ yi ವಿನಿಧಾಮಾಸಪ 'ದೇವಾನಾಮತಿಭೀಷಣಂಂ ॥ ೩೭ ॥ 


೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು-ನಮುಚಿಯೆಂಬ ಅಸುರನು ಹಿಂದೆ ದೈತ್ಯ 
ಇಜನಾಗಿದ್ದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವೈರವುಂಟಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. 

೩೪. ಒಂದುಸಾರಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂದ್ರನು ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೂರನಾದಾ ನಮುಚಿಯು ಇಂದ್ರ ನನ್ನಟ್ಟಿ ನೈ ಸಿಕೊಡು 
ಹೋದನು. 

೩೫. ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬಂದೆ ನಮುಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ 
ಐರಾನತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಗಾನದಿಯ ನೊರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

೩೬. ಅಲ್ಲಿ ಆ ನೊರೆಯಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನು. ನಮುಚಿಯು ಮೃತನಾದನು. ಆ ನಮುಚಿಯ ತಮ ನೇ ಈ ಮಯನು. 

೩೭. ಅಣ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಇಂದ್ರೆನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಮಯನು 
ಘೋರತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ದೇವಭಯಂಕರವಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ರವವಾಗಿ ಪಡೆದನು: 


ತಿ 


ಇಗೆ, 
೧೨೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ವರಾಂಶ್ಥಾನಾಸ್ಕೆ ತಪಸಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಲೋಕಪರಾಯಣಾತ್‌ | 


ದಾನಶೌಂಡಃ ಪ್ರಿಯಾಲಾಹೀ ತದಾಭವದಸೌ ಮಯೆಃ 1೩೮ ॥ 
ಅಗ್ನೀಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೂಜ್ಯ ಜೇತುಮಿಂದ್ರಂ ಕೃತಕ್ಷಣಃ । 
ದಾತಾರಂ ಚ ತದಾರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚೆ ಬಂದಿಭಿಃ ॥೩೯॥ 


ವಿದಿತ್ವಾ ಮುಘುವಾ ವಾಯೋರ್ಮಯೆಂ ಮಾಯಾನಿನಂ ರಿಪುಂ । 

ಉಪಕ್ರಾಂತಂ ಸುಯುದ್ಧಾಯ ನಿಪ್ರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 

ಶಚೀಭರ್ತಾ ಮಯಂ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರೋನಾಚೇದೆಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೪೦॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚಿ ॥ 

ದೇಹಿ ದೈತ್ಯ ಪತೇ ಮಹ್ಯಮರ್ಥಿನೇ*ಹೇಕ್ಷಿತಂ ವರಂ | 

ತ್ವಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾತೃತಿಕೆಲಮಾಗತೋತಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥8೪೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಮಯೋಪಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮತ್ತಾವದೆದ್ದತ್ತಂ ಮಯಾ ತವ | 

ನಿಚಾರಯಂತಿ ಕೃತಿನೋ ಬಹ್ವಲ್ಪಂ ವಾ ಪುರೋನರ್ಥಿನಿ h ೪9 

೩೮. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಯನು ಜಗನ್ಮಯನಾದ ಹೆರಿಯಿಂದೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಯನು ದಾಸಶೀಲನೂ 
ಮಧುರಲಾಪಿಯೂ ಆದನು. 

೩೯-೪೧. ಆಮೇಲಾ ಮಯನು ಇಂದ್ರನಮೇಶೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ಸಮಯವೊಂದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಜಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಪೂಚೆಯೆನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇರಳವಾಗಿ ದಾನಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಈ ವಿಷಯವು ವಾಯುವಿನ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಆಗ ಇಂದ್ರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಓ ದೈತ್ಯರಾಜ, ಅರ್ಥಿ 
ಯಾದ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು ಮಹಾದಾನಿಯೆಂದು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹುದೂರೆದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದನು. 

೪೨. ಆಗ ಮಯನು--ಅವನು ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹೆಣಸೆ೨ದೇ ತಿಳಿದು 
ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಏನು ಡಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತವು ಚಿಕ್ಕದೋ? ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೋ? ಎಂದು ಕೇಳೆದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇತ್ಯುತ್ತೇ ತು ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಖ್ಯನಿಚ್ಛೇ ಹ್ಯಹಂ ತ್ವಯಾ | 
ಇಂದ್ರಂ ಮಯ' ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ *ಮನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೪೩% 


ನ ರೈಯಾ ಮಮ ವೈರಂ ಭೋಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ೀತ್ಕಾಹ ಹರಿರ್ಮಯಂ । 
ತತ್ತ ೦ ವದೇತಿ ಸ ಹರಿದೈ ೯ತ್ಯೆ (ನೋಕ್ತ ಃ ಸ್ವಕಂ ವಪುಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸೆ ದ್ದೆತ್ಕಾ ಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಯಮುಚ್ಕ ತೇ! 


ತತಃ ಸನಿಸ್ಮಯೋ ವೈತ್ಯೋ ಮಯೋ ಹರಿಮುವಾಚೆ ಹ ॥ ೪೫ ॥ 
॥ ಮಯ ಉವಾಚ ॥ 

*ಮಿದಂ ವಜ್ರಪಾಣಿಸ್ತ್ವ್ಯಂ ತವಾಯೋಗ್ಯಾ ಕೃತಿಃ ಸಖೇ ॥ ೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ವಿಹಸ್ಕಾಥ ವೃ ವೃತ್ತಮಿತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಧರಿಃ । 

ಕೇನಾಪಿ ಸಾಧಯಂತ್ಯತ್ರ `ಸಂಡಿತಾತ್ಟ ಸಮಾಹಿತಂ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩, ಮಯನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು, ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯರಾಜ, ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಅದೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಯನು ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ್ಮ ಬರಿಯ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ 
ನಿನಗೇನುಪ ಸ್ರಯೋಜ ಕು ಕೇಳಿದನು. 

೪೪. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರವಿಲ್ಲ, ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಮಯನು ಕೇಳಲು, ಇಂದ್ರನು ಆಗ ತನ್ನ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೪೫-೪೬. ಆಗ ಮಯನು ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಎಲೈ ಮಿತ್ರನ್ಕೆ ಶೂರನೂ 
ವಜ್ರಫರನೂ ಆದ ನೀನು ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ 
ಎನ್ನಲು. 

೪೭. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನಕ್ಕು ಮಯನನ್ನಾ ಲಂಗಿಸಿ-ನನಗೂ ನಿನಗೂ 
ಸ್ನೇಹೆನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿವಂತರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಕಾರೈಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವರು. 
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೧೨೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತತೆಃ ಪ್ರಭೈತಿ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮಯೇನ ಮಹತೀ ಹ್ಯಭೂತ್‌ | 


ಸುಪ್ರೀತಿರ್ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಮಯೋ ಹರಿಹಿತಃ ಸದಾ ೪೪೮ ॥ 

ಇಂದ್ರೆಸ್ಕ ಭವನಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದೆಯೆತ್‌ । 

ಕ೦ ಮೋ ಕೃತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಮಯಂ ಮಾಯಾವಿನಂ ಹರಿಃ HF 

ಹರಯೇ ಚ ಮಯೋ ಮಾಯಾಂ ಪ್ರಾದಾಶ್ರ್ರೀತ್ಕಾ ತಥಾ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂಪ್ರೀತಿಮಾನಾಹ 8೦ ಕೈತ್ಯಂ ಮಯ ತದ್ವದ u ೫೦॥ 
॥ ಮಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಗಸ್ಕ್ಯಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಗಚ್ಛ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಗರ್ಭಿಣೀ ದಿತಿಃ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಸ್ಸ್ವ ತತ್ರ *ಯಂತಿಚ 1 ೫೧॥ 


ಅಹಾನಿ ಮಫಘವಂಸ್ತೃಸ್ಯಾ ಗರ್ಭಮಾವಿಶ್ಯ ವಜ್ರಧೃಕ್‌ | 
ವರ್ಧಮಾನಂ ಚೆ ತೆಂ ಛಿಂಧಿ ಯಾವದ್ವೈಕ್ಕೋತಷಫವಾ ಮೃತಿಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಾವದ್ವೆಚ್ರೇಣ ತತೋ ನೆ ಭವಿತಾ ರಿಪುಃ 1 ೫೨ ॥ 


೪೮... ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮಯನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ತುಂಬಾ 
ಸ್ನೇಹವು ಬಿಳೆಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಮಯನು ಇಂದ್ರನ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದನು. 


೪೯. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ದಿತಿಯ ಸಮಾ 
ಚಾರವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಈಗ ನಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫೦. ಆಗ ಮಯನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸದೇಶಿಸಿದನು. 
ಆದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸಂತಸಗೊಂಡು ಎಕೈ ಮಿತ್ರ, ನಾನು ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಹೇಳೆಂದನು. 

೫೧-೫೨. ಮಯೆನಿಂತೆಂದರು-ಓ ಇಂದ್ರ, ಅಗರ್ತ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು ಇರುವಳು. ಅಳ್ಲಿ ಅವಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೆಲವುದಿನವಿರು. ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗರ್ಭವನ್ನು ಛೇಧಿಸು. ಗರ್ಭವು ನಿನಗೆ ೨ಧೀನವಾಗಬೇಕ 
ಇಲ್ಲವೇ ಸಾಯಜೇಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕತ್ತರಿಸು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಯಂ ಪೂಜ್ಯ ಮಘವಾನೇಕೆ ಏವ ಹಿ | 
ವಿನೀತವತ್ತದಾ ಪ್ರಾಯಾದ್ಧಿತಿಂ ಮಾತರಮಂಜಸಾ 1 ೫೩ 


ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಸ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ಶಕ್ರೋ ದೈತೇಯೆಮಾತರಂ । 
ಸಾನ ಗಾನಾತಿ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಷತೋ ದಿತಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಗರ್ಭೇ ಸ್ಥಿತಂ ತು ಯದ್ಭೂತಂ ದೇವೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಅನೋಫಘೆಂ ತನ್ಮುನೇಸ್ತೇಜಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ದುರಾಸದಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕುಲಿಶಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುರಂದರಃ | 


ಅಂತಃಸ್ರವೇಶಕಾನೋ$ಸೌ ಬಹುಕಾಲಂ ಸಮಾನಸನ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಂಧ್ಯೋದಕ್ಕೀರ್ಷನಿದ್ರಾಂ ತಾಮವೇಶ್ಷ್ಯ ಕುಲಿಶಾಯುಧಃ । 
ಇದೆಮಂತರಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದಿತ್ಯಾಃ ಕುಕ್ಷಿಂ ಸಮಾನಿಶತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೩-೫೪. ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಯನ ಮಾತನ್ನಂಗೀ 
ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ತಾನೋರ್ವನೇ ತನ್ನ ಬಲತಾಯಿಯಾದ ದಿತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೈತ್ಯಮಾತೆಯಾದಾ ದಿತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವೈರಿಯಾದಾ ಇಂದ್ರನ ದುರ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು ದಿತಿದೇವಿಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲಿ. 

೫೫. ಆದರೆ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪನ ಅಮೋಘಿವಾದೆ ತೇಜವು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 

೫೬. ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ದಿತಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಾ ಕಳೆದನು. 

೫೭. ಒಂದುದಿನ ದಿತಿಯು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೆದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆ 
ಇಟ್ಟು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದೊಡೆನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಇಗೆ 
೧೨೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರ್ವರ್ತಿ ಚೆ ಯದ್ಭೊತಮಿಂದ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧೃತಾಯುಧಂ । 
ಹಂತುಕಾಮಂ ತದೋವಾಚ ಪುನಃ ಪುನರಭೀತೆವತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


1 ಗರ್ಭಸ್ಥ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂಮಾಂನೆ ರಕ್ಷಸೇ ವಜ್ರಿನ್ಸಾ್ರ್‌ತೆರಂ ತ್ವಂ ಜಿಘಾಂಸಸಿ | 
ನಾರಣೇ ಮಾರಣಾದನ್ಯತ್ಸಾತಕಂ ವಿದ್ಯತೇ ಮಹತ್‌ 1೫೯ ॥ 


ಮತೇ ಯುದ್ಧಾನ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಕ್ರ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ನಿರ್ಗತೇ। 
ಮಯಿ ತಸ್ಮಾನ್ಸೈತದೇವಂ ತವ ಯುಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೦॥ 


ಶತಕ್ರತುಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಶಟೀಭರ್ತಾ ಪುರಂದರಃ | 
ವಜ್ರಸಾಣಿಃ ಸುರೇಂದ್ರಸ್ತ್ವಂ ತೇ ನ ಯುಕ್ತಂ ಭನೇತ್ಸ್ರಭೋ 18೬೧॥ 


ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಕಾಮಸ್ತೈಂ ಮನು ನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮಣಂ ಯಥಾ | 
ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಾರ್ಗಾದಸ್ಮಾದೆಸಾಸೆರ uN 


೫೮. ಒಳೆಗಿದ್ದೆ ಗರ್ಭವು, ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಇಂತೆಂದಿತು. 

೫೯. ಹಿ ಇಂದ್ರ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಡವೆ? ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಳುವೆ? ಯೆದ್ದೆರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಸೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮಹಾಪಾಪನ್ರ. 

೬೦. ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಂಹೆರಿಸು. 
ನಾನಿನ್ನೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೊಲ್ಲುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. 

೬೧. ಹಿ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮೂಡಿದವನು, ಸಹ 
ಸ್ರಾಕ್ಷನೆನಿಸಿದವನು, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯ ಪತಿಯ್ಕು ಶತ್ರುಪುರವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ ವೀರನು ನೀನು. ವಜ್ರಧರನಾದ ಮಹಾವೀರನು. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

೬೨. ಅಥವಾ ನೀನು ಯುದ್ದವನ್ನು ಬಯೆಸುವೆಯಾದಕಿ ನಾನು ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು, ಈ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಕುಮಾರ್ಗೆ ನೆ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಮಹಾಂತೋತಪಿ ವಿಪೆದ್ದ ತಾಃ | 
ಅನಿದ್ಯಶ್ವಾಸ್ಯಶಸ್ತ್ರಶ್ಚ ನೈವ ಚಾಯುಧಸಂಗ್ರೆಹಃ ॥೬೩॥ 


ತ್ವಂ ನಿದ್ಯಾವಾನ್ವಜ್ರಷಾಣೇ ಮಾಂ ನಿಫು ನಿಂ ನೆ ಲಜ್ಜಸೇ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಗರ್ಜಿತೆಂ ಕರ್ಮ ನ ಕುಲೀನಾಃ ಕದಾಚನ ॥೬೮೬॥ 


ಹತ್ವಾ ವಾ ಕಿಂತು ಜಾಯೇತ ಯಶೋ ವಾ ಪುಣ್ಯಮೇವ ವಾ। 
ವಧ್ಯಂತೇ ಭ್ರಾತರಃ ಕಾಮಾದ್ದರ್ಭಸ್ಕಾಃ ಕ೦ ನು ಪೌರುಷಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಯೆದಿ ಮಾ ಯುದ್ದೆಭೆಕ್ರಿಸ್ತೇ ಮಯಿ ಭ್ರಾತರೆಸೆಂಶೆಯೆಂ । 
ತತೋ ಮುಷ್ಕಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ವಬ್ರಿಣೇತಸ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಬಾಲಘಾತೀ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತೀ ತಥಾ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಃ | 
ಏನಂಭೂತಂ ಫಣಂ ಶಕ್ರ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಃ ॥ ೬೭ ॥ 





೬೩. ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂತಹೆ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಟ್ಟದಾರಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನೂ ಯುದ್ಧವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಆಯುಧೆ 
ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೬೪. ಎಲೈ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ವಿದ್ಯಾವಂತನು. ಅಸಹಾಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನಿನಗೆ ಲಜ್ಞೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು 
ಎಂದೂ ಕೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನಿನಗೆ ಬರುವುದೇನು? ಯಶಸ್ಸೇ? 
ಪುಣ್ಯವೇ? ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹೋದರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಅದೆಂತಹ ಪೌರುಷ? 

೬೬, ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿದ್ದರೆ ಬಾಯಿಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಶಿಶುವು 
ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಇಂದ್ರನಿಗೆದುರಾಯಿತು, ಮತ್ತು 

೬೭. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ತಿಶುಹತ್ಯೆಗೆ ಹೇಸದವನು. ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಬರುವುದು ಮತ್ತು ನೀನು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕನು. ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಪ ಲಬರುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ಬಯಸುವೆಯಾ? 
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ಸ್‌ 
೧೨೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಯೆಸ್ಕಾ ಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವರ್ತತೇ ಸಚರಾಚೆರೆಂ । 

ಸ ಹಂತಾ ಬಾಲಕೆಂ ಮಾಂ ವೈ ಕಂ ಯೆಶಃ ಕಿಂತು ಪೌರುಷಂ ॥ ೬ಲೆ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ : 

ಏವಂ ಬ್ರುವೆಂತೆಂ ತಂ ಗರ್ಭಂ ಚಿಚ್ಛೆ ಇದ ಕುಲಿಶೇನ ಸಃ । 

ಈದ ರಾನಾ? ಲೋಭಿನಾಂ ಚಿ ನಘ್ನು ಫ್ರುಣಾ ಕ್ವಾಪಿ ವಿದ್ಯ ತೇ ॥೬೯॥ 


ನಿ ಮಮಾರ ತತೋ ದುಃಖಾದಾಹುಸ್ತೇ ಭ್ರಾತರೋ ವಯಂ | 


ತೂ ಚ್ಛೆ €ದೆ ತಾನೆ ilps ವಧೀರಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೭೦॥ 
ಎಿಶ್ವೆಸ್ತಾನ್ಮಾತ್ರನರ್ಭಸ್ಥಾ ಜಭ್ರಾತ್ಮನ್‌ ಶತಕ್ರಿಶೋ । 

ದ್ವೇಷವಿದ್ವಸ್ತ ಬುದ್ಧಿ ನ yy ಚಿತ್ತೇ EE ॥೭೧॥ 
ಏವಂ ತು ಖಂಡಿತೆಂ ಖಂಡಂ ಹಸ್ತಪಾದಾದಿಜೀವವತ್‌ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೆಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಪ್ತಸಪ್ತ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೭೩೨॥ 





೬೮. ಯಾವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಡೆಯುವುವೋ 
ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ 
ಯಶಸ್ಸು? ಪೌರುಷನೆಲ್ಲಿಯದೆಂದಿತು. 

೬೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೋಪಿಷ್ಠರೂ ಲೋಭಿಗಳೂ ಆದವರಿಗೆ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳೂ 
ಲಜ್ಜೆಯೂ ಇಲ್ಲವಪ್ಪೆ. 

೭೦. ಆ ಆ ಗರ್ಭವು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ತುಂಡುತುಂಡಾದರೂ ಅವು 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು, ಕೊಲ್ಲಬೇಡವೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುವು. ಆದರೂ 
ಇಂದ್ರನು ಬಿಡದೆ ಪುನಃ ಆ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೭೧. ನಂಬಿಕೆದ್ರೊ €ಹೆದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹೋ 
ದರರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ದ್ರೇಷಾಂಧರಾದವರೆ ಹೈದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಕತಯ ಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಮೊದಲು ಏಳು 
ತುಂಡುಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಆ ಏಳು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಪುನಃ 
ಏಳು ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ 

೭೨. ಅ ಗರ್ಭವು ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಚೂರಾದವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಸ್ಟೆ 
ಕಾಲು ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಜೀವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ನಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆಗೇೀ ಇದ್ದವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಏಕನದ್ಬಹುರೂಸಾಣಿ ಗೆರ್ಭೆಸ್ಕಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚ । 


ರುಡೆಂತಿ ಬಹುರೂಪಾಣಿ ಮಾ ರುತೇತ್ಯ ಬ್ರನೀದ್ದೆರಿಃ 12೭೩ 
ತತಸ್ತೇ ಮರುತೋ ಜಾತಾ ಬಲನಂತೋ ಮುಹೌಜಸಃ | 

ಗರ್ಭಸ್ಥ ಏವ ತೇ$ನ್ಕೋನ್ಯಮೂಚುಃ ಶಕ್ರಂ ಗತಭ್ರೆಮಾಃ 1 ೭೪ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೊಲಂ ಮಾತಾ ಯಸ್ಕಾ ಶ್ರಮೇ ಸ್ಮಿತಾ | 

ಅಸ್ಮತ್ಪಿತಾ ತವ ಭ್ರಾತಾ ಸಖ್ಯಂ ತೇ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ 1೭೫ ॥ 
ಅಸ್ಮಾನುಪರಿ ಸಸ್ಪೇಹಂ ಮನಸ್ತೇ ವಿದ್ಮಹೇ ಮುನೇ । 

ನ ಯತ್ಕರೋತಿ ಶ್ವಸಚಃ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ತತ್ರ ವಜ್ರಧೃಕ್‌ ॥೭೬॥ 


ಅಪ್ಕೇತೆದ್ವೆಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಗಸ್ಕ್ಯೋತಗಾತ್ಸಸಂಭ್ರಮಃ | 
ದಿತಿಂ ಸಂಬೋಧಯಾಮಾಸ ವ್ಯಥಿತಾಂ ಗರ್ಭನೇದನಾತ್‌ ॥೭೭॥ 





೭೩. ಗರ್ಭದ ಆ ಖಂಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ಇಂದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುನು. 
ಇಂದ್ರನು « ಮಾರುತ' ಅಳಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೪. ಇಂದ್ರನು ಮಾರುತ (ಅಳಬೇಡಿರಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾರುತಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು ದಿತಿಯು ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಗರ್ಭಖಂಡಗಳು ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕಿಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೭೫-೭೬, ಓ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು, 
ಮೇಲಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಅಂತಹೆವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರಬಹುದು. ಈ ಇಂದ್ರನು ಪರಮ ಚೆಂಡಾಲನು. ಮಾಡದಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಎಂದೆವು. 

೭೭. ಗರ್ಭಖಂಡದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ್ತ ಮುನಿಯು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಗರ್ಭವೇದನೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ದಿತಿಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಮಾಡಿದೆನು ಮತ್ತು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 


KF 
ಶಪಿಸಿದನು. 
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ಳಿ ಹೆ 
೧೨೪] ಬ್ರ ಕ್ಕ್‌ಪುರಾಣಂ 


ತೆತ್ರಾಗಸ್ಕ್ಯಃ ಶೆಚೀಕಾಂತೆಮಶೆಸತ್ಯುಪಿತೋ ಭೈಶೆಂ ॥೭೮॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ರಿಪವಃ ಪೃಷ್ಠಂ ಪಶ್ಯೇಯುಸ್ತೇ ಸದಾ ಹರೇ | 
ಜೀವತಾಮೇವ ಮರಣಮೇತವೇನ ಹಿ ಮಾನಿನಾಂ । 
ಪೃಷ್ಠಂ ಸಲಾಯಮಾನಾನಾಂ ಯತ್ಸಶ್ಯಂತ್ಯಹಿತಾ ರಣೇ Her un 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಾಹಿ ತಂ ಗರ್ಭಸಂಸ್ಕೃಂ ಚೆ ಶಶಾಷೇಂದ್ರೆಂ ರುಷಾ ದಿತಿಃ | 
1 ದಿತಿರುವಾಚೆ ॥ 

ನ ಪೌರುಷಂ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪೋ$ಯೆಂ ಭವಿತಾ ತವ । 

ೇಭಿಃ ಪರಿಭವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸ್ರಭ್ರಶ್ಯಸೇ ಹರೇ ಗಲ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕಶ್ಯಪೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪ್ರಾಯಾಚ್ಚ ವ್ಯಥಿತೋಇಗಸ್ತ್ಯಾಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ। 


ಗರ್ಭಾಂತರಗತಃ ಶಕ್ರಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಭೀತವತ್‌ 8 ೮೧॥ 
॥ ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಾಚ್ಚ ದಿತೇಶ್ಚೈವ ಬಿಭೇಮಿ ಕ್ರೆನಿಂತುಂ ಬಹಿಃ ॥ ೮೨ ॥ 








೭೮-೭೯. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ನೀನು ಸದಾ ಬೆನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆ. ಶತ್ರುಗಳೆದುರಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುವುದು ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮರಣಸಮವು. 

೮೦. ದಿತಿಯೂ ಸಹ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ಪೌರುಷವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಶತ್ರುಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹೇಡಿತನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಅನಮಾ 
ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. 

೮೧-೮೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಿಂದ ನಡೆದೆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಗರ್ಭದೊಳ 
ಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ತಂದೆಯಾದ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಯದಿಂದ ಓ ತಂದೆಯೇ, 
ಆಗಸ್ತ ಮತ್ತು ದಿತಿದೇವಿಯರ ಭಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


ಜ್ರ 
ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಶ್ಯಸೋ$ಪಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪುತ್ರಕರ್ಮ ಚ ತೆದ್ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ಗರ್ಭಾಂತಃಸ್ಥಿತಿಮೇವ ಚ । 
ದಿತಿಶಾಪಮಗಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾಸೌ ದುಃಖತೋಇ$ಭನತ್‌ ॥ ೮೩॥ 


॥ ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿರ್ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಸುತ್ರೆತತ್ಸಾಸಂ ಕಂ ಕ್ಸತವಾನಸಿ । 

ನ ನಿರ್ಮಲಕುಲೋತ್ಪನ್ನಾ ಮನಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಾತಕೇ ೫ ೮೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸೆ ನಿರ್ಗತೋ ವಜ್ರಪಾಣಿಃ ಸಪ್ರೀಡೋ€ಧೋಮುಖೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತನ್ಮೂರ್ತಿರೇನ ವದತಿ ಸದಸಜ್ಜೇಷ್ಟಿತಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೮೫ ॥ 


॥ ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದುಕ್ತಮತ್ರ ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಕರ್ತಾಹಮಸಂಶೆಯೆಂ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೩. ಇಂದ್ರನ ಆ ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಗರ್ಭದೊಳಗೆ ಅವನಿರುವುದನ್ನೂ 
ದಿತಿ ಆಗಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಅವನಿಗೆ ಶಾನ ಕೊಟ್ಟಿದುದನ್ನೂ, ತಿಳಿದು ಆ ಕಶ್ಶಪನು ತುಂಬಾ 
ದುಃಖಗೊಂಡನು. 


೮೪ ಕಶ್ಯಪನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ಇದ್ರನ್ಕೆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಾ. ಇದೆಂತಹೆ ಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ? ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರು ಇಂತಹೆ ಹೀನ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸುಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದನು. 


೮೫. ಮಾನವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ 
ಆಗಿನ ಆಕಾರವೇ ಹೇಳುವುದು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ 


೮೬. ಓ ತಂದೆಯೇ ಈಗ ನಾನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವೆನು, ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ I 
ತೆ ತೋ ಮಮಾಂತಿಕೆಂ ಪ್ರಾಯಾಲ್ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸ್ನ ಕಶ್ಯಸೆಃ I 
ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಮುಘೋವಾಚ ಪುನಃ ಸಪ್ರಚ್ಛೆ ಮಾಂ ಸುರೈಃ ೮೭ 


ದಿತಿಗರ್ಭಸ್ಯ ವೈ ಶಾಂತಿಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಿಶಾಪತಾಂ । 
ಗೆರ್ಭಸ್ಕಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಮಿತ್ರತಾಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ತೇಷಾಮಾರೋಗ್ಯತಾಂ ಚಾಪಿ ಶಚೇಭರ್ತುರದೋಷತಾಂ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯದತ್ತಶಾಸಸ್ಯ ನಿಶಾಸತ್ವಮನಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ ೮೯ 
ತತೋತಹಮಬ್ರವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕಶ್ಯಸಂ ವಿನಯಾನ್ವಿತಂ | 

ಪ್ರಜಾಸತೇ ಕಶ್ಯಪ ತ್ವಂ ವಸುಭಿರ್ಲೋಕಸಾಲಕೈಃ Fon 


ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಗೌತನಾಾಂ ಯಾಹಿ ಮಾನದ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾಸ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸ್ತುಹಿ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ 1೯೧% 


೮೭೬. ಆಮೇಲೆ ಕಶ್ಯಸನು ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡನೆ ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊ 
ಡನೆ ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೮೮-೮೯, ದಿತಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಆರೋಗ್ಯವಿರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ಆ ಶಿಶುಗಳು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾಗಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ಭಾವದಿಂದಿರುವಂತೆಯೂ ಇಂದ್ರನು ಶಿಶುಹತ್ಯೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೯೦. . ಆಗ ನಾನು ವಿನೀತನಾದ ಕಶ್ಯಪಸಿಗೆ--ಎಲ್ಫೆ ಕಶ್ಯಪ, ಕೀನು 
ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡನೆಯೊ ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ಗೌತವಿತಾ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ, 

೯೧. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಕೊಡನೆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


ಸ್ತುತಿಸು. ಆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕ್ರೇಯ.ಸ್ಸು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು 
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ತೆತೆ। ಶಿನಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭೆವೇದಿತಿ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಸಾ ಕೆಶ್ಯಪೋ ಗೌತಮಾಂ ತದಾ "Fu 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ದೇನೇಶನೇಭಿರೇನ ಪದಕ್ರಮೈಃ | 
ಸರ್ವದೇಖಾಸನೋದಾಯೆ ದ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ । 


ಗೌತಮಾ ವಾ ಪುಣ್ಯನದೀ ಶಿವೋ ವಾ ಕರುಣಾಕರಃ 1೯೩ ॥ 
» ಕೆಶ್ಯ ಪೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಾಹಿ ಶಂಕೆರ ದೇವೇಶ ಪಾಹಿ ಲೋಕನಮಸ್ಯತ | 
ಪಾಹಿ ಸಾವನ ವಾಗೀಶ ಪಾಹಿ ಪನ್ನಗೆಭೂಷಣ HY 


ಪಾಹಿ ಧರ್ಮ ವೃಷಾರೂಢ ಪಾಹಿ ವೇದತ್ರಯೇಕ್ಷಣ । 
ಷಾಹಿ ಗೋಧರಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಪಾಹಿ ಶರ್ವ ಗಜಾಂಬರೆ ॥ ೯೫ ॥ 





೯೨. ಅದರಂತೆ ಕಶ್ಯಪನು ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಮುಂದೆ (೯೪-೯೯) ಹೇಳುವ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೯೩. ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈರ್ವರೇ ಸಮರ್ಥರು. 
ಒಂದು ಪುಣ್ಯ ನದಿಯಾದ ಗೌತಮಿಯು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕರುಣಾಮಯನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು. ಇವರೀರ್ವರೇ ಸಮರ್ಥರು. 


೯೪, ಕಶ್ಯಸನು ಹೇಳಿದನು--ಜಗದ್ದಂದ್ಯನೂ ಸುಖಕರನೂ ಆದ ಓ 
ಮಹಾದೇವನೆ, ರಕ್ಷಿಸು. ಪುಣ್ಯತಮನೂ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯೂ ನಾಗಭೂಷಣನೂ 
ಆದ ಓ ಶಂಕರ, ಸಲಹು. 


೯೫. ಓ ಶಂಕರ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ವ ೈಷಭವೇ ನಿನ್ನ ವಾಹನ. ವೇದ 
ಗಳು ನಿನ್ನದ್ಧ - ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನು dE ಐಶ್ರ ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು 
pM ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಗಜ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ, ಇಂತಹೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. 
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ಷಾಹಿ ತ್ರಿಪುರಹನ್ನಾಥೆ ಪಾಹಿ ಸೋಮಾರ್ಧಭೊಷಣ । 


ಪಾಹಿ ಯಜ್ಞೇಶ ಸೋಮೇಶೆ ಪಾಹ್ಯಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಕ 1೯೬ ॥ 

ಸಾಹಿ ಕಾರುಣ್ಯನಿಲಯ ಪಾಹಿ ಮುಂಗೆಲದಾಯೆಕೆ । 

ಪಾಹಿ ಪ್ರಭನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾಹಿ ಪಾಲಕೆ ವಾಸವ ೪೯೭ ॥ 

ಪಾಹಿ ಭಾಸ್ಕರ ವಿತ್ತೇಶ ಸಾಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಮಸ್ಕತ | 

ಪಾಹಿ ವಿಶ್ವೇಶ ಸಿದ್ದೇಶ ಪಾಹಿ ಪೂರ್ಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೯೮॥ 

ಘೊೋರಸಂಸಾರಕಾಂತಾರಸಂಚಾರೋದ್ವಿಗ್ನ ಚೇತಸಾಂ | 

ಶರೀರಿಣಾಂ ಕೈಪಾಸಿಂಧೋ ತ್ವಮೇವ ಶರಣಂ ಶಿವ neu 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏನಂ ಸಂಸ್ಥುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತೋತಭೂದ್ವೃ ಸಧ್ವಜಃ । 

ನರೇಣ ಚೈಂದಯಾಮಾಸ ಕಶ್ಯಸಂ ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 








೯೬, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕನೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಯಜ್ಞ ಸತಿಯೂ 
ಉಮಾಪತಿಯೂ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಿವನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹಲಿ. 

೯೭. ಹಿ ಕರುಣಾನಿಧಿ ಸಲಹು, ಓ ಮಂಗಳಕರನೇ ಸಲಹು, ಓ ಜಗ 
ತೃರ್ತನೇ ರಕ್ಷಿಸ್ಕು ಓ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೇ ರಕ್ಷಿಸು ಓ ಅಂತರಾತ್ಮನೇ ಸಲಹು. 

೯೮. ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವವನೂ ಧನಪತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಹಓ ವಿಶ್ವನಾಥ, ರಕ್ಷಿಸು. ಜಗನ್ಮಯನೂ ಜಗದ್ದಾ 
ಪಕನೂ ಸಿದ್ಧೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೯. ಹಿ ಶೆಂಕರ್ರ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲೆದ 
ಲೆದು ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವ ದಿಜ್ಮೂಢೆರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ನೀನೇ ಶರಣು ಎಂದು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೧೦೦. ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಶ್ಯಸನೆದುರಿಗೆ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಒನಗೆ ಬೀಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಕಶ್ಯಪೋ$ಪಿ ಶಿನಂ ಪ್ರಾಹ ನಿನೀತನದಿದೆಂ ವಚಃ । 
ಸಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ತರೇಣಾಥ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ತು ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಶಾಪಂ ನಾಶಂ ಚ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪರೆಸ್ಪರಮನಿತ್ರತಾಂ । 
ಪಾಪಸ್ರಾಪ್ತಿಂ ತು ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶಾಸೆಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ತಥೈವ ಚೆ। 


ತತೋ ವೃಷಾಕಪಿಃ ಪ್ರಾಹ ದಿತಿಂ ಚಾಗಸ್ತ್ಯಮೇವ ಚ ॥ ೧೦೨ ॥ 
॥ ಶಿವನ ಉದಾಚ ॥ 

ಮರುತೋ ಯೇ ಭನತ್ಪುತ್ರಾಃ ಪೆಂಚಾಶೆಚ್ಚೈಕೆವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಭನೇಯುಃ ಸುಭೆಗಾ ಭೆವೇಯಖುರ್ಯಜ್ಞಭಾಗಿನೆಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ವರ್ತಯೇಯುರ್ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ತು ಹೆನಿರ್ಭಾಗೋ ಯತ್ರ ಯತ್ತ ಮಖೇ ಭವೇತ್‌ । 

ಆದೌ ತು ಮರುತಸ್ತತ್ರ ಭನೇಯುರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೦೫ ॥ 

ಮರುದ್ಧಿಃ ಸಹಿತಂ ಶಕ್ರಂ ನ ಜಯೇಯುಃ ಕದಾಚನ । 

ಜೇತಾ ಭನೇತ್ಸರ್ವದೈವ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮೆ ಪ್ರಜಾಪತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦೧-೧೦೨. ಆಗ ಕಶ್ಯಪನು ವಿನಯೆದಿಂದ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ದಾನವರು 
ಮಡಿದುದನೂ, ದೇವದಾನವರ ವೈರವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಗರ್ಭಹತ್ಯೆಯಂತಹ 
ಮಹಾಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಅದಿತಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಾಪವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಆಗ ಶಿವನು ದಿತಿಗೂ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೂ ಇಂತೆಂದನು-- 
ಎಲೌ ದಿತಿ, ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಮಾರು 
ತರೂ ಸಹೆ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 
ಅಂದ್ರನೊಡನೆ ಸದಾ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಇರುವರು. 

೧೦೫. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವ | ಮೊದಲು 
ಈ ಮಾರುತರಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವು ಸಲ್ಲುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೦೬. ಈ ಮರುತುಗಳೊಡನಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾರೂ ಜಯಿಸ 
ಲಾರರು. ಆಗಲೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ಓ ಕಶ್ಯಪನೇ, 


ಸಂತಸದಿಂದಿರು. 
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ಅದ್ಯಪ್ರಭೈತಿ ಯೇ ಕುರ್ಯುರನಯಾದ್ಭಾತೃ ಘಾತನಂ | 


ವಂಶಚ್ಛೇದೋ ನಿಪೆತ್ತಿಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 17 ೧೦೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಅಗಸ್ತ್ಯಮೃಷಿಶಾರ್ದ್ಮೊಲಂ ಶೆಂಭುರಪ್ಯಾಹ ಯತ್ನ ತಃ ಗ ೧೦೮ ॥ 
॥ ಶೆಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ನ ಕುರ್ಯಾಸ್ತ್ತಂ ಚೆ ಕೋಪಂ ಚೆ ಶಚೇಭರ್ತರಿ ವೈ ಮುನೇ | 

ಶಮಂ ವ್ರಜ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮರುತಸ್ತ್ವಮರಾ ಭವನ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ದಿತಿಂ ಚಾಪಿ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವೃಷಭಧ್ವೆಜಃ ॥ ೧೧೦ 1 
» ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಏಕೋ ಭೂಯಾನ್ಮನು ಸುತಸ್ಸೆಲೋಕ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಮಂಡಿತಃ । 

ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಂತೀ ತ್ವಂ ತಪಸೇ ನಿಯೆತಾಭವಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ತದೇತತ್ಸಫಲಂ ತೇ9ದ್ಕೆ ಪುತ್ರಾ ಬಹುಗುಣಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಅಭವನ್ಸಲಿನಃ ಶೂರಾಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಜಹಿ ಮನೋರುಜಂ | 
ಅನ್ಯಾನಪಿ ವರಾನ್ಸುಭ್ರೂರ್ಯಾಚಸ್ವ ಗತಸಂಭ್ರೆಮಾ ೧೧೨ ॥ 





೧೦೭. ಈ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿಷ್ಠರುಣತೆಯಿಂದ ಸಹೋದರಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ವಂಶವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಸದಾ ವಿಷತ್ತು 
ಗಳು ಬರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, 

೧೦೮-೧೦೯.  ಅಗಸ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫ್ರೆ ಮುನಿ, ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ನೋಸಮಾಡಬೇಡ. ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು. 
ಮಾರುತರು ಅಮರರಾಗುವರು ಎಂದನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 

೧೧೦ ದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು--ಎಲೌ 
ದಿಕ್ಕಿ ನೀನು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಲಿ ಎಂದು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? 

೧೧೧-೧೧೨. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ನೀನ 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತಹೆ ಪುತ್ರರು ಬಹುಮಂದಿ ಜನಿಸಿರುವರು. ಅವರಿಲ್ಲರೂ ಬಲಿಷ್ಠರು, 
ಶೂರರು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದ ಜೇರೆ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಸಾ ದಿತಿಃ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ನತ್ವಾ ಶಂಭುಂ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ೪ ೧೧೩ ॥ 
1 ದಿತಿರುವಾಚ : 
ಲೋಕೇ ಯೆದೇತತ್ಸರಮಂ ಯೆತ್ಸಿತ್ರೋಃ ಪುತ್ರದರ್ಶನಂ । 
ವಿಶೇಷೇಣ ತು ತನ್ಮಾತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸುರಪೂಜಿತ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಶೌರ್ಯವಿಕ್ರೆಮವಾನ್ಫನೇತ್‌ | 
ಏಳಕೋಕಹಿ ತನಯಃ ಕಂತು ಬಹವಶ್ಲೇತ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೧೫ ॥ 


ಮತ್ತುತ್ರಾಸ್ತೇ ಪ್ರೆಭಾವಾಚ್ಚೆ ಜೇತಾರೋ ಬಲಿನೋ ಧ್ರುವಂ । 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಭ್ರಾತರಃ ಸತ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚೆ ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಯತ್ರ ದೇವ ಪ್ರಸಾದಸ್ತೇ ತಚ್ಛುಭಂ ಕೋತತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಕೃತಾರ್ಥಾಹಂ ತಥಾಪಿ ತ್ವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾವ್ಯಹಂ | 


ಶೃಣುಷ್ವ ದೇವ ವಚನಂ ಕುರುಷ್ವ ಚೆ ಜಗೆದ್ಧಿತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 





೧೧೩-೧೧೪. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಿತಿದೇನಿಯು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಓ ಮಹಾದೇವ. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೊ 
ತಾಯಿಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೧೧೫. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪವಂತನೂ ಶೂರೆನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆದ 
ಓರ್ದಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದರೆ ತುಂಬಾ ವಿಶೇಷವು. ಇನ್ನು ಅಂತಹ ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? 

೧೧೬. ಈ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದೆಲೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗೌತಮಿಯರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವರು. 
ಜಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರರಾಗಿರುವರು. ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರಾಗಿರುವರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೧೭-೧೧೨. ಹ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆವಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗುವುದು. ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನು. ನಾನೊಂದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ದೆಯೆಯಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸು ಎನ್ನಲು 
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i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ವದೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಜಗೆದ್ದಾತ್ರಾ ದಿತಿರ್ನಮ್ರಾಬ್ರವೀದಿದೆಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 


1 ದಿತಿರುವಾಚೆ ॥ 
ಸಂತತಿಪ್ರಾಸೆಣಂ ಲೋಕೇ ದುರ್ಲಭಂ ಸುರವಂದಿತ । 
ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಿಯೆಂ ಮಾತುಃ ಪುತ್ರಶ್ನೇತ್ವಿಂ ನು ನರ್ಣ್ಯ್ಯತೇ ೧೨೦ ॥ 


ಸ ಜಾಪಿ ಗುಣವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮಾನಾಯುಷ್ಮಾನ್ಯದಿ ಜಾಯತೇ । 
ಕಿಂತು ಸ್ವರ್ಗೇಣ ದೇವೇಶ ಪಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಸೆದೇನ ವಾ ॥ ೧೨೧॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ಭೂತಾನಾಮಿಹಾಮುತ್ರ ಫೆಲೈಷಿಣಾಂ I 
ಗುಣವತ್ಪುತ್ರಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿರಭೀಷ್ಟಾ ಸರ್ವದೈನ ಹಿ । 


ತಸ್ಮಾದಾಪ್ಲವನಾದತ್ರ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸಮನುಗ್ರಹಃ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಮಹಾಪಾಪೆಫೆಲಂ ಚೇದೆಂ ಯದೇತದನಪತ್ಯತಾ । 

ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯಾಪಿ ವಂಧ್ಯತ್ವಂ ಯೆದಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 








೧೧೯-೧೨೦. ಅದೇನು ಹೇಳು ಎಂದು ಶಿವನು ಅನುಮತಿಯಾಯಲ್ಕು 
ದಿತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಓ ಮಹಾದೇವ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯ ಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದವರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಐನು ಹೇಳುವುದು. 

೧೨೧. ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು ಗುಣನಂತನೂ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಆಯುಷ್ಮಂ 
ತನೂ ಆದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಅದರ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಬೇಡ, ಬ್ರಹ್ಮಪದ 
ವಿಯೂ ಬೇಡ. 

೧೨೨, ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗುಣವಂತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಗುಣವಂತನಾದ ಪುತ್ರನಿಂದ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿವರಿಗೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸತ್ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

೧೨೩. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು--ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಲೀ ಪುರುಷನಿಗಾಗಲೀ 
ಬಂಜೆತನವೆಂಬು ಮಹಾಪಾಪದ ಫಲವು. 
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ತೆಡೆತ್ರೆ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತದ್ದೋಷೋ ನಾಶಮಾಸ್ತ್ಮಯಾತ್‌ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಫಲಂ ದೆದ್ಯಾತ್ಳೊ ್ರೀತ್ರಮೇತಚ್ಚೆ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ತ್ರಮವಾಸ್ಟೋತಿ ತ್ರಿಮಾಸಸ್ನಾನದಾನತಃ । 
ಅಸ್ರುತ್ರಿಣೀ ತ್ವತ್ರ ಸ್ಕಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುತ್ರೆಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೧೨೫ ॥ 


ಯೆತುಸ್ಸಾ ತಾ ತು ಯಾ ಕಾಚಿತ್ತತ್ರ ಸ್ನ್ಮಾತಾ ಸುತಾಂಲ್ಲಭೇತ್‌ । 
ತ್ರಿಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೆಂ ಯಾತು ಗುರ್ವಿಣೀ ಭೆಕ್ತಿತಸ್ತ್ವಿಹ K ೧೨೬ ॥ 


ಫಲೈಃ ಸ್ಪಾತ್ವಾತು ಮಾಂ ಪಶ್ಶೇತ್ಸೊೋತ್ರೇಣ ಸ್ತೌತಿ ಮಾಂ ತಥಾ। 
ತಸ್ಯಾಃ ಶಕ್ರೆಸಮಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧ ೧೨೭ ॥ 


ಪಿತೃದೋಪೈಶ್ಚಯೇ ಪುತ್ರಂ ನ ಲಭಂತೇ ದಿತೇ ಶೃಣು | 
ಧನಾಸಹಾರದೋಷೈಶ್ಚ ತತ್ರೈಷಾ ನಿಸ್ಕೃತಿಃ ಪೆರಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ತತ್ರೈಸಾಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಪಿತೃಣಾಂ ಪ್ರೀಣನೇನ ಚ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಸುವರ್ಣದಾನೇನ ತತಃ ಪುತ್ರೋ ಭವೇದ್ಭ್ರುವಂ ॥ ೧೨೯ ೪ 





೧೨೪-೧೨೫. ಅಂತಹ ಮಹಾಪಾಸವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರೆ 
ದಿಂದೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಈ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದನನಿಗೆ ಸತ್ಸುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಪುತ್ರವತಿಯಲ್ಲದ ಪ್ರೀಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ನ ನಮಾಡಿದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೧೨೬-೧೨೭. ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ಶುದ್ದಳಾದ ನಾರಿಯು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. ಗರ್ಭಿಣಿಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಎಳ, ನೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಇಂದ್ರ 
ನಂತಹ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೨೮. ಎಲೌ ದಿತಿ ಪಿತ್ಸದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಧೆನಾಪಹಾರದೋಷ 
ಧಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. 

೧೨೯. ಅಂತಹ ದೋಷವುಳ್ಳ ವರು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


9 
ಕ್ರ 
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೧೨೪ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 
ಯೇ ನ್ಯಾಸಾದ್ಯಪಹರ್ತಾರೋ ರತ್ನಾಪೆಹ ವಕಾರಕಾಃ | 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವಿಹೀನಾಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ನಂಶೋ ನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೧೩೦೫ 


ಜೋಷಿಣಾಂ ತು ಪರೇತಾನಾಂ ಗೆತಿರೇಷಾ ಭವೇದಿತಿ । 
ಸಂತತಿರ್ಜಾಯತಾಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಜೀವತಾಂ ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ ೧೩೧ 


ಸಂಗಮೇ ದಿತಿಗಂಗಾಯಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪ್ರೆಭುಂ। 
ಅನಾದ್ಯಪಾರಮಜರಂ ಚಿತ್ಸದಾನಂದವಿಗ್ರಹಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ದೇವರ್ಷಿಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ನಯೋಗೀಶ್ವರನಿಷೇನಿತಂ | 
ಲಿಂಗಾತ್ಮಕಂ ನುಹಾದೇವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೆಮನಾಮಯಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ಟೋಪಚಾರೈಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯತವ್ರತಃ | 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯಃ ಸ್ತೌತಿ ಚತುರ್ದೆಶ್ಯಷ್ಟಮಿಾಷು ಚೆ ॥ ೧೩೪ ॥ 








೧೩೦. ಅಡವಿಟ್ಟಿ ವಸ್ತುವನ್ನಪಹರಿಸಿದವರ, ರತ್ಸನನ್ನ ಸಹೆರಿಸಿದವರ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದವರ ವಂಶವು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಳಾಗುವುದು. 


೧೩೧. ಇಂತಹೆ ದೋಷವುಳ್ಳ ವರು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದರೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು, ವಂಶವು ಬೆಳೆಯುವುದು, ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು 


ಜನಿಸುವರು. 


೧೩೬೨-೧೩೫. ದಿತೀದೇವಿಯು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದ ಜಲನ್ರ ನದಿಯಾಗಿ 
ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದು. ಆ ಸೆಂಗಮಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಸಿದ್ಧೇ 
ಶ್ರರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಂಗರೂಸದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ಶಿವನು ಆದಿ 
ಯಿಲ್ಲದವನು ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದವನು ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನು ಆನಂದಸ್ತರೂಪನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಅವನಿಗೆ ಜನನಮರಣಗಳಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೂ ಯಖುಹಿಗಳೂ 


ಗಂಧರ್ವರೂ ಯೋಗಿಗಳೂ ಆ ದೇವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಇಂತಹ ಸಿದ್ರೇ 


ಶರನನ್ನು ಚತುರ್ದಶೈಷ್ಟ ಮಖಾ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಯೆಥಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರ್ಣದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ? 


ಯಥಾಶಕ್ತಾ ಸೆ ರ್ಣದಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಭೋಜನೆಂ । 
ಯಃ ಚತ [ತ್ರ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ ಪುತ್ರ ಶತೆಮಾಪ್ಲು ಯಾತ್‌ ।೧೩೫॥ 


೫ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಕೆಲಾನ್ಕಾಮಾನಂತೇ ಶಿವಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯಃ ಕಶ್ಚಿದೈ ಸತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಸ್ವವೀತಿ ಮಾಂ । 


ಷಣ್ಮಾಸಾತ ತುತ್ರಮಾಸ್ತ್ನೊ ಇತಿ ಅಪಿ ವಂಧ್ಯಾಪ್ಯಶೆಂಕಿತೆಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ-ಪುತ್ರ ತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ | 

ತತ್ರ ತು ಸ್ದಾ ನದಾನಾದೆ ೈಃ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಪು ಯಾತ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಮರುದ್ದಿ ಃ ಸಹ ಮೈತ್ರ್ಯೇಣ ಮಿತ್ರತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಛತೇ । 
ನಿಷ್ಟಾ ಎ ಕೇನ ಚೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಕತೇ ॥ ೧೩೮ ॥ 





ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಗುಣವಂತರಾದ ನೂರು ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಹೆದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೧೩೬. ಕಶ್ಯಪನು ಮಾಡಿದ ಈ ಶಿವಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಯಾವನಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ ಸಹೆ ಹುಟ್ಟು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಆರು 
ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು ಎಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 


೧೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು-ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುತ್ರ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


೧೩೮. ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮರುತ್‌ಗಳಿಗೂ ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯುಂಟಾದೆ ತೀರ್ಥವು 
ಮಿತ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾದ ಸ್ಥಳವು 
ಶಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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ಇಗೆ 
೧೨೪ ] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಐಂದ್ರೀಂ ಶ್ರಿಯೆಂ ಯೆತ್ರ ಲೇಭೇ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೆಮಲಾಭಿಧಂ । 
ಏತಾನಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ `ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾನಿ ಹಿ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಿವಶ್ಹಾಂತರಧೀಯತ । 
ಕೃತಕ ತ್ಯಾಶ್ಚ ತೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವ ಏನ ಯೆಥಾಗೆತಂ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪುಣ್ಯದಂ ತತ್ರ ಲಕ್ಷಮೇಶಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ ॥ ೧೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾ ಹೆ ಸೀ ಸ್ಪ ಯೆಂಭ್ರೆ ಂಸಿಸಂವಾದೇ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ ಹೋ ಪುತ್ರ a ENE 
ನಾಮ ಚೆತುರ್ನ್ವಿಂಶಾಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





A 





೧೩೯. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 'ಪುನಃ-ಪಡೆದ ಸ್ಥಳವು ಕಮಲಾ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಈ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 


೩೪೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
ಕಶ್ಯಪ ದಿತಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತೆರ 
ಳಿದರು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ತೀರ್ಥಲಕ್ಷತೀರ್ಥಾದಿವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


Q 
© 


ತ್ರೀ 

ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೀಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಪಂಚವಿಂಶಾಧಿಕಶತತಮೋ ೀಧ್ಯಾಯಃ 


OKT I 


u ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ u 
ಯೆಮತೀರ್ಥೆಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ । 
ದೈಷ್ಟಾದೃಷ್ಟೇಷ್ಟದಂ ಸರ್ವದೇವರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಂ Hot 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶೆನಂ । 
ಅನುಹ್ರಾದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಪೋತೋ ಬಲವಾನಭೂತ್‌ ॥೨॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಹೇತಿನಾಖ್ದಾ ಪಕ್ಷಿಣೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ । 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಹೌತ್ರೋ ಹ್ಯನುಹ್ರಾದೋ ದ್‌ೌಹಿತ್ರೀ ಹೇತಿರೇವ ಚೆ ॥೩॥ 





ನೂರಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು--ಯಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದೃವಾದ ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಆದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ದೃಷ್ಟಫ ಫಲ ಮತ್ತೂ 
ಅದೃಷ್ಟ ಫಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥವು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ದೇವರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಆ ಯಮತೀರ್ಥದ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨-೩. ಅನುತ್ರೂದವೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾದೊಂದು ಕಪೋತನಿದ್ದಿತು. 
ಹೇತಿಯೆಂಬ ಕಪೋತಿಯು ಅದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ, ಅನುಹ್ರಾದವು ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಮೊಮ್ಮಗ. ಹೇತಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮಗಳ ಮಗಳು (ಮೊಮ್ಮಗಳು). 
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೧೨೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ಕಾಲೇನಾಥೆ ತಯೋಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚೈನ ಬಭೊವಿಕೇ | 
ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಶ್ಚೆ ಬಲನಾನುಲೂಳೋ ನಾಮ ಪಕ್ಷಿರಾಟ* ೪॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಅಗ್ನೇಯಾಸ್ತೇ ಬಲೋತ್ವಬಾಃ । 


ತಯೋಕ್ಹೆ ವೈರೆಮಭವದೃಹುಕಾಲಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನೋಃ ॥೫॥ 


ಗಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತೀರೇ ಕಪೋತಸ್ಕಾ ಶ್ರಮೋತಭನತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲ ಉಲೂಕೋ ನಾಮ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ He 


ವಾಸಂ ಚೆಕ್ರೇ'ತತ್ರ ಪುತ್ರೈಃ ಪೌತ್ರೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ! 
ತೆಯೋಕ್ಹ ಯುದ್ಧ ಮಭವದ್ಭಹುಕಾಲಂ ನಿರುದ್ಧಯೋಃ ॥8೭॥ 


ಪುತ್ರಃ ಸೌತ್ರೈಶ್ಚ ನೃತಯೋರ್ಬಲಿನೋರ್ಬಲಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಉಲೂಕೋ ವಾ ಕಪೋತೋ ವಾ ನೈನಾಪ್ನ್ನೋತಿ ಜಯಾಜಯ್‌ೌ ॥ ೮ ॥ 


ಕಪೋತೋ ಯೆಮಮಾರಾಧ್ಯ ಮೃತ್ಯುಂ ಸೈತಾಮಹಂ ತಥಾ । 
ಯಾವ್ಯೂ ಮಸ್ತ್ರಮವಾಪ್ಯಾಫ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ *ಸ್ಯಧಿಕೋಂಭವತ್‌ nen 








೪-೫. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಅನುಹ್ರಾದಹೇತಿಯರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಮೊಮ್ಮ 
ಕೃಳೂ ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಅನುಪ್ರಾದನಿಗೆ ಉಲೂಕ (ಗೂಬೆ) ವೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ 
ವಾದ ಪಕ್ಷಿಯು ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರ, ಆ ಉಲೂಕ 
ಅನುಹ್ರಾದರಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವೈರವು ಬೆಳೆಯಿತು. 

೬. ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಪೋತವು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು. ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಉಲೂಕವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿತು 

೭-೮. ಆ ಕಪೋತಉಲೂಕಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳಿಗೂ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುದ್ದವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸೋಲ 
ಲಿಲ್ಲ, ಜಯಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. 

೯. ಕಪೋತವು ತನ್ನ ಅಜ್ಜನಾದ ಯಮದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಯಾಮ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಸಡೆದು ಯಾರೂ ಜಯಿಸದಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಟವೂ 
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ತಥೋಲೂಕೋಗ್ನಿ ಮಾರಾಧ್ಯ ಬಲವಾನಭವದ್ಭೃಶಂ 1 
ವರೈರುನ್ಮತ್ತಯೋರ್ಯುದೃ್ಧಮಭೆವಚ್ಚಾತಿಭೀಷಣಂ 1೧೦8 


ತತ್ರಾ ಗೆ ಸ (ಯಮುಲೂಕೋಪಿ ಕೆಪೋತಾಯಾಸ ಸ್ಪಮಾಕ್ಷಿಸತ್‌ | 
ನತ ನ ಪಾಶಾನ್ವೈ ಯಾಮ್ಯಾನಾಕ್ಷಿಸ್ಕ ಶತ್ರವೇ ೪೧೧॥ 


ಉಲೂಕಾಯಾಥ ದೆಂಡಂ ಚೆ ಮೃತ್ಯು ಷಾಶಾನವಾಸೃ ಜತ್‌ | 
ಪುನಸ್ತದಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಪುರಾಡೀಬಕಯೋರ್ಯಫಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಹೇತಿಃ ಕಪೋತಕೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ವಲನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಂತಿಕೇ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಭರ್ತುಃ ಸಾ ದುಃಖನಿಹ್ವಲಾ ॥೧೩॥ 


ಅಗ್ನಿನಾ ನೇಷ್ಟೈಮಾನಾಂತ್ಚ ಪುತ್ರಾನ್ಸೃಷ್ಟಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ಜ್ವಲನಂ ಹೇತಿಸ್ತುಷ್ಟಾವ ವಿವಿಧೋಕ್ಕಿಭಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦... ಆದರಂತೆ ಉಲೂಕವೂ ಸಹ್‌ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ತುಂಬಾ 
ಬಲಿನ್ನ ವಾಯಿತು, ಯೆಮಅಗ್ಲಿಗಳೆ ವರದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತವಾದ ಆ ಕಪೋತಉಲೂ 
ಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರನಃ ಘೋರಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಉಲೂಕವು ಕಪೋತದೆ ಮೇಲೆ ಆಗ್ನೇಯಾ 
ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿತು. ಇತು ಸಹ ಯೆೈ”ಮಪಾ ಶಗಳನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋನಿಸಿ ಯಮದೆಂಡವನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುಪಾಶಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿತು- 
ಹಂದೆ ಆ ಡಿಬಕಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಪ ಯುದ್ಧವು ಅತಿಭಯಂಕರೆ 
ವಾಯಿತು. 


೧೩-೧೪. ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಕಪೋತವನ್ನೂ 
ಕಪೋತಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರೆಯತೊಡಗಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪತಿವ್ರ ತೆಯಣ 
ಪುತ್ರವತ್ಸಶೆಂ ಮೂ ಆದ ಹೇತಿಯೆಂಬ ಕಪೋತಪ ತ್ಲಿಯು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಅ ಗ್ನಿಯ 

ಹೋಗಿ ನಾನಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 
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ಬ 


॥ ಹೇತಿರುವಾಚ ॥ 
ರೂಪಂ ನ ದಾನಂ ನ ಸರೋಕ್ಷಮಸ್ತಿ 
ಯಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಭೂತಂ ಚ ಸೆದಾರ್ಥಜಾತೆಂ । 
ಅಶ್ವಂತಿ ಹವ್ಯಾನಿ ಚ ಯೇನ ದೇವಾಃ 
ಸ್ವಾಹಾಸೆತಿಂ ಯಜ್ಞಭುಜಂ ನಮಸ್ಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮುಖಭೊೂತಂ ಚೆ ದೇವಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಹವ್ಯವಾಹನಂ । 
ಹೋತಾರಂ ಚಾಪಿ ದೇವಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ದೂತಮೇವ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಂ ದೇವಂ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಆದಿಡೇವಂ ವಿಭಾವಸುಂ ! 
ಅಂತಃಸ್ಕಿತಃ ಪ್ರಾಣರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚಾನ್ನ ಪ್ರಮೋ ಹಿ ಯೆಃ 
ಯೋ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಂ ಯಾಮಿ ಶರಣಂ ತಂ ಧನಂಜಯೆಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೫. ಯಾವನ ರೂಪವೂ ಅನುಗ್ರಹೆವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವವೋ, ವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪವೋ, ಯಾವನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸುವರೋ ಅಂತಹೆ ಯಜ್ಞ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸ್ವಾಹಾಜೀವಿಯ 
ಪತಿಯೂ ಆದ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೧೬. ಅಗ್ನಿದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖವಾಗಿರುವತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನೊ ದಗಿಸುವನು, ದೇವತೆಗಳ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿಯು: 
ದೇವದೂತನೂ ಆಗ್ನಿಯಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹೆ ಆದಿದೇವನಾದ ಅಗ್ನಿ ದೇವನನ್ನು 
ಶರೆಣುಹೊಂದಿರುನೆನು. 

೧೭. ಶರೀರದೊಳಗೆ ಪ್ರಾಣರೂಪದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವವನೂ, ಹೊರಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು (ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿ) ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಯಜ್ಞ ಸಾಧನನೂ 
ಆದೆ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸುಕ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು 
ಕಳ್ಳಿ 
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॥ ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚೆ ॥ 

ಅನೋಫಘಮೇತದಸ್ತ್ರಂ ಮೇ ನ್ಯಸ್ತಂ ಯುದ್ಧೇ ಕೆಪೋತಕಿ । 

ಯತ್ರ ನಿಶ್ರಮಯೇದಸ್ತ್ರಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪತಿಪ್ರಕೇ ॥ ೧೮ 1 
॥ ಕಪೋತ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಮಯಿ ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಇಮಶ್ರೈಂ ನ ಪುತ್ರೇ ನಚ ಭರ್ತರಿ। 

ಸತೃವಾಗ್ಸವ ಹವ್ಯೇಶ ಜಾತವೇದೋ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 10೯ 


॥ ಜಾತವೇದಾ ಉವಾಚ ॥ 
ತುಷ್ಟೋತ$ಸ್ಮಿ ತನ ವಾಕ್ಕೇನ ಭರ್ತೃ್ಯಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಪತಿವ್ರತೇ । 
ತೆವಾಪಿ ಭರ್ತೃಸಪುತ್ರಾಣಾಂ ಹೇತಿ ಶ್ಲೇಮಂ ದೆದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೦% 


ಆಗ್ನೇಯಮೇತದಸ್ತ್ರಂ ಮೇ ನ ಭರ್ತಾರಂ ಸುತಾನಹಿ। 
ನ ತ್ವಾಂ ದಹೇತ್ತತೋ ಯಾಹಿ ಸುಖೇನ ತ್ವಂ ಕಪೋತಕಿ 1 ೨೧॥ 


೧೮. ಅಗ್ನಿಯು, ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಕಪೋತಕ್ಕಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ ಈ ನನ್ನ ಅಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಅಮೋಘವಾದುದು. ಇದನ್ನ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು 

೧೯. ಕಪೋತಕೆಯು ಓ ಅಗ್ನಿ ದೇವ, ಈ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಲಿಿ. ನನ್ನ ಪುತ್ರರೂ ಸತಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ಓ ದೇವ, ಇಗೋ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದಿತು 

೨೦. ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲೌ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದೆ ಕಪೋತಕಿ, 
ನಿನ್ನ ಪತಿಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತಿಪುತ್ರರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವೆನು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 

೨೧. ಈ ನನ್ನ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರವು ನಿನ್ನ ಪತಿಪುತ್ರರನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ದಹಿಸಲಾರದು. ಸುಖವಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರೆ ಉಲೂಕೀ ದದೃಶೇ ಹೆತಿಂ । 
ನೇಷ್ಟ್ಯ ಮಾನಂ ಯಾಮ್ಯುಪಾಶೈರ್ಯಮದಂಡೇನ ತಾಡಿತೆಂ । 


ಉಲೂಕ ದುಃಖಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಮಂ ಪ್ರಾಯಾದ್ಭಯಾತುರಾ ॥ 2೨1 


॥ ಉಲೂಕ್ಕು ವಾಚ ॥ 
ಸೀತಾ ಅನುದ್ರವಂತೇ ಜನಾ- 
(ತಾ ಬ್ರಹ್ಮ! ೫೫0 ಚರಂತಿ | 
ತಾಃ ಸಾಧು ಚೆರೆಂತಿ ಧೀರಾ” 
ಸದ್ಭೀತಾಃ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾ ಭವಂತಿ ॥ ೨೩ ೫ 


2 


೬ 
[a ಲ್ಲ" 


(ತಾ ಅನಾಶಕಮಾಚರಂತಿ 

್ರಿಮಾದರಣ್ಯ ಮಭಿ ಯಚ್ಚೆರಂತಿ। 

ಹಃ ಸೌಮ್ಮ , ತಾಮಾಶ್ರಯಂತೇ 

ದ್ಭೀತಾಃ ಸೋಮಪಾನಂ ಭೆಜಂಶೇ | 

ಡ್ವೀತಾಶ್ವಾ ನ್ಹಗೋದಾನನಿಸ್ಕಾ- 

ದ್ಭೀತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾದೆಂ ವದಂತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ 


ಒಡ ೨ aM LAL 


ಓ 


೨೨. ಈ ಸಮಯದೆಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಉಲೂಕಸತ್ಸಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡೆನನ್ನು 
ಯಮಪಾಶವು ಸುತ್ತುವರೆಯುವುದನ್ನೂ ಯಮದೆಂಡದಿಂದ ಏಟುತಿಂದು ವಿಹ್ವಲ 
ನಾಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಯಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 


೨೩. ಓ ಯಮದೇವ್ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಭಯದಿಂದ ಓಡು 
ವರು. ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು ನನ್ನೆ ಭಯೆದಿಂದೆ ಕರ್ಮನಿಷ ರಾಗುವರು. 


೨೪, ಹಿ ದೇನ ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಜನಗಳು ಆಚೆರಿ 
ಸಲು ಸಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಜ್ಯಸೇರಿ ತೆಪನನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಎಂತಪೆ ಕ್ರೊರಿಗಳೂ ಕಿ 
ನ್ನ ಭಂ ಖದಿರ ಸೋಮಸಪಾನವನ್ನು ನ ಮ ಅನ್ನ ದಾನಗೋದಾನ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ನಿನ್ನ; ಭಯದಿಂದ: ಶೇ ನೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
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Il ಚ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Hl 

ಏವಂ ಬ್ರುವತ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತಾಮಾಹ ದೆಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಬತಿಃ il ೨೫ ॥ 
1 ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ದಾಸೆ ಹೀsಹಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಂ ll ೨೬ Il 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಯಮಸ್ಯೇತಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ತಮಾಹ ಪತಿವ್ರತಾ il 2೬ Il 
Il ಉಲೂಕ್ಕಿ ವಾಚಿ ॥ 

ಭರ್ತಾ ಮೇ ವೇಷ್ಟಿತಃ ಪಾಶ್ಸೈರ್ದಂಡೇನಾಭಿಹತೆಸ್ತವ । 

ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ಪುತ್ರಾನ್ಸರ್ತಾರಮೇನ ಚ ॥ ೨6 ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಮಪೆಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಮಃ ಪ್ರಾಹ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೯॥ 
॥ ಯನು ಉನಾಚ ॥ 

ಫಾಶಾನಾಂ ಚಾಪಿ ದಂಡಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ವೆದೆ ಶುಭಾನನೇ || 20 ॥ 





೨೫-೨೬. ಎಂದು ಉಲೂಕಿಯು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಯಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಉಲೂಕಿ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಬೇಕಾದ 


ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೨೭-೨೮. ಯಮನ ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಓ ಯಮ 
ದೇವ; ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನ್ನ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಬ ಟ್ರರುವನು, ಯೆಮದಂಡ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದುರಿಂದೆ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, 

೨೯-೩೦... ಯೆ_ಮನು ಉಲೂಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ಯಮಪಾಶಗಳಿಗೂ ಯಮದಂಡಕ್ಕೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಲು 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಾ ಪ್ರೋನಾಚೆ ಯಮಂ ಜೇನಂ ಮಯಿ ಪಾಶಾಸ್ತ್ವ್ಯಯೇರಿತಾಃ । 
ಆನಿಶಂತು ಜಗನ್ನಾಥ ದಂಡೋ ಮಯ್ಯೇವ ಸಂನಿಶೇತ್‌ । 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭೆಗೆವಾನ್ಯಮಸ್ತಾಂ ಕೃಪಯಾ ಪುನಃ ॥ ೩೧॥ 
॥ ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 

ತವ ಭರ್ತಾ ಚ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಜೀವಂತು ನಿಜ್ವರಾಃ il ೩೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ನ್ಯವಾರಯೆದ್ಯ ಮಃ ಪಾಶಾನಾಗ್ಸೆ €ಯಾಸ್ತ್ರಂ ತು ಹವ್ಯವಾಟ್‌ | 
ಕೆಪೋ ತೋಲೂಕೆಯೋಶ್ವಾಪಿ ಪ್ರೀತಿಂ ವೈ ಚಕ್ರತುಃ ಸುರೌ | 


ಆಹತುಶ್ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮಾನೌ' ನ್ರಿಯತಾಂ ವರ ಈಫ್ಸಿತಃ | aa ll 
॥ ಪಕ್ಷಿಣಾನೂಚತುಃ ॥ 

ಭವತೋರ್ದರ್ಶನಂ ಲಬ್ಧಂ ವೈರವ್ಯಾಜೇನ ದುಷ್ಕರಂ | 

ವಯೆಂ ಚ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪಾಪಾಃ ಕಿಂ ನರೇಣ ಸುರೋತ್ತವತಾ avn 


೩೧. ಆಗ ಉಲೂಕಿಯು ಯವಮನಿಗೆ-ಓ ದೇವ ನಿನ್ನ ಪಾಶಗಳೊ 
ಯೆಮದಂಡವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಲಿ ಎಂದಿತು.  ಯೆಮನು ಆ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಮನಕರಗಿ, 

೨೨.  ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯೂ ನೀನೂ ಪುತ್ರರೂ ಸಹ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 

೩೩. ಯಮನು ತನ್ನ ಪಾಶಗಳೆನ್ನೂ ಯೆಮದಂಡವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹೆ 
ರಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಸಸಂಹೆರಿಸಿದನು. ಆ ಅಗ್ನಿಯಮ 
ರೀರ್ವರೂ ಕಪೋತ ಉಲೂಕಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೪. ಬಳಿಕ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಕಾದೆ ವರವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯಮರು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಓ ದೇವೋತ್ತಮರೇ, 
ವೈರದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿತು. ಪಾಪದಿಂದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ನಮಗೆ ವರಗಳೇತಕ್ಕೆ ? 
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ಅಥ ದೇಯೋ ವರೋ ಸ್ಮಾಕಂ ಭವದ್ಧ್ಯಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ನಕಂ । 
ನಾತ್ಮಾರ್ಥಮನುಯಾಚಾವೋ ದೀಯಮಾನಂ ನರಂ ಶುಭಂ | ೩೫ ॥ 


ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಯಸ್ತು ಯಾಚೇತ ಸ ಶೋಚ್ಕೋ ಹಿ ಸುರೇಶ್ವರೌ । 
ಜೀವಿತಂ ಸಫಲಂ ತಸ್ಯ ಯಃ ಪೆರಾರ್ಥೊೋದ್ಯತಃ ಸದಾ Il ೩೬ Il 


ಅಗ್ನಿ ರಾಪೋ ರವಿಃ ಪೃಥ್ವೀ ಧಾನ್ಯಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಸಪರಾರ್ಥಂ ನರ್ತನಂ ತೇಷಾಂ ಸತಾಂ ಚಾಪಿ ವಿಶೇಷತಃ ll ae | 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಯೋತಸಿ ಹಿ ಯೆತೋ ಯುಜ್ಯಂತೇ ಮೃತ್ಯುನಾ ಸಹ । 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ದೇವೇಶೌ ವೃಥಾ ಸ್ವಾರ್ಥಸೆರಿಶ್ರಮಃ Il ೩೮॥ 
ಜನ್ಮನಾ ಸಹ ಯತ್ಪುಂಸಾಂ ನಿಹಿತಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 
ಕದಾಚಿನ್ನಾನ್ಯಥಾ ತದ್ವೈ ವೃಥಾ ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತಿ ಜಂತೆವಃ 1೩೯] 


೩೫. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಿರಾದರೆ 
ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ವರವನ್ನು ಜೇಡಲಾಕೆವು. 

೩೬. ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಯಾಚಿಸುವವನು ನಿಂದೃನು. ಪರಾ 
ರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವನ ಜೀವನವು ಸಫಲವು. ಅಂತಹವನು ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೩೭. ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಸೂರ್ಯ, ಭೂಮಿ, ಧಾನ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಾರ್ಥ 
ಕ್ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಸತ್ಸುರುಷರೂ ಸಹ ಸರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜೀವಿಸುವರು. 

೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಸಹ ಮೃತ್ಯುವಿಗೀಡಾಗುವರು. 
ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಕೇವಲ ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮವಹಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥವು- 

೩೯. ಹುಟ್ಟಿನ ಜೊತೆಗೇ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ವಿಧಿಯು ಅವನವನ ಕರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. ವಿಧಿಯೆ ನಿಯೆಮನು ತಪ್ಪುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವೃಥಾ ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಡುವರು. 
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ತಸ್ಮಾದ್ಯಾ ಚಾನಹೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ಶುಭೆಂ | 
ಗುಣದಾಂತಿ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೆದ್ಯುನಾಮನುಮನ್ಯ ತಾಂ Il vo ll 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶಾವಾಹತುರುಭೌ ದೇವೌ ಪಕ್ಷಿಣೌ ಲೋಕೆನಿಶ್ರುತೌ । 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಶಸೋಇವಾಸ್ತೈ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ ೪೧ ॥ 


॥ ಪೆಕ್ಷಿಣಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಆನಾಭ್ಯಾಮಾಶ್ರಮೌ ತೀರ್ಥೇ ಗೆಂಗಾಯಾ ಉಭಯೇ ತಟೇ । 
ಭೆನೇತಾಂ ಜಗತಾಂ ನಾಥಾವೇಷ ಏವ ಪರೋ ವರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಸೋ ಹೋನುಃ ಪಿತ್ನೈಣಾಂ ಚಾಪಿ ಪೂಜನಂ | 
ಸುಕೈತೀ ಮುಷ್ಟ ತೀ ವಾಪಿ ಯೆಃ ಕರೋತಿ ಯಥಾ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಂ ತದೆಕ್ಷಯೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಕೇಷ ಪರೋ ವರಃ ॥ ೪೩॥ 


೪೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನ್ರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವಂತಹೆ ಒಂದು ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವೆವು. ಅದನ್ನು ನೀವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದವು. 

೪೧. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಮೇಲೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಮರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಧರ್ಮಯೆಶಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹೆ ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದವು. 

೪೨. ಓ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮರೇ, ನಮ್ಮ್ಮ್ಮಾರ್ವರ ವಾಸಸ್ಥಾನವೂ ಸಹೆ ಗಂಗೆಯ 
ಈ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಾಗಲಿ. 

೪೩. ಈ ದಕ್ಷಿಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಲೀ ಪಾಪಿಯಾಗಲೀ 
ಯಾವನಾದರೂ ಸಹೆ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳು ಜಸಸೋಮಗಳು ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ ಅಕ್ಷಯ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ಇದೇ 
ನಾವು ಕೇಳುವ ವರವು ಎಂದವು. 
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1 ದೇವಾವೂಚತುಃ ॥ 

ಏನನುಸ್ತು ತಥಾಚಾನ್ಯತ್ಸುಪ್ರೀತೌ ತು ಬ್ರವಾವಹೈ 1 ೪೪ ॥ 
॥ ಯಮ ಉವಾಚ 1 


ಉತ್ತರೇ ಗೌತನಿಣತೀರೇ ಯೆಮಸ್ಟೋತ್ರಂ ಪಠಂತಿ ಯೇ | 
ತೇಷಾಂ ಸಸ್ತಸು ವಂಶೇಷು ನಾಕಾಲೇ ನೃುತ್ಯುಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೪ ೪೫ ॥ 


ಪುರುಷೋ ಭಾಜನಂ ಚ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸೆಂಪದಾಂ । 


ಯಸ್ಸ್ವಿದಂ ಪಠಶೇ ನಿತ್ಯಂ ಮೃತ್ಯುಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಷಾ ಶೀತಿಸಹಸ್ಸೈ ಶ್ಚ ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನ ಸ ಬಾಧ್ಯತೇ । 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಮೀರ್ಥೆ ದ್ವಿ ಚಕ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಶ್ರಿಮಾಸಾದ್ದುರ್ನಿಣೀ ಸತೀ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅರ್ವಾಗೆ ಸಂಧ್ಯಾ ಚೆ ಷಣ್ಮಾಸಾತ್ಸಪ್ಪಾ ಸ್ತಾಹಂ ಸ್ಮಾನೆಮಾಚೆರೇತ್‌ | 
ನೀರಸೊಃ ಸಾ ಭನೇನ್ನಾರೀ ಶತಾಯುಃ ಸ ಸುತೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೪. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿ ಯಮರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು 
ಎಂದರು. 


೪೫. ಬಳಿಕೆ ಯಮವರಿಂತೆಂದನು. -ಗೌತಮಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಉಲೂಕಿಯು ಹೇಳಿದ ಯಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರೆ 
ಏಳುವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು ಮತ್ತು 
ಅಂತಹ ಮಾನವನು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೬. ಈ ಮೃತ್ಯುಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಳುವವರಿಗೆ 

ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರೆ (88000) ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭-೪೮. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಗರ್ಭಿಣಿಯೂ ಬಾಲ 
ವಂಧ್ಯೆಯೂ ಸಹ ಏಳುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಸ್ಟಾ ಶಿ ನಮಾಡಿದರೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ವೀರಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. ಆ ಪುತ್ರನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬದು 
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೧೨೫ |] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀವನಾನ್ಮತಿಮಾನ್‌ ಶೂರಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ರವಿವರ್ಧನಃ | 
ತತ್ರ ಪಿಂಡಾದಿದಾನೇನ ಪಿತರೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಲೆಯೊಃ I 


ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಜಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸ್ಸ್ನ ನಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭನೇನ್ನರಃ ॥೪೯॥ 
ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಯಮವಾಕ್ಕಾದೆನು ತೆಥಾ ಹೆವ್ಯವಾಡಾಹ ಪಕ್ಷಿಣೌ ॥ ೫೦ ॥ 
॥ ಅಗ್ನಿರುವಾಚ ॥ 


ಮೆತ್ಸೊ _್ಮೀತ್ರೆಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ಯೇ ಪಠಂತಿ ಯತವ್ರತಾಃ । 
ತೇಷಾನಾರೋಗ್ಯನೆ ಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ರೂಪಂ ದೆದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೧೫ 


ಇದೆಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತು ಯಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಸಶೇನ್ವರಃ । 
ನೈನಾಗ್ನಿತೋ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಲಿಖಿತೇಇಪಿ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತೇ 1 ೫೨ ॥ 





ಪಶುವ ಧೀರ್ಥಾಯುವಾಗುವನು. ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ ಶೂರನೂ 
ಮಕ್ಕಳುಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವನು. 

೪೯. ಆ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಿಂಡದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಕೇವಲಸ್ವಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಚಿಕ ಕಾಯಿಕ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು ಎಂದನು. 

೫೦-೫೧... ಯಮನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಸೋತಿಯು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ 
೩... ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವ ನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ 

ಇಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೫೨. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ಎಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿ 
ಭಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಆ ಮನೆಗೆ ಅಗ್ನಿ ಭಯವಿಲ್ಲವು. 


© 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಚ ಯೆಃ ಕೆರ್ಯಾದಗ್ಗ್ನಿ ತೀರ್ಥೇ ಶುಚಿರ್ನರಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭನೇದೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ಃ ೫೩ 0 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಯಾವ್ಯುಮಾಗ್ನೇಯಮೇವ ಚ । 


ಇಸಿ ಆಲೆ 


ಕ*ಸಪೋತಂ ಚೆ ತಥೋಲೂಳೆಂ ಹೇತ್ಯುಲೂಳೆಂ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


6 


ತ್ರೈ ಶ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾನಂತೆ ೇೀನ ಶತಾನಿ ಚ । 
ನಾಬ್‌ ಪ್ರತ್ಯೆ ತು ಮುಕ್ತಿಭಾಜನಂ 1 ೫೫ ॥ 


2 


& 


0 
Pos 
2 


ರಿ ಸ್ಲಾನೇನೆ ದಾನೇನ ಪ್ರೇತೀಭೂತಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಾಸ್ತ್ವೇ ಪುತ್ರನಿತ್ತಾ _ಢ್ಯಾ ಆಕ್ರಮೇಯುರ್ದಿವಂ ಶುಭಾಃ ॥ ೫೬ ೫ 


ಥಿ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಯಮಾಗ್ಮ್ಶ್ಮಾದಿನವತ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತಾಧಿಕತ್ರಿಸಹಸ್ರ il 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚೆವನಿಂಶಾಧಿಕೆಶತತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋ ಮಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ವರೆ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. 

೫೪. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ಶೀರ್ಥವು ಯಮತೀರ್ಥ, ಅಗ್ನಿ 
ತೀರ್ಥ, ಕಪೋತತೀರ್ಥ, ಉಲೂಕತೀರ್ಥ ಹೇತಿತೀರ್ಥ, ಉಲೂಕಿತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ತೊಂಭತ್ತು (3390) ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳಾದುವು. 

೫೬. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆ ಪಿತೃಗಳು 
ಪಿಶಾಚಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳವರು. 


ಇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಮತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಗಳವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತನಮಾಯೆಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಷಡ್ವಿಂಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕಾ ವ ೪.«ಷ. ಪ. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತೆಸಸ್ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಪೋವೃದ್ಧಿಕೆರಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸರ್ವೆಕಾಮಸಪ್ರದೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಿತ್ಚಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ NN 


ವಲಿ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥಂ ತು ಯದ್ವೈತ್ತಂ ಶೃಣು ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಅಸಾಮಗ್ಸ್ವೇಶ್ವ ಸಂವಾದೆಮೃಷೀಣಾಂ ಚೆ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೨॥ 








ನೂರಿಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು- -ತಪಸ್ತೀರ್ಥವೆಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪಿಯೆವಾದುದು. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪ್ರದನಾದ ಸಮಾಚಾರವೊಂದು ಒಂದೆ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಜಲ ಅಗ್ನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಚರ್ಜೆಯುಂಬಾ 


ಯಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಸೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠತಮಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮೇನಿರೇಇಗ್ನಿಂ ತೆಥಾಸೆರೇ । 
ಏನಂ ಬ್ರುವಂತೋ ಮುನಯಃ ಸಂವಾದೆಂ ಚಾಗ್ನಿವಾರಿಣೋಃ Hay 


ವಿನಾಗ್ನಿಂ ಜೀವನಂ ಕ್ತ ಸ್ಯಾಜ್ಜೀವಭೂತೋ ಯೆತೋನೆಲಃ । 
ಆತ್ಮಭೂತೋ ಹವ್ಯ ಭೂತಶ್ಹಾ ಗ್ಲಿನಾ ಜಾಯೆತೇ$ಖಿಲಂ ೪॥ 


ಅಗ್ನಿನಾ ಧ್ರಿಯತೇ ಲೋಕೋ ಹ್ಯಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೆಂ ಜಗತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದಗ್ಗೆ (ಕ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾವನಂ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ HKU 


ಅಂತರ್ಜ್ಯೊೋತಿಃ ಸ ಏವೋಕ್ತೆಃ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ ಏವ ಹಿ । 
ನಿನಾಗ್ನಿನಾ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಯಸ್ಯ ಧಾಮ ಜಗೆತ್ಟ್ರಯೆಂ Ha 


ತಸ್ಮೂದಗ್ಗೆ ೇಃ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಯೈಷ್ಕ್ಯೆ ಭಾಜನಂ | 
ಯೋಷಿತ್ಸೇತ್ರೇತರ್ಪಿತಂ ಬೀಜಂ ಪುರುಷೇಣ ಯಥಾ ತಥಾ EN) 





೩. ಕೆಲವರು ಮುನಿಗಳು ಜಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವಾವಿಸಿದರು. 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಯಿತು. 


೪. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅಗ್ನಿಯು ಆತ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾದುದು ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸುವುದು. 


೫. ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ನಿಂತಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ತುಂಬಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ದೇವ 
ಸ್ವರೂಪವು. 

೬. ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ ಅಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯು. ಪರಂಜ್ಯೋ 
ತಿಯೂ (ಪರಮಾತ್ಮನೂ) ಅಗ್ನಿಯೇ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಭೂತವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 

೭-೮. ಪ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೀಜವು ದೇಹದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ 
ಅಗ್ನಿಯ ಶಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವು. ದೇವತೆಗಳ ಮುಖವು ಅಗ್ನಿಯು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
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೧೨೬] ಬ್ರಹ್ಮಪೆರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ದೇಹಾದಿಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕೈಶಾನೋರೇವ ನಾನ್ಯಥಾ । 


ದೇವಾನಾಂ ಹಿ ಮುಖಂ ವಹ್ನಿಸ್ಮಸ್ಮಾನ್ನಾತಃ ಪರಂ ವಿದುಃ ॥೮॥ 

ಅಪರೇ ತು ಹ್ಯಸಾಂ ಜ್ಯೈಷ್ಮ್ಯಂ ಮೇನಿರೇ ವೇದವಾದಿನಃ । 

ಅದ್ಭಿಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಹ್ಯನ್ನಂ ಶುಚಿರದ್ದಿಃ ಸ್ರಜಾಯತೇ nen 

ಅದ್ಬಿರೇವ ಧೃತಂ ಸರ್ವಮಾಪೋ ವೈ ಮಾತರಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜೀವನಂ ವಾರಿ ವದಂತೀತಿ ಪುರಾನಿದಃ 1೧೦॥ 

ಉತ್ಸನ್ನಮನ್ಮುತಂ ಹ್ಯದ್ಭೈಸ್ನಾಭ್ಯಶ್ನ್‌ಷಧಿಸಂಭವಃ । 

ಅಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಇತಿ ಪ್ರಾಹುರಾಪೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠತಮಾಃ ಪರೇ ॥೧೧॥ 

ಏವಂ ಮಾಮಾಂಸಮಾನಾಸ್ಕೇ ಖುಷಯೋ ಮೇದವಾದಿನಃ । 

ವಿರುದ್ಧನಾದಿನೋ ಮಾಂ ಚೆ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯೇದಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
೧ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಆಗ್ನೇರಪಾಂ ವದೆ ಜ್ಯೈಷ 


ಅ 


$9 ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯ ಭವಾನ್ಸ್ರಭುಃ ॥ ೧೩ 1 





೯. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವೇದವಾದಿಗಳು ಜಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವಾದಿಸಿ 
ಹು ಅನ್ನಮಾಸಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರೆ ವಾದ 
ರೀತಿಯು ಇದು--- ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಅನ್ನವು ಆಗುವುದು. ನೀರಿನಿಂದಲೇ ವಸ್ತು 
ವೆಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೧೦. ಇಲವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿಯಂತಿರುವುದು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜಲವೇ ಜೀವನಾಧಾರವಾದುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಜೀವನವೆಂದು 
ಜಲಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರುವರು. 

೧೧-೧೨. ಜಲದಿಂದಲೇ ಅಮೃತವು ಜನಿಸುವುದು. ನೀರಿನಿಂದಲೇ 
ಆಹಾರವಸ್ತುವು ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಜಲನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸಿ 
ದರು. ಕೆಲವರು ಆಗಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಚರ್ಚಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆ ಹುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ಮ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 

೧೩. ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಅಗ್ನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ? ಜಲವು ಶ್ರೀಪ್ಪವೇ? 
ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು ಹೇಳು. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಭುವು ಎಂದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಭ್ಯಾಯೆ೨ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಟ 
ಅಹಮನ್ಯಬ್ರವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನೃಷೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಯತವ್ರತಾನ್‌ | 


ಉಭೌ ಪೊಜ್ಯತಮೌ ಲೋಕ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಹವ್ಯಂ ಕೆವ್ಯಂ ಚಾಮೃತಮೇವ ಚೆ । 


ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವನಂ ಲೋಕೇ ಶರೀರಸ್ಯ ಚ ಧಾರಣಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಾನಯೋಕ್ಚ ವನಿಶೇಷೋಇಸ್ಮಿ ತತೋ ಜ್ಕೈಷ್ಮ್ಯೆಂ ಸಮಂ ಮತಂ | 
ತತೋ ಮದ್ವಚನಾಜ್ಚ್ಮೈಷ್ಮ್ಯ ಮುಭಯೋರ್ಸೈವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಜೆ ಜ್ಕೈಷ್ಮ್ಯ ಮನ್ಯ ತರಸ್ಕೆ ತಿ ಮೇನಿರೇ ಖುಷಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ನೆ ತೃಪ್ತಾ ಮನು ವಾಕೆ ನ ಜಗ್ಮುರ್ವಾಯುಂ ತಪಸ್ವಿನಃ 1 ೧೭ ॥ 
॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಸ್ಯ ಜ್ಯೈಸ್ಕ್ಯಂ ಭೆವಾನ್ಸಾಹೋ ವಾಯೋ ಸತ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಆಗನಾನು ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಖುಹಿಗಳಿರಾ, ಅಗ್ನಿ 
ಜಲಗಳೆರಡೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುವು. ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸುವುದು. 


೧೫.  ಅಗ್ದಿಜಲಗಳರಡರಿಂದಲೂ ಹವ್ಯುಕವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಮೃತಗಳು 
ಜನಿಸುವುವು. ಇವೆರೆಡರಿಂದಲೂ ಶರೀರಧಾರಣೆ ಮತ್ತು ಜೀವನಗಳು ನಡೆಯು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿ ಜಲಗಳೆರಡೂ ಶ್ರಿ ಷ್ಠ ವಾದುವು. ಒಂದು ಹಚು; 
ಒಂದು ಕಮ್ಮಿ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು- 

೧೬-೧೭. ಆದರೂ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ 
ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಫಿಜಲಗಳೆರಡೂ ಸಮವಾದುವು ಎಂದು ಅವರು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರು ವಾಯುದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 

೧೮. ಹಿ ವಾಯು, ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಪ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೊಪನು. ಸತ್ಯವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು? 
ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, 
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೧೨೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


¥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ವಾಯುರಾಹಾನೆಲೋ ಚೆ ಜ್ಯೇಷ್ಟ (ಷಃ ಸರ್ವಮಗ್ನೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ನೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನ್ಯೋನ್ಯನ ಷಯೋ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇಪಿ ವಸುಂಧರಾಂ ॥೧೯॥ 


॥ ಮುನಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಭೂಮೇ ವದೆ ಜ್ಯೈಷ್ಮ್ಯ ಮಾಧಾರಾಸಿ ಚರಾಚರೇ ॥ ೨೦॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಭೂಮಿರಸಪ್ಕಾಹೆ ನಿನೆಯಾದಾಗತಾಂಸ್ತಾನೃಷೀನಿದಂ H ೨೧॥ 


॥ ಭೂಮಿರುವಾಚ ॥ 

ಮಮಾಪ್ಕಾಧಾರಭೂತಾಃ ಸ್ಕುರಾಪೋ ದೇವ್ಯಃ ಸನಾತನಾಃ । 

ಅದ್ಭ್ಯಸ್ತು ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ಜೈಸ್ಮ್ಯಮಪ್ಪು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ : 


ನೇತ್ಯುಕ್ರ್ವಾನ್ಯೋನ್ಯಮೃಷಯೋ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ರೀರೋದಶಾಯಿನಂ । 
ತುಷ್ಪ ಸುರ್ನಿವಿಧೈಃ ಸೋತ್ಸೇ ಃ ಶಂಖಚಕ್ರೆಗೆದಾಧರಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. Rie ವಾಯುವು ಅಗ್ನಿ ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. ಅಗ್ಟಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನೆಲಸಿರುವುದು ಎಂದನು. ಇದು ನಿಜನಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಗಳು 
ಭೂಮಿಯಬಳಿಗೆ Fd 

೨0. ಓ ಭೂಮಿದೇವಿ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವೆ. ನಿಜ 

ನ್ನು ಹೇಳು. ಅಗ್ನಿ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

೨೧-೨೨. ಆಗ ಭೂಮಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನಗೂ ಸಹ ಜಲವು ಆಧಾರವು. ಜಲವು ಅನಾದಿಯಾದುದು. ಫೀರಿನಿಂದಲೇ 

ಇವೂ ಜನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ಜಲವೇ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು 
ಎಂದಳು. 
೨೩. ಭೂಮಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸದೆ ಖುಹಿಗಳು ಶ್ರೇರನಮುದ್ರ 
ದ್ತರುವ ಹರಿಯಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಅನನನ್ನು 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಮರಾ 
ಎಂನಾವಾ 


4) 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ 
॥ ಯಷೆಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಯೋ ಮೇದ ಸರ್ವಂ ಭುವನೆಂ ಭೆವಿಷ್ಯ- 
ದ್ಯಜ್ಜಾಯಮಾನಂ ಚೆ ಗುಹಾನಿವಿಷ್ಟಂ | 
ಲೋಕೆತ್ರಯಂ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರರೊಪ- 
ಮಂತೇ ಸಮಸ್ತಂ ಚೆ ಯಮಾನಿನವೇಶೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯದೆಕ್ಷರಂ ಶಾಶ್ವತಮಪ್ರನೇಯಂ 

ಯಂ ವನೇವನೇದೈಮೃಷಯೋ ವದಂತಿ 1 

ಯಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ ಸ್ಟೇಪ್ಸಿತಮಾಸ್ಪು ವಂತಿ 

ತದ್ವಸ್ತು ಸತ್ಯಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭೂತಂ ಮಹಾಭೊತಜಗತ್ಸೆ ಅ್ರಧಾನಂ 

ನ ನಿಂದತೇ ಯೋಗಿನೋ ನಿಷ್ಣುರೂಪೆಂ ॥ 

ತೆದ್ವಕ್ತುನೇತೇ ಖುಷಯೋಂತ್ರ ಯಾತಾಃ 

ಸತ್ಯಂ ವದಸ್ವೇಹ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೪. ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಶ್ರೀಗ್‌ರಿಯು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುವುದು. ಇಂತಹೆ ದೇವನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 

೨೫. ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವು ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಜನನ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾವವಿಕಾರಗಳು ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದು ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಹರಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವರೆ 
ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗರೆನ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಇಂತಹೆ ಹರಿಯನ್ನು ನಾವು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವೆವು. 

3೨೬... ಮಹಾಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಾದುದಾವುದು? ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರದೆ ಈ ಖುಹಿಗಳೆಬ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಓ 
ನಾರಾಯಣ, ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳು. 
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ತ್‌ 
೧೨೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಮಂತರಾತ್ಮಾಖಿಲದೇಹಭಾಜಾಂ 
ತ್ವನೇವ ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಮಿಾಶ । 
ಶೆಥಾಫಿ ಜಾನಂತಿ ನ ಕೇ$ಪಿ ಕುತ್ರಾ- 
ಸ್ಕಹೋ ಭವಂತಂ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಭಾವಾತ್‌ । 
ಅಂತೆರ್ಬಹಿಃ ಸರ್ವತ ಏವ ಸಂತಂ 


ನಿಶ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಂಪರಿವರ್ತಮಾನಂ ॥ ೨೭॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಜಗೆದ್ದಾತ್ರೀ ದೈನೀ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ದೈನೀ ನಾಗುವಾಚ ॥ 
ಉಧಾವಾರಾಧ್ಯ ತಪಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಿಯಮೇನ ಚ । 


ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ರಥಮಂ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತದ್ಭೂತಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಮುಚ್ಛೆತೇ ॥ ೨೯ ॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯೆಯುಃ ಸರ್ವೇ ಯಸಯೋ ಲೋಕಸಪೂಜಿತಾಃ । 

ಶ್ರಾಂತಾಃ ಖಿನ್ನಾಂತರಾತ್ಮಾನಃ ಪರಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೩೦॥ 





೨೭. ಓ ದೇವದೇವ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರ ಅಂತರಾತ್ಮನು ನೀನು. ಎಲ್ಲವೂ 
ನೀನೆ, ನಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೊರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು ನೀನು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದವರಾಗಿರುವರು, ಇದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣವು ಎಂದು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರಲು, 


೨೮. ಆಗ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. (ಭಗವಂತನ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು). 


೨೯. ಎಲೈ ಖುಷಿಗಳೇ, ಅಗ್ನಿಜಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೀವು ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆ 
ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ. ಆಗ ಯಾವ ಭೂತವು ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೋ ಅದೇ 


ಶ್ರೇಪ್ಮವು ಎಂದಳು. 


೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಲೋಕವಂದ್ಕರಾದ ಆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಲ್ಲಿ 
ಆಲ ಟೂ 
ಬಳಲಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದು ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, 
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ಸರ್ವಲೋಕೈಕಜನನೀಂ ಭುವನತ್ರಯೆಪಾವಫೀಂ 1 
ಗೌತಮಿಾಮಗಮನ್ಸರ್ವೆೇ ತಪೆಸ್ತಪ್ಪುಂ ಯತವ್ರತಾಃ 


ಅಬ್ಬೈವತಂ ತಥಾಗ್ನಿಂ ಚ ಪೊಜನಾಯೋದೈತಾಸ್ತದಾ । 
ಅಗ್ನೇಶ್ಚ ಪೂಜಕಾ ಯೇ ಚ ಆಸಾಂ ವೈ ಪೊಜನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತತ್ರ ವಾಗಬ್ರವೀದ್ದೈನೀ ವೇದಮಾತಾ ಸರಸ್ವತೀ ೩೨8 


॥ ದೈನೀ ವಾಗುವಾಚೆ ॥ 
ಅಗ್ನೇರಾಪಸ್ತಫಾ ಯೋಸಿರದ್ಭಿಃ ಶೌಚಮವಾಪ್ಯಶೇ । 
ಅಗ್ನೇಶ್ಚ ಪೂಜಕಾ ಯೇ ಚ ವಿನಾದ್ಫಿಃ ಪೂಜನಂ ಕಥಂ ॥ ಕಿತ ॥ 


ಅಪ್ಪು ಜಾತಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕೃ ತೋ ಭವೇಶ್‌ । 
ಶಾವತ್ಯರ್ಮಣ್ಯನರ್ಹೋ*$ಯಮತುಚಿರ್ಮಲಿನೋ ನರಃ 1 ೩೪॥ 





೩೧. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಲೋಕಪಾವನಳೂ ಆದ ಗೌತಮಾನೆದಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲೋಸುಗ ಬಂದರು. 


೩೨. ಆ ಗೌತಮಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜಲದೇವತೆಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಮೊಜಲು ಪೂಜಾಂಗ 
ವಾಗಿ ಜಲಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ವೇದಮಾಕೆಯಾದ 
ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೩೩. ಅಗ್ನಿಗೆ ಜಲವು ಕಾರಣವು. ಜಲದಿಂದಲೇ ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ವುದು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆವರೊ ಸಹೆ ಜಲವಿಲ್ಲದೇ ಪೊಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೪. ನೀರು ಜನಿಸಿದೆ (ಲಭಿಸಿ) ಮೇಲೆಯೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಜಲಶುದ್ಧಿ ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಮಾಧವನು ಅಶುಚಿಯು. ಅವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 


ಕ್ರ 


ಡ್‌ 
೧೨೬ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ನ ಮಗ್ಗೆಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯಾವದಸ್ಸು ಶೀತಾಸು ವೇದವಿತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಾಪೋ ವರಿಸ್ಮಾಃ ಸ್ಕುರ್ಮಾತೃಭೂತಾ ಯತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ! 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞ್ಯೈ ಸ್ಕ್ಯಮುಹಸಾಮೇವ ಜನಿನ್ಯೋಇಗ್ಸೇರ್ವಿಶೇಷತಃ 1 ೩೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತದ್ವಚೆಃ ಶುಶ್ರುವುಸ್ತೇ ಬುಷೆಯೋ ನೇದೆವಾದಿನಃ । 

ನಿಶ್ಚಯಂ ಚೆ ತತಶ್ಚಕ್ರುರ್ಭನೇಜ್ಜ್ಯೈಷ್ಕ್ಯಮಹಾಮಿತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ವೃತ್ತಮಿದಮೃಷಿಸತ್ರೇ ಚ ನಾರದ । 
ತಸಸ್ತೀರ್ಥಂ ತು ತತ್ಪ್ಬೋಕ್ತೆಂ ಸತ್ರತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಛತೇ 1೩೭ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ಪೊ್ರಕ್ತೆಂ ತಥಾ ಸಾರಸ್ವತಂ ವಿದುಃ | 
ತೇಷು ಸ್ಟ್ಮಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದಂ ಶುಭೆಂ ॥೩೮॥ 


೩೫. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಶರೀರ ಶುದ್ಧಿಯಾಗು 
ವುದು. ಆಗ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಬರುವುದು. ಜಲದಿಂದಲೇ ಅಗ್ಟಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜಲವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 


೩೬. ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿ 
ಜಲವೇ ಶ್ರೀಷ್ಠವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೩೭. ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಾದವು ನಡಿಯಿತೋ ಅದು ಸತ್ರತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು ಸತ್ರ (ಯಾಗ) ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ಬುದರಿಂದ ಸತ್ರತೀರ್ಥವೆಂದೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೩೮-೩೯. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಸಾರಸ್ವತತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನದಾನಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಸಾವಿರದನಾನೂರು 
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ಚತುರ್ದಶ ಶತಾನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪುಣ್ಯವಾಯಿನಾಂ । 
ಶೇಷು ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಪ್ರೆದಾಯೆಕಂ Harn 


ಕೃತಂ ಸಂದೇಹಹರಣಮ್ಮಷೀಣಾಂ ಯತ್ರ ಭಾಷಯಾ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಭವತ್ತತ್ರ ಗಂಗೆಯಾ ಸಂಗೆತಾ ನದಿ: | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಕೋ ವಕ್ತುಂ ಸಂಗಮಸ್ಯ ಕ್ಷನೋ ನರಃ H Vou 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ತಸಸ್ಮೀರ್ಥಾದಿಚತುರ್ದಶಶತತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಡ್ಡಿಂಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





(1400) ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೪೦. ಸಾಕ್ಸ್ಸಾತ್‌ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಖುಸಿಗಳ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲಾ ದೇವಿಯು ನದಿ 
ಯಾಗಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹರಿದು ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಳು. 
ಈ ಸರೆಸ್ವತೀಗೌತಮಾಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಸ ಳದ ಮಾಕೂತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಯಾವನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತಪ್ತ ತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರದ ನಾನೂರು 
ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನನೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಸತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು ಮಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾಕ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 


ಜಲ 
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ಶ್ರೀಃ 


ವು 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಸಪ್ತ ನಿಂಶಾಧಿಕೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


wok OLD AY 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೇವತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಗಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥೧॥ 


ಅರ್ಟ್ಟಿಷೇಣ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಜಯಾ ನಾಮ ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವಾಸರಾ Hon 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೆರೋ ನಾಮ ಮತಿಮಾಸ್ಟಿತೃವತ್ಸೆಲಃ | 
ಧನುರ್ವೇದೇ ಚ ವೇದೇ ಚ ನಿಷ್ಣಾತೋ ದೆಕ್ಸ ಏವ ಚ 1೩॥ 





ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು... ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಪಾಪಹೆರವಾದಂತಹೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಆರ್ಟ್ಟಿಷೇಣನೆಂಬ ಸುಗುಣಿಯಾದೆ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಜಯೆ 


ಯೆಂಬುವಳು ಅವನ ರಾಣಿಯು. ಅವಳು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದಳು. 


೩. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಭರನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ 
ಪಿತೃಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಧನುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಶೂರನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಭರನಿಗೆ ಸುಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ರೂಪವತಿಯಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ರೂಪನಶೀ ಸುಪ್ರಭೇತ್ಕಭಿನಿಶ್ರುತಾ । 
ಆರ್ಟ್ಟಿಷೇಣಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿವೇಕ್ಯ ಸೆಃ 


ಪುರೋಧಸಾ ಚ ಮುಖ್ಯೇನ ದೀಕ್ಷಾಂ ಚೆಕ್ರೇ ನರೇಶ್ವರೆಃ ಃ 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತತಸ್ತೀರೇ ಹಯಮೇಧಾಯ ಯತ್ಸೆ ವಾನ್‌ 8.೫% 


ಮುತ್ಚಿಗ್ಸಿ ರ್ಜುಹಿಮುಖ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಾಯಣೈಃ । 
ದೀಕ್ಷಿತಂ ತಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ಲಿಸೆವಿಸಾಪತಃ “en 


ಮಿಥುರ್ದಾನವರಾಟ್ಕೂರಃ ಷಾಪಣುದ್ಧಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾಸ್‌ । 
ಮಖಂ ವಿಧ್ವಸ್ಯ ನೃಪತಿಂ ಸಭಾರ್ಯಂ ಸಪುರೋಹಿತಂ ॥೭॥ 


ಆದಾಯ ವೇಗಾತ್ಸ ಪ್ರಾಗಾದ್ರಸಾತಲತಲಂ ಮುನೇ । 
ನೀತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೃ ಪವರೇ ಯಜ್ಞೇ ನಷ್ಟೇ ತಕೋಮಧಾಃ ॥೪॥ 





೪. ಒಂದುಸಾರಿ ಆರ್ಸ್ಟಿಸೇಣರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಪುತ್ರನಿಗೊ 
ಸ್ಪಿಸಿ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 

೫. ಆಮೇಲಾ ರಾಜನು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಕೀರದಲ್ಲಿ *ಖುತ್ತಿಜರಾದ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತರಾದ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. 

೬-೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಆ 
ರಾಜನ ಯಾಗವನ್ನು ಶೊರನೊ ಪಾಪಿಯೂ ಆದೆ ಮಿಥುನೆಂಬ ದಾನವ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಥ್ವೆಂಸಮಾಡಿ ಆ ರಾಜನೆನ್ನೊ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಪ್ರೆರೋಹಿತಕೊಡನೆ ಅಪ 
ಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಆ. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಅಷೆಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞವು ಹಾಳಾಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಖತ್ಚಿಜರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
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೧೨೭] ಬ್ರ ಹ್ರ ಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ತಿ ಜಶ್ಚ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಖಾತ್ತೆತೆಃ | 
ಪುರೋಹಿತಸುತೋ ರಾಜ್ಞೋ ದೇವಾಹಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ (೯ ॥ 


ಬಾಲಸ್ತಾಂ ಮಾತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಆತ್ಮನಃ ಹಿತರಂನಚ। 


ದೈಷ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಸನಿಸ್ಮಯೋ ಭೂತ್ವಾ ದುಃಖಶೋ5ಕೀವ ಜಾಭೆವತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಸ ಮಾತರಂತು ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪಿತಾ ಮೇ ಕ್ವ ಗತೋಇಂಬಿಕೇ! 
ತೃಹೀನೋ ನ ಜೀವೇಯಂ ಮಾತಃ ಸತ್ಯ ೦ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ಗ್ಫಿಕ್ಟಿತೃವಿಹೀನಾನಾಂ ಜೀವಿತಂ ಹಾಸೆಕೆರ್ಮಣಾಂ । 
ವ್ಹಿ ಯದಿ ಮೇ ಮಾತರ್ಜಲಮಗ್ಗಿ ಮಥಾನಿಶೇ ॥ ೧೨ 


2೬ ೫ ಬಿ 


ಡೆ 


ಪುತ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾ ಮಾತಾ ರಾಜ್ಞೋ ಭಾರ್ಯಾ ಪುರೋಧಸಃ । 
ದಾನವೇನ ತೆಲಂ ನೀತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸಹ ಪಿತಾ ತವ ॥ ೧೩ 1 
೬ ದೇವಾಪಿರುವಾಜೆ ॥ 
ಕ್ರೌ ನೀತಃ ಕೇನ ವಾ ನೀತಃ ಕಥಂ ನೀತಃ ಕ್ತ ಕರ್ಮಣಿ । 
ಕೇಷು ಪಶ್ಯತ್ಸು ಕಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಾನವಸ್ಯ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 


೯-೧೦. ಆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ದೇವಾಪಿಯೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕುಮಾರನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ವೃಥೆಪಟ್ಟಿ ನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ದೇವಾಪಿಯು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಮಾತೆ, ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನು? ಹೇಳು. ಶಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಪಾಪಿಗಳ ಬಾಳು 
ಒಂದು ಬಾಳೇ? ತಂದೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು. ನಿಜವನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಜಲವನ್ನಾಗಲೀ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ಎನ್ನಲು, 

೧೩. ಆಗ ಅವನ ತಾಯಿ ಯು--ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ಇಜದಂಸತಿಗಳನ್ನೂ ಓರ್ವ ದಾನವನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿರುವನು ಎನ್ನಲು: 
೧೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ-ದಾನವನು ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ನು? ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ? ನೋಡಿದವರು ಯಾರು? ದಾನನನು ಇರುವ 
ವು ಯಾವುದು? ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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॥ ಮಾತೋವಾಚೆ ॥ 
ದೀಕ್ಷಿತಂ ಯಜ್ಞ ಸದಸಿ ಸಭಾರ್ಯೆಂ ಸಪುರೋಧಸಂ । 
ರಾಜಾನಂ ತಂ ಮಿಥುರ್ದೈೈತ್ಕೋ ನೀತವಾನ್ಸ ರಸಾತಲಂ ಚ 
ಪಶ್ಯತ್ಸು ದೇನಸಂಘೇಷು ವಹ್ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂನಿಧೌ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತನ್ಮಾತ್ಥ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಪಿಃ ಕ ಶತ್ಯಮಸ್ಮರತ್‌ | 


ದೇವಾನ ಸತ್ತಾಗ ವಾ ಯತ್ವಿಜೋ ವಾಸುರಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ 0 


ಏತೇಷ್ವೇವ ಪಿತಾನ್ವೈಷ್ಕೋ ನಾನ್ಯತ್ರೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮು । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದೇವಾಪಿರ್ಭರಂ ಪ್ರಾಹ ನೃಷಾತ್ಮಜಂ ॥ ೧೭ ॥ 


1 ದೇವಾಪಿರುವಾಜೆ ॥ 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೇಣ ವ ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ । 
ವಿ By ನೀತಾ ಯೇ ಚೆ ರೆಸಾತಲಂ ೫ ೧೮ ॥ 





೧೫. ತಾಯಿಯು ಎಲೈ ಕುಮಾರ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ರಾಜ 
ನನ್ನೊ ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಮಿಥುದೈತ್ಯನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ತೋ ಜೂ 
ಎಂದಳು. 

೧೬. ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವಾಪಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು, ಅಗ್ನಿ ಖುತ್ತಿಜರು, ದೈತ್ಯರು ಇವರನ್ನಾದರೂ 


೧೭. ಈ ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅರಸಬೇಕು ಎಂದ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೇವಾಪಿಯು ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಭರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
೧೮. ಎಲೈ ರಾಜಕುಮಾರ, ದೈತ್ಯನು ರಸಾತಲಕ್ಕೊಯ್ದವರನ್ನು ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ತನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕರೆತರಬೇಕು. 


GL 
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೧೨೭ ] | ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಜಾತೇ ಸರಾಭನೇ ಘೋರೇ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ । 
ನರಾಧಮೇನ 80 ತೇನ ಜೀವತಾ ವಾ ಮೃತೇನ ವಾ HOF 


ತ್ವಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಮಾರ್ಪ್ಟಿಸೇಣಃ ಪಿತಾ ಯಥಾ | 
ಮಾತಾ ಮಮ ತ್ವಯಾ ಪಾಲ್ಯಾ ರಾಜನ್ಯಾವನ್ಮಮಾಗೆತಿಃ | 


ಭವೇಚ್ಚ ಕೃತಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಭರ ॥೨೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಭರೇಣೋಕ್ತಃ ಸ ದೇವಾಪಿಃ ಸರ್ವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೧॥ 
॥ ಭರ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಕುರು ಸುಖಂ ಯಾಹಿ ಮಾ ಚಿಂತಾಮಲ್ಪಿಕಾಂ ಭಜ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತತೋ ದೇವಾಪಿರಮರರಾಜಾಂಫ್ರಾಧ್ಯಾನತತ್ಸರಃ | 
ಯುತ್ತಿಜೋತನ್ವೇಷ್ಯ ಯತ್ನೇನ ನತ್ವಾ ತಾನೃತ್ರಿಜಃ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಫೈ ತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಬಾಲೋ ದೇವಾಹಿರ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀರ್‌ ॥ ೨೩॥ 


೧೯. ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದ 
ನರಾಧಮನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತರೂ ಒಂದೇ. 

೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಭರಕುಮಾರ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಆರ್ಟ್ಟಿಸೇಣನಂತೆ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ಆದರೆ ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನನಗನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೨೧. ಆಗ ಭರಕುಮಾರನು ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇನಾಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೨೨. ಎಲ್ಟೆ ದೇವಾಪಿ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾ ಹೋಗು. 
ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಚಿಂತಿಸಿಬೇಡ ಎಂದನು. 

೨೩. ಆಮೇಲೆ ದೇವಾಪಿಯು ದೇವದೇವನನ್ನು ಧ್ಯ ಸುವವನಾಗಿ 
ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ, 
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ಆ 


೫ ದೇವಾಪಿರುವಾಚ ॥ 
ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಮಖೋ ರಸ್ತ್ಯೋ ಯಜಮಾನಶ್ಚ ದೀಕ್ಷಿತಃ : 
ಪುರೋಧಾಶ್ಚ ತಥಾ ರಸ್ಷ್ಯಃ ಪತ್ನೀ ಯಾ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ತು ॥ ೨೪ ॥ 
ಭವತ್ಸು ತತ್ರ.ಪೆಶ್ಯತ್ಸು ಯಜ್ಞಂ ವಿಧ್ವಸ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ರಾಜಾದಯಸ್ತೇನ ನೀತಾಸ್ತನ್ನ ಯುಕ್ತತಮಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 
ಅಥಾನ್ಯೇತದೆಹಂ ಮನ್ಯೇ ಭವಂತಸ್ತ್ವಾನರೋಗಿಣಃ | 
ದಾತುಮರ್ಹಂತಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನನ್ಯಥಾ ಶಾಪಮರ್ಹಥ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಯೆತ್ತಿಜ ಊಚುಃ ॥ 
ನುಖೇಇಗ್ನಿಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜ್ಯೋ ಹ್ಯಗ್ನಿರೇವಾತ್ರ ದೈವತಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ನ ಜಾನೀಮೋ ಹೈಗ್ದೀನಾಂ ಪರಿಚಾರಕಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ ಏವ ದಾತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಹರ್ತಾ ಕರ್ತಾ ಚ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ ॥ ೨೮॥ 


೨೪. ಓ ಖುತ್ತಿಜರೇ, ಯಜ್ಞ_ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಯಜಮಾನಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೨೫. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೈತ್ಯನೋರ್ವನು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ದೀಕ್ಷಿತ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. ಇದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 

೨೬, ಆದರೂ ನಾನು ಈಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೀವು ದೀಕ್ಷಿತ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಶಪಿಸುವೆನು ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 

೨೭.೨೮. ಅದಕ್ಕೆ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಎಲ್ಲೆ ಕುಮಾರ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿಯೇ 
ಶ್ರೀಷ್ಠನು ಅಗ್ನಿಯೇ ದೇವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾವು 
ಅಗ್ನಿಯ ಪರಿಚಾರಕರು. ಅಗ್ನಿಯೇ ದಾತೃನು ಭೋಕ್ತ್ಕೃವು ಅಸಹರಿಸುವವನೂ 
ಕರ್ತ್ನೃವೂ ಅವನೇ ಎಂದರು. 
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11 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಯತ್ತಿ ಜಃ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾಪಿರ್ಜಾತವೇದೆಸಂ । 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯೆಥಾನ್ಯಾಯೆಮಗ್ನೆ ಯೇ ತನ್ನ್ಯವೇದೆಯೆತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


1 ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚೆ i 


ಯಥರ್ಶ್ವಿಜಸ್ತಥಾ ಚಾಹಂ ದೇವಾನಾಂ ಪರಿಚಾರೆಕೆಃ । 
ಹವ್ಯಂ ನಹಾಮಿ ದೇವಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾರೋ ರಕ್ಷಕಾಶ್ಚೆ ತೇ Hou 


1 ದೇವಾಪಿರುವಾಚ ॥ 
ದೇವಾನಾಹೂಯೆ ಯತ್ನೇನ ಹನಿರ್ಭಾಗಾನ್ಸೃಥಕ್ರೃ ಥಕ್‌ | 
ದಾಸ್ಕೇತಹಮೇಷ ದೋಹೋ ಮೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಹಿ ಸುರಾನ್ಸ್ರತಿ ॥೩೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ದೇವಾಫಿ:ಃ ಸ ಸುರಾನ್ಪ್ಟ್ರಾಪ್ಯ ನತ್ತಾ ತೇಭ್ಯಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 
ಯತ್ತಿಗ್ವಾಕೈಂ ಚಾಗ್ರಿವಾಕ್ಕೆಂ ಶಾಪಂ ಚಾಪಿ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ಃ೩೨॥ 





೨೯, ಖುತ್ವಿಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಾಪಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೩೦. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಯು--ಖುತ್ವಿಜರಂತೆ ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳ ಪರಿ 
ಚಾರಕನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊರುನೆನು. ಭೋಕ್ತೃಗಳೂ ರಕ್ಷಕರೊ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದನು. 

೩೧. ಪುನಃ ದೇವಾಪಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಈಗ ನಾನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿ, ಈಗ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗಿ 
ಎಂದನು. 

೩೨, ಆಮೇಲೆ ದೇವಾಪಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಇವರ ಮಾತನ್ನೂ, ದೀಕ್ಷಿತನಾದ 

ಾಜ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಶಾನಕೊಡುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಆಹೂತಾ ವೈದಿಕೈರ್ನುಂತ್ರೈರ್ಯತ್ತಿನ್ಫಿಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 1 


ಭೋಕ್ಸಾಮಹೇ ಹನಿರ್ಭಾಗಾನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ H ೩೩ 

ತಸ್ಮಾಜ್ವೇದಾನುಗಾ ನಿತ್ಯಂ ವಯಂ ನೇಜೇನ ಚೋದಿತಾಃ । 

ಪರತಂತ್ರಾಸ್ತತೋ ವಿಪ್ರ ವೇದೇಭ್ಯಸ್ವನ್ನಿನೇಡೆಯ ॥ ೩೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸ ದೇವಾಸಿಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನೇದಾನಾಹೂಯೆ ಯತ್ನತಃ । 

ಧ್ಯಾನೇನ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತೋ ನೇದಾಶ್ತಾಸಿ ಪುರೋ9ಭವನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 

ವೇದಾನುವಾಚ ದೇವಾಪಿರ್ನಮಸ್ಯ ತು ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಯತ್ತಿಗ್ವಾಕ್ಯಂ ಚಾಗ್ನಿನಾಕ್ಯಂ ದೇವವಾಕ್ಕೆಂ ನೃವೇದೆಯೆತ್‌ hats 
॥ ವೇದಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಪರತಂತ್ರಾ ವಯಂತಾತ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಶಾನುಗ್ಗೆಃ । 

ಅಶೇಷಜಗದಾಧಾರೋ ನಿರಾಧಾರೋ ನಿರಂಜನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ದೇವತೆಗಳಿಂತೆಂದರು-- ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರೆ ಖುತ್ತಿಜರು 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರೆದಂತೆ ನಾವು ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಹವಿ 
ರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆವು. ಯಾಗದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸ್ವಂತಂತ್ರರಲ್ಲ. 

೩೪. ನಾವು ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವರು. ವೇದಕ್ಕಧೀ 
ನರು. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದರು. 

೩೫%... ಅಮೇಲೆ ದೇವಾಪಿಯು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಕರೆದನು. ವೇದಗಳು ದೇವಾಪಿಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುವು. 

೩೬. ವೇದಗಳನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೇವಾಹಿಯ್ಕು ಖುತ್ತಿ 
ಜರು, ಆಗ್ನಿ, ದೇವತೆಗಳು ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೭-೩೮. ವೇದಗಳು ಹೇಳಿದುವು-ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರ, ನಾನು ಪರ 
ತಂತ್ರರ್ಕು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನರು ನಾವು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
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ಸರ್ವಶಕ್ತೈ ಎಕೆಸದೆನಂ ನಿಧಾನಂ ಸರ್ವಸಂಸದಾಂ। 
ಸತು ಹೊ ಮಹಾದೇವಃ ಸಂಕರ್ತಾಸ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 1 ೩೮ ॥ 


ವಯೆಂ ಶೆಬ್ದ ಮಯಾ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ಮ ದಾನೋ ವಿದ್ಮ ನಜ | 


ಅಸಾ ಕಮೇತತ್ವ ತೃತ್ಯಂ ದ್ವದಾಮೋ ಯತ್ತು ಸ ಪೃಚ್ಛೆ ॥೩೯॥ 

ಕೇನ ನೀತಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಾಮ ತತ್ಪುರಂ ತದ್ಬಲಂ ತಥಾ । 

ಭಕ್ಷಿತಾಃ ಕಿಂತು ನೋ ನಷ್ಟಾ ಏತಜ್ಜಾನೀಮಹೇ ವಯಂ ॥ ೪o 

ಯಥಾ ಚ ತವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಯಮಾರಾಧ್ಯ ಚ ಯತ್ರ ಚ। 

ಸ್ಯಾದಿತ್ಕೇತಚ್ಚೆ ಜಾನೀನೋ ಯೆಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ತಾನು ರಃ ॥ ೪೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತಚ್ಸು ಕ್ವಾನದದ್ವೇದಾನಿ ಚಾರ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಹೃದಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ಆಧಾರನು. ಅವನಿಗಾಧಾರವಿಲ್ಲವು. ಜನ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಭಾವವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ 
ಶುದ್ಧವಸ ಸ್ತುವು ಅವನು. ನಿರ್ಗುಣನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುವುವು. 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುವುವು. ಅವನೇ ಜಗತ್ವರ್ತನು. ಜಗತ್ಸಾಲಕನು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ಅವನೇ. 

೩೯, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರ, ನಾವು ಶಬ್ದರೂಪರು, ವಿಷಯವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆವು, ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. 

೪೦. ನಿನ್ನ ರಾಜ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನಾವನು? 
ಅವನ ಪಟ್ಟಿ ಣವಾವುದು? ಬಲವೆಂತಹುದು ? ನಿಮ್ಮವರು ಬದುಕಿರುವರೇ? 
ಇಲ್ಲವೇ? ಇದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. 

೪೧. ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಹೇಗೆ ಬರುವುದು ? ಯಾರನ್ನು ಆರಾಧಿಸ 
ಬೇಕು? ನಿಮ್ಮನರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆವು 
ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು ಎಂದವು. 

೪೨. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೀನಾಪಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
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! ದೇವಾಪಿರುವಾಚೆ ॥ 
ವೇವಾ ವದಂತ್ರೇತದೇವ ಸರ್ವಮೇವ ಯಥಾರ್ಥತಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಸ್ವಾಪ್ಸ್ಯೇ ತಲಂ ನೀತಾನಲಂ ತೇಭ್ಯೋ ನಮೋಸ್ತು ವಃ ॥ ೪೩ ॥ 


: ವೇದಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಗೌತನಾಂ ಗಚ್ಛ ದೇವಾಹೇ ತತ್ರ ಸ್ತುಹಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ತವಾಭೀಷ್ಟಂ ದಾಸ್ಯತ್ಯೇವ ಕೈಪಾಕೆರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಭವೇದ್ದೇವಃ ಶಿವಃ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ತುತಃ ಸತ್ಯಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಆರ್ಟ್ಟಿಷೇಣಶ್ಚ ನೃಪತಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಾಯಾ ಜಯಾ ಸತೀ ॥ ೪೫ ॥ 


ಹಿತಾ ತವಾಪ್ರ್ಯ ಸಮನ್ಯುಸ್ತಲೇ ತಿಷ್ಮಂತ್ಯರೋಗಿಣಃ | 
ವರದಾನಾನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಿಥುಂ ಹತ್ವಾ ಚ ರಾಕ್ಷಸಂ 


ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಧರ್ಮಂ ಚ ಏತಚ್ಛಕ್ಕಂ ನೆ ಚೇತರತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದ್ದೇದನಚನಾದ್ಬಾಲೋ ದೇವಾಪಿರ್ಗೌತಮಿಂ ಗೆತಃ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತಕ್ಷಣೋ ವಿಪ್ರಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೭ 1 


೪೩. ಓ ವೇದಗಳೇ, ನಿಜವಾದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ. 
ಮಾತಿನಂತೆ ಆಚರಿಸಿ ಪಾತಾಳೆದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಪುನಃ ಸಡೆಯುನೆನು. 
ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಎನ್ನಲು, 

೪೪. ವೇದಗಳು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದುವು--ಎಲ್ಫೆ ದೇವಾಪ್ಕಿ ಗೌತಮಿ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸು. ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಶಿವನು 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವನು. 

೪೫. ಆರ್ಟ್ಟಿಸೇಣರಾಜನೂ ಅವನ ರಾಣಿಯಾದ ಜಯಾದೇವಿಯೊ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಉಪಮನ್ಯುವೂ ಸಹೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು. 

೪೬. ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಿಥುರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು, ಯಶಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದು ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದವು. 

೪೭. ನೇದಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವಾಪಿಯು. ಗೌತಮಿಾನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಕ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


ಡ್‌ 
೧೨೭ ] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


॥ ದೇವಾಪಿರುವಾಚೆ ॥ 


ಬಾಲೋ ಸಹಂ ದೇವದೇವೇಶ ಗುಸೂಣಾಂ ತ್ವಂ ಗುರುರ್ಮಮ । 
ನಮೇ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ರತ್ಸ ,ನನೇ ತುಭ್ಯಂ ಶಂಭೋ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೪೮॥ 


ನೆ ತ್ವಾಂ ಜಾನೆಂತಿ ನಿಗಮಾನ ದೇವಾ ಮುನಯೋ ನಚ । 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಪಿ ವೈಕುಂಕೋ ಯೋತಸಿ ಸೋಸಿ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥೪೯॥ 


ಯೇತನಾಥಾ ಯೇ ಚ ಕೃಪಣಾ ಯೇ ದೆರಿದ್ರಾಶ್ಚ ರೋಗಿಣಃ । 
ಪಾಪಾತ್ಮಾನೋ ಯೇ ಚ ಲೋಕೇ ತಾಂಸ್ತ್ವಂ ಪಾಸಿ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೫೦॥ 


ತಪಸಾ ನಿಯಮೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ । 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಫಲಂ ತೇಭ್ಯೋ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಜಗತಾಂ ಪಶೇ ॥೫೧॥ 


ಯಾಚಿತಾರಶ್ಚ ದಾತಾರಸ್ತೇಭ್ಯೋ ಯೆದ್ಯನ್ಮನೀಷಿತೆಂ । 
ಭವತೀತಿ ನ ಚಿತ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್ತ್ವಂ ನಿಷೆರ್ಯಯಕಾರ*ಈಃ ॥೫೨॥ 


೪೮. ದೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಾನು ಬಾಲನು, ನೀನು ಗುರು 
ಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಜಗದ್ಗುರುವು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಬಾಲನಾದ 
ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ೬ಓ ಶಂಕರ್ಕ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೯. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವೇದಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಹೆರಿಬ್ರಹ್ಮರೂ 
ಸಹ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೦. ಅನಾಥರು, ದೀನರು, ದರಿದ್ರರು, ರೋಗಿಗಳು, ಪಾಪಿಗಳು ಇವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ರಕ್ಷಿಸುವೆ. 

೫೧, ತಪಸ್ಸು, ನಿಯಮ್ಮ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಫಲವನ್ನೇ 
ಕೊಡುವರು. ` 

೫೨, ಯಾಚಕರು ದಾನಿಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯವರು. 
ದಾನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮತ್ತೂ ಏಳಿಗೆಯನ್ಟೈದುವರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರವರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲ 
ವನ್ನು `ನೀನು ಕೊಡುವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೇ$ಜ್ಞಾನಿನೋ ಯೇ ಚೆ ಪಾಪಾ ಯೇ ಮಗಾ ನರಕಾರ್ಣವೇ । 


ಶಿನೇತಿ ನಚನಾನ್ನಾಥ ಕಾನ್ಸಾಸಿ ತ್ವಂ ಜಗದ್ಗು ರೋ 1 ೫೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏನಂ ತು ಸ್ತಾವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರಃ ಪ್ರಾಹ ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಃ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ವರಂ ಬ್ರೂಹ್ಯಥ ದೇವಾಹೇ ಅಲಂ ದೈನ್ಯೇನ ಬಾಲಕೆ ॥ ೫೫% ॥ 
1 ದೇವಾಹಿರುವಾಚ ॥ 

ರಾಜಾನಂ ರಾಜಪತ್ತಿೀೀಂ ಚ ಪಿತರಂ ಚ ಗುರುಂ ಮಮ । 

ಪ್ರಾಸ್ತೃನಿಚ್ಛೇ ಜಗನ್ನಾಥ ನಿಧನಂ ಚ ರಿಪೋರ್ಮಮ ॥ ೫೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇನಾಪಿವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೇತ್ಕಾಹಾಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 

ದೇವಾಪೇಃ ಸರ್ವಮಭವದಾಜ್ಞಾಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸ್ರನರಪ್ಯಾಹ ತಂ ಶಂಭುರ್ದೇವಾಪಿಕರುಣಾಕೆರಃ । 
ನಂದಿನಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಂಭುಃ ಶೂಲೇನ ನಾರದೆ ॥೫೮॥ 


೫೩. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಪಾಪಿಗಳು, ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳುವವರು ಇವರೂ 
ಸೆಹೆ ಶಿವನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು ನೀನು ಉದ್ದರಿಸುವೆ 
ಎಂದು ಸುತಿಸಿದನು 

೫೪-೫೫. ಹೀಗೆ ದೇವಾಹಿಯು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವಾಪಿ, ಈ ದೈನ್ಯವು (ತಪಸ್ಸು) ಸಾಕು. ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು. 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುವೆನು ಎನ್ನಲು 

೫೬. ದೇವಾಪಿಯು ಓ ಜಗನ್ನಾಥ, ರಾಜಂಣಿಯರನ್ನೂ ನನ್ನ ತಂದಿ 
ಯನ್ನೂ ಪುನಃ ನನಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅವರನ್ನೊಯ್ದ ವೈರಿಯು 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೫೭. ದೇವಾಪಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವಾವಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೈಗೂಡುವಂತಾಯಿತು. , 

೫೮. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣವಾದ ನಂದಿಯನ್ನು ಕರಿಸಿ ಶೂಲ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾತಾಳೆನ್ಸೆ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 
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ಡ್‌ 
೧೨೭] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ರಸಾತಲಂ ಮಿಥುಂ ನೆಂದೀ ಹತ್ವಾ ಚಾಸುರಪುಂಗೆವಾನ್‌ | 
ತತ್ಪಿತ್ರಾದೀನ್ಸಮಾನೀಯೆ ತಸ್ಮೈ ತಾನ್ಸೆ ನ್ಯವೇದಯೆತ್‌ HFN 


ಹಯೆಮೇಧಶ್ನ ತೆತ್ರಾಸೀದಾರ್ಸ್ಸಿಷಸೇಣಸ್ಯೆ ಧೀಮತಃ । 
ಅಗ್ನಿ ಶ್ಚ ಯತ್ತಿಜೋ ದೇವಾ ವೇದಾಶ್ಚ ಖುಷೆಯೋ ಬ್ರುವನ್‌ ॥೬೦॥ 


॥ ಅಗ್ಟ್ಯಾದಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾದಭೂಚೈಂಭುರ್ದೇವಾಹೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 


ದೇವದೇವೋ ಜಗೆನ್ನಾ ಥೋ ದೇವತೀರ್ಥಮಭೂಚ್ಹೆ ತತ್‌ ॥೬೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಕರಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಸ್ಪದಂ ನೃಣಾಂ । 

ಪುಣ್ಯದಂ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ಪ್ಯಾತ್ತವ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತೀ ॥1೬೨॥ 
ಅಶ್ವನೇಥೇ ನಿವೃತ್ತೇ ತು ಸುರಾಸ್ಕೇಭ್ಯೋ ವರಾನ್ಹದುಃ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೈತಾರ್ಥಾ ಗಂಗಾಯಾಂ ತತಸ್ತೇ ದಿವಮಾಕ್ರಮನ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 





೫೯. ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು - ಮಿಥುರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ 
ಮಿಕ್ಕ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವಾಪಿಯ ತಂದೆ ಮತ್ತು ರಾಜರಾಣಿಯರನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ದೇವಾಪಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೬೦. ಆ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆರ್ಟ್ಟಿಷೇಣನ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವು 
ನಡೆಯಿತು. ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಗ್ನಿ, ಖುತ್ತಿಜರು, ದೇವತೆಗಳು, ವೇದ 
ಗಳು, ಖುಹಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಾಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 

೬೧. ಎಲ್ಲೆ ದೇವಾಪಿ, ಜಗನ್ನಾಥನೂ, ಭಕ್ಕವಶ್ಸಲನೂ ಆದ ಮಹಾ 
ದೇವನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಸ್ಥಳವು ಮುಂದೆ ದೇವತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. 

೬೨. ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

೬೩. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವು ಮುಗಿಯಲು ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆಮೇಲವದರು ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ತತ್ರಾಸಂಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ದಶೆ ಪಂಚ ಚ । 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಾನ್ಯಷ್ಟಾವುಭೆಯೋರಪಿ ತೀರಯೋಃ | 
ತೇಷು ಸ್ಲಾನೆಂ ಚೆ ದಾನಂಚೆ ಹ್ಯತೀವ ಫೆಲದೆಂ ವಿದುಃ ॥ ೬೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಆರ್ಟ್ಟಿಸೇಣಾದ್ಯಷ್ಟೋತ್ತರಶತಾಧಿಕೆಪಂಚದಶಸಹಸ್ರತೀರ್ಥ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತ ನಿಂಶಾಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೬೪. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ಆ ಎರಡುತೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನ್ಸೆದುಸಾನಿರದ ಎಂಟಿನೂರು (15800) ತೀರ್ಥಗಳು ಆದುವು, ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರ್ಟ್ಟಿಸೇಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನೈದುಸಾವಿರದ 
ಎಂಟನೂರ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಿಪೃತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಐನಕ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಸ್ಪಾನಿಂಶಾಧಿಕಶತತನೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ತಪೋವನಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನಂದಿನೀಸಂಗಮಂ ತಥಾ । 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ Hot 


ಶಾರ್ದೊಲಂ ಚೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತೇಷಾಂ ವೃತ್ತಮಿದಂ ಶೃಣು | 
ಯಸ್ಯಾ ಕರ್ಣನೆಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೨॥ 


ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಪುರಾ ತ್ವಾಸಿದ್ದೇವಾನಾಂ ಹವ್ಯವಾಹನಃ । 
ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಕ್ಷಸುತಾಂ ಸ್ವಾಹಾನಾಮ್ಲಾಂ ಸುರೂಪಿಣೇಂ 1೩॥ 








ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ತಪೋ 
ವನಪೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿನೀಸಂಗಮ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಗಳೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 

೨. ಮತ್ತು ಶಾರ್ದೂಲವೆಂಬ ತೀರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುಪುಪು. ಇಂತಹ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದೆ ಕೇಳು. 

೩. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒದಗಿಸುವವನೂ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಆಧಾ 
ರನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ ರೂಪವತಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆಯಾದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರೌಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಾನಪತ್ಯಾ ಪ್ರೆರಾ ಚಾಸೀತ್ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪೆ ಆವಿಶತ್‌ । 
ತಪೆಶ್ಚರಂತೀಂ ವಿಪುಲಂ ತೋಷಯಂತೀಂ ಹುತಾಶನಂ | 
ಸ ಭರ್ತಾ ಹುತಭುಕ್ಬ್ವಾಹ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಹಾಮನಿಂದಿತಾಂ ॥೪॥ 


॥ ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚೆ | 
ಅಸತ್ಯಾನಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾ ತಪಃ ಕುರು ಶೋಭನೇ un 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭರ್ತೃವಾಕ್ಯಂ ನಿವೃತ್ತಾ ತಪೆಸೋಳಇಭವತ್‌ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಭೀಷ್ಟದೆಂ ನಾನ್ಯದ್ಭರ್ತೃವಾಕ್ಕಂ ವಿನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೬॥ 


ತತಃ ಕತಿಸೆಯೇ ಕಾಲೇ ತಾರಕಾದ್ಭಯ ಆಗತೇ । 
ಅನುತ್ಸನ್ನೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೇ ಚಿರಕಾಲರಹೋಗೆತೇ nen 


ನುಹೇಶ್ವರೇ ಭವಾನ್ಯಾ ಚ ತ್ರಸ್ತಾ ದೇವಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ 1 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಗ್ನಿಂ ಪ್ರೋಚುರ್ದಿನೌಕಸಃ non 


೪. ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವಳು ತಪೆಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಅಗ್ದಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪತಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು 

೫. ಎಲ್‌ೌ ಪ್ರಿಯೆ ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡು ಎಂದನು. 

೬. ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದಳು. ಶ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಇಷ್ಟವಾದುದು ಬೇಕೆ 
ಇಲ್ಲವು. 

೭-೮. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಾರಕಾಸುರನ 
ಭಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಷಣ್ಮುಖನು ಇನ್ನೂ ಜನಿಸಿರಲಿಬ. ಮಹೇಶ್ವರ 
ಪಾರ್ವತಿಯರು ಏಕಾಂತಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
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1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವ ಗೆಚ್ಛೆ ಮಹಾಭಾಗ ಶೆಂಭುಂ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಪೊಜಿತಂ । 


ತಾರಕಾದ್ಭೈಯಮುತ್ಸನ್ನ ೦ ಶಂಭವೇ ತ್ವಂ ನಿನೇದಯೆ ॥೯॥ 
1 ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚೆ i 

ನ ಗಂತವ್ಯಂ ತತ್ರ ದೇಶೇ ದೆಂಪೆತ್ಕೋಃ ಸ್ಥಿತೆಯೋ ರಹಃ | 

ಸಾಮಾನ್ಯಮಾತ್ರತೋ ನ್ಯಾಯಃ ಕಂ ಪುನಃ ಶೊಲಪಾಣಿನಿ ॥ ೧೦॥ 


ಏಕಾಂತಸ್ಥಿತಯೋಃ ಸ್ಟೈರಂ ಜಲ್ಪತೋರ್ಯಃ ಸರಾಗೆಯೋಃ | 
ದಂಸತ್ಕೋಃ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿರಯಾತ್ರಸ್ಯ ನೋದ್ಟೃತಿಃ- 1೧೧॥ 


ಸ ಸ್ವಾಮ್ಯ ಖಿಲಲೋಕಾನಾಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತ್ರಿ ಶೊಲವಾನ್‌ | 


ನಿರೀಕ್ಷಣೀಯಃ ಕೇನ ಸ್ಕಾದ್ಭವಾನ್ಯಾ ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೯. ಎಲೈ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜಗದ್ವೆಂದ್ಯನಾದ ಶಂಕ 
ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಗೆ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಭಯವೊದಗಿರುವುದನ್ನು ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸು ಎಂದರು. 

೧೦. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ದಂಪತಿ 
. ಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದ್ಕು ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನ್ಯಾಯವು. ಹೀಗಿರಲು ಶೂಲ 
ಪಾಣಿಯಾದೆ ಶಿವನು ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವೇ? ಒಳ್ಳೆಯದೇ? 

೧೧. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ದಂಪತಿಗಳ ಪ್ರೇಮವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಕೇಳಿ 
ದವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳುವನು, ಅವನಿಗೆಂದೆಂದಿಗೂ ಉದ್ಧಾರವಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಆ ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವು. ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಏಕಾಂತೆದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾದಾ ಮಹಾಕಾಲನೆನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಹ 
ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನು? ಎಂದನು. 


69 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾಭಯೇ ಚಾನುಗತೇ ನ್ಯಾಯಃ ಕೋತನ್ಮತ್ರ ವರ್ಜ್ಯತೇ | 
ಶಾರಕಾದ್ಭ್ರಯ ಆಪನ್ನೇ ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ತಾರಕೋ ಭವಾನ್‌ ॥೧೩॥ 


ಮಹಾಭಯಾಬ್ದಾ ಸಾಧೂನಾಂ ಯತ್ಸರಾರ್ಥಾಯ ಜೀವಿತಂ । 
ರೂಪೇಣಾನ್ಯೇನ ವಾ ಗಚ್ಛೆ ವಾಚಂ ನದ ಯಥಾ ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ವಿಶ್ರಾನ್ಯ ದೇನನಚನಂ ಶಂಭುಮಾಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಃ | 
ತತೋ ದಾಸ್ಯಾಮಹೇ ಪೂಜಾಮುಭಯೋರ್ಲೋಕೆಯೋಃ ಕವೇ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಶು ದೇವವಾಕ್ಕಾದ್ದೆತಾಶೆನಃ | 
ಯತ್ರಾಸೀಜ್ಜಗೆತಾಂ ನಾಥೋ ರಮಮಾಣಸ್ತದೋಮಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೩. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು -ಮಹಾಭಯವು ಒದಗಿರಲು 
ನ್ಯಾಯಗೀಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬೇಡ. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ ಹೋಗು, ತಾರಕಾಸುರನ 
ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸು. 

೧೪... ಮಹಾಭಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವರೆನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ ಸಲುವಾ 
ಗಿಯೇ ಸಂತರು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಅಗ್ತಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದಲಾದರೂ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಹೇಗಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಆ ದೇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಹವ್ಯವಾಹನ, ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶಂಕರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಎರಡು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯು ಲಭಿಸುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡೆವೆವೆಂದರು. 

೧೬. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಸೆರ 
ಮೇಶ್ವರರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಹೆ 
೧೨೮] , ಬೃಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಸ ಭೀತವದಥೆ ಪ್ರಾಯಾಚ್ಛುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ತದಾನಲಃ | 


ನಾಶಕದ್ಧಾರದೇಶೇ ತು ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಹವ್ಯವಾಹನಃ 8೧೭ ॥ 

ತತೋ ಗೆವಾಕ್ಷದೇಶೇ ತು ತಸ್ಥೌ ಧುನ್ಹನ್ನ ಧೋಮುಖಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಶಂಭುರುಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ರಹೋಗೆತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಪಶ್ಯ ದೇನಿ ಶುಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವವಾಕ್ಯಾದ್ಧುತಾಶನಂ ॥ ೧೯ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಲಜ್ಜಿತಾ ಚಾವದದ್ದೇವಮಲಂ ದೇವೇತಿ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಪುರಶ್ಚರಂತಂ ದೇವೇಶೋ ಹ್ಯಗ್ನಿಂ ತಂ ದ್ವಿಜರೂಪಿಣಂ WH SoM 


ಆಹೂಯ ಬಹುಶಶ್ಚಾನಿ ಜ್ಞಾತೋತಸ್ಯಗ್ನೇsತ್ರ ಮಾ ವದೆ । 
ನಿದಾರಯಸ್ವ ಸ್ವಮುಖಂ ಗೃಹಾಣೇದಂ ನಯಸ್ವ ತತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


೧೭. ಹೆದರುತ್ತಾ ಶಿವನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಅ ಅಗ್ನಿಯು ಗಿಣಿಯರೂಪದಿಂದೆ 
ಹೋದೆನು. ಆದರೆ ಶಿವನ ಅಂತಗೈ ೯ಹದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವನಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾಯಿತು. 


೧೮. ಆಗ ಅವನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತಾ 
ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ನಗುತ್ತಾ ಉಮಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೧೯. ಎಲೌ ದೇವಿ ನೋಡು. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಗಿಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವನು. ಇತ್ತನೋಡು ಎನ್ನಲ್ಲು 


೨೦-೨೧, ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಓ ದೇವ, ಕ್ರೀಡೆಯು 
ಈಗ ಸಾಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಎಲ್ಛೆ ಅಗ್ನಿ, ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವು ತಿಳಿಯಿತು, ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ಈ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು. 


71 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚಾಸ್ಕೇಇಗ್ನೇ ರೇತಃ ಸ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ಬಹು । 


ರೇತೋಗರ್ಭಸ್ತದಾ ಚಾಗ್ನಿರ್ಗಂತುಂ ನೈವ ಚೆ ಶಕ್ತರ್ನಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸುರನದ್ಯಾಸ್ತತಸ್ತೀರಂ ಶಾಂತೋಇಗ್ನಿರುಪತಸ್ಥಿ ನಾನ್‌ | 


ಕೈತ್ತಿಕಾಸು ಚ ತದ್ರೇತಃಪ್ರ ಶ್ಲೇಪಾತ್ಕಾರ್ತಿಕೋ9ಭನರ್ತ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಯತ್ಯಿಂಚಿದೆಗ್ನೇರ್ದೇಹೇ ಚೆ ಶಾಂಭೆವಂ ಟ 
ತದೇವ ರೇತೋ ವಜ್ದಿಸ್ತು ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ದ್ವಿಧಾಕ್ಷಿಪತ್‌ u ೨೪ ॥ 


ಸ್ವಾಹಾಯಾಂ ಪ್ರಿಯೆಭೊತಾಯರಾಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪುರಾ ಸಾಶ್ವಾಸಿತಾ ತೇನ ಸಂತತಿಸ್ಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸೇವಿ ವೂ 


ತದ್ವಹ್ಲಿ ನಾಥ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ತತ್ತಿ ಸ್ಮಂ ಶಾಂಭವಂ ಮಹಃ । 
ತವಗ್ಗೇ `ರೇತಸಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಮಿಥುನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನು ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಹಾರೇತ 
ಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ನಡೆಯಲೂ 


೨೩... ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯು ದೇವನದಿ (ಗಂಗೆ) ಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವರೇತಸ್ಸನ್ನುಸಮರ್ಪಿ 
ಸಲು ಅವರ ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು (ಷಣ್ಮುಖನು) ಜನಿಸಿದನು. 

೨೪. ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಿವರೇತಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿಯಿತು. 
ಆ ರೇಶಸ್ಸನ್ನು ಎರಡುಭಾಗಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪಶ್ಚಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದನು. 

೨೪. ಹಿಂದಿ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಅಗ್ನಿಯು ವಚನಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಈಗ ಅಗ್ನಿಯು ಉಳಿದ 
ಶಂಕರರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದರು. 

೨೬-೨೭. ಅಗ್ನಿಯು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ಆ ಶಿವರೇಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣನೆಂಬ ಕುಮಾರನೂ ಸುವರ್ಣಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯೂ ಜನಿಸಿದರು. 
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ಸುವರ್ಣಶ್ಹೆ ಸುವರ್ಣಾ ಚ ರೂಹೇಣಾಪೃತಿಮಂ ಭುವಿ । 
ಅಗ್ಗೇಃ ಪ್ರೀತಿಕೆರೆಂ ನಿತ್ಯಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುವರ್ಣಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಾದಾದ್ಮರ್ಮಾಯ ಧೀವುತೇ । 
ಸುವರ್ಣಸ್ಯಾಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಫ್ಸಾಮಕರೋತ್ಚ್ರಿಯಾಂ । 
ಏವಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರ್ಯಾಶ್ಚ ನಿವಾಹಮಕರೋತ್ಯನಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯರೇಶೋವ್ಯತಿಷಂಗದೊಷಾ- 

ದಗ್ಗೇರಪತ್ಯಮುಭಯಂ ತಥೈವ | 

ಪುತ್ರಃ ಸುವರ್ಣೋ ಬಹುರೂಪರೂಪೀ 

ರೂಪಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಸುರಸತ್ತಮಾನಾಂ ॥೨೯॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಾಯೋರ್ಧನದಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂ 

ಜಲೇಶ್ವರಸ್ಕಾ ಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಣಾಂ । 

ಭಾರ್ಯಾಸ್ತು ಗಚ್ಛತ್ಯನಿಶಂ ಸುವರ್ಣೋ 

ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯಂ ಯಚ್ಚ ವಪುಃ ಸ ಕೃತ್ವಾ ॥೩೦॥ 


ಆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರೂ ಮುದ್ದಾಗಿದ್ದರು, ಆಗ್ದಿಗೂ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೂ ಅಚ್ಚುಮೆಚಾ 
ಗಿದ್ದರು. 

೨೮. ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಮದುಷೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಪುತ್ರನಾದ ಸುವರ್ಣನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಮದುದೆಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರಿಗೂ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಸಕ್ರಿ ಅಗ್ನಿಯ ಆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರೂ ಬೇರೆ ರೇತಸ್ಸಿನ ಸಂಗದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಸುವರ್ಲನು 
ಆಯಾಯದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು 
ಕುಬೇರ, ವರುಣ ಮುನಿಗಳು ಇವರ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಪತ್ತಿಯರೊಡನೆ 


ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಯಾತಿ ಕೈಚಿಚ್ಹಾಪಿ ಕನೇಸ್ತನೂಜ- 

ಸ್ವದ್ಧರ್ತೃರೂಪಂ ಚೆ ಪತಿವ್ರತಾಸು । 

ಸೈತ್ವಾನಿಶಂ ತಾಭಿರುದಾರೆಭಾವಃ 

ಕುರ್ವನೃತಾರ್ಥಂ ಮದೆನಂ ಸ ರೇಮೇ ೬೩೧॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಗತಾ ಕ್ವಾಪಿ ಚೈವಂ ಸುವರ್ಣಾ 

ಧರ್ಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಪಿ ಸುವರ್ಣನಾಮಿ್ನಾ | 

ಸ್ವಾಹಾಸುತಾ ಸ್ವೈರಿಣೀ ಸಾ ಬಭೂವ 

ಯೆಸ್ಕಾಪಿ ಯೆಸ್ಕಾಪಿ ಮೆನೋಗೆತಾ ಯಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾಸ್ವರೂಪಾ ಸೈವ ಭೂತ್ವಾ ಸುವರ್ಣಾ 

ರೇಮೇ ಪತೀನ್ಮಾನುಷಾನಾಸುರಾಂಶ್ಚ | 
ದೇವಾನೃಷೀನ್ಸಿತೃರೂಪಾಂಸ್ಕೃಥಾನ್ಯಾ- 

ನ್ರೊಪೌದಾರ್ಯಸ್ಥೆ ರ್ಬೇೆಗಾಂಭೀರ್ಯೆಯುಕ್ತಾನ್‌ ॥ ೩೩॥ 


ಯಾಭಿಪ್ರೇತಾ ಯೆಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ- 
ತೆದ್ರೊಸಾ ಸಾ ರಮತೇ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ । 





೩೧. ಪತಿವ್ರತೆಯರೊಡನೆಯೂ ಸಹೆ ಅವರ ಪತಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹೆರಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೃತಾ 
ರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೩೨. ಸ್ವಾಹಾದೇನಿಯೆಂತೆಹೆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಮಗಳೂ ಯಮಧರ್ಮನ 
ಪತ್ಲಿಯೂ ಆದ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯೂ ಸಹೆ ರೇತೋದೋಷದಿಂದ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾದಳು. 

೩೩. ಆ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯು ಮನುಷ್ಯರು, ಅಸುರರು, ದೇವತೆಗಳು 
ಖುಹಿಗಳ್ಳು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನವೊಫ್ಪಿದ ರೂಪಔದಾರ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಅವರವರ ಹೆಂಡತಿಯರ ರೂಪದಿಂದ ಸೇರಿ 
ವಿಹೆರಿಸುವಳು. 


೩೪. ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೇವನೊಡನೆ ಆ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯು ಆ 
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ನಾನಾಭೇದೈಃ ಕೆರಣೈಶ್ಚಾಪ್ಯನೇಕೈ- 
ರಾಕರ್ಷಂತೀ ತನ್ಮನಃಕಾಮಸಿದ್ಧಿಂ pvt 


ಏನಂ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾ- 

ಮಗ್ಗೇಃ ಸೂನೋಃ ಪುತ್ರಿಕಾಯಾಸ್ತ್ರಥಾಗ್ಗೆೇಃ | 

ಸರ್ವೇ ಚ ಶೇಪುಃ ಕುಪಿತಾಸ್ತದಾಗ್ನೇಃ 

ಪುತ್ರಂ ಚೆ ಪುಶ್ರೀಂ ಚೆ ಸುರಾಸುರಾಸ್ತೇ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಸುರಾಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕೈತಂ ಯಪೇತದ್ವ್ಯಭಿಚಾರರೂಪೆಂ 
ಯಚ್ಛೆದ್ಮನಾ ವರ್ತನಂ ಹಾಹರೂಪಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುತಸ್ತೇ ನ್ಯಭಿಚಾರವಾಂಶ್ಚೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಗಾಮಾ ಜಾಯತಾಂ ಹವ್ಯವಾಹ 1 ೩೬ ॥ 


ತಥಾ ಸುವರ್ಣಾಪಿ ನ ಚೈಕನಿಷ್ಕಾ 

ಭೂಯಾದೆಗ್ಸ್ಹೇ ನೈಕತೃಸ್ತಾ ಬಹೂಂಶ್ಟ । 
ನಾನಾಜಾತೀನ್ನಿಂದಿತಾನ್ನೇಹೆಧಾಚೋ 

ಭಜಿತ್ರೀ ಸ್ಯಾದೇಷ ದೋಷಶ್ಚೆ ಪುತ್ರ್ಯಾಃ 1೩೭ ॥ 








ದೇವನ ಪತ್ಚಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮಾತಿರೇಕದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೩೫. ಅಗ್ನಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುವರ್ಣಸುವರ್ಣೆಯರೆ ಇಂತಹೆ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ದೇವಾಸುರರು, 


೩೬. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಮೋಸದಿಂದೆ ಪಾಪಕರೆವಾದ ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಸದಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯೂ 
ಫಿಂದಿತಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆಗಲಿ. 


೩೭. ಅದೆರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುವರ್ಣೆಯೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗಿರುವಳು. ಓರ್ವ ಪತಿಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ, ಈ ಕಾರಣ 
ಅವಳು ನಾನಾಜಾತಿಯೆ ಹೀನಕುಲದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೇರುವಳು. ಇದು 
ಅವಳ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. 
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ಇತ್ಯೇತಚ್ಛಾಪನಚನಂ ಶ್ರುತ್ತ್ವಾಗ್ಗಿ ರತಿಭೀತೆವತ್‌ 
ಮಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತದೋವಾಚ ನಿಷ್ಕತಿಂ ವದ ಪುತ್ರಯೋಃ ॥ ೩೮ 0 


ತದಾಹಮಬ್ರನಂ ನಹ್ನೇ ಗೌತನಾಂ ಗೆಚ್ಛೆ ಶಂಕೆರಂ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿವೇದೆಯೆ ಜಗತ್ಪತೇಃ Hau 


ಮಾಹೇಶ್ವರೇಣ ವೀರ್ಯೇಣ ತವ ದೇಹಸ್ಮಿ ತೇನ ಚೆ ! 
ಏನಂನಿಧಂ ತ್ವಪತ್ಯಂ ತೇ ಜಾತಂ ವಹ್ನೇ ತತೋ ಭವಾನ್‌ ॥೪೦॥0 


ನಿನೇದೆಯಸ್ವ ದೇವಾಯ ದೇವಾನಾಂ ಶಾಪಮಿಾದೃಶಂ । 
ಸ್ವಾಸತ್ಯರಕ್ಷಣಾಯಾಸೌ ಶಂಭುಃ ಶ್ರೇಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೧ 0 


ಸ್ತುಹಿವೇವಂ ಚೆ ದೇವೀಂ ಚೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತೋ ಭೆನೇಚೈವಃ | 
ತತಸ್ತ್ವಸತ್ಯವಿಷಯೇ ಪ್ರಿಯಾನ್ಭಾಮಾನವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ನನ್ನ(ಬ್ರಹ್ಮನ) 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಓ ದೇವ, ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ವಿನಯ 
ದಿಂದೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, 

೩೯. ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಅಗ್ನಿಗೆ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ, ಗೌತಮಿನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ಆ ದೇವನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೪೦. ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂತಹೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳಾದ 
ಮಕ್ಕಳು ನಿನಗೆ ಜನಿಸಿರುವರು. ನ್ಯಾಯತಃ ಇವರು ಶಿವನ ಮಕ್ಕಳು. 

೪೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ನಿನೇದಿಸು, 
ಅವನು ತನ್ನ ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವನು. 

೪೨, ಗೌತಮಿಾತೀರದನ್ಲಿ ಭವಾನೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ನುತಿಸು. ಅದೆರಿಂದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯ 
ಗುವುದು ಎಂದೆನು. 


21 (z 
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ತತೋ ಮದ್ವೆಚೆನಾದೆಗ್ನಿರ್ಗಂಗಾಂ ಗತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರೆಂ I 
ತುಷ್ಟಾವ ನಿಯತೋ ವಾಕ್ಕೈಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನೇದಸಂಮಿತ್ಯಃ 8 ೪೩॥ 


1 ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚೆ ॥| 


ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತೋ ಧಾತಾ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿರ್ನಿರಂಜನಃ ! 
ಆದಿಕೆರ್ತಾ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಶ್ಚ ತಂ ನಮಾಮಿ ಜಗತ್ಪತಿಂ ೪೪ ॥ 


ಯೋಳಗ್ನಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಂಹರತಿ ಸ್ರಷ್ಟಾ ವೈ ಜಲರೂಪೆತಃ । 
ಸೂರ್ಯೆರೂಹೇಣ ಯೆಃ ಪಾತಿ ತಂ ನಮಾಮಿ ಚೆ ತ್ರ್ಯಂಬಕೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗಪಾನನಂತಃ ಶಂಭುರವ್ಯಯಃ । 
ವರೇಣ ಚೈಂದಯಾಮಾಸ ಪಾವಕಂ ಸುರಪೂಜಿತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ ನಿನೀತಃ ಶಿವಂ ಪಾ ಪ್ರಾಹ ತವ ವೀರ್ಯಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ತೇನ ಜಾತಃ ಸುತೋ ರಮ್ಯುಃ ಃ ಸುವರ್ಣೋ ಲೋಕನಿಶ್ರು ತಃ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವೇದಾರ್ಥಸ್ರ ತಿಪಾದಕವಾದ ಸ್ಸುತಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೪೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನು, ಜಗನ್ಮಯನು, ನಿರ್ಗು 
ಣನು, ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಕರ್ತನವನು, ತಾನಾಗಿಯೇ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸುವ 
ಮಹಾಮಹಿಮನವನು, ಇಂತಹೆ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೪೫. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರಳಯಾಗ್ದಿ ಫಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುವನು. ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಕೂಪದಂದ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಸ ನ್ವಿಸುವನು. ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಜಗತನ್ನು ಪಾಲಿಸುನನು. ಇಂತಹ ದೇವದೇವನಾದ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೪೬, ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ವರನನ್ನು 
ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೪೭. ಆಗ ವಿನಯೆದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಓ ದೇವ, ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
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ತಥಾ ಸುವರ್ಣಾ ಪುತ್ರೀ ಚ ತಸ್ಮಾದೇನ ಜಗತ್ಸ್ರೈಭೋ । 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯನೀರ್ಯಸಂಗಾಚ್ಚೆ ತೆದ್ದೋಷಾದುಭಯೆಂ ತ್ವಿದೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್ಸದೋಷಂ ಚೆ ಅಪತ್ಯಮಭವಚ್ಛಿವ | 
ಶಾಹಂ ದದುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಯೋಃ ಶಾಂತಿಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ ॥೪೯ 


ತಣೆಗ್ನಿ ವಚನಾಚ್ಛಂಭುಃ ಪ್ರೋನಾಚೇದಂ ಶುಭೋದೆಯಂ | ೫೦೫1 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 

ಮದ್ವೀರ್ಯಾದಭನತ್ತ್ವತ್ತಃ ಸುವರ್ಣೋ ಭೂರಿವಿಕ್ರೆಮಃ । 

ಸಮಗ್ರಾ ಜುದ್ಧಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುವರ್ಣೇಸ್ಮಿನ್ನಮಾಹಿತಾಃ ೫೧೪ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಹ್ನೇ ಶೃಣು ನಚೋ ಮಮ । 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾವನಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೨ ॥ 





ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸುವರ್ಣನೆಂಬ ಸುಂದರನಾದ ಕುಮಾರೆನೂ ಸುವರ್ಣೆಯೆಂಬ ಕುವ 
ರಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. 

೪೮.  ನಮ್ಮಾರ್ವರ ವೀರ್ಯದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೪೯. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು 
ಓ ದೇನ, ಅವರ ಶಾಸೆನನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡು (ಹೋಗಲಾಡಿಸು) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೫೦-೫೨. ಅಗ್ನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಇಂತೆಂದನು- 
ಎಲ್ಛೆ ಅಗ್ನಿ, ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುವಲ್ಲನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಸುವರೆ 
ನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಕೂಡಿಬರುವುವು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದರಂತೆ ನಡೆದರೆ ಸುವರ್ಲೆ ಕುಮಾರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಪಾವನ 
ನಾಗುವನು. 
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ಸ ಏವ ಚಾಮೃತಂ ಲೋಕೇ ಸ ಏನ ಸುರವಲ್ಲಭಃ । 
ಸ ಏನ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಚೆ ಸ ಏನ ಮಖದ್ಷಿಣಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಸ ಏವ ರೂಪೆಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಗುರೊಣಾಮಪ್ಯ ಸೆ” ಗುರುಃ । 
ನೀರ್ಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೆತಮಂ ನಿದ್ಯಾದ್ವೀರ್ಯಂ ಮತ್ತೋ ಯದುತ್ತಮಂ ॥೫೪॥ 


ವಿಶೇಷತಸ್ತ್ತಯಿ ಕ್ಷಿಪ್ತಂ ತಸ್ಯ ಕಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿ ಚಾರಣಾ | 
ಹೀನಂ ತೇನ ವಿನಾ ಸರ್ವಂ ಸರಾ ಸಂಪದಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಬೀನಂತೋಪಿ ಮೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುವರ್ಣೇನ ವಿನಾ ನರಾಃ । 
ನಿರ್ಗುಣೋಇಹಿ ಧನೀ ಮಾನ್ಯಃ ಸಗುಣೋತಪ್ಯಧನೋ ನಹಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ಿನ್ನಾ ತಃ ಪರಂ ಕಂಚಿತ್ಸು ವರ್ಣಾದ್ಧಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಥಾ' ಚ್ಚ ಷಾ ಸುವರ್ಣಾಹಿ ಸ್ಯಾ ದುತ್ಛ ಸ್ಪಾ ಪಿ ಚೆಂಚಲಾ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೩. ಈ ಸುವರ್ಣನೇ ಅಮೃತತ್ವಸಾಧೆಕನು ದೇವಪ್ರಿಯನಿವನು, 
ಸಗ ಜನಃ ಸಾಧೆಕನಾಸುವನು, ಯಾಗದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುವನು, 
ಎಲ್ಲ ದಾನವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ಸುವರ್ಣನು, ತುಂಬಾ ಬೆರೆಯಳ್ಳ ವನು. 


೫೪-೫೫. ಪ್ರಾಣಿದೇಹೆದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವು ಅತಿಕ್ರಿ (ಷ್ಠ ವಾದುದು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ? ಆ ವೀರ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ರೂಪಗೊಂಡಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸುವರ್ಣನ ಶ್ರೇಷ ಸ $ವನ್ನು ಚರ್ಚಿ ಬಕನ 
ಇವನಿಂದ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವ ಕರ್ಕ ವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೫೬. ಸುವರ್ಣವಿಲ್ಲದವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಸುವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳಿ ಧನಿಕನು ಗುಣಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ಗೌರವಾರ್ಹನಾಗುವನು. ಧನವಿಲ್ಲ 
ದವನು... ಎಂತಹ ಸುಗುಣಿಯಾದರೂ ಮಾನ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೌರವಸ್ಥ 
ನಾಗವುದಿಲ್ಲ. 


೫೭. ಆದುದರಿಂದ! ಈ ಸುವರ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ (ಷ್ಟ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರಂತೆ ಈ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯೂ ಶೆ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಚು ಟೂ ಇವಳು 40 
ಯಾಗುವಳು. 
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ಅನಯಾ ವೀಕ್ಲಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯೂನಂ ಪೂರ್ಣಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತಪಸಾ ಜಪಹೋಮೈಶ್ಚ ಯೇಯೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾ ಜಗತ್ರಯೇ ೫೮ ॥ 

ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನಂ ಪ್ರಾಶಸ್ಯಮಗ್ಗೇ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಕೀರ್ತ್ಯೈತೇ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಯಾ ತು ಸಂತಿಷ್ಮೇದಾಯಾತು ವಿಚರಿಷ್ಯತಿ 0 ೫೯ 

ಸುವರ್ಣಾ ಕಮಲಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಬನಿತ್ರಾ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಅದ್ಕೆ ಪ್ರಭೃತ್ಕಾತ್ಮಜಯೋಸ್ವಥಾ ಸ್ವೈರಂ ನಿಚೇಷ್ಟ ತೋಃ 8೬೦ / 

ತಥಾಪಿ ಚೈತಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಶಂಭುಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತತ್ರಾಭವಚ್ಛಿವಃ | 

ಲಿಂಗರೊಹೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ 1೬೨ ॥ 


ನರಾನ್ಸ್ವ್ರಾಪ್ಯ ಸುತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಅಗ್ನಿಸ್ತುಷ್ಟೋಇಭವತ್ತತಃ | 
ಸ್ವಭರ್ತ್ರಾ ಚ ಸುವರ್ಣಾ ಸಾ ಧರ್ಮೆಣಾಗ್ನಿ ಸುತಾ ಮುದಾ ॥ ೬೩ ॥ 





೫೮. ಇವಳು ನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹೆ ಶೂನ್ಯವಸ್ತುವೂ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾ 
ಗುವುದು. ತಪಸ್ಸು ಜಪಹೋಮಗಳಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೫೯- ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ವಿ, ಸುವರ್ಣೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೇಳುವೆನು- 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವ ನಲಿದಾಡುವ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಈ 
ಸುವರ್ಣೆಯು. ಇವಳು ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಪವಿತ್ರಳಾಗುವಳು. 

೬೦-೬೧. ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಯಥೇಚ್ಛ 
ಯಿಂದ ವಿಹರಿಸಿದರೂ ಸಹ ದೋಷವುಳ್ಳ ವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನರಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ವಂತರು ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಹಿಂದೆಯೂ ಜನಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೬೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದನು, 

೬೩. ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅಗ್ನಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸಂತೆಸದಿಂದಿ 
ದ್ದನು. ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯು ಪತಿಯಾದ ಯಮಧರ್ಮನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. 
ಸುವರ್ಣನೂ ಆಗ್ದಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು. 


80 


ಲೆ ತು 
೧ತಿಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ವರ್ತಯಾಮಾಸ ಪ್ರುತ್ರೋತಪಿ ವೆಹ್ನೇಃ ಸಂಕೆಲ್ಪಯಾ ಮುದಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ವರ್ಣಮಗ್ನೇರ್ದುಹಿತರಂ ಮುನೇ ॥೬೪॥ 


ಪರಿಭೂಯ ಚ ಧರ್ಮಂ ತಂ ಶಾರ್ಬೂಲೋ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 
ಅಹರದ್ಭಾಗ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯವಿಲಾಸವಸತಿಂ ಛಲಾತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ನೀತಾ ರಸಾತೆಲಂ ಶೇನ ಸುವರ್ಣಾ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಾ I 
ಜಾಮಾತಾಗ್ಗೆ ೇಃ ಸೆ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಅಗ್ನಿಶ್ಚೈವ ಸ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ವಿಷ್ಠವೇ ಲೋಕನಾಥಾಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕಾರ್ಯನಿಜ್ಞಾಸನಂ ಚೋಭೌ ಚಕ್ರತುಃ ಪ್ರಭನಿಷ್ನವೇ ॥ ೬೭ ॥ 


ತತಶ್ಚಕ್ರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಾರ್ದೂಲಸ್ಯ ಶಿರೋ ಹರಿಃ | 
ಸಾನೀತಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ದೇನೀ ಸುವರ್ಣಾ ಲೋಕಸುಂದೆರೀ ॥ ೬೮ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಸುತಾ ಚೈವ ಅಗ್ನೇಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ತಾಂ ನಿಷ್ಣುರ್ದೆರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಾರದ ॥೬೯॥ 





೬೪-೬೫. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ದಾನವೋತ್ರಮನು ಯಮ 
ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದೆನು. 

೬೬-೬೭. ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯನ್ನು ದೈತ್ಯನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಳಿಯನಾದ ಯಮಧರ್ಮನೂ ಸಹೆ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಹೆರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದರು. 

೬೮. ಆಗ ಹೆರಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಶಾರ್ದೊಲಾಸುರನೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಶಿವರ ಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಲೋಕಸುಂದರಿಯೂ ಆದ 
ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 


೬೯. ತಾನು ಕರೆತಂದ ಆ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯನ್ನು ಹರಿಯು ಮಹೇ 
ಶ್ರರಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಅವಳನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿ ಸಂತಸ 


ಗೊಂಡನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಪ್ರೀತೋತಭವನ್ಮಹೇಶೋತಪಿ ಸಸ್ವಜೇ ತಾಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ಯತ್ರ ಶಾರ್ದೊಲಚ್ಛೇದಿ ದೀಪ್ರಿಮತ್‌ 1೭೦॥ 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಶಾರ್ದೊಲಂ ಚೇತಿ ತದ್ವಿದುಃ । 
ಯತ್ರ ನೀತಾ ಸುವರ್ಣಾ ಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಶಂಕರಾಂತಿಕಂ Heo 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶಾಂಕೆರೆಂ ಜ್ಞೇಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಸಿದ್ಧಮೇವ ತು । 
ಯತ್ರಾನಂದಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ಹ್ಯಗ್ನಿರ್ಧರ್ಮಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಃ HEH 


ಆನಂದಾಶ್ರೂಣಿ ನ್ಯಪತನ್ಯತ್ರಾಗ್ನೇರ್ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಆನಂದೇಶಿ ನದೀ ಜಾತಾ ತಥಾ ವೈ ನಂದಿನೀತಿ ಚ ॥೭೩॥ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಗಮಃ ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಗಾಯಾಂ ತತ್ರ ವೈ ಶಿನಃ । 
ತತ್ರೈವ ಸಂಗಮೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸುವರ್ಣಾದ್ಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥೭೪॥ 





೭೦. ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹರಿಯು ಗೌತಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಳೆದನು. ಆ ಸ್ಥಳವು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಶಾರ್ದೂಲತೀರ್ಥವೆಂದೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೭೧. ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯನ್ನು ಹರಿಯು ಶಂಕರೆನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದ 
ಸ್ಥಳವು ಶಂಕರತೀರ್ಥನೆಂದೂ, ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥವೆಂದ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. 

೭೨-೭೩. ಅಗ್ನಿಯೂ ಯೆಮಧೆರ್ಮನೂ ಸಹ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಡೆದು ಆನಂದೆಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು ಆ ಆನಂದಜಲದಿಂದ 
ಆನಂದಾ ನಂದಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಎರೆಡು ನದಿಗಳಾದವು 


೭೪. ಆ ನಂದಿನಿಯು ಗೌತಮಿಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಆ ಗೌತಮಾ 
ನಂದಿನಿಯೆರೆ ಸಂಗಮಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. 
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ಷೆ 
೧೨೮೫ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ದಾಕ್ಸಾಯಣೀೇ ಸೈನ ಶಿವಾ ಆಗ್ನೇಯಾ ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಅಂಬಿಕಾ ಜಗೆದಾಧಾರಾ ಶಿವಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಶ್ವರೀ 1೭೫॥ 


ಭೆಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾ ನಿತ್ಯಮುಲಂಕೃತ್ಯೋಭಯೆಂ ತೆಟಿಂ | 
ತೆಪೆಸ್ತೇಷೇ ಯತ್ರ ಚಾಗ್ನಿ ಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತು ತಪೋವನಂ ॥೭೬॥ 


ಏವಮಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತೀರೆಯೋರುಭೆಯೋರ್ಮೂನೇ । 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಶುಭಂ nea! 


ಉತ್ತೆರೇ ಚೈನ ಪಾರೇ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚ ತಥಾ ಪಾಕೇ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಥ ಷೋಡಶೆ 8೭೮॥ 


ತತ್ರೆ ತತ್ರ ಚೆ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಾಭಿಜ್ಞಾನಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ! 
ನಾಮಾನಿ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಸಂತಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್ತನ್ಮಯೋಚ್ಯತೇ 1೭೯॥ 


SSS 





೭೫. ಆ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯೇ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿ, ಶಿವಾ ಆಗ್ಗೇಯಾ 
ಅಂಬಿಕಾ, ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಈಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. 
ಜಗತ್ತಿಗಾಧಾರಳಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯವಳು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವಳು. ಇಂತಹ ಸುವರ್ಣಾದೇವಿಯು ಆ ಗೌತಮಿಯ ತೀರಗಳೆರಡರೆಲ್ಲೂ 


೭೬-೭೭. ಅಗ್ನಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳವು ತಪೋವನವೆಂದು 
ಹೆಸರುಗೊಂಡಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಗೌತಮಿಯ ಎರಡು 
ತೀರಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೭೮. ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ (14000) ತೀರ್ಥಗಳಿರು 
ವುವು. ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ (16000) ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 

೭೯. ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುವು. ಮುಂದೆ 
ಆಮೆಂ ವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ 


ಏತಾನಿ ಯಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾದ್ಯಶ್ಚ ವಾ ಪೆಠತಿ ಸ್ಮರೇತ್‌ | 


ಸರ್ವೇಷು ತತ್ರ ಕಾಮ್ಯೇಷು ಸರಿಪೂರ್ಣೋ ಭವೇನ್ನರಃ 1 ೮೦॥ 
ಏತದ್ವೈತ್ತಂ ತು ಯೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ್ಲಾನಾದಿಕೆಂ ಚರೇತ್‌ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾನ” ಜಯೆತೇ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮವಾಂಶ್ಚ ವಿಕೇಷೆತೆಃ 8೮೪೧ ॥ 
ಅಬ್ದಕಾತ್ರಶ್ಚಿನೇ ತೀರ್ಥಂ ತೆಚ್ಛಾರ್ದೊಲಮುದಾಹೃತಂ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾದಿತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿತ್ಕನ್ಹೇವಾನ್ವಂದತೇ ತರ್ಪೆಯತ್ಯಪಿ | 
ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ತಪೋವನಾಚ್ಚ ಶಾರ್ದೂಲಾನ್ಮಥ್ಯೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಶೇಷತಃ । 

ತಸ್ಕೈಕೈಕಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನ ಕೇನಾಪ್ಯೆತ್ರ ವರ್ಣ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 

ತಪೋವನನಂದಿಸೀಸಂಗಮೇಶ್ವರದೇವೀದಾಕ್ಸಾಯಣೇಸಿದ್ಧೇ- 
ಶ್ವರವೈಷ್ಣವಶಾರ್ದೊಲಾಗ್ನಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾದಿತ್ರಿಂಶೆತ್ಸಹಸ್ರ- 

ತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ 


೮೦. ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೂ, ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ, 
ನೇಳಿದರೂ ಸಹ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪದೆ ಲಭಿಸುವುವು. 

೮೧. ಈ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ ಧರ್ನುಫಿಷ್ಠ ನೂ ಆಗುವನು. 

೮೨. ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ದೂಲತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ 
ತೀರ್ಥವು ವಾರಾಣಸೀ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಂಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

'ಆ೩. ಇಂತಹ ಶಾರ್ದೂಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ ನಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವನು. 

೮೪. ತಪೋವನ ಮತ್ತು ಶಾರ್ದೂಲತೀರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುವುವು. ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿತಪೋವನಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣಿನವೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟ 

ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತನಿಾಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ_ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಂಭ ಲಾಇ ೨7. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ರೈವ ಚ ವೃಷಾಕೆಪಂ । 
ಫೇನಾಯಾಃ ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ಹನೂಮಂತೆಂ ತಥೈನ ಚೆ Hou 


ಅಬ್ದಕೆಂ ಚಾಪಿ ಯತ್ಪೋಕ್ತೆಂ ಯತ್ರ ದೇವಸ್ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಪುನರಾನೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ॥೨॥ 


ತತ್ರ ವೃತ್ತಾನ್ಯಥಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ । 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಂ ಚೋತ್ತರೇ ಚ ಶೃಣು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯತವ್ರತಃ ॥೩॥ 








ನೂರಿಸ್ಬತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂತೆಂದನು- -ಇಂದ್ರ ತೀರ್ಥ, ವೃಷಾಕನಿತೀರ್ಥ, ಫೇನಾ 
ಸೆಂಗಮತೀರ್ಥ, ಹೆನೊಮುತತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುನು. 

೨. ಅಬ್ಬಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮದೇವನು 'ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩. ಈ ಅಬ್ದಕತೀರ್ಥವು ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರೆದಲ್ಲಿರುವುದ್ಕು ಉತ್ತರೆ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಎಲ್ಪೆ ನಾರದ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು 
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ನೆಮುಚಿರ್ಬಲವಾನಾಸೀದಿಂದ್ರೆ ಶತ್ರುರ್ಮದೋತ್ಕಟಃ | 
ತಸ್ಕೆಂದ್ರೇಣಾಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಫೇನೇನೇಂದ್ರೋ$ಹರಚ್ಛಿರಃ NT 


ಅಸಾಂ ಚೆ ನಮುಚೇಃ ಶತ್ರೋಸ್ತತ್ಛೇನವಜ್ರರೂಸಧೃಕ್‌ | 
ಶಿರೆಶ್ಸಿತ್ವಾ ತಚ್ಚ ಫೇನಂ ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ uN 


ನ್ಯಪತದ್ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ತ್ವಾತು ರಸಾತೆಲಮಥಾವಿಶತ್‌ । 
ರಸಾತಲಭವಂ ಗಾಂಗಂ ವಾರಿ ಯದ್ವಿಶ್ಚಸಾವನಂ Hl 


ವಜ್ರಾದಿಷ್ಟೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ವ್ಯಗೆಮದ್ಭೊಮಿನುಂಡಲಂ | 
ತೆಜ್ನಲಂ ಫೇನನಾಮ್ನಾ ತು ನದೀ ಫೇನೇತಿ ಗದ್ಯತೇ nad 


ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಸಂಗೆಮಃ ಪುಣ್ಕೋ ಗೆಂಗಾಯಾ ಲೋಕೆನಿಶ್ರುತಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪೆಕ್ಷಯಕರೋ ಗಂಗಾಯೆಮುನೆಯೋರಿವ uu 





೪,  ನಮುಚಿಯಿಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದೈತ್ಯನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಫೇನ (ನೊರೆ) ದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನು ನಮುಚಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೫. ಜಲಕ್ಕೂ ನಮುಚಿಗೂ ವೈರವಿತ್ತು. ಜಲವು ಫೇನರೂಪದಿಂದೆ 
ಇಂದ್ರನಮೂಲಕ ನೆಮುಚಿಯೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿತು. 

೬. ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾತಾಳೆಗಂಗೆಯ 
ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

೭. ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಪಾತಾಳಗಂಗಾಜಲವು ಫೇನಾನದಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹರಿದು ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಈ ಫೇನಾಗೌತಮಾ 
ಸಂಗಮವು ಪುಣ್ಯತಮವಾದುದು. ಗಂಗಾಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಂತೆ ಸಕಲ 
ಪಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 

೮-೧೦. ಹೆನುಮತನ ಮಲತಾಯಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣು 
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ಹನೂಮದುಪೆಮಾತಾ ವೈ ಯೆತ್ರಾಸ್ತೆ ವನಮಾತ್ರ ತೆಃ । 
ನಸಾರ್ಜಾರತ್ವಾ ದಭೂನ್ಮುತಾ ಇ ವಿಷ್ಣು ಗಂಗಾಪ್ರ ಸಾದ! ॥೯॥ 


ಮಾರ್ಜಾರಂ ಚೇತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುರಾ ಸ್ರೋಕ್ತೆಂ ಮಯಾ ತೆನ । 
ಹೆನೊಮತೆಂ ಚೆ ತತ್ಪೋಕ್ಷೆಂ ತತ್ರಾಖ್ಯಾತಂ ಪುರೋದಿತೆಂ ॥ ೧೦॥ 


ವೃಷಾಕಪಂ ಚಾಬ್ಜಕಂ ಚ ತಶ್ರೇದೆಂ ಪ್ರಯತಃ ಶೃಣು | 
ಹಿರಣ್ಯ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪೂರ್ವಜೋ ಬಲೀ ॥ ೧೧॥ 


ತಪಸ್ತಪ್ಪಾ 4 ಸುರೈಃ ಸನ್ನೆ ರ್ಸರಜೇ ಯೋಇಭೂತ್ಸು ದಾರುಣಃ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ 'ಬಏನಾನ್ಸು ತ್ರೊ € ದೇವಾನಾಂ ಜಯಜಯ ಸದಾ ॥ ೧೨೫ 


ಮಹಾಶನಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಯೆ ಭಾರ್ಯಾ ಪರಾಜಿತಾ । 
ತೇನೇಂದ್ರಸ್ಯಾಭವದ್ಯುದ್ಧೆಂ ಬಹುಕಾಲಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೩॥ 





ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾರ್ಜಾರಸ್ವರೂಪ (ಬೆಕ್ಕಿನಜನ್ಮ) ವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತೀರ್ಥವು ಮಾರ್ಜಾರತೀರ್ಥವೆಂಬುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ವಿಸ್ಮರಿಸುವೆನು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆನೊಮತ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧. ವೃಷಾಕಪ ಮತ್ತು ಅಬ್ದಕತೀರ್ಥೆಗಳೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯನೆಂಬ ದೈತ್ಯನಿದ್ದನು, ಅವನು 
ರೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯನು ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠನು. ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಆ ದೈತ್ಯನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೨-೧೩. ಆ ಹಿರಣ್ಯ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಮೆಹಾಶನಿಯೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

ಅವನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನಾದಂತಹೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಪರಾ 
ಜಿತೆಯೆಂಬುವಳು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ. ಆ ದೈತ್ಯನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ 
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ಮೆಹಾಶೆನಿರ್ಮ ಹಾವೀರ್ಯಃ ಸತತಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ । 
ಜಿತ್ವಾ ನಾಗೇನ ಸಹಿತಂ ಶಕ್ರೆಂ ಪಿತ್ರೇ ನ್ಯವೇದೆಯತ್‌ Il ೧೪ ॥ 


ಬದ್ಧ್ವಾ ಹಸ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತೆಂ ಸ್ವಸಾರಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ತದಾ | 
ವಿಹಾಯ ಕ್ರೂರತಾಂ ದೈತ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಯಾಯ ನ್ಯವೇದೆಯತ್‌ | as ॥ 


ಮಹಾಶನಿಪಿತಾ ದೈತ್ಯಃ ಪೊರ್ವೇಷಾಂ ಪೊರ್ವವತ್ತರಃ । 
ಶಚೀಕಾಂತಂ ತಲೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಮಥಾಕೆರೋತ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ಮಹಾಶನಿರ್ಹರಿಂ ಜಿತ್ವಾ ಜೇತುಂ ವರುಣಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 
ವರುಣೋಂಫಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾದಾತ್ಮನ್ಯಾಂ ಮಹಾಶನೇಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಉದೆಧಿಂ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರಾದಾದ್ವರುಣಸ್ತು ಮಹಾಶನೇಃ | 
ತಯೋಶ್ಚ ಸಖ್ಯಮಭವದ್ವೆರುಣಸ್ಕ ಮಹಾಶನೇಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಆ ಯುದ್ದೆದೆಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರನಾದ ಮಹಾಶನಿಯೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಐರಾವತದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯವಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹುಸಿದನು. 

೧೫. ಐರಾವತದೊಡನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಆ ಮಹಾಶನಿಯು 
ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದ್ರೆನ ಹೆಂಡತಿ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಂಜಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯದೈತ್ಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೬. ಆ ಹಿರಣ್ಯದೈತ್ಯನು ರೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯವನು. ಅವನು ಶಚೀ 
ಪತಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೭. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮಹಾಶನಿಯು ವರುಣನನ್ನು 
ಜಯಿಸೆಲ ಹೊರಟನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವರುಣನು ಮಹಾಶನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೮. ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಹಾಶನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ವರುಣ ಮಹಾಶನಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹೆನಾಯಿತೆ. 
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೧೨೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ರೆರಾಣಂ 
ವಾರುಣೀ ಚಾಪಿ ಯಾ ಕೆನ್ಯಾ ಸಾ ಪ್ರಿಯಾಭೂನ್ಮಹಾಶನೇಃ । 
ವೀರ್ಯೇಣ ಯಶಸಾ ಚಾಪಿ ಶೌರ್ಯೇಣ ಚ ಬಲೇನ ಜೆ I orn 


ಮಹಾಶಶಿರ್ಮಹಾದೈತ್ಯಸ್ತೈಲೋಕ್ಯೇ ನೋಪಮಿಾಯಶೇ | 
ಸಿರಿಂದ್ರತ್ವಂ ಗತೇ ಲೋಕೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ನ್ಯಮಂತ್ರಯೆನ್‌ H on 


೫ ದೇವಾ, ಊಚುಃ ॥ 
ವಿಷ್ಣುರೇನೇಂದ್ರದಾತಾ ಸ್ಯಾದ್ದೈತ್ಯಹಂತಾ ಸ ಏವಚೆ। 


ಮಂತ್ರದೈಗ್ವಾ ಸ ಏವ ಸ್ಯಾದಿಂದ್ರಂ ಚಾನ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಏವಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತೇ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಂತ್ರಂ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ | 

ಮಮಾವಭ್ಯೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಶನಿರಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೯. ವರುಣನ ಮಗಳಾದ ವಾರುಣೀದೇವಿಯು ಮಹಾಶನಿಯ ಫ್ರಿಯ 
ಪತ್ಚಿಯಾದಳು. ವೀರ್ಯ ಯಶಸ್ಸು ಶೌರ್ಯ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಹಾಶನಿಗೆ 
ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆಂತಾಗಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರು. 

೨೧. ನಮಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದೊರಕಿಸುವವನು ಹರಿಯು. ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸಬಲ್ಲವನೂ ಅವನೇ, ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಅವನು ಬಲ್ಲನು. 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ಅವನು ನಮಗೆ ನಿಯಮಿಸಬಹುದು. 

೨೨. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೆರಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾದೈತ್ಯನಾದ 
ಆ ಮಹಾಶಸಿಯನ್ನು ನಾವಾರೂ ಜಯಿಸಲಾರೆವು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 


೨೦ 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಾಯಾದ್ವಾರೀಶ್ವರಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಶ್ವಶುರಂ ವರುಣಂ ತದಾ । 


ಕೇಶವೋ ನರುಣಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಹೇಂದ್ರೆಸ್ಯ ಪರಾಭವಂ ೪ ೨೩ ॥ 

ತಥಾ ತ್ವಯ್ಯೆತತ್ಕರ್ತನ್ಯಂ ಯಥಾಯಾತಿ ಪುರಂದರಃ | 

ತದ್ವಿಷ್ಣುವಚನಾಚ್ಛೇಘ್ರಂ ಯೆಯೌ ಜಲಪತಿರ್ಮುನೇ 8 ೨೪ ॥ 

ಸುತಾಪತಿಂ ಹಿರಣ್ವಸುತೆಂ ನಿಕ್ರಾಂತೆಂ ತೆಂ ಮಹಾಶನಿಂ । 

ಅತಿಸಂಮಾನಿತಸ್ತೇನೆ ಜಾಮಾತ್ರಾ ವರುಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೫ » 

ಪಪ್ರಚ್ಛಾಗಮನಂ ದೈತ್ಯೋ ವಿನಯಾಚ್ಛೈಶುರಣ ತದಾ । 

ನರುಣಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ಯದಾಗಮನಕಾರಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 
| ವರುಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಇಂದ್ರಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಸ್ತ್ವಯಾ ನಿರ್ಜಿತಃ ಪುರಾ । 

ಬದ್ಧಂ ರಸಾತಲಸ್ಮೃಂ ತಂ ದೇವಾನಾಮಧಿಪಂ ಸಖೇ ॥ ೨೭ ೫ 


೨೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾಶನಿಯ ಮಾವನಾದ ವರುಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ ಅಪಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಮರಳಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೪. ಹರಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ವರುಣನು ಆ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಅಳಿ 
ಯನೂ ಹಿರಣ್ಯದೈತ್ಯನ ಮಗನೂ ಶೂರನೂ ಆದ ಮಹಾಶನಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು. 

೨೫. ಮಹಾಶನಿಯು ಮಾವನಾದ ವರುಣನನ್ನು ತುಂಬಾ ಗೌರವಿಸಿ 
ಬಂದಕಾರ್ಯವೇನು ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ವರುಣನು ಆ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ತಾನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. ಎಲ್ಛೆ ವೀರೆ ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು. ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನೀನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವೆ. 
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೧೨೯ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವದಾ ಮಾನ್ಯಂ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಮಮ ಶತ್ರುಹನ್‌ । 


ಬದ್ಧ್ವಾ ವಿನೋಕ್ಷಣಂ ಶತ್ರೋರ್ಮಹತೇ ಯಶಸೇ ಸತಾಂ ॥ ೨೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ೬ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಥಂಚಿತ್ಸ ದೈತ್ಯೇಶೋ ವರುಣಾಯ ತೆಂ । 

ಪ್ರಾದಾದಿಂದ್ರೆಂ ಶಚೀಕಾಂತಂ ವಾರಣೇನೆ ಸಮನ್ವಿತಂ | ೨೯॥ 


ಸ ದೈತ್ಯಮರ್ಯೇಇತಿನಿರಾಜಮಾನೋ 

ಹರಿಂ ತದೋವಾಚೆ ಜಲೇಶಸಂನಿಧೌ । 

ಸಂಪೊಜ್ಯ ಚೈನಾಥೆ ಮಹೋಪಚಾರೈ- 

ರ್ಮಹಾಶನಿರ್ಮಘವಂತಂ ಬಭಾಷೇ ॥ ೩೦॥ 


1! ಮಹಾಶನಿರುವಾಚ ॥ 
ಕೇನ ತ್ವಮಿಂದ್ರೋಂದ್ಯ ಕೈತೋ;ಸಿ ಕೇನೆ 
ವೀರ್ಯಂ ತೆನೇವೃಗ್ಸೈೆಹಂ ಭಾಷಸೇ ಚೆಃ। 
ತ್ವಂ ಸಂಗರೇ ಶತ್ರುಭಿರ್ಬಾಧ್ಯಸೇ ಚ 
ತಥಾಪಿ ಚೇಂದ್ರೋ ಭವಸೀತಿ ಚಿತ್ರಂ ॥ ao 





೨೮. ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನ್ಯನು. ಅಂಥವನನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಡು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಪುನಃ ಉದಾರತೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟರೆ ತುಂಬಾ 
ಯಶಸ್ಸು ಬರುವುದು ಎಂದೆನು. 

೨೯. ಮಹಾಶನಿಯು ವರುಣನ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಶಚೀಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಐರಾವತದೊಡನೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

೩೦. ಆಮೇಲಾ ಮಹಾಶನಿದೈತ್ಯನು ದೈತ್ಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವರುಣ 
ನೆದುರಿಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿ, 

೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರಾರು? 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಹೀಗಿದೆ, ಆದರೂ ತುಂಬಾ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೋಲವವನು ನೀನು. ಆದೆರೊ ನೀನು ಇಂದ್ರಕೆಂದಕೆ ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ಅಥಾಪಿ ಬದ್ಧಾ ಪುರುಷೇಣ ಕಾಜಿ- 
ತ್ರೈಸ್ಕಾಃ ಪತಿಸ್ತಾಂ ಮೋಚಯೆತೀತಿ ಯುಕ್ತಂ । 
ಸ್ತ್ರಿಯೋಂಸ್ವತಂತ್ರಾಃ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನಾ- 
ಸ್ತ್ವಂವೈ ಪುಮಾನ್ಸನಿತಾ ಶಕ್ರ ಸಾಧೋ 8 ೩೨೫ 


ಬದ್ದೋ ಮಯಾ ಸಂಗೆರೇ ವಾಹನೇನ 

ಕ್ವಾಸ್ಯಸ್ತ್ರಂ ತೇ ವಜ್ರಮುದ್ದಾನಶಕ್ತಿ । 

ಜಿಂತಾರತ್ನಂ ನಂದನಂ ಯೋಷಿತಸ್ತಾ 

ಯೆ ಶೋ ಬಲಂ ದೇನರಾಜೋಪಭೋಗ್ಯಂ | 

ಸರ್ವಂಹಿತ್ವಾ ಕಿಂತು ಮುಕ್ತೋ ಜಲೇಶಾ- 

ದಾಕಾಂಕ್ಷಸೇ ಜೀವಿತಂ ಧಿಕ್ತನೇವಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಜ್ಜೇನನಂ ಯತ್ತು ಯೆಶೋನಿಧಾನಂ 

ಸ ಏನ ಮೃತ್ತುರ್ಯೆಶಸೋ ಯದ್ವಿರೋಧಿ । 

ಏನಂ ಜಾನನ್‌ ಶಕ್ರ ಕೆಥೆಂ ಜಲೇಶಾ- 

ನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೈನ ಲಜ್ಞಾಂ ಭಜೇಥಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೨, ಬಂಧೆನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪುರುಷನು ಬಿಡಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಸ್ವತಂತ್ರರು ಅಬಲೆಯರು ಪುರುಷರೇ ಅವರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಆದರೆ ನೀನು ಪುರುಷನಲ್ಲನೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ” 
ಬಿಡಿಸುವುದೆಂತು? 

೩೩. ಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಐರಾವತದೊಡನೆ 
ಬಂಧಿಸಿರುನೆನು. ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಆಗೆಲ್ಲಿದ್ದಿತು? 
ಚಿಂತಾರತ್ವ, ನಂದನವನ, ಅಪ್ಸರೆಯರು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು 
ಬಲಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? ನಿನ್ನ ಆಗಿನ ದೇವೇಂದ್ರವೈಭವವು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು? 

೩೪. ಈಗ ವರುಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತು. ಇಂತಹೆ `ನಿನ್ನ ಭಂಡಬಾಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಯಶಸ್ಸು ಸಂಪಾದಿಸುವಂತಹ ಜೀವೆನವೇ ಜೀವನವು. ಅಪಯಶೆಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು 
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೧೨೯] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಸಸ್ಮಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಃ ಸ 

ನ್ಸರ್ವೈಃ ಸುರೈಃ ಕಾಂತೆಯಾ ವೀಜ್ಯಮಾನಃ । 

ಸಂಸ್ತೂಯೆಮಾನಶ್ಚ ತಥಾಪ್ಸರೋಭಿ- 

ರ್ನೂನಂ ಲಜ್ಜಾ ತೇ ಬಿಭೇತೀತಿ ಮನ್ಯೇ 1 ೩೫॥ 


ತ್ವಂ ವೃತ್ರಹಾ ನಮುಚೇಶ್ವಾಪಿ ಹೆಂತಾ 

ಪುರಾಂ ಭೇತ್ತಾ ಗೋತ್ರ ಭಿದ್ವೆ ಜ್ರ ಬಾಹುಃ | 

ಏವಂ ಸುರಸ್ತ್ಯಾಂ ಪರಿಪೂಜಯಂತೀ- 

ತೈತೋ ಜಿಷ್ಟೋ ಸರ್ವಮೇತತ್ತ್ಯ ಜಸ್ವ ॥ ೩೬ ॥ 


ವಿಕಾರಮಾಪ್ಯಾಪ್ಯ ಹಿತೋದ್ಭನಂ ಯೇ 

ಜೀವಂತಿ ಲೋಕಾನನುಸೆಂವಿಶಂತಿ । 

ಭವಾದೃಶಾಂ ದುಶ್ಚ್ಯವನಾಬ್ದಜನ್ಮಾ 

ಕೆಥೆಂನ ಹೃದ್ಭೇದನುವಾಪ ಕರ್ತಾ ॥ ೩೭ ॥ 





ಜೀವಿಸುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾಯುವುದು ಮೇಲು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದೂ ನೀನು ಈಗ 
ವರುಣನಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೩೫. ಇಂತಹೆ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಓಲೈಸಿಕೊಂಡು, ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಗಾಳಿಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಂತಸದಿಂದಿರುವ ಫಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಹೆದರಿ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯಲಾರದೇನೋ ? 

೩೬. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರ, ನೀನು ವೃತ್ರನಮುಚಿಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಶೂರನು. ಶತ್ರು ಪುತ್ರರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಪುರಂದರನು ನೀನು. ಪರ್ವತಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ವಜ್ರಧರನು ನೀನು. ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೊಜಿಸುವರು. ಈಗ ಆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡು. 

೩೭. ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರ, ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಅಸಜಯವನ್ನು ಪಡೆದೂ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಫಿನ್ನಂತಹವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗಾದರೂ ವ್ಯಥೆಯಾಗಲಾರಜಿ? ಅವನೂ ಲಜೆ ಗೊಳ್ಳ 


ಬಹುದು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ದೈತ್ಯೇಶೋ ವರುಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರಾದಾದಿಂದ್ರಂ ಪುನಶ್ಚೇದಂ ನಚನಂ ತದಭಾಷತ 1೩೮% 


॥ ಮಹಾಶನಿರುವಾಚೆ 8 
ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತ್ಯಸೌ ಶಿಷ್ಯೆ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ಯಾದ್ವರುಣೋ ಗುರುಃ | 
ಶ್ವಶುರೋ ಮಮ ಯೇನ ತ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ರೋ$ಸಿ ವಾಸವ Harn 


@ 


ತಥಾ ತ್ವಂ ಭೃತ್ಯ ಭಾವೇನ ವರ್ತೇಫಾ ವರುಣಂ ಪ್ರತಿ । 
ನೋ ಚೇದ್ಭದ್ದ್ಯಾ ಪುನಸ್ತ್ಯಾಂ ವೈ ಕ್ಷೇಷ್ಸ್ಯೇ ಚೈನ ರಸಾತಲಂ 19೪08 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಏನಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ವೃ ತೆಂ ಶಕ್ರಂ ಹಸಂಶ್ಥಾಪಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅಬ್ರನೀದ್ಗ ಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ವರುಣಂ ಚಾನುಮನ್ಯತು 1 von 


ಸತು ಪ್ರಾಸ್ತಃ ಸ್ವನಿಲಯಂ ಲಜ್ಞಯಾ ಕೆಲುಷೀಕೈತಃ 
ಸೌಲೋಮ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಹ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ರ ಚ್ಛತ್ರುಪರಾಭನಂ "VIN 


೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಶನಿದೈೆತ್ಯನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 

೩೯, ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದರಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ಈ 
ವರುಣನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಗುರುವು, ನೀನು ಅವನ ಶಿಷ್ಯನು. 

೪೦. ಅದರಂತೆ ನೀನು ವರುಣನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕುವೆನು 
ಎಂದನು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಮಹಾಶೆನಿಯು ಪುನಃಪುನಃ ಅವ 
ನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ಹೋಗು, ಹೊರೆಟುಹೋಗು ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು, ವರುಣ 
ನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೨. ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಇಂದ್ರನು ಅವಮಾನದಿಂದ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡು ಶತ್ರುವು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಚೀದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 
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೫ ಇಂದ್ರೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಕೃತೆಶ್ಲೈವ ಶತ್ರುಣಾಹಂ ವರಾನನೇ । 
ನಿರ್ವಾಪಯಾನಮಿ ಯೇನ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಸುಭಗೇ ವದೆ ॥೪೩॥ 


॥ ಇಂದ್ರಾಣ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ವಾನವಾನಾಮಥೋದ್ಭೊತಿಂ ಶಕ್ರ ಮಾಯಾಂ ಪರಾಭವಂ । 


ವರದಾನಂ ತಥಾ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಾನೇ€ಹಂ ಬಲಸೂದೆನ 1 ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೆಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಮೈ ತ್ಯುರಥವಾಪಿ ಪರಾಭೆವಃ । 

ಜಾಯೇತ ಶೃಣು ತತ್ಸರ್ವಂ ವಶಕ್ಷ್ಯೇ$ಹಂ ಪ್ರೀತೆಯೇ ತವೆ 1 ೪೫ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಸ್ಕ್ಯ ಸುತೋ ವೀರಃ ಪಿತೈವ್ಯಸ್ಯ ಸುತೋ ಬಲೀ । 

ತಸ್ಮಾನ್ಮೆಮ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಭ್ರಾತಾ ವರದಾನಾಚ್ಚೆ ದರ್ಪಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚೆ । 

ಈದೃಶಂ ಬಲಮಾಸನ್ನಂ ತಪೆಸಾ ಕಂ ನೆ ಸಿಧ್ಯತಿ ॥ ೪೭ 8 





೪೩. ಎಲೌ ಅದೃಷ್ಟೆ ವತಿಯಾದ ಕಾಂತ್ಕೆ ಶತ್ರುವುನನಗೆ ಹೀಗೆ ಅವ 
ಮಾನಮಾಡಿದನು,, ಈ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಲ್ಲು, 

೪೪,  ಶೆಚೀದೇವಿಯು ಓ ಇಂದ್ರ, ದಾನವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅವರ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಅಪಜಯವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ವರವು ಲಭಿಸಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮರಣವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದೆ ಆ ಮಹಾಶನಿಗೆ ಮರಣವಾಗಲೀ ಅಪಜಯ 
ವಾಗಲೀ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೪೬. ಆ ಮಹಾಶನಿಯು ಹಿರಣ್ಯದೈತ್ಯನ ಮಗನು. ಹಿರಣ್ಯದೈತ್ಯನು 
ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಮಹಾಶನಿಯು ನನ್ನ ಸಹೋದರನು. 
ವರದಾನದಿಂದ ಅವನು ತುಂಬಾ ಕೊಬ್ಬಿರುವನು. 

೪೭. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂತಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯನು ಇಂತಹ ಬಲಿಷ್ಮ ನಾಗಿರುವನು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದು 
ದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
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ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯಾ ಚಿತ್ತರಾಗೋ ನಿಸ ಯೋ ವಾ ಕಥಂಚೆನೆ | 
ನೆ ಕಾರ್ಯಃ ಶೃ ಇ ತತ್ರೆ €ದೆಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಯತ್ತು ಕ್ರಮಾಗೆತೆಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸೌಲೋಮಾ ಪ್ರಾಹೇಂದ್ರಂ ವಿನಯಾನ್ವಿತಾ HV 


॥ ಇಂದ್ರಾ ಣ್ಯು ವಾಚ ॥ 


ನಾಸಾಧ್ಯ ಮಸ್ತಿ ತಪಸೋ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ನಕರ್ಮಣಃ । 
ನಾಸಾಧ್ಯ ೦ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೊ ್ಲೀರ್ಛಕ್ಕಾ, ಹರಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೫೦॥ 


ಪುನಶ್ಚೇದಂ ಮಯಾ ಕಾಂತೆ ಶ್ರುತಮಸ್ತ ಸ್ಕತಿಶೋಭನಂ । 
ಸ್ರ ೀಣಾಂಸ ಭಾವಂ ಜಾನಂತಿ ಸ್ರ ಯೆ ಜ್‌ ಸುರಾಧಿಪ 1೫೧॥ 


ತಸಾ ಒದ್ಭೊಮೇಸ್ತ ಥಾ ಚಾಪಾಂ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ಪ್ರಭೋ । 
ತಪೋ ವಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾದಿ ತಾಭ್ಯಾನೇವ ಯತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆಶ್ವರ್ಯವನ್ನಾ ಗಲೀ ವ್ಯಥೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಪಡಬಾರದು. ಈಗ ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 

೪೯-೫೦, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಚೀದೇವಿಯು ವಿನಯೆದಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗೂ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯೆವಾದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜಗದೀಶ್ವರರಾದ ಹೆರಿಹರೆರೆ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಜಣ. ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಬಲ್ಲರು. 

೫೨. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಅಪ್‌ (ನೀರನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್‌ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವರು) ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ನಡೆಯುವುವು. 


೧೨೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತೆತ್ರಾಪಿ ತೀರ್ಥೆಭೊತಾ ತು ಯಾ ಭೊಮಿಸ್ತಾಂ ವ್ರಜೇಡ್ಛೈೆವಾನ್‌ I 
ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಂ ಶಿವಂ ಪೂಜ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಕ್ಯಸಿ 1೫೩ 


ಶ್ರುತಮಸ್ತಿ ಪುನಶ್ಚೀದೆಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಶ್ಚ ಪತಿವ್ರತಾಃ । 
ತಾ ಏನ ಸರ್ವಂ ಜಾನಂತಿ ಧೃತಂ ತಾಭಿಶ್ಚೆರಾಚರಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾರಭೂತಂ ಸ್ಯಾತ್ತನ್ಮಥ್ಯೇ ದೆಂಡಕೆಂ ವನಂ । 
ತತ್ರ ಗೆಂಗಾ ಜಗೆದ್ಗಾಶ್ರೀ ತತ್ರೇಶಂ ಪೂಜಯ ಪ್ರಭೋ Il ೫೫ | 


ವಿಷ್ಣುಂ ನಾ ಜಗೆತಾಮಾಶೆಂ ದೀನಾರ್ತಾರ್ತಿಹರಂ ವಿಭುಂ । 
ಅನಾಥಾನಾಮಿಹ ನೃಣಾಂ ಮಜ್ಜತಾಂ ಮಃಖಸಾಗರೇ I ೫೬ | 


ಹರೋ ಹರಿರ್ವಾ ಗೆಂಗಾ ನಾ ಕ್ವಾಪ್ಯನ ನ್ಯ ಚ್ಛರಣಂ ನೆಹಿ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರೆಯತ್ತೇನ ತೋಷಯ್ಯೆತಾನ್ಸಮಾಹಿತಃ ll ೫೭ | 





೫೩. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಅಂತಹೆ 
ಳಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಲಭಿಸುವುವು. 

೫೪. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಪತಿ 
ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವರು,, ಅವರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 
ವಾಗಿ Wd 

೫೫. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕವು ಶ್ರೇಷ ವಾದುದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದಂಡೆಕವನವು ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯಿರುವುದು. ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೫೬. ಅಥವಾ ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ದೀನದುಃಖಿತರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವನೂ, ಆದ ಹೆರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಆರಾಧಿಸು. ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವ ಅನಾಥರಿಗೆ ಹೆರಿ, ಹೆರ ಗಂಗೆ ಈ ಮೂನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲವು. 

೫೭-೫೮. ಆದುದುರಿಂದೆ ಹೆರಿಹೆರಗಂಗೆಯರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದೆ 


ವ್ರತೆ 
ಸಿರೆ 
೧ 
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ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೊ ಶೈಶ್ನ ತಪಸಾ ಕುರು ಚೈವ ಮಯೋ ಸಹ। 
ತೆ 


ಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಿಾಶವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಾಡಜಂ | ೫೮ ॥ 


ಅ ಕ್ಲಾತ್ಸೈಕೆಗುಣಂ ಕರ್ಮ ಫಲಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಕೆರ್ನಿಣಃ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶತಗುಣಂ ತತ್ಸ್ಯಾವ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ತದಕ್ಷಯಂ 1 ೫೯॥ 
ಪುಂಸಃ ಸರ್ವೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಭಾರ್ಯೆನೇಹ ಸಹಾಯಿನೀ । 
ಸ್ವಲ್ಪಾನಾಮಪಿ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ನಹಿ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತಯಾ ವಿನಾ | ೬೦॥ 


ಏಕೇನ ಯತೃತಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಾದರ್ಧಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಜಾಯಯಾ ತು ಕೃತಂ ನಾಥ ಪುಷ್ಕಲಂ ಪುರುಷೋ ಲಭೇತ್‌ 1 ೬೧॥ 


ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಸುನಿದಿತಮುರ್ಧೇೋ ಜಾಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಿ ಗೌತಮಾ 1೬೨॥ 





ಸ್ತೋತ್ರ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಆರಾಧಿಸು. ಹೆರಿಹೆರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. 

೫೯. ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದಂತಹ ಕರ್ಮವೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ತಿಳಿದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಕ್ಷಯವಾದೆ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೬೦. ಗೃಹಸ್ವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಪತ್ನಿಯು ಸಹಾಯೆಕಳು. 
ಎಂತಹೆ ಅಲ್ಪಕಾರ್ಯವೂ ಸಹೆ ಸತ್ಲಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಆಗಲಾರದು. 

೬೧. ಓರ್ವನೇ ಮಾಡಿದೆ ಕರ್ಮದಿಂದೆ ಅರ್ಥೆಫೆಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ವೇದವೂ ಸಹೆ ಪತ್ನಿಯು ಪುರುಷನ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. 

೬೨. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಿಾಯೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನದಿಯಿರುವುದು. 
ಆ ನದಿಯು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಅಶೇಷಾಘಪ್ರಶೆಮನೀ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರವಾಯಿನೀ । 


ತಸ್ಮಾದ್ದಚ್ಛೆ ಮಯಾ ತತ್ರ ಕುರು ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಫಲಂ | ೬೩॥ 
ತತಃ ಶತ್ರೂನ್ನಿ ಹತ್ಯಾಜೌ ಮಹತ್ತು ಫ್ಸಿಕಹಮವಾಪ್ಸ್ಸ್ಯಸಿ | ೬೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗುರುಣಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೆ ಶತಕ್ರತುಃ । 
ಯಯಾ ೫1 ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀಂ ಗೌತಮಾಂ ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಂ ॥ ೬೫॥ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ಮಧ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಯಂಯಾಸಹಿ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್ಹರಿಃ । 
ತಪಃ ಸಷ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ದೇವದೇನಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಗಂಗಾ ನತ್ವಾ ತು ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆಸ ಕೈತಾಂಬಲಿಃ । 
ಶಿನೈಕಶರಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚೇದಂ ತತೋತಬ್ರನೀತ್‌ ೬೭ ॥ 





೬೩೨೬೪. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗೌತಮಿನದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದ 
ರಿಂದೆ ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಎಂದಳು. 


೬೫-೬೬. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಹೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗೌತಮಾ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೬೭. ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಿವ 
ನನಿಯೇ € ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಸು ರಿಸಿ ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. 


ನ್‌ 
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|| ಇಂದ್ರೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಮಾಯಯಾ ಯೋ ಹ್ಯಖಿಲಂ ಚರಾಚರಂ 

ಸ್ಫಜತ್ಯವತ್ಯತ್ತಿ ನ ಸಜ್ಜತೇಇಸ್ಮಿನ್‌ । 

ಏಕಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋಇದ್ದೆಯಚಿತ್ತುಖಾತ್ಮಕಃ 

ಸನಃ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಸ್ತು ನಿನಾಕಪಾಣಿಃ | ೬೮॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಸನಕಾದೆಯೋತಪಿ 

ಜಾನಂತಿ ವೇದಾಂತರಹಸ್ಯವಿಜ್ಞಾಾಃ | 

ಸ ಸಾರ್ವತೀಶಃ ಸಕಲಾಭಿಲಾಷ- 

ದಾತಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಸ್ತು ಮಮಾಂಧಕಾರಿಃ 1೬೯ ॥ 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ಭಗವಾಸ್ವಿರಿಂಚಿಂ 

ಭಯಂಕರಂ ಚಾಸ್ಕ ಶಿರೋತ$ನ್ವಪಶ್ಯತ್‌ | 

ಛಿತ್ತ್ವಾ ನಖಾಗ್ರೈರ್ನಖಸಕ್ತಮೇತ- 

ಚ್ಹಿನ್ನೇನ ತಸ್ಮಾದಭವತ್ರ್ರಿವರ್ಗಃ !೭೦॥ 


೬೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವನು, ಪಾಲಿಸುವನು, ಸಂಹರಿಸುವನು ಆದರೂ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚಸಂಬಂಧೆ 
ವಿಲ್ಲದವನು. ಅವನಂತಹ ಪರವಸ್ತುವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ, ಕೀಳಾದ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರನವನು ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಸ್ವರೂಪನವನು, ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪನು. ಇಂತಹ ಫಿನಾಕಪಾಣಿಯು 
ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲಿ. 


೬೯. ಯಾವನ ಫಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಹಾ ವೇದಾಂತಿಗಳಾದೆ ಸನ 
ಕಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಅಂಧೆಕಾಸುರೆನ ವೈರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯು ನಮಗೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಲಿ, 

೭೦. ಭಗರ್ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಐದನೆ'ರು ಶಿರವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಶಿರವನ್ನು ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಉಗುರಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಆ ಶಿರವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿಸುಡಿದನು. 
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ರ 
ಪಾಪಂ ದೆರಿದ್ರೆಂ ತ್ವಥೆ ಲೋಭೆಯಾಚ್ಲೇ 
ನೋಹೋ ವಿಪಚ್ಚೇತಿ ತತೋತಷೈ ನಂತೆಂ । 
ಜಾತಪ್ರಭಾವಂ ಭವದುಃಖರೂಸಂ 
ಬಭೂನ ತೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಸಮಸ್ತಂ 1೭೧॥ 


ಅನೇಶ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಂ ಚೆಕಿತಃ ಸುರೇಶೋ 
ದೇನೀಮವೋಚಜ್ಜಗದಸ್ತಮೇತಿ। 

ತ್ವಂ ಪಾಹಿ ಲೋಕೇಶ್ವರಿ ಲೋಕಮಾತ- 

ರುಮೇ ಶರಣ್ಯೇ ಸುಭಗೇ ಸುಭದ್ಗೇ ॥ ೭೩೨ ॥ 


ಜಗತ್ಪ್ಪ್ರತಿಷ್ಠೇ ವರದೇ ಜಯ ತ್ವಂ 

ಭುಕ್ತಿ8 ಸಮಾಧಿಃ ಪರಮಾ ಚೆ ಮುಕ್ತಿಃ । 

ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಸ್ತಿರೆನಾದಿಸಿದ್ದಿ- 

ರ್ಗೀರ್ಬುದ್ಧಿರಾಸೀರಜರಾಮರೇ ತ್ವಂ 1೭೭೩॥ 


೭೧.  ಭೂಮಿಗೆಸೆದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಶ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಪದಾರಿದ್ರ ಗಳೂ 
ಲೋಭ, ಆಸೆ, ಮೋಸ, ವಿಪತ್ತು, ಅಜ್ಞ್ವಾನಗಳೂ, ಸಂಸಾರದುಃಖವೂ ಜನಿ 
ಸಿದುವು. ಇವೆಲ್ಲ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. 

೭೨ ಈ ಪಾಪ ಮೊಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕಮಾತೆಯೂ ಲೋಕೇ 
ಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಎಲೌ ಉಮಾದೇವಿ, ನೀನು ಜಗದ್ರಕ್ಷಕಳು ಮಹಾಮಹಿಮಳ್ಳು 
ಮಂಗಳರೂಪಳು. ಈ ಪಾಪಾದಿಗಳಿಂದೆ ಜಗತ್ತು ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದು, 
ರಕ್ಷಿಸು. 

೭೩. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಳು. 
ಭೋಗಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪಳೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ, ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾಕ್ಷೇಮಸಿದ್ಧಿಗಳೂ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ವಾಕ್ಕು, ಬುದ್ಧಿಗಳು ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಜನನಮರಣಗಳು ನಿನ 
ಗಿ. ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವು. 
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ನಿದ್ಯಾದಿರೊಪೇಣ ಜಗೆತ್ರೇಯೇ ತ್ವಂ 

ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋಷ್ಯೇನ ಮದಾಜ್ಜ್ಞಯಾ ಚೆ। 

ತ್ವಯ್ಛೈನ ಸೃಷ್ಟಂ ಭುವನತ್ರಯೆಂ ಸ್ಕಾ- 

ದ್ಯತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವ ತಥೈನ ಚಿತ್ರಂ nev 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಾ ದಯಿತಾ ಹರೇಣ 

ಸಂಶ್ಲೇಷಸಂಲಾಪಪರಾ ಬಭೂವ । 

ಶ್ರಾಂತಾ ಭವಸ್ಕ್ಯಾರ್ಧತನೌ ಸುಲಗ್ನಾ 

ಚಿಕ್ಲೇಸ ಚೆ ಸೇದೆಜಲಂ ಕೆರಾಗ್ಕೈಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಬೆ ಭೂವ ಪ್ರಥಮಂ ಸ ಧರ್ಮೋ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀರಥೋ ದಾನಮಥೋ ಸುವೃಷ್ಟಿಃ । 

ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಸಂಪನ್ನಧರೆಂ ಸರಾಂಸಿ 

ಧಾನ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಾನಿ ಚೈನ ೪೭೬॥ಓ 


ಸೌಭಾಗ್ಯವಸ್ತೂನಿ ವಪುಃ ಸುನೇಷಃ 
ಶೃಂಗಾರಭಾಜೀನಿ ಮಹೌಷೆಧಾನಿ । 





೭೪. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನೀನೇ ವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪಸಳಾದ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿರುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೭೫. ಹೀಗೆ ಹರನು ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ವಿಲಾಸವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ವಿಹೆರಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆ ಶಿವನ ಅರ್ಥ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆ ದೇವಿಯು ಆಯಾಸಗೊಂಡಳು. ಬೆವರುಹನಿ 
ಯೊಸರಿತು, ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಒರಸಿ ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದಳು. 

೭. ಆ ಬೆನರುಹನಿಯಿಂದೆ ಧರ್ಮವು ಮೊದಲು ಜನಿಸಿತ್ತು ಆಮೇಲೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವು ಜನಿಸಿತು. ಆಮೇಲೆ ದಾನ ಸುಭಿಕ್ಷ ಸಾಕ್ವಿಕತೆಗಳೂ ಸೆರೋ 
ವರೆ ಧ್ಯಾನಪುಷ್ಪಫಲಗಳೂ ಜನಿಸಿದುವು. 

೭೭. ಸುಖವಸ್ತುಗಳು, ಸುಂದರಶರೀರ, ಶೃಂಗಾರವಸ್ತುಗಳು, ಔಷಧ 
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ಇ 
೧೨೯] ಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಣಂ 


ನೃತ್ಯಾನಿ ಗೀತಾನ್ಯಮೃತಂ ಪುರಾಣಂ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತೀ ನೀತಿರಥಾನ್ನಸಾನೇ 1೭೭ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗೃಹೋಪಯೋಗ್ಯಾ- 

ನ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಕಾನನಾನಿ | 

ಇಷ್ಟಾನಿ ಪೊರ್ತಾನಿ ಚೆ ಮಂಗಲಾನಿ 

ಯಾನಾನಿ ಶುಭ್ರಾಭೆರಣಾಸನಾನಿ 8೭೮ ॥ 


ಭೆವಾಂಗಸಂಸೆರ್ಗಸುಸೆಂಪ್ರ ಹಾಸೆ- 

ಸುಸ್ತೇದೆಸಂಲಾಪರಹಃಸ್ರಕಾಕೈಃ | 

ತಥೈವ ಜಾತಂ ಸಚೆರಾಚರಂ ಚೆ 

ಅಸಾಸಕಂ ದೇವಿ ತತಶ್ಚ ಜಾತಂ Hern 


ಸುಖಂ ಪ್ರಭೂತಂ ಚೆ ಶುಭೆಂಚ ನಿತ್ಯಂ 

ನಿರಾಜಿ ಚೈತತ್ತವ ದೇವಿ ಭಾವಾತ್‌ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತು ಮಾಂ ರಕ್ಷ' ಜಗೆಜ್ಜನಿತ್ರಿ 

ಭೀತಂ ಭಯೇಭ್ಯೋ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಧಾನೇ ॥೮೦॥ 





ಗಳು, ನೃತ್ಯಗೀತಗಳು, ಅಮೃತ, ಪುರಾಣಗಳು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳ್ಕು, ನ್ಯಾಯ, 
ಅನ್ನಪಾನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಬೆವರುಹೆನಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದುವು. 


೭೮. ಆಯುಧಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಮನೆಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ವಸ್ತು 
ಗಳು, ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು, ತೀರ್ಥಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಕೆರೆಕೊಳಗಳು, ಉಸವನಾ 
ದಿಗಳು, ಮಂಗಳಗಳು, ವಾಹನಗಳ್ಳು ಆಭರಣಗಳು, ಆಸನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಜನಿಸಿದುವು. ತ 


೭೯. ಇಂದ್ರಸಿಂತೆಂದನು- -ನೀನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಆಲಿಂಗನ, 
ಹಾಸ್ಯ, ಆಲಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಂಟಾದ ಬೆನರು ಹನಿಯಿಂದ ಈ 
ಮೇಲಿನ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಪವಿತ್ರವೂ ಆಯಿತು. 


೮೦. ಓ ದೇವಿ ಪರಮಸುಖ ಮತ್ತು ರಿತ್ಯಕ್ಷೇಮಗಳು ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸುವುವು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಅನಾದಿಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆದ ಓ ದೇನಿ, ಶತ್ರುಭಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
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ಏಕೇ ತರ್ಕೈರ್ನಿಮುಹ್ಯಂತಿ ಲೀಯಂತೆ ತತ್ರ ಚಾಪರೇ । 


ಶಿವಶಕ್ತ್ಯೋಸ್ತವಾದ್ರೈತಂ ಸುಂದರಂ ನೌಮಿ ವಿಗ್ರಹಂ H ೮೧॥ 
il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ il 

ಏವಂ ತು ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದಭವಚ್ಛಿವಃ 1೮೨೪ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಕಿಮಭೀಷ್ಟಂ ವರೆಯಸೇ ಹರೇ ವದ ಪರಾಯಣಂ 0 Cau 
1 ಇಂದ್ರೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಬಲನಾನ್ಮೇ ರಿಸುಶ್ಹಾಸೀದ್ದರ್ಶನೈಶ್ಚ ಶನಿರ್ಯಥಾ । 
ತೇನ ಬದ್ಧಸ್ತಲಂ ನೀತಃ ಪೆರಿಭೂತಸ್ತನೇಳೆಧಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ವಾಕ್ಸಾಯಕೈಸ್ತಥಾ ವಿದ್ಧೆಸ್ತದ್ವೆಧಾಯೆ ತ್ರಿಯಂ ಕೈತಿಃ । 
ತದರ್ಥಂ ಜಗೆತಾಮಾಶ ಯೇನ ಜೇಷ್ಯೇ ರಿಸುಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮೫ 8 


೮೧, ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ (ದೇವಿ) ಇವರು ಭಿನ್ನರೇ? ಅಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದ ತರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಕೆಲವರು ತಿಳಿ 
ಯದೇ ಭೇದವನ್ನೈೆಣಿಸುವರು. ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಐಕ್ಯ್ಕವು, ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಅರ್ಧೆನಾರೀಶ್ವರನಾದೆ ಸುಂದರೇಶ್ವರೆನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೮೨-೮೩. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರೆಲು ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವೇನು? ಕೇಳು ಎಂದೆನು. 


ಭ್ರ 
೮೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದೆನು--ಓ ದೇವ, ನನಗೆ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಅಶನಿಯೆಂಬ ಶತ್ರುವಿರುವನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಪಾತಾಳ 
ಕ್ಕೊಯ್ದು ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಅವಮಾನಮಾಡಿದನು. 


೮೫. ವಾಗ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು: ಆ ಶತ್ರುವಿನ ವಧೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೊ ಲಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಓ 
ದೇವ, ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತಹೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಆ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಶತ್ರುಗಳೂ ನಾಶವಾಗಬೇಕು. 
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ತದೇವ ದೇಹಿ ನೀರ್ಯೆಂ ಮೇ ಯಚ್ಚಾನ್ಯದ್ರಿ ಪುನಾಶೆನೆಂ । 
ಜಾತೆಃ ಸೆರಾಭೆವೋ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತದ್ವಿನಾಶೇ ಕೃತೇ ಸತಿ । 


ಪುನರ್ಜಾತಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ವರಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಜಯಶ್ರಿಯೋಃ ॥ ೮೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸ ಶಿವಃ ಶಕ್ರಮಾಹೇದೆಂ ನ ಮಯ್ಯೆಕೇನ ಶೇ ರಿಪುಃ । 

ವಧಮಾಖ್ಲೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುಮಸ್ಯವ್ಯಯಂ ಹರಿಂ ೪ ೮೭ ॥ 


ಆರಾಧಯಸ್ವ ಸೌಲೋಮ್ಯಾ ಸಹ ದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಲೋಕತ್ರಯೈಕಶರಣಂ ನಾರಾಯೆಣಮನನ್ಯಧೀಃ ೪ ೮೮ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತೆಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಮೆತ್ತೆಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಿಯಂ ಹರೇ । 
ಪುನಶ್ಚೋನವಾಚ ಭೆಗವಾನಾದಿಕರ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ರ೮೯॥ 


ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸಸ್ತಸೋ ವಾಪಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಸನಮೇನ ಚೆ । 
ಸಂಗಮೇ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ಸಿದ್ಧಿದಂ ಮುನಯೋ ವಿದುಃ 8೯೦॥ 


೮೬. ನನಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದೆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದರೆ ನನಗೆ 
ಹೊಸಜನ್ಮವಾದಂತೆ. ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದ ಎಂತಹೆ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನನಗೆ ಬೇಡ ಎಂದನು. 

೮೭-೮೮. ಆಗ ಶಿವನು ಇಂದ್ರಸಿಗೆ--ಎಲೈ ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು 
ನನ್ನೋರ್ವನ ವರದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕರಕ್ಷಕನೂ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಹರಿಯೆನ್ನೂ ಸಹೆ ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸು. ಆ ಹರಿಯಿಂದಲೂ ನನ್ನಿಂದಲೂ ನಿಪ್ಲಿಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೮೯-೯೦. ಪುನಃ ಈಶ್ವರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು. -ಎಲ್ಫೈೆ ಇಂದ್ರ, 
ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಸ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಗ 
ಮಸ್ಜ ಳದನ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುವರು. 
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ಕಿಂ ಸ್ರನೆಃ ಸಂಗಮೇ ನಿಸ್ರ ಗೌತಮಾಸಿಂಧುಫೇನೆಯೋಃ । 
ಗಿರೀಣಾಂ ಗಹ್ವರೇ ಯದ್ವಾ ಸರಿತಾಮಥ ಸಂಗಮೆೇ ೪೯೧0 


ನಿಸ್ರೋ ಧಿಯ್ಸೆವ ಭವತಿ ಮುಕುಂದಾಂಘಿ)ನಿವಿಷ್ಟಯಾ | 
ಗೆಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರ ಆಪಸ್ತಂಜೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ 1೯೨8 


ಆಸ್ತೇ ತೆಸ್ಕಾಸೈಹಂ ತೋಷಮಗಮಂ ಬಲಸೂದನೆ । 


ತೇನ ತ್ವಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೈವ ತೋಷಯೆಸ್ವ ಗೆದಾದೆರೆಂ ॥೯೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಆಸಸ್ತಂಬೇನ ಸಹಿತೋ ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ । 

ತುಷ್ಟಾವ ದೇವಂ ಪ್ರಯೆತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಕೇ೯ಥ ಸೆಂಗನೇ ॥೯೪॥ 


ಫೇನಾಯಾಕ್ಚೈವ ಗಂಗಾಯಾಸ್ತ್ರತ್ರ ದೇವಂ ಜನಾರ್ಡನೆಂ । 
ವೈದಿಕೈರ್ವಿವಿಧೈರ್ಮಂಶ್ರೈಸ್ತಸಸಾ೪ತೋಷಯತ್ತದಾ 1೯೫॥ 





೯೧. ಹೀಗಿರಲು ಗೌತಮಾಫೇನಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? ಗಿರಿಗುಹೆ, ನದೀಸಂಗಮ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 


೯೨-೯೩. ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತ೦ಬಮುನಿಯಿರುವನು. 
ಆವನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ಮುನಿಯೊಡನೆಯೂ ಶಚೀದೇವಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು ಎಂದನು. 


೯೪-೯೫.  ಆಸಸ್ಮಂಬನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರಕ್ಕೆ ತೆಸಳಿ ಫೇನಾಗಂಗೆಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


[ee] 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


106 


ಇಗೆ. 
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ತತೆಸ್ತುಷೊ ೀ5ಭೆವದ್ಧಿ ಷ್ಣುಃ ಕಿಂ ದೇಯಂ ಚೇತ್ಯಭಾಷತ । 
ದೇಹಿ ಮೇ ಶತ್ರು ಹಂತಾರಮಿತ್ಕಾಹ ಹ ಭಗವಾನ್ಹ ರಿಃ 1 ೯೬॥ 


ದತ್ತಮಿತ್ಕ್ಯೇವ ಜಾನೀಹಿ ತಮುವಾಚ ಜನಾರ್ದೆನಃ । 
ತತ್ರಾಭವಚ್ಛಿವಸೆ ಸ್ಕೈನ ಗಂಗಾವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದೆತಃ 1೯೭ 


ಅಂಭೆಸಾ ಪುರುಷೋ ಜಾತಃ ಶಿನವಿಷ್ಣುಸ ಕರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಃ ಶೂಲಧರಃ ಸ ಗತ್ವಾ ತು ರೆಸಾತಲಂ ೯೮ ॥ 


ಸನಿಜಘಾನ ತದಾ ದೈತ್ಯಮಿಂದ್ರಶತ್ರುಂ ಮಹಾಶನಿಂ । 
ಸಖಾಭನತ್ಸೆ ಚೇಂದ್ರಸ್ಯ ಅಬ್ದಕಃ ಸ ವೃಷಾಕಫಿಃ arn 


ದಿನಿಸ್ನೋತಸಿ ಸದಾ ಚೇಂದ ಸ್ತಮನ್ವೇತಿ ವೃಷಾಕಪಿಂ 
ಕುಪಿತಾ ಪ್ರಣಯೇನಾಭೂದನ್ಯಾಸಕ್ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತೆಂ | 
ಶಜೇಂ ತಾಂ ಸಾಂತ್ರೆಯೆನ್ನಾಹ ಶತಮನ್ಯು ರ್ಹಸನ್ನಿದೆಂ H Coon 





೯೬. ಆಗೆ ಹೆರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಶತ್ರು ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತಹ ವೀರನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗಲಿ ದು ನಜ ವರವನ್ನನುಗ್ರ ಹಸಿದನು. 


೯೭-೯೮. ಆ ವರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಹೆರಿಹೆರ ಮತ್ತು ಗಂಗೆ 
ಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ಶಿವವಿಷ್ಣುಸ್ತರೂಸನಾದ ಪುರುಷನೋ 
ರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. ಅಬ್ಬಕ ಮತ್ತು ವೃಷಾಕಸಿಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಎರಡು 
ಹೆಸರುಗಳು. ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ತ್ರಿಶೂಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಆ 
ವೃಷಾಕಪಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ ವೈರಿಯಾದಾ ಮಹಾಶನಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೯೯. ಆ ಅಬ್ದಕನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ನಾದನು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂದ್ರನು ಸದಾವ ಸ ಹಾಕವಿಯೊಡನೆಯೇ ಸೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


೧೦೦. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರದೆ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಕಾಲಕಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ" 'ಶಚೀದೇವಿಯು ೋಪಗೊಂಡಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು, 
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॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾಹಮಿಂದ್ರಾಣಿ ಶರಣಮೃತೇ ಸಖ್ಯುರ್ವ್ವಷಾಕಪೇಃ | 
ಮರಿ ಜಾಪಿ ಹನಿರ್ಯಸ್ಯ ಆಗ್ಗೆ ಃ ಪ್ರಿಯಕರಂ ಸದಾ H O೦೦ 


ನಾಪಮನ್ಯತ್ರ ಗಂತಾಸ್ಮಿ ಪ್ರಿಯೇ ಚಾಂಗೇನ ತೇ ಶೆಪೇ ! 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ವಕ್ತುಂ ಶಂಕಯಾನ್ಯತ್ರ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪ್ರಿಯಾ ಮೇ ತ್ವಂ ಧರ್ಮೇ ಮಂತ್ರೇ ಸಹಾಯಿನೀ । 
ಸಾಪತ್ಯಾ ಚ ಕುಲೀನಾ ಚ ತ್ವತ್ತೋಇನ್ಶಾ ಕಾ ಪ್ರಿಯಾ ಮಮ ॥೧೦೩॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೆಸೋಸಡೇಶೇೇನ ಗಂಗಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ । 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವವೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಟೋರ್ಟೈ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಃ I ೧೦೪ ॥ 


ತಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಹೆ ವೃಷಾಕಸೇಃ । 
ಜಲೋಡ್ಧವಾಜ್ಚೆ ಮೇ ಮಿತ್ರಾದೆಬ್ನಕಾಲ್ಲೋಕೆನಿಶ್ರುತಾತ್‌ ೧೦೫ ॥ 


೧೦೧.  ಎಲೌ ಇಂದ್ರಾಣಿ, ವೃಷಾಕಪಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾ 
ಯೂ ನಾನು ಆಸಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ ಅನನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವ ಜಲನೇ ಅವನ ಆಹಾರವು. 

೧೦೨. ಎಲ್‌ೌ ಪ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನಾಣೆಗೂ ಹೇಳುವೆನು, ನಾನು ಬೇರೆ 

«ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯವು ಬೇಡ. 

೧೦೩. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವೆ. ಕುಲೀನೆಯಾದ ನೀನು ಸತ್ಬುತ್ರರನ್ನು ಹಡೆದಿ`ುನೆ. 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವಳು ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದಾಳು? 

೧೦೪-೧೦೫. ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ಮಾಡಿ ದೇವದೇವರಾದ ಹರಿಹರರ ಮತ್ತು ಜಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ವೃಷಾ 
ಪಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರ 
ತ್ವವು ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. 


ತಪಸ 
ಫೆ 
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ಉತ್ತೀರ್ಣದು:ಖಃ ಸುಭಗೇ ಇತ ಇಂದ್ರೋ ಹಮಚ್ಚುತ । 
ಇಿಂನ ಸಾಧ್ಯಂ ಯತ್ರ ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತೃಚಿತ್ತಾನುಗಾಮಿನೀ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ದೆಷ್ಕರಾ ತತ್ರ ನೋ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಿಂತ್ರರ್ಥಾದಿತ್ರಯಂ ಶುಭೇ । 
ಜಾಯೈನ ಪೆರಮಂ ಮಿತ್ರಂ ಲೋಕದ್ವೆಯಹಿತೈಸಿಣೀ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸಾ ಚೇತ್ಕುಲೀನಾ ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣೇ ಚೆ 

ಪತಿವ್ರತಾ ರೂಪವತೀ ಗುಣಾಢ್ಯಾ | 

ಸಂಸತ್ಸು ಚಾಪತ್ಸು ಸಮಾನರೂಪಾ 

ತೆಯಾ ಹೈಸಾಧ್ಯೆಂ ಕಿಮಿಹ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ i ೧೦೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರವ ಧಿಯಾ ಕಾಂತೇ ಮಮೇದಂ ಶುಭಮಾಗೆತೆಂ । 
ಇತಸ್ತವೋದಿತಂ ಚೈನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾನ್ಯವಸ್ತಿ ಮೇ ll ‘oor Il 


LLL 


೧೦೬-೧೦೭. ಪತಿಯ ಮಸ್ಸಿನಂತೆ ನಡೆಯುವ ಪತ್ತಿಯಿದ್ದಕೆ ಎಂತಹು 
ದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹೆ ಪತ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಪ್ರೆರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸೆಬಹುದು. ಪತ್ನಿಯು ಇಹೆಸೆರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಸಹಾಯಕಳಾದಂತಹ ಮಿತ್ರಳು. 

೧೦೮. ಹತ್ತಿಯು ಕುಲೀನಳೂ ಪ್ರಿಯವಾದೆ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವವಳೂ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ರೊಸವತಿಯೂ ಗುಣವತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಭಾಗಿಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದೆರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು, 
ಯಾವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರದು. 

೧೦೯. ಆದುದರಿಂದೆ ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನೀ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆ 


ಯಂತೆಯೇ ನಾನು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೆಸಗುವೆನು. 
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4 


ವೆರಲೋಕೇ ಚೆ ಧರ್ಮೇ ಚ ಸತ್ಪುತ್ರಸದೈಶೆಂ ನಚೆ 
ಆರ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯೇಹ ಭಾರ್ಯಾವದ್ಭ್ಛೇಷಜಂ ನ ಹಿ ॥ ೧೧೦0 


ನಿಃಕ್ರೇಯಸಪೆದಪ್ರಾಪ್ಟೈ ತೆಥಾ ಪಾಪಸ್ಯ ಮುಕ್ತಯೇ | 
ಗಂಗಾಯಾ ಸದೃಶಂ ನಾಸ್ತಿ ಶೃಣು ಚಾನ್ಯದ್ವರಾನನೇ ॥ ೧೧೧ ೫ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಪಾಹಮುಕ್ತೆಯೇ । 
ಶಿನವಿಷ್ಣ್ಯೋರನೆನ್ಯತ್ವಜ್ಹ್ವಾನಾನ್ನಾ ಸತ್ರ ಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತವ ಧಿಯಾ ಸಾಧ್ವಿ ಸರ್ನಮೇತನ್ಮನೋಗೆತಂ । 
ಅವಾಪ್ತಂ ಚ ಶಿನಾದ್ವಿಷ್ಲೋರ್ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೧೩ ೫ 


ಇಂದ್ರೆತ್ಸಂ ಮೇ ಸ್ಥಿರಂ ಚೇತೋ ಮನ್ಯೇ ಮಿತ್ರ ಬಲಾತೃುನಃ । 
ವೃಷಾಕಪಿರ್ನುಮ ಸಖಾ ಯೋ ಜಾತಸ್ತ್ವಪ್ಪು ಭಾಮಿನಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೧೦.  ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ನಡೆಯಲು ಪುತ್ರನಂತಹ ಸಾಧ 
ನವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಿತನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪತ್ತಿಯಂತಹೆ ಮಃಖ 
ನಾಶಕವಾದ ಔಷಧಿಯು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 

೧೧೧. ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಗಂಗೆಯಂತಹೆ ಸಾಧನವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಎಲೌ ಡೀವಿ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧೨- ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಭೇಧೆಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಧರ್ಮಅರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೧೧೩. ಇಂತಹ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಕಲಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದ ಪಡೆದೆನು. ಶಿವವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರ ಪ್ರಸನ್ನ 
ತೆಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. 

೧೧೪. ಮ್ರಿತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಪದನಿಯೂ ಸ್ಲಿರವಾ 


ಛು 


ಯಿತು. ಜಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ವೃಷಾಕಪಿಯು ನನಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನಾಗಿರುವನು. 
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ತ್ವಂ ಚಫಿ ಪ್ರಿಯೆಸಖೀ ನಿತ್ಯ ೦ ನಾನೆ ೈಪ್ಚ್ರ/ಯೆತರೆಂ ಮಮ ! 
ಡಿ ಗೌತಮಿ ಜತ onc ಹರಿಶಂಕೆರೌ 1 ೧೦೫ ೧ 


ತಸ್ಮಾದೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಂ ಚೇಪ್ಸಿತಮಾಪ್ತರ್ವಾ । 
ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಚೇದಂ ತೀರ್ಥಂ ತೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತೆಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾದೇತದ್ಧಿ ಯಾಚಿಷ್ಯೇ ದೇವಾನ್ಸರ್ನಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಅನುಮನ್ಯಂತು ಯಷಯೋ ಗಂಗಾ ಚ ಹರಿಶಂಕರಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರೇ ಚಾಬ್ದಕೇ ಚ ಉಭೆಯೋಸ್ತೀರಯೋಃ ಸುರಾಃ | 
ಏಕತ್ರ ಶಂಕರೋ ದೇವೋ ಹ್ಯಪರತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಪಾವಯನ್ನಡೆಕಾರಣ್ಕಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷ್ಣು ಸ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ 1 
ಅಂತರೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಪುಣ್ಯ ಪ್ರದಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ನೀನೂ ಸಹೆ ಸದಾ ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಇದಕ್ಳಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ನನಗೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೧೫-೧೧೬. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿ 
ಹೆರರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರೆ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದಿನು. ನನ್ನಿ ಸೃಸಿದ್ಧಿಯಾದೆ.. ಈ ಜಗತ್ಭ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ತೀರ್ಥವು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೧೧೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಖಹಿಗಳೂ ಗೌತಮಿಯೂ ಹರಿಶಂಕರರೂ ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಲಿ. 

೧೧೮-೧೧೯. ಇಂದ್ರೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಅಬ್ಬಕ ಎಂಬ ಎರಡು ತೀರ್ಥ 
ಗಳ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಶಿವನೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ : ನಿಷ್ಣುವೂ ನೆಲಸಿರೆ 
ಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಿಕ್ಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ -ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯು 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪಾವನಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. 
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ಅತ್ರ ತು ಸ್ನಾನಮಾಶ್ರೇಣ ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ತ್ನುಯುಃ | 
ಪಾಪಿಷ್ಠಾಃ ಸಾಸತೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಪು ಯುಂರ್ಯೇೇ ಚೆ ಧರ್ಮಿಣಃ ॥ ೧೨೦॥ 


ತೇಷಾಂ ತು ಪರಮಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಪಂಚಪಂಚಭಿಃ । 
ಅತ್ರ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಯೇ ವೆದ್ಯುರರ್ಥಿಭೃಸ್ತಿಲಮಾತ್ರಕೆಂ ॥ ೧೨೧॥ 


ದಾತೃಭ್ಯೋ ಹೃಕ್ಷಯಂ ತತ್ಸ್ಯಾತ್ಯಾಮದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ತೆಥಾ । 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯ ಮಾಕೋಗ್ಯಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಆಖ್ಯಾನಂ ವಿಷ್ಣುಶಂಭೋಶ್ಹ್ವ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ನಾನಾಚ್ಚೆ ಮುಕ್ತಿದೆಂ । 
ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪಠಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಣ್ಯಭಾಜೋ ಭವೇಯುಸ್ಕೇ ತೇಭ್ಕೊ €5ತ್ರೈವ ಸ್ಮೃತಿರ್ಭನೇತ್‌ | 
RSA SME ಜಃ 
ಯಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಮುನಯೋ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೨೦. ಈ ಅಬ್ಬ ಎಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಕ್ತಿಯಸನೆೆ ದವರು. ಪಾಪಿಷ್ಠ ರು FS ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೆ ದವರು. 
ಪುಣ್ಯ ಮ ಪರಮಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ಹೊಂದುವರೆಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಹಾ ಐದು 
ಕ ಪಿತ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವರು. 

೧೨೧. ಈ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಅಕ್ಷಯ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು, ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರೆಡೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೧೨೨. ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸ್ನಾಮಾಡಿದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಆಯುಸ್ಸೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ 
ಪುಣ್ಯವೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೧೨೩. ಈ ಅಬ್ದಕತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೂ 
ಹೇಳುವವರಿಗೂ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೨೪. ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳು ಸದಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತಹ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹ ಶಿವವಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣವು (ಭಕ್ತಿಯು) 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖುಹಿಗಳೂ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 
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ಣೆ ಖೆ 
೧೨೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಭವಿಸ್ಯ ತ್ಕೇನಮೇವೇತಿ ತಂ ದೇವಾ ಬಯೆಷಯೋತಬ್ರುವನ್‌ | 
ಗೌತಮ್ಯಾ ಉತ್ತರೇ ಪಾಠೇ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮೋಕ್ಷದಾಯಿನಾಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿಸಿದ್ದ ಸೇವ್ಯಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಥ ಸಪ್ತ ವೈ! 
ತಥೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯೇಕಾದಶೈನ ತು ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಅಬ್ಬಕಂ ಹೃದಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗೋದಾನರ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ 1 
ನಿಶ್ರಾಮುಸ್ಮಾನಮಾಶಸ್ಕ ನಿಷ್ಣೋರ್ಬ್ರಕ್ಮಣ ಏವ ಚೆ . #0೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಗೌತಮ್ಯು- 
ತ್ತರಕೂಲಸ್ಕ್ಫೇಂದ್ರೇಶ್ವರಾದಿಸಪ್ತಸಹಸ್ರತೀರ್ಥದಕ್ಷಿಣಕೂಲಸ್ಥಾಪ- 
ಸ್ತಂಬಸೋಮೇಶ್ವರಫೇನಾಸಂಗಮವೃಷಾಕಪಾಬ್ಜಕೆವೈಷ್ಣವ- 
ಹನೂಮತ್ತೀರ್ಥೆಮಾರ್ಹಾರೇತ್ಯಾದ್ಯೇಕಾದಶಶೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೫-೧೨೬. ಗೌತೆಮಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಏಳುಸಾವಿರ 
(7000) ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು, ದಕ್ಷಿಣಶೀರದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
(11000) ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದವಾದ ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಸೇವಿಸುವರು. 

೧೨೭. ಅಬ್ದಕತೀರ್ಥವು ಗೌತಮಾನದಿಯ ಹೈದಯವೆಂದು ಮುನಿ 
ಗಳು ಗೌರವಿಸುವರು, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವಹರಿಬ್ರಹ್ಮರು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ) ಹೈಣೇನಮಃ 
ಆಥ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ತ್ರಿಂಶಾಧಿಕಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾ —— 


! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಆಪಸ್ತಂಬನಿತಿ ಖ್ಯಾತೆಂ ತೀರ್ಥೆಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 
ಸ್ಮರಣಾದಪ್ಯಶೇಷಾಘಸಂಘವಿಧ್ವಂಸನಕ್ಷಮಂ HO 


ಆಸೆಸ್ತಂಬೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನೋ ಮುನಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಯೆಶಃ | 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಕ್ಷಸೂತ್ರೇತಿ ಸತಿಧರ್ಮಪರಾಯಣಾ ॥೨॥ 





ನೂರಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-ಆಪೆಸ್ತಂಬನೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು, ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣಿಮಾಡಿದರೆ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಮಹಾಮಹಿಮನೂ ಆದ ಆಪಸ್ತಂಬನೆಂಬ 
ಖುಷಿಯು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಕ್ಷಸೂತ್ರೆಯೆಂಬುವಳ್ಳು 


ಅವಳು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
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ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕರ್ಕಿನಾಮಾಥೆ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾ ಶ್ರಮಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹ್ಯೈಗಸ್ಕ್ಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 0a 


ತಮಗೆಸ್ಯಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಆಪಸ್ತಂಜೋ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಶಿಸ್ಕೈರನುಗತೋ ಧೀಮಾಂಸ್ತಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥೪॥ 


॥ ಆಪಸ್ತಂಬ ಉವಾಜೆ ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಕೋ ನು ಪೂಜ್ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದೇವಾನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಭುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಕೆಸ್ಮಾದ್ವಾ ಸ್ಯಾಡೆನಾದಿಶ್ಚ ಕೋ ಭವೇತ್‌ ॥೫॥ 


ಅನಂತಶ್ಚಾಪಿ ಘೋ ವಿಪ್ರ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೈವತಂ I 
ಯಜ್ಞಃ ಫೆ ಇಜ್ಯತೇ ದೇವಃ ಕೋ ವೇದೇಷ್ವನುಗೀಯೆತೇ | 
ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯೆಂ ಛೇತ್ತುಂ ವದಾಗೆಸ್ತ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥೬॥ 





೩. ಆ ಆಸಸ್ತಂಬಮುನಿಗೆ ಕರ್ಕಿಯೆಂಬ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುತ್ರ 
ನಿದ್ದೆನು. ಒಂದುದಿನ ಆಪಸ್ತಂಬನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮಹಾಮುನಿಯು 
ಬಂದೆನು. 

೪. ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಆಪಸ್ತಂಬಮುನಿಯು ಶಿಷ್ಯ 
ಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೫. ಓ ಮುನೀಶ್ವರ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದೇವನಾರು? ಯಾವನಿಂದ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಲಭಿಸುವುವು? ಆದಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾವನು? 

೬. ಕೊನೆ (ಮರಣ) ಯಿಲ್ಲದ ದೇವದೇವನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾರು? 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ 
ದೇವನಾರು? ಓ ಅಗಸ್ತ 8ಮುನಿ, ನನ್ನ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಕು 
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n ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಶಬ್ದ ಉಚ್ಯತೇ | 
ತತ್ರಾಪಿ ವೈದಿಕಃ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಮಂ ಮತಃ ued 


ವೇದೇನ ಗೀಯತೇ ಯಸ್ತು ಪುರುಷಃ ಸ ಪರಾತ್ಸರಃ । 
ಮೃತೋ$ಪರಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಹ್ಯಮೃತಃ ಪರ ಉಚ್ಯತೇ nen 


ಯೋsತಮೂರ್ತಃ ಸ ಪರೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಹ್ಯಸರೋ ಮೂರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಗುಣಾಭಿವ್ಯಾಪ್ತಿಭೇದೇನಿ ಮೂರ್ತೊೋ ಸೌ ತ್ರಿನಿಧೋ ಭವೇತ್‌ uu 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಿನಶ್ಚೇತಿ ಏಕ ಏವ ತ್ರಿಧೋಚ್ಯತೇ | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ ವೇದ್ಯಮೇಕೆಂ ಪೆರೆಂ ಹಿ ತೆತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಏಕೆಸ್ಕ ಬಹುಧಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿರ್ಗುಣಕೆರ್ಮನಿಭೇದೆತಃ | 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಮಾಕೃತಿತ್ರಿತಯೆಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 








೭. ಅಗಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ಆಪಸ್ತಂಬಮುನ್ಕಿ ಧರ್ಮಅರ್ಥ 
ಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದವೇ ಪ್ರಮಾಣವು. ಅದೆರಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವು ಈ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಮಾಣತವು. 

೮. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಪುರುಷನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಮಿಕ್ಕವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮರ್ತ್ಯರು ಜನನಮರಣಗಳುಳ್ಳ ವರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಜನನಮರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನು. 

೯. ಮೂರ್ತಿತ್ರಯಗಳಿಲ್ಲದವನು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಅವನು ಮಾಯಿಕ 
ವಾದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ 
ಮೂರುರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮೂರುರೂಪಗಳು. ಈ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದ್ಯನಾದವನು ಸರ 
ಮಾತ್ಮನು. 


೧೧.  ಹಿರ್ವ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ನಾನಾ 
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ಯಸ್ತತ್ತ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಸರಮಂಸಚ ನಿದ್ವಾನ್ನ ಚೇತರಃ । 
ತತ್ರ ಯೋ ಭೇದಮಾಚಷ್ಟೇ ಲಿಂಗಭೇದೀ ಸ ಉಚ್ಛ ತೇ ॥ ೧೨॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಯಶ್ಚೈಷಾಂ ವ್ಯಾಹರೇದ್ಭಿದಂ । 
ತ್ರಯಾಣಾಮಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಮೂರ್ತಿಭೇದಃ ಸೃಥಕ್ಷೃಥಕ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಕಾರೇಷು ಪೃಥಕ್ಸೃಥಕ್‌ । 
ನಿರಾಕಾರಂ ಚೆ ಯತ್ರ್ವೇಕಂ ತತ್ತೇಭ್ಯಃ ಪರಮಂ ಮತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


! ಆಸಸ್ತಂಬ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನಾನೇನ ನಿರ್ಣಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಯಾತ್ರ ವಿದಿತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತತ್ರಾಸ್ಯತ್ರೆ ರಹಸ್ಯಂ ಯತ್ತದ್ವಿಮೃಶ್ಯಾಶು ಕೀರ್ತ್ಯತಾಂ। 
ನಿಃಸಂಶಯಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ ಭಾಜನಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 





ಭೇದಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಲೋಕಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇ 
ಶ್ವರರೆಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 

೧೨. ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ವಿದ್ವಾಂಸನು. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ತತ್ವಭೇದವನ್ನೆ ಣಿಸುವವನು ಲಿಂಗಭೇದಿ (ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಒಡೆದವನಂತೆ ಪಾಪಿ) ಯಾಗುವನು. 

೧೩. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸುವ ಪಾಪಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ 
ಇಲ್ಲ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ರೂಪಭೇದವೇ ವಿನಾ ತತ್ವ ಭೇ ದಗಳಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳೇ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಪರತತ್ವವು ಅಡಗಿರು 
ವುದು ಎಂದನು. 

೧೫. ಆಪಸ್ತಂಬನು ಕೇಳಿದನು-ಓ ಮುನಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಹಸ್ಯವೂ ಲೋಕ 
ಕ್ಷೇಮಕರವೂ ಸಂಪತ್ಯರವೂ ಆದ ತತ್ವವು ಯಾರಲ್ಲಿದೆ? ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳು 


ಎಡ್‌ 
ಐದ್ಣಿಲ್ಲು 
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೪ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಏತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೆಗವಾನಗಸ್ಕ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದ್ಯಸ್ಕೇಷಾಂ ನ ಭೇದೋಸಸ್ತಿ ದೇವಾನಾಂ ತು ಪರಸ್ಪರಂ | 
ತಥಾಪಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛೆನಾದೇನ ಸುಖಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೭॥ 


ಪ್ರಷಂಚಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಂ ಯತ್ತಜ್ಜೋತಿಶ್ಚ ಪರಂ ಶಿವಃ । 
ತಮೇವ ಸಾಧಯ ಹರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಮುನೇ। 


ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಸಕಲಾಘೌಘಸಂಹರ್ತಾ ದಂಡೆಕೇ ವನೇ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುಷಾಗತಃ । 

ಭುಕ್ತಿದೋ ಮುಕ್ತಿದಃ ಪುಂಸಾಂ ಸಾಕಾರೋ$ಫ ನಿರಾಕೃತಿಃ ॥೧೯॥ 





೧೬-೧೭. ಆಪಸ್ತಂಬನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗರ್ವಾ ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಇಂತೆಂದನು--ಯದ್ಯಪಿ ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ತತ್ವಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸುಖ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನಿಂದಲೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಶಿವನು ಜಗ 
ತ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನು. 

೧೮. ಆ ಹೆರನನ್ನೇ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಪಹರನಾದಾ ಹರನು ನೆಲಸಿರುವನು ಎಂದನು. 

೧೯. ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿಮುನಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಪಸ್ತಂಬನು ತುಂಬಾ 
ಸಂತಸಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದನು- ಶಿವನು ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು, ವಸ್ತುತಃ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರೊ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಥರಿಸುವನು. 
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ಸೈಷ್ಟ್ಯಾಕಾಕೆಸ್ತತಃ ಶಕ್ತಃ ಪಾಲನಾಕಾರ ಏವ ಚೆ । 
ದಾತಾ ಚೆ ಹಂತಿ ಸರ್ವಂ ಯೋ ಯಸ್ಮಾದೇತೆತ್ಸಮಾಸ್ಯತೇ ॥ Jon 


॥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಕೃತಿಃ ಕರ್ತೃರೂಪಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಪಾಲನೀ ತಥಾ | 


೬ 

ರುದ್ರಾಕೃತಿರ್ನಿಹಂತ್ರೀ ಸಾ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಪಠ್ಯತೇ WH ೨೧ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಆಸೆಸ್ತಂಬಸ್ತದಾ ಗೆಂಗಾಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಯತವ್ರತಃ | 

ತುಷ್ಟಾನ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನೆ ನಾರದ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಆಸಸ್ತಂಬ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕಾಷ್ಮೇಷು ವಹ್ನಿಃ ಕುಸುಮೇಷು ಗಂಧೋ 
ಬೀಜೇಷು ವೃಕ್ಸಾದಿ ದೃಷತ್ಸು ಹೇಮ | 
ಭೂತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತಥಾಸ್ತಿ ಯೋ ವೈ 
ತಂ ಸೋಮನಾಥಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೦. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ಪಾಲಿಸುವನು, ಕರ್ಮಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಹೆರಿಸುವನು ಎಂದು 
` ತಿಳಿದನು. 

೨೧. ಅಗಸ್ತ್ಯ ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು--ಆ ಪರಶಿವನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮೆನಾಗಿ 
ಸ ಹ್ಟಿಸುವನ್ಮು ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವನು, ರುದ್ರನಾಗಿ ಸಂಹೆರಿಸುವನು. 
ಂತೆಹೆ ಪರವಸ್ತುವನ್ನೇ ವೇದಗಳು ಸ್ತುತಿಸುವುವು. 

೨೨, ಆಮೇಲೆ ಆಪಸ್ತಂಬನು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೩. ಸೌದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿರುವಂತೆಯೊ, ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಬೀಜಗಳಲ್ಲಿ ಮರಮಟ್ಟು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿರುವಂತೆಯೂ, ಅದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವಿರುವಂತೆಯೂ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲಸಿ 
ರುವ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 
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ಯೋ ಲೀಲಯಾ ನಿಶ್ವಮಿದಂ ಚೆಕಾರ 

ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಕ | 

ಯೋ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ಸದಸತ್ಸರೋ ಯಃ 

ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಂ ಸ್ಕ್ರತ್ಯೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಮಹಾಭಿಶಾಪೆ. 
ಕರೋಗಾದಿಭಿರ್ನ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ಶೆರೀರೀ 
ಯಸ್ಮಾಶ್ರಿತಾಶ್ಚೇಪ್ಸಿತಮಾಪ್ನುವಂತಿ 


ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯೇನ ತ್ರಯಾಧರ್ಮಮನೇಶ್ಷ್ಯ ಪೊರ್ವಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ವತ್ರ ಸಮಿಾಹಿತಾಶ್ಚ | 

ಏನಂ ದ್ವಿಧಾ ಯೇನ ಕೈತೆಂ ಶರೀರಂ 

ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾಮಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಸ್ಮೈ ನಮೋ ಗಚ್ಛತಿ ಮಂತ್ರಪೊತಂ 
ಹುತಂ ಹನಿರ್ಯಾ ಚ ಕೃತಾ ಚ ಪೂಜಾ । 





೨೪. ಮಾಯಾಲೀಲೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮತ್ತು ಧರಿಸುವ 
ಜಗನ್ಮಯನಾದ, ಆದರೆ ಜಡಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನಾದ ಸೊಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೨೫. ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಬಡತನ, ತಾಪ 
ತ್ರಯಗಳು ರೋಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳಿಯಲಾರವು. 
ಆ ದೇವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಇಂತಹ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೨೬. ವೈದಿಕಥರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಪರಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮೊದಲಾದೆ 
ಸಾಕಾರರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸಾಕಾರನಿರಾಕಾರಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೨೭. ಜನಗಳ ನಮಸ್ಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಪರಶಿವನಿಗೇ ಸೇರುವುದು, 


ತ್ತ 


wt 
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ದತ್ತೆಂ ಹನಿರ್ಯೇನ ಸುರಾ ಭೆಜಂತೇ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ 1 ೨೭ ॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸೆರೆಂ ನಾನ್ಯದೆಸ್ತಿ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಂ 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ನೈವ ಸುಸೂಕ್ಷ ಒನುನ್ಯತ್‌ | 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ನೋ ಮಹತಾಂ ಮಹಚ್ಚೆ 

ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯೆಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ವಿಶ್ವಮಿದೆಂ ವಿಚಿತ್ರ- 

ಮಚಿಂತ್ಯರೂಸಂ ವಿವಿಧಂ ಮಹಚ್ಚೆ । 

ಏಕಕ್ರಿಯಂ ಯದ್ವೆದೆನುಪ್ರಯಾತಿ 

ಸೋಮೇಶ್ವರೆಂ ತಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ 1 ೨೯॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ವಿ ಭೂತಿ ಸಕೆಲಾಧಿಪತ್ಯಂ 
ಕರ್ತೃತ್ವದಾತೃತ್ವಮಹತ್ತ್ವಮೇವ । 


ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದೆ ಹೆವಿಸ್ಸೂ ಅವನಿಗೇ ಸೇರುವುದು, ಆ ದೇವನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಭುಜಿಸುವರು. ಇಂತಹೆ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆಕು. 

೨೮. ಆ ಶಿವಥಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ, ಚಿಕ್ಕದಾದೆ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೨೯, ಈ ಜಗತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ, ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದಂತಹೆದಾಗಿದೆ 
ನಾನಾರೂಪನಾಗಿದೆ, ತುಂಬಾ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹೆ ವಿಶಾಲಪ್ರಸಂಚೆವೂ 
ಯಾವನೆ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೋ ಅಂತಹೆ ಸೋಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 


೩೦. ಆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಕಲ್ಸೆಶ್ಚರ್ಯಗಳೊ ನೆಲಸಿರುವುವು. ಒಡೆತನ 
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ತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಪ್ರೀತಿರ್ಯಶಃ ಸೌಖ್ಯಮನಾದಿಧರ್ಮಃ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾನಿ Hao 


ನಿತ್ಯಂ ಶರಣ್ಯಃ ಸಕಲಸ್ಯೆ ಪೂಜ್ಕೋ 
ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯೋ ಯಃ ಶರಣಾಗತಸ್ಯ | 
ನಿತ್ಯಂ ಶಿವೋರ್ಯ ಸಕಲಸ್ಯ ರೂಪಂ 


ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾವಿಂ N೩0 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ತತೆಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನಾಹ ನಾರದ ತಂ ಮುನಿಂ! 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಚ ಪರಾರ್ಥಂ ಚ ಆಸೆಸ್ತಂಬೋತ ಬ್ರನೀಚ್ಛಿನಂ 1 ೩೨॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾ ಮಾನಾಪ್ಲು ಯಸ್ತೇ ಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೇನಮಾಶ್ವರಂ । 
ಪಶ್ಶೇಯುರ್ಜಗತಾಮಿಾಶಮಸ್ತ್ವಿತ್ಯಾಹ ಶಿವೋ ಮುನಿಂ ॥ ೩೩೫ 


ವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿರುವುದು, ಕರ್ತೃತ್ವ ಮತ್ತು ದಾನಶೀಲತೆ, ಮಹತ್ತ್ವ ಇವೂ ಆ 
ದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. ಸಂತೋಷ, ಯಶಸ್ಸು, ಸುಖ, ಧೆರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುನು.  ಇಂತಹೆ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೩೧. ಆರ್ತರನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಶಿವನು. ಸದಾ ಮಂಗಳರೂಪ 
ನವನು. ಇಂತಹ ಸೋಮನಾಫೆನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೨. ಆಗ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆಪಸ್ಕೆಂಬನಿಗೆ ಬೇಕಾದೆ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ 
ಕ್ಷೇನುಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೩೩. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪರೆಮೇಶ್ವೆರೆನಾದೆ ಶಿವನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಶಿವನು ಆದರಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಾಪಸ್ತಂಬಮುದಾಹೃತಂ | 
ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾತಿಮಿರನ್ರಾತನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಷಮಂ ॥ ೩೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
20೫ 2... 25%... 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಶಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೩೪. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಆಪಸ್ತಂಬತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದು ಅನಾದಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೆ: ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆಪಸ ಸ್ತಂಬಸೋಮೇಶ್ವ ರತೀರ್ಥ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರೆಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮೀಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಅರನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ )ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥ ಮುಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಏಕತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


MOBY 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಯೆಮತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಂ । 
ಅಶೇಷಸಾಪಶಮನಂ ತತ್ರ ವೃತ್ತಮಿದಂ ಶೃಣು ॥೧॥ 


ತತ್ರಾಖ್ಯಾನವಿಂದಂ ಶ್ವಾಸೀದಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ಸರಮೇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಸ್ತಿ ನಾಮ್ನಾ ದೇವಶುನೀ ಮುನೇ ॥೨॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೌ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಟೌ ಶ್ವಾನೌ ನಿತ್ಯಂ ಜನಾನನು | 
ಗಾಮಿನೌ್‌ ಪವನಾಹಾರ್‌ ಚೆತುರಕ್ಲೌ ಯಮಪ್ರಿಯಾ "Han 





ನೂರಮೂವತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಪೆ ನಾರದ, ಯಮತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ 
ತೀರ್ಥವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಕೂತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವು. ಇದು. ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯು ಇತ್ತು. ಅದರ ಹೆಸರು ಸರಮಾ ಎಂದು. 
೩. ಆ ಸರಮೆಗೆ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳು. ಅವಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ಗಾಳಿಯೇ 
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ಗಾ ರಕ್ಷತಿ ಸ್ಮ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞ್ಞಾರ್ಥಂ ಕೆಲ್ಫಿತಾನ್ಸ ಶೊನ್‌ । 
ರಕ್ಷಂತೀಮನುಜಗ್ಗ್ಮುಸ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ ॥೪॥ 


ರಕ್ಷಂತೀಂ ತಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಶ್ವಾನಯೋರ್ಮಾತರಂ ಶುನೀಂ । 
ಪ್ರಲೋಭಯಿತ್ವಾ ವಿವಿಧೈರ್ವಾಕ್ಯೆ ಎರ್ದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ನತಃ 1೫॥ 


ಹೃತಾ ಗಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸಾಸೈಃ ಪಶ್ವರ್ಥೇ ಶಲ್ಪಿತಾಃ ಶುಭಾಃ । 


ತತ ಅಗತ್ಯ ಸಾ ದೇವಾನಿದಮಾಹ ಕ್ರೈಮಾಚ್ಛುನೀ 1೬॥ 
॥ ಸರೆಮೋವಾಚ ॥ 

ಮಾಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ರಾಶ್ಷಸೈಃ ಪಾಶೈಸ್ತಾಡಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆಃ | 

ನೀತಾಗಾ ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಕೆಲ್ಸಿತಾಃ ಪಶವಃ ಸುರಾಃ 1೭॥ 


ಆಹಾರ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವುಗಳವು. ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಸೇವಕ 
ರಾಗಿದ್ದು ಆ ಶ್ವಾನಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಮೃತಜೀವರನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೪. ಸೆರೆಮೆಯು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಧೇನುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸರಮೆಯನ್ನು ಒಂದುದಿನ ದೈತ್ಯದಾನ 


ವರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅನುಸರಿಸಿದರು. 

೫. ದೇವಥೇನುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶುನಕಿಯನ್ನು ಮೋಸಗಾರ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರದಿಂದಲೂ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಆಸೆಹಚ್ಚಿ 
ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಪಶುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರು. 

೬-೭. ಆಮೇಲೆ ಆ ಶುನಕಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಓ 
ಜೀವತೆಗಳೇ, ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಹೊಡೆದು ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಪಶು 
ಗಳಾದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಅಪೆಹರಿಸಿದರು ಎಂದಿತು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ಗ್ಗ 


ತಸ್ಯಾ ವಾಚಂ ನಿಶಮ್ಯಾಶು ಸುರಾನ್ಸ್ಟ್ರಾಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 8೮॥ 


॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 
ಇಯಂ ವಿಕೃತರೂಸಾಸ್ತೇ ಅಸ್ಯಾಃ ಪಾಪಂ ಚೆ ಲಕ್ಷಯೇ | 
ಅಸ್ಕಾ ನುತೇನ ತಾ ಗಾವೋ ನೀತಾ ನಾನ್ಕೇನ ಹೇತುನಾ । 
ಪಾಸೇಯಂ ಸುಕೃತೀನೇತಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ದೇಹಜೇಷ್ಟಿತೈಃ: ue 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ತಮದ್ಗ ರೋರ್ವಚನಾಚ್ಛೆಕ್ರಃ ಪದಾ ತಾಂ ಪ್ರಾಹರಚ್ಛುನೀಂ | 
ಪದಾಘಾತಾತ್ತದಾ ತಸ್ಯಾ ಮುಖಾತ್ಸೀರಂ ಪ್ರಸುಸ್ರುನೇ ॥ ೧೦॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಶಚೀಭೆರ್ತಾ ಕ್ಷೀರಂ ಪೀತಂ ತ್ವಯಾ ಶುನಿ । 
ರಾಕ್ಷಸೈಶ್ಚ ತದಾ ದತ್ತಂ ತಸ್ಮಾಸ್ಸ್ಟೀತಾಸ್ತು ಗಾ ಮಮ ॥ ೧೧೪ 





೮4೯. ಸರಮೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು ಆಕೂಡಲೇ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈ ಸರಮೆಯ ಮುಖಚರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದೂ ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಇದರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದಲೇ ದೈತ್ಯರು ಹೆಸುಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸಿರುವರು. ನರರೆ ಮುಖ 
ಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವರವರ ಸುಕೃತದುಷ್ಕ್ರತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದನು. 


೧೦. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಸರಮೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದನು. ಆ ಏಟಥಿಂದೆ ನಾಯಿಯ ಮುಖದಿಂದ 
ಹಾಲು ಸುರಿಯಿತು. 


೧೧. ಆಗ ಇಂದ್ರನು--ಎಲೈ ಶುನಿ, ನೀನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಆಗ ಹಾಲನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹಸುಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸಿರುವರು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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1 ಸರನೋವಾಚೆ ॥ 


ನಾಪರಾಢೋಪಸ್ತಿ ಮೇ ನಾಫೆ ನ ಚಾನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 
ನಾಸರಾಧೋ ನ ಜೋಹೇಕ್ಸಾ ಮಮಾಸ್ತಿ ತ್ರಿದೆಶೇಶ್ವರ । 


ತಸ್ಮಾದ್ರುಷ್ಟೋ$ಸಿ 50 ನಾಥ ರಿಪವೋ ಬಲಿನಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಗುರುರ್ಜ್ವಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾ ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಸತ್ಯಂ ಶಕ್ರ ತ್ವಿಯಂ ದುಷ್ಬಾ ರಿಪೂಣಾಂ ಪಕ್ಷಕಾರಿಣೀ 1 ೧೩ ॥ 


ತತಃ ಶೆಶಾಪೆ ತಾಂ ಶಕ್ರಃ ಪಾಪಿಷ್ಠೇ ತ್ವಂ ಶುನೀ ಭನ | 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಪಾಪಭೂತಾ ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಪಾಸೆಕಾರಿಣೀ 1 ೧೪ ॥ 


ತದೇಂದ್ರಸ್ಯ ತು ಶಾಹೇನ ಮಾನುಷೇ ಸಾ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ಯಥಾ ಶಸ್ತಾ ಮಘನತಾ ಪಾಪಾತ್ಸಾ ಹ್ಯತಿಭೀಷಣಾ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಮಾಶುನಿಯು ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಲಿ 
ಷ್ಕರು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವರು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಏಕೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವೆ? ಎಂದಿತು. 

೧೩. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಇಂದ್ರ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಸರೆಮೆಯು ಪಾಪವನ್ನಾಚೆರಿಸಿದೆ ಇದೂ ಶತ್ರುಗಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದನು. 

೧೪. ಅಗ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಪಾಪಿಷ್ಕೆ ಯಾದ ಎಲೌ ಸರಮೆ, 
ಸೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುನಿ (ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿ) ಯಾಗಿ ಜನಿಸ್ಕು ಇದು ನಿನ್ನ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನ ಶಾಪದಂತೆ ಆ ಸರಮೆಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶುನಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. 
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ಗಾವೋ ಯಾ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ನೀತಾಸ್ತಾಸಾಮಾನಯನಾಯ ಚೆ । 
ಯತ್ನಂ ಕುರ್ವನ್ಸುರಪತಿರ್ನಿಷ್ಟನೇ ತನ್ನ್ಯನೇದಯೆತ್‌ 1 ೧೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ಯೈೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದನುಜಾನ್ಲೋಹರ್ತ್ವಂಶ್ಚೈವ ರಾಸ್ಷೆಸಾನ್‌ । 
ಹಂತುಂ ಪ್ರಯೆತ್ನನುಕರೋಜ್ನಗೃಹೇ ಚೆ ಮಹದ್ದನುಃ 1 ೧೭॥ 


ಶಾರ್ಜಂ ಯಲ್ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತಂ ದೈತ್ಯನಾಶನನೇವನ ಚೆ। 


ಜಿತಾರಿಃ ಪೂಜಿತೋ ದೇವೈಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯತ್ರ ನೈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಶಾರ್ಜ್ಗಪಾಣಿರ್ಜಗತ್ಪ್ರಭುಃ ! 
ತತ್ರಸ್ನಾನ್ಹೈತ್ಯದನುಜಾನ್ರಾಶ್ಸಸಾಂಶ್ಚ ಬಲೀಯಸಃ Horn 
ಪುನರ್ಜಘ್ನೇ ಸ ವೈ ನಿಷ್ಣುರ್ಗಾ ಯೈರ್ನಿತಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ । 

ತತ್ರ ನೈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಶಾರ್ಜ್ಸಪಾಣಿರಿತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ತತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ದಿತಿಜೈ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಸಹ । 

ತೇ ಜಗ್ಮುರ್ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ನಿಷ್ಣೋಸ್ಟ್ರಾಸಾನ್ಮಹಾಮುನೇ 1 ೨೧% 





೧೬. ನಂತರೆ ಇಂದ್ರನು, ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹೆರಿಸಿದ ಜೇವಥೇನುಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. 

೧೭. ಆಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೆಸುಗಳನ್ನ ಸಹೆರಿಸಿದ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಜಗತ್ಭ್ರಸಿದ್ಧವೂ ದೈತ್ಯ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಆ ಹೆರಿಯು ಧರಿಸಿದನು. 

೧೮-೧೯. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಜನಾರ್ದನನು ದೆಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಶುಚೋರರಾದ ದೈತ್ಯದಾನವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. 

೨೦-೨೧. ಹೀಗೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ (ಶಾರ್ಜ್ಜಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೆಲ 
ನಿದ್ದೆ ಆ ಹರಿಯು ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಆ 
ದೇವಶತ್ರುಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಯದಿಂದೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


128 


೧೩೧ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಅನ್ನಗಚ್ಛೆತ್ತತೋ ವಿಸ್ಲುಸ್ತಾನೇವ ಪರಮೇಶ್ವರೆಃ । 
ಗರುತ್ಮತಾ ತಾನವಾಪ್ಕೆ ಶಾರ್ಜ್ಗಮುಕ್ತೈರ್ಮುನೋಜನವೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬಾಣೈಸ್ತಾನ್ವ್ಯಾಹನದ್ವಿಸ್ಸುರ್ಗೆಂಗಾಯ್ಕಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ 1 


ದೇವಾರೆಯೆಃ ಕ್ಷಯಂ ನೀತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಾಜ್ಗಿ ೯ಮುಕ್ತೆ ಎರ್ಮಹಾವೇಗೈಃ ಸುಸ್ವನೈಶ್ಚ ಸುಮಂತ್ರಿತೈಃ I 
ಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಸ್ಲುಬಾಣೈಸ್ತತಸ್ತೇ ದೇವಶತ್ರವಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗಾವೋ ಲಜ್ಜಾ ಯತ್ರ ದೇವೈರ್ಬಾಣತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಕತೇ । 
ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕನಿದಿತೆಂ ಗೋತೀರ್ಥೆಂ ಚೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ ॥ ೨೫ 


೩ 


ಶ್ವರ್ಥೇ ಕಲ್ಪಿತಾ ಗಾವೋ ಗೆಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ । 
ದ್ರುತಾಸೆ € ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಂನ್ಯವೇಶಯನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇವಿ 


(2 


೨೨.೨೩. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹೆ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಆ ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ದೇವ 
ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗೆಯೆ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದೆರು. 

೨೪. ಶಾರ್ಜಧೆನುಸ್ಸಿಸಿಂದ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊರಟಿ 
ಗಂಭೀರಧ್ವೆನಿಮಾಡುವ ಹೆರಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೊ 
ನಾಶವಾದರು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಹಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಸ್ಥಳವು ಬಾಣ 
ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಗೋತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 

೨೬. ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪಹರಿಸಿದೆ ಯಜ್ಞ ಪಶುಗಳಾದ ಹೆಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದೇನತೆಗಳು ಗೌತಮಾಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿದರು- 
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ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಕಾರಯಾಮಾಸುರ್ದೀಸೆಂ ಬೈವಾಶ್ರಯಂ ಗವಾಂ | 
ಶೈ ರ್ಗೋಳಿಸ್ತತ್ತ ಸತ್ರ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸುರೆಯಜ್ಞೊ. € ನ್ಯಜಾಯೆತೆ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಜ್ಞ ತೀರ್ಥಂ ತು ತತೊ ನಕ್ಕ ೦ ಗೋದೀಸ ಸೆಂ ಗಾಂಗಮಧ್ಯತಃ 1 
ದೇವಾನಾಂ ಯಂಜನಂ ತಚ್ಚ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ಡೆಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಮೂರ್ತಿಮತೀ ಭೂತ್ವಾ ಗಂಗಾಶಕ್ತಿರ್ಮಹಾದ್ಯುತೇ । 
ಅಸಾರಾಸಾರಸಂಸಾರೆಸಾಗರೋತ್ತರಣೇ ತರಿಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೀ ಯೋಗೆನಮಾಯಾ ಸದ್ಭಕ್ತಾಭೆಯದಾಯಿನೀ I 
ಗೋರಕ್ಷಂತು ತತಸ್ತೀರ್ಫೆಂ ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ ॥೩೦॥ 


ತೌ ಶ್ವಾನೌ ಸರಮಾಪುತ್ರೌ ಚತುರಕ್ಸ್‌ ಯೆಮಪ್ರಿಯ್‌ೌ | 
ಮಾತುಃ ಶಾಪಂ ಚಾಸರಾಧಂ ಸರ್ವಂ ಚಾಪಿ ಸೆವಿಸ್ತರಂ ॥೩೧೬॥ 


೨೭. ಗೌತಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಒಂದು ದ್ವೀಪವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರು, ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಗೋಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು, ಮುಂಜಿ 
ಹಸುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೨೮. ಗೌತಮಿಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋದ್ವೀಪವಿರುವುದು. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗ ನಡೆದೆ ಸ್ನ ಳವು ಯಜ್ಞ ತೀರ್ಥವು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಇಷ್ಟಾ We 
STI: 

೨೯-೩೦. ಗೋರಕ್ಷೆನೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದಿಮಾತೆಯೊ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ ಆದ ತ ಮೂರ್ತಿರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವಳು. 
ಅವಳು ತುದಿಮೊಲಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಜನರಿಗೆ ನೌಕೆ 
ಯಂತಿರುವಳು. 

೩೧-೩೨. ಸರಮೆಯೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯಮನ ಕೆಂಕರರಾದ ಆ ಎರಡು 
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ನಿನೇದ್ಯೈ ತು ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಸುಖಸ್ರೆದೆಂ । 
ವಿಶಾಸಕರಣಂ ಚಾಪಿ ಪಪ್ರಚ್ಛತುರುಭೌ ಯಮಂ u a9 


ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಸೌರಿಃ ಪಿತ್ರೇ ಸೂರ್ಯಾಯ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸುರಸತ್ತೆಮ ॥೩೩॥ 


ಲೋಕೆತ್ರಯೈ ಕೆಹಾನನ್ಯಾಂ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ದಂಡಕೇ ವನೇ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ವತ್ಸ ಸುಸ್ನ್ವಾತಃ ಸುಸಮಾಜಬತೆಃ ॥ ೩೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೈವ ವಿಷ್ಣುಂ ಚೆ ಮಾಮಿಾಶಂ ಚೆ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಸ್ತುಹಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭೃತ್ಯೌ ಪ್ರೀತಿನುವಾಪ್ಟ್ಯತೆಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತೆತ್ತಿತುರ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೆಮಃ ಪ್ರೀತಮನಾಸ್ತೆದಾ । 
ತಯೋಕ್ಹೆ ಪ್ರೀತಯೇ ಪ್ರಾಯಾದ್ಜೇನತರ್ಪಣಯೋರ್ಯಮಃ ॥ ೩೬॥ 





ಶ್ವಾನಗಳು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಪರಾಧೆವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಶಾಪವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಯಮೆಸಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಶಾಹಮುಕ್ತ 
ಳಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದವು. 

೩೩-೩೫. ಆಗ ಯಮನು ಶ್ವಾನ (ನಾಯಿ) ಗಳೊಡನೆ ತಂದೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರುಹಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಫೆ 
ವತ್ಸ ಜಗತ್ಸವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧೆ 
ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ನಾನು (ಸೂರ್ಯೆ) ಶಿವ ಇವರನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸು. ಅದೆರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ಶ್ವಾನಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುದು ಎಂದನು. 

೩೬. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಆ ಯಮನು ತನ್ನ 
ಸೇವಕರ ಹಿತಸಾಧೆನೆಗಾಗಿ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಗೌತಮ್ಯಾಮಘಹಾರಿಣ್ಯಾಂ ಸುಸಮಾಹಿತೆಮಾನೆಸಃ । 
ತಥೈನ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸುರಸತ್ತೆ ನಾನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಶ್ವಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಹಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನೆ ಕ್ಷಿಣಾಶಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೋಷೆಯಾಮಾಸ ಭಾನುಂ ವೈ ವಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ ॥ ೩೮॥ 


ಈಶಾನಮುತ್ತರೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ವಯೆಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರತಾನವಾನ್‌ । 
ದತ್ತನಂತೋ ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರಮಾಯಾ ವಿಶಾಪಕಂ । 
ವರಾನಯಾಚೆತ ಬಹೂಲ್ಲೋಂಕಾನಾಮುಪಕಾರಕಾನ್‌ BAF 


1 ಯಮ ಯಉವಾಚೆ ॥ 
ಏಷು ಸ್ನಾನಂ ತುಯೇ ಕುರ್ಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಚೆ ಸರಾರ್ಥಂ ಚೆ ತೇ ಕಾಮಾನಾಸ್ಪ್ನಯುಃ ಶುರ್ಭಾ ॥ ೪೦॥ 


ಬಾಣತೀರ್ಥೇ ತು ಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಾರ್ಜ್ಸಪಾಣಿಂ ಸ್ಮರಂತಿ ವೈ | 
ಶೇಜ್ಯೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃಖಾನಿ ನ ಭವೇಯುರ್ಯುಗೇ ಯುಗೇ ೪೧ 


೩೭. ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಗೌತನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಯೆಮನು ಬ್ರಹ್ಮವಿನ್ನುಸೂರ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೮. ಶ್ವಾನಗಳೊಡನೆ ಆ ಯಮನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೯. ಶಿವವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಸೂರ್ಯರು ಯಮನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು, ಸರಮೆಯ ಶಾಪವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಮನು 
ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕವರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 

೪೦. ಹ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿಷ್ಟುಮಹೇಶ್ವರರ ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವವರೆಲ್ಲರಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸಲಿ. 

೪೧. ಇಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಾರ್ಜ್ಗಪಾಣಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ದಾರಿದ್ರ ಕ್ರಿದಃಖವು ಬರಬಾರದು. 
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ಗೋತೀರ್ಥೆೇ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥೇ ವಾ ಯತ್ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯತವ್ರತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೆಂ ನಮಸ್ಕಾಥ ದ್ವೀಪಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರೇನ ಪೃಥಿನೀ ಸಪ್ತದ್ಧೀಸಾ ವಸುಂಧರಾ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತಾ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿದ್ದೆತ್ವಾ ವಸು ದ್ವಿಜಂ ॥ ೪2 


ತದ್ದೆ ೇೀವಯೆಜನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ದುತ್ವಾ ಹುತಾಶನೇ | 
ಅಶ ಶಮೇಧಾದಿಯಜ್ಞಾ, ನಾಂ ಫೆಲಂ ಪಾ ್ರಾಸ್ಲೊ (ತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯಃ ಸೆಕೃತ್ತತ್ರ ಪಠತಿ ಗಾಯತ್ರೀಂ ನೇದಮಾತರಂ | 
ಅಧೀತಾಸ್ತೇನ ನೇದಾ ವೈ ನಿಷ್ಠಾಮೋ ಮುಕ್ತಿಭಾಜನಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೊಲೇ ಶಕ್ತಿಂ ದೇನೀಂ ತು ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಟುಯತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ಗೋತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇಡೀ a ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸಬೇಕು. 

ಲ೩-೪೪. ಯಜ್ಞ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಏನಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಫೆಲವು ಲಭಿಸಬೇಕು. 

೪೫. ಆ ಯಜ್ಞ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 
ಒಂದುಬಾರಿ ಪಠಿಸಿದರೂ ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಿದೆ ಫಲವು ಲಭಿಸಬೇಕು. 
ರೆಕ್ತನಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸಬೇಕು. 

೪೬. ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಗಂಗಾಶಕ್ತಿಯನ 


ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಷಾ ಎ ರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲವು ಲಭಿಸಲಿ. 


ಮು 
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ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಾಂ ಶಕ್ತಿರ್ಮಾತಾ ತ್ರಯಾಮಯಾ । 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಟೋತಿ ಪುತ್ರವಾನ್ಸನವಾನ್ಸನೇತ್‌ 1೪2 


ಆದಿತ್ಯಂ ಭಕ ತೋ ಯಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ನಿಯತೋ ನರಃ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಶ್ಯೇತ ತೇನೇಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞಾ, ವಿನಿಧದೆಕ್ಷಿಣಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕೂಲೇ ಯಶ್ಹೋತ್ತರೇ ಚೈವ ಗಂಗಾಯಾ ದೈತ್ಯಸೂದನಂ | 
ಸ್ನ್ಮಾತ್ವಾ ಪಶ್ಶೇತ ತಂ ನತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದೆಂ 8೪೯0 


ಯಮೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಯಸ್ತು ಯೆಮತೀರ್ಥೇ ತು ಪೊಜಿತಂ। 
ಸ್ನಾತಃ ಪಶ್ಯತಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಸ ಕೆರೋತ್ಯಚಿರೇಣ ಹಿ ॥ ೫೦ಗ್ಕೆ॥ 


ಪಿತ್ಥಣಾಮಕ್ಷಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಫಲದಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ಮಾನೇನ ದಾನೇನ ಜಪೇನ ಸ್ತವನೇನ ಚೆ । 
ಅಪಿ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಣಃ ಫಿತರೋ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ಲುಯುಃ ॥೫೧॥ 


೪೭, ಗಂಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರ ಶಕ್ತಿಸ್ಟ್ವರೂಪಳ್ಕು ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆಯು, ವೇದಸ್ವರೂಪಳು. ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿದ 
ಆ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವನು, ಪುತ್ರ ವಂತನೂ ಧನವಂತನೂ ಆಗಲಿ. 

೪೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣತೀರೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸಲಿ. 

೪೯. ಗಂಗೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೈತ್ಯಾರಿಯಾದ ಹೆರಿ 
ಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು ಲಭಿಸಲಿ. 

೫೦.  ಯಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಯಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಡಲಿ, ಕೀರ್ತಿಲಭಿಸಲಿ 
ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ. 

೫೧.  ಯೆಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಜಸಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವನ ಪಾಪಿಗಳಾದಂತಹೆ ನಿತೃಗಳೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೆೈದಲಿ ಎಂದು ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯಪ್ಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹತ ತ್ರೀಣಿ ನಾರದೆ । 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚ ನಃ ಚೆ ಸರ್ವಮಕ್ಷಯೆಪುಣ್ಯದಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಏತೇಷಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾನಾಜನ್ಮಾಘನಾಶನಂ । 
ನ ಸಾರ್ಧಂ ಪಠನಾತ್ಸ್ವಕುಲೈಃ ಸಹ 8 ೫೩ ॥ 


ಷಾನುಪೈತಿಸಾ ಹಾನಿ ನಾಶಂ ಯಾಂತಿ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾ ನಾದಿ ಯೆಃ ಕ್ಸ್‌ ತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದ್ದೆ ತ್ತಾ ಯತಾತ ೈರ್ಮ್ವಾ ! ೫೪ ॥ 


ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪಿಂಡೆದಾನಾದಿ ಕ ತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸುರಾನಿರ್ಮಾ । 
ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಯಶೋ ನೀರ್ಯಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂಪದಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪುತ್ರಾನ್ಸೌತ್ರಾನ್ಸಿ$ ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಚಾನ್ಯನ್ಮನೀಷಿತೆಂ । 
ಅನಿಯುತ್ತ; ಪ್ರೀತಮನಾ ಬಂಧುಭಿಶ್ಚಾ ತಿಮಾನಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೨. ಎಲೈ ನಾರದ, ಆ ದಂಡಕವನದಲ್ಲಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು 
ವಿರ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೆಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಚ ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೩. ಈ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆ 
ವರು, ಪಠಿಸಿದರೆ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪನಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಇದು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು. 

೫೪-೫೬. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ನಿಶೃಗಳಿಗೆ ವಿಂಡಪ್ರದಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಮುಹೇಶ್ರರಸೂರ್ಯರನ್ನು 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿದವನು ಇಹೆದೆಲ್ಲಿ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ವೀರ್ಯ, ಸ 
ಆರೋಗ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮಿಕ್ಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆದು ನ ಸ್ನ AR 


ಪಾತ ನಾಗಿದ್ದು ಸ Ra 
A ಟು 
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ನೆರಕಸ್ಕಾನಸಿ ಪಿತ್ವಂಸ್ತಾರಯಿತ್ವಾ ಕುಲಾನಿ ಚೆ। 
ಪಾವಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಿಯ್ಕೆರ್ಯುಕ್ತೋ ಹ್ಯಂತೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಿವಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ | 
ತತೋ ಮುಕ್ತಿಪದಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಯಥಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬಾಜ- 
ತೀ ರ್ಥಶಾರ್ಜ್ಗಪಾಣೇಯಗೋದ್ವೀ ಪದೇನಯಜನಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥ 
ಶಕ್ತಿಯಮಾದಿತ್ಯಸುಪರ್ಣದೈತ್ಯ ಸೂದನಯಮೇಶ್ವರಪಿತೃ- 
ತೀರ್ಥಾದಿತ್ರ್ಯ ಧಿಕಾಷ್ಟ ಸಹಸ್ರ ತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಂ ನಾಮೈೈಕ- 
್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೭. ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿರುವಂತಹ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ 
ಉದ್ಭರಿಸುವನ್ಕು ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವನು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟುಸಾವಿರದ 
ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನನೆಂಬ ನೂರಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ke 


136 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ಧ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ದ್ವಾಕ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯಕ್ಷಿಣೀಸಂಗಮಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ hol 


ಯತ್ರ ಯಕ್ಷೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ದೆರ್ಶನಾದ್ಭುಕ್ರಮುಕ್ತಿದಃ । 
ತತ್ರ ಚ ಸಾ ನಮಾತ್ರೇಣ ಸತ್ರ ಫಲ ಲಭೇತ್‌ hon 


ವಿಶ್ವಾವಸೋಃ ಸ್ವಸಾ ನಾಮ್ನ್ನಾ ಪಿಸ್ಸಲಾ ಗುರುಹಾಸಿನೀ । 
ಯೆಷೀಣಾಂ ಸತ್ರಮಗಮದೌ ತಮಾತೀರವರ್ತಿನಾಂ ೩! 





ನೂರಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-_-ಯಕ್ಷಿಣೀಸಂಗಮವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಭಿಸುವುವು. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿದ್ದು ಆ ದೇವನನ್ನು ದೆರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಇಂತಹ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸತ್ರಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩. ಯಕ್ಷನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬುವವನಿಗೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇವಿಯೆಂಬ 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಖುಷಿಗಳು ಗೌತಮಿಸಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಒಂದುದಿನ ಬಂದಳು. 
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ದೃಷ ಆ ತೆತ್ರೆ ಖಯಸೀನ್ಚ್ಮಾ ಮಾನ್ಸಾ ಜಹಾಸಾತಿಗೆರ್ವಿತಾ । 
ಇ. yr _ಶ್ರಾವಯ ಮೌಷಡಸ್ತು ಶ್ರ ಷಡಿತಿ ಸ್ಕಿ ರಂ 1೪॥ 


ವಿಸ್ವರೇಣ ಬ್ರುವತೀ ತಾಂ ತೇ ಶೇಪುಃ ಸ್ರಾನಿಣೇ ಭನ । 
ತತೋ ನದ್ಯಭವತ್ತತ್ರ ಯೆಕ್ನಿಣೀತಿ ಸುವಿತ್ರು ತಾ 1೫॥ 


ತತೋ ನಿಶ್ವಾವಸುಃ ಪೂಜ್ಯ ಯಷೀನ್ಹೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ | 
ಸಂಗಮ್ಯ ಚೈವ ಗೌತಮ್ಯಾ ತಾಂ ವಿಶಾಸಾಮಥಾಕೆರೋತ್‌ HN 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಶ್ತೀರ್ಥೆಂ ಯಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಜೇಸಂಗಮಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 
ತತ್ರ ಸ್ನಾ ನಾದಿದಾನೇನ ಸರ್ವಾನಾ ್ವಿಮಾನವಾಪ್ತು ಯಾಕ್‌ Haw 


ನಿಶ್ವಾವಸೆ ಸೋಃ ಪ್ರಸನ್ನೊ ೇ*೯ಭೂದ್ಯತ್ರ ಶಂಭುಃ ಶಿವಾಸ್ವಿತಃ । 
ಶೈವಂ ತೆತ್ಸರಮೆಂ ಕೀಥೆ?ೆಂ ಸಿನ ಕತಾ ಚೆ ನಿಶ್ರುತೆಂ ॥೮॥ 








೪, ಅಲ್ಲಿ ಕೃಶರಾದ ಖಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನಿಪ್ಸೆಲೆಯು ಗರ್ವದಿಂದ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದಳು. ಆಶ್ರಾವಯ್ಯ ವೌಷಟ್‌, ಅಸ್ತುಶ್ರೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅಪಸ್ವರದಿಂದ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಳು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಖುಹಿಗಳು ನದಿ 
ಯಾಗಿಹೋಗು ಎಂದವಳನ್ನು ಶಪಿಸಿದರು. 

೫-೬. ಆಮೇಲಾ ಶಾಪದಿಂದೆ ನಿಪ್ಪ ಲೆಯು ಯಕ್ಷಿಣಿ ಎಂಬ ನದಿಯಾಗಿ 
ಹರಿಯಿತು. ನಂತರೆ ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ಅವರೆ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಮಹಾದೇವನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಯಕ್ಷಿಣೀನದಿಯು ಗೌತಮಾ 
ನದಿಯೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರಿಂದ ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಶಾಪವು 
ಕಳೆಯಿತು. 

೭. ಆದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಯಕ್ಷಿಣೀಸಂಗಮವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನೆದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇಸಾ ರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುನು. 

೮. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಿವನು ವಿಶ್ವಾನಸುವಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಸ್ಥಳವು 
ಶೈವತೀರ್ಥೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಗಾತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
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೧4೨ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 
ಸರ್ವಪಾಸೌಘೆಹರಣಂ ಸರ್ವದುರ್ಗತಿನಾಶನಂ । 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯಾನಾಂ ತದ್ಧಿ ಸಾರಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಕೀರ್ಥಂ ಮುಹಿವರೈಃ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ un 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಯಕ್ಷಿಣೀಸಂಗಮದುರ್ಗಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 





೯. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪಾಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು, ಕಷ್ಟ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಸಕಲಸಿದ್ದಿಗಳೆನ್ನೊ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಆ ತೀರ್ಥವು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದೆಂದು ಖಹಿಗಳೂ 
ಸೇವಿಸುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿಣೀತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಮೂವತ್ತೆರಡ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತೆಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 
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ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ__ಹ್ಮಣೆ ಣೇ ನಮಃ 


ಅಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶುಕ್ಲೆತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರಂ ನೃಣಾಂ | 
ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಟ್ಟುಯಾತ್‌ "Hon 


ಭೆರದ್ವಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮುನಿಃ ಪೆರಮಧಾರ್ಮಿಕೆಃ | 
ತಸ್ಯ ಪೈಠೀನಸೀ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಕೆಲಭೂಷಣಾ ॥ ೨॥ 


ಗೌತಮಾತೀರಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಪತಿವ್ರತಸೆರಾಯಣಾ | 
ಅಗ್ನೀಸೋಮಿಾಯಮೈಂದ್ರಾಗ್ನಂ ಪುರೋಡಾಶೆಮಕೆಲ್ಬಯೆತ್‌ 1೩18 





ನೊರಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ್ಕ ಶುಕ ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸಕಲ 
ಯೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪುಣತೀರ್ಥವಿರುವುದ್ಕು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 

ಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೨. ಭೆರದ್ವಾಜನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯುಲಸ್ರಸೂತ 
ಳಾದೆ ಪೈಶೀನಸೀ ಎಂಬ ಪ್ರಿಯೆಪತ್ಸಿಯಿದ್ದಳು. MS ಹೆಂಡತಿ 

ಯೊಡನೆ ಭರದ್ವಾಜನು ಗೌತವಿಸಾತೀರೆದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
೩-೪. ಒಂದುದಿನ ಅವನು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೂ ಅಗ್ನಿಚಂದ್ರ 
ರಿಗೂ ಪುರೋಡಾಶನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು (ಹೋಮಮಾಡಿದನು) ಪುರೋಡಾಶ 
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೧44] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಪುರೋಡಾಶೇ ಶ್ರಸ್ಯಮಾಣೇ ಧೂಮಾತ್ಛಶ್ಲಿದಜಾಯೆತೆ | 
ಪುರೋಡಾಶಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಲೋಕತ್ರಿತಯಫೀಷಣಃ ॥೪॥ 


ಯಜ್ಞಂ ಮೇ ಹ್ಯತ್ರ ಕೋ ಹಂಸಿ ಕೋಪಾತ್ತ್ವಮಿತಿ ತಂ ಮುನಿಃ । 
ಪ್ರೋನಾಚೆ ಸತ್ತರಂ ಕ್ರುದ್ಧೊ ನೀ ಭರದ್ವಾಜೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ತದ [ಸೇರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸ ಸಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಂ H Bn 


॥ ರಾಕ್ಷಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಹವ್ಕಫ್ಲು ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಭರದ್ವಾಜ ನಿಜೋಧ ಮಾಂ । 
ಸಂಧ್ಯಾಸುತೋ$ಹಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಶ್ಚ ಸುತಃ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಷೆಃ ॥೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೇ ವರೋ ದತ್ತೋ ಯೆಜ್ಞಾನ್ನಾ ದೆ ಯಥಾಸುಖಂ | 
ಜನಯ ಕಲಿಶ್ಚಾಪಿ ಬಲವಾನತಿಭೀಸ ತ ॥೭॥ 


ಅಹಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಿತಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಾತಾ ಕ್ರಷ್ಣಾ ತೆದಾನುಜಃ | 
ಅಹಂ ಮಖಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೂಪಂ ಭೇದ್ಮಿ ಕೈತಾಂತಕೆಃ "en 


ವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಧೂಮದಿಂದ ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೋ 
ರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಆ ಪುರೋಡಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕಿದನು. 


೫. ಆಗ ಭರದ್ವಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವ ವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ನೀನಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೬. ಭರದ್ದಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಓ ಮುಕ್ಕಿ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಹೆವ ೈಫ್ಹ ನೆಂದು, ಸಂಧ್ಯಾಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ನಾನು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬರ್ತಿ ಎಂಬುವವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ನಾನು. 


೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಯಜ ಸ್ವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನು ಎಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ ಕರುವನು. ಬಲಿಷ್ಠ ನೂ ಭಯಂಕರನೂ. ಅದ ಕಲಿಯೆಂಬುವನು ನನ್ನ್ನ 
ತಮ್‌ ನು. 


ಆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಕಪ್ಪು, ನಾನು ಕಪ್ಪು ತಾಯಿಯೂ ಕಪ್ಪು 
ತಮ್ಮನೂ ಕಪ್ಪಾ Ro ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವೆನು ಬ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಕ್ಕೆಪುರಾಣಂ 4 ಅಧ್ಯಾಯೆ 
॥ ಭೆರದ್ವಾಜ ಉವಾಚೆ ॥ 


ರಸ್ತ್ಯತಾಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ । 
ಹೂ ತ್ವಾಂ ಯಜ್ಞ ಹಂತಾರಂ ಸದ್ದಿ ಜಂ ರಕ್ಷಮೇ ಕೆ ಕ್ರತುಂ 1೯॥ 


1 ಯಜ್ಞ ಫ್ನ್ನು ಉವಾಚ ॥ 
ಭರದ್ವಾಜ ನಿಜೋಧೇದಂ ವಕ್ಸ್‌ ಮನು ಸಮಾಸತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಹಂ ಪುರಾ ಶಸ್ತೋ ದೇವದಾನನಸಂನಿಧೌ ॥೧೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರಸಾದಿತೋ ದೇವೋ ಮುಯಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಅನ್ಫುಶೈಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಯಿಸ್ಯಂತಿ ಯದಾ ತ್ವಾಂ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಾಃ ॥೧೧॥ 


ತದಾ ನಿಶಾಸೋ ಭವಿತಾ ಹವ್ಯಘ್ನು ತ್ವಂನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
ಏನಂ ಕೆರಿಸ್ಯಸಿ ಯೆದಾ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯಡ್ಯೆ ದಾಕಾಂಕ್ಲಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ್ಲತನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಕೆದಾಚೆನೆ ॥ ೧೨ ॥ 





೯. ಅದಕ್ಕೆ ಭರದ್ವಾಜನು ಎಲ್ಛೆ ರಾಕ್ಷಸ, ನೀನು ಯಜ್ಞ ಶತ್ರುವೆಂದು 
ತಿಳಿದೆನು. ಬ ನನಗೆ ಧರ್ಮವು ಜೂ ನನ್ನ ನೂ ಈ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದನು. 

೧೦. ಯೆಜ್ಞಫ್ಲೌರಾಕ್ಷಸನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು ಭರೆದ್ವಾಜಮುನಿ ನನ್ನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೋ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನನ್ನನ್ನು ದೇವದಾನವರೆದುರಿಗೆ ಶನಿಸಿದನು. 

೧೧. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಲೋಕನಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸಲು ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುನಿಗಳು ಅಮೃತೆದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಿಸಿದರೆ ಈ ಶಾಪವು 
ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೨. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಿದಕೆ ನನಗೂ 
ನಿನಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯೆದಾಗುವುದು, ಈಮಾತು ನಿಜವಾದುದು ಎಂದನು. 
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೧೩೩4] ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಭರದ್ವಾ ಜಃ ಪನಃ ಪ್ರಾಹ ಸಖಾ ಮೇ$ಸ್ಮಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಮಖಸಂರಕ್ಷಣಂ ಯೇನ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ವದ ಕರೋಮಿ ತತ್‌ nh ೧೩ 1 


ಸಂಭೊೋಯೆ ದೇವಾ ದೈತೇಯಾ ಮಮಂಥುಃ ಕ್ಷೇರಸಾಗರಂ | 
ಅಲಭಂತಾಮೃ ತೆಂ ಕಷ್ಟಾ ತ್ತದಸ್ಮತ್ಸುಲಭಂ ಕಥೆಂ ೪೧೪॥ 


ಫ್ರಿ ತ್ಯಾ ಯೆದಿ ಪ್ರ ಸನ್ನೊ 5೯ಸಿ ಸುಲಭಂ ಯದ್ದದಸ್ವ ತತ್‌ । 
ತದ ಸಷೇರ್ನಚನಂ' ಶ್ರುತ್ವಾ ರಘ ಪ್ರಾಹ ತದಾ 1 ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ರಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಮೃ ತೆಂ ಗೌತಖಾನವಾರಿ ಅನು ತಂಸ ಕರ್ಣಮುಚ್ಛ ತೇ | 
ಅನ್ನು ತೆಂ ಗೋಭವಂ ಚಾಜ್ಯನುಮೃ ತಂ ಸೋಮ ಏವ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏತ್ಯೆರ್ಮಾಮಭಿಷಿಂ ಚಸ್ಚ ಅಥ ವೈತೈಸ್ತಥಾ ತ್ರಿಭಿಃ । 


ಗಂಗಾಯಾ ವಾರಿಣಾಜ್ಯೇನ ಹಿರಣ್ಯೇನ ತಪ್ಪೈ ವಚೆ। 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೊ ಸ್ಯ ಧಿಕಂ ದಿವ್ಯ ಮಮ್ಯ ತಂ ಸಸರ I ೧೩ ॥ 








೧೩. ಆಗ ಭರದ್ವಾಜನು ಎಲ್ಫೆ ಹೆವ್ಯೃಫ್ನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸುವೆನು. ನನ್ನ Rs ರಕ್ಷಣೆಯು ಆಗುವಂತೆ ಎ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡುವೆನು. 


೧೪-೧೫. ದೇವದೈತ್ಯ ರು ಒಟ್ಟುಸೇರಿ ಕಷ್ಟೈಪ ಪಟ್ಟು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದು ಅಮ ಿತವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಅಮ್ಮ ತವು ನಮಗೆ ಹೆಗೆ ಲಭಿಸುವುದು 1 7 
ಈ ವಿಷಯನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. ಭರದ್ವಾ 


ಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಂತಸದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


ಹ ಓ ಮುನಿ ಗೌತಮಾನದಿಯ ಜಲವು ಅಮೃತ, ಚಿನ್ನವೂ 
ಅಮೃತ ಸುವಿ ತುಪ ರೃವು ಅಮೃ ತ, ಸೋಮಲತೆಯ ರಸವೂ ಅಮೃ ತ. 


೧೭. ಈ ನಾಲ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ಲೆ ಪ್ರೋಕ್ತಿಸು ಅಥವಾ ಗಂಗಾ 
ಜಲಗೋಫೈತಸುವರ್ಣಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಪ್ರೊ ಸ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌತಮಿಾ 
ಜಲವು ಸರ್ವಕ್ರೆ ೇಷ್ಟ ವಾದ ಅಮ ತವು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [1 
ಏತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಯೆಷಸಿಃ ಪರಂ ಸಂತೋಷಮಾಗೆತಃ । 
ಪಾಣಾನಾದಾಯ ಗೆಂಗಾಯಾಃ ಸಲಿಲಾಮೃತಮಾದರಾಶ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶೇನಾಕರೋದೃಷೀ ರೆಶ್ಕೋ ಹೈಭಿಸಿಕ್ತೆಂ ತದಾ ಮಖೇ । 
ಪುನಶ್ಚ ಯೂಸೇ ಚ ಪಶಾವೃತ್ತಿಕ್ಷು ಮಖಮಂಡಲೇ horn 


ಸರ್ವಮೇವಾಭವಚ್ಚುಕ್ತೆ ಮಭಿಷೇಕಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತದ್ರಶ್ಲೋಇಪಿ ತದಾ ಶುಕ್ಲೋ ಭೂತ್ತೋತ್ಸನ್ನೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೦ 8 


ಯಃ ಪುರಾ ಕೈಷ್ಣರೂಪೋಳಇಭೂತ್ಸ ತು ಶುಕ್ಲೋತಭವತ್ಸಣಾತ್‌ । 
ಯಜ್ಞಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಕ್ಯಾಥೆ ಭರದ್ವಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಯುತ್ತಿಜೋತಸಿ ವಿಸೃಜ್ಯಾಥೆ ಯೂಯಂ ಗೆಂಗೋದಕೇತಕ್ಷಿಸತ್‌ । 
ಗಂಗಾಮಥ್ಯೇ ತೆದ್ದಿ ಯೂಪಮದ್ಕಾಪ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮, ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಭದ್ವಾಜನು ಸಂತಸಗೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಅಮೃತಜಲವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 

೧೬. ಪುನಃ ಆ ಮುನಿಯು ಯೂಪಸ್ತಂಬ ಪಶು ಖುತ್ತಿಜರು ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಗೌತಮಿನಾಜಲದಿಂದೆ ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುವು. 

೨೦. ಹಿಂದೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಸಹ ಆಭಿಷೇಕ 
ದಿಂದ ಆ ಕೂಡಲೇ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದವನಾದನು. 

೨೧-೨೨. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಭರೆದ್ವಾಜನು ಖುತ್ತಿಜರೆನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಯಜ್ಞದ ಯೊಪಸ್ತಂಭವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟನು. 
ಆ ಯೂಸನು ಇಂದಿಗೂ ಗಂಗಾನದಿಯೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿರುವುದು. 
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ಅಭಿಸಿಕ್ತಂ ಚಾಮೃತೇನ ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ತು ತನ್ಮಹತ್‌ । 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪುನಾ ರಕ್ಷೋ ಭೆರದ್ವಾಜಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೩ | 
" ರಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಹಂ ಯಾಮಿ ಭರದ್ವಾಜ ಕೃತಃ ಶುಕ್ಲೌಸ್ತ ಯಾ ಪುನಃ । 

ತೆಸ್ಮಾತ್ತವಾತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯೇ ಸ್ಟಾ ್ಲಿನದಾನಾದಿಪೊಜನಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕುರ್ಯುಸ್ತೇಷಾಮಭೀಷ್ಟಾನಿ ಭನೇಯುರ್ಯತ್ಸಲಂ ಮಖೇ । 
ಸ್ಮರಣಾದಪಿ ಹಾಪಾನಿ ನಾಶಂ ಯಾಂತು ಸದಾ ಮುನೇ ॥ ೨೫ | 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಗೌತಮ್ಯಾಂ ದೆಂಡೆಕಾರಣ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಮಪಾವೃತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೩. ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವಾದುದಕ್ಕೆ ಆ ಯೊಪನವು 
ದೊಡ್ಡ ಗುರುತಾಗಿ ಈಗಲೂ ಇದ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕಹೊಂದಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ 
ಮುನಿಗೆ ಇಂತು ನುಡಿದನು. 

೨೪-೨೫. ಓ ಭರದ್ವಾಜಮುಫಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪುನಃ ಶುಕ್ಲ 
(ಬಿಳಿಯ) ವರ್ಣದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನದಾನಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೆ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


5೬. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಶುಕ್ಸತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮಿನಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ದ್ದ ಮ ರಿಗೆ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನಂತೆ ಇರುವುದು. 
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ಉಭೆಯೋಸ್ತೀರಯೋಕಃ ಸಪ್ತೆ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಪೆರಾಣಿ ಚೆ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರವಾಯಿನಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 
ಶುಕ್ಲೆತೀರ್ಥಾದ್ಯುಭಯತೀರಸ್ಕಸಪ್ತೆಸಹಸ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರಯೆಸ್ರ್ರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 








೨೭, ಎಲ್ಛೆ ನಾರದಮುನಿ ಶುಕ್ಷತೀರ್ಥದ ಎರಡು ತೀರೆಗಳೆಲ್ಲೂ ಏಳು 
ಟ್ಟು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿ ಕೊಡುವೆಂತಹೆವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಮೂವತ್ತಮೂರೆ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ್ರ ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚತುಸ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಮರಣಾತ್ಪಾಪನಾಶನಂ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ನಾರದ Hon 


ಯಸೆಯೆಃ ಸಪ್ತ ವಿಖ್ಯಾತಾ ವಸಿಷ್ಠ ಪ್ರಮುಖಾ ಮುನೇ | 
ಗೌತಮ್ಯಾ ಸ್ತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸತ್ರೆಯಜ್ಞಮುಪಾಸತೇ ॥೨॥ 


ತತ್ರ ವಿಘ್ನ ಉಪಕ್ರಾಂತೇ ರಶ್ಷೋಭಿರತಿಭೀಷಣೇ 1 
ಮಾಮಭ್ಯೇತ್ಯಾಥೆ ಮುನಯೋ ರಕ್ಷಃಕೃತ್ಯೆಂ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ Hn 





ನೂರಮೂನವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ, ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ಗೌತಮಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

೩. ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಭಯೆಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಮುನಿಗಳು ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನರುಹಿದರು. 
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` ತದಾಹಂ ಪ್ರೆಮುದಾರೂಪೆಂ ಮಾಯಯಾಸೃ ಜ್ಯ ನಾರದೆ । 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಶ್ಚ ದರ್ಶನಾದೇವ ನಾಶಂ ಯಾಂತ್ಯಥ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥೪॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ಪ್ರಾದಾಮೃಷಿಭ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಾಂ ಮುನೇ । 
ಮದ್ವಾಕ್ಯಾದೃೈಷಂಯೋ ಮಾಯಾಮಾದಾಯೆ ಪುನರಾಗಮನ್‌ ॥೫॥ 


ಅಜೈಕಾ ಯಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಕೃಷ್ಣಲೋಹಿತರೂಪಿಣೇ | 
ಮುಕ್ತೆಕೇಶೀತ್ಯಭಿಧಯಾ ಸಾಸ್ತೇತದ್ಯಾಪಿ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ ॥೬॥ 


ಲೋಕತ್ರಿತಯಸಂಮೋಕದಾಯಿಸೀ ಕಾಮರೂಪಿಃಕೇ । 
ತದ್ಭೆಲಾತ್ಸಸ್ಥ ಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ "Hn 


ಗೌತಮಿಾಂ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಪುನರ್ಯಜ್ಞಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಾಃ । 
ಪುನಸ್ತನ್ಮಖನಾಶಾಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಸಮುಪಾಗಮನ್‌ ॥೮॥ 





೪. ಆಗ ನಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾಗುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೫. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಖುಹಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದರು. 

೬. ಆ ಮಾಯಾದೇವಿಯು ಕಪ್ಪುಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆಂಬಣ್ಣದವಳು. ಮುಕ್ತ 
ಕೇಶಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ನೆಲಸಿರುವಳು. ಅಜೈಕಾದೇವಿ ಎಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು. ನಾನಾರೂಪಗಳಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವಳು. 

೭-೮. ಮಾಯಾದ್ಮೇವಿಯ ಬಲದಿಂದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈರ್ಯಗೊಂಡು 
ಗೌತಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಬಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಪುನಃ ರಾಕ್ಷೆಸರೂ ಬಂದರು. 


148 


೧೩೪] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಯೆಕ್ಷನಾಟಾಂತಿಕೇ ಮಾಯಾಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೆಪುಂಗವಾಃ । 
ತತೋ ನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯೆಂತಿ ಹೆಸೆಂತಿ ಚೆ ರುದೆಂತಿ ಚೆ le Nl 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸ್ರಭಾವೇಣಾತಿದರ್ಷಿತಾ | 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಶಂಬರೋ ನಾಮ ನೀರ್ಯನಾನ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಮಾಯಾರೂಸಾಂ ತು ಪ್ರಮದಾಂ ಭೆಕ್ಷಯಾಮಾಸ ನಾರದ 
ತದೆದ್ದೆತಮತೀವಾಸೀತ್ತೆನ್ಮಾಯಾಬಲದರ್ಶಿನಾಂ 1 ೧೧॥ 


ಮಖೇ ವಿಧ್ವಂಸ್ಯಮಾನೇ ತು ತೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ಪ್ರಾದಾದ್ವಿಷ್ಣುಶ್ಚಕ್ರಮಥೋ ಮುನೀನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ತು ॥ ೧೨೫ 


ಚಕ್ರೆಂ ತದ್ರಾಕ್ಷಸಾನಾಜೌ ದೈತ್ಕಾಂಶ್ಚ ದೆನುಜಾಂಸ್ಥೆಥಾ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತದ್ಭಯಾದೇನ ಮೃತಾ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗೆವಾಃ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನರ್ತನಮಾಡತೊಡಗಿದರು, ಗಾನಮಾಡಕೊಡಗಿದರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು, ಅಳತೊಡಗಿದರು. 


೧೦. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಳಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯು ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೧. ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಬರನೆಂಬ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನುಂಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅನನ ಈ ಮಾಯಾಕರ್ಮವು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೨. ಯಜ್ಞವು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರಲು ಖುಹಿಗಳು ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ವಿಷ್ಣುವು ಯುಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೩. ಆ ಚಕ್ರವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯದಾನವರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು. 
ಚಕ್ರದ ರಭಸದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸ5ಲ್ಲರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೆಷಿಭಿಸ್ತನ್ಮಹಾಸೆತ್ರೆಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮಭವತ್ತದಾ | 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ಚಕ್ರೆಂ ಗಂಗಾಂಭೋಭಿಃ ಸುದರ್ಶನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾ ನೇನ ದಾನೇನ ಸತ್ರಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತ್ರ ಪಂಚ ಶತಾನ್ಯಾಸಂಸ್ತಿೀೀರ್ಥಾನಾಂ ಸಾಪಹಾರಿಣಾಂ । 
ಚು ಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯೆಕೆಂ u ೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚೆಕ್ರೆತೀರ್ಥಾದಿಸಂಚಶತತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪. ಆಮೇಲೆ ಖುಹಿಗಳು ಆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯರ ರಕ್ತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಳೆದರು. 

೧೫. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿ ದೃವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ರ 
ಯಾಗದ ಫಲವು ತಪ್ಪದೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾಸನಾಶಕಗಳಾದಂತಹೆ ಐದುನೂರು ತೀರ್ಥ 
ಗಳು ಇರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ )ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತಮೋರ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಲಲ. ೮ಡಿ /೨ಎ- 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬಾಣೀಸಂಗಮಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ರ ವಾಗೀಶ್ವರೋ ಹರಃ । 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಾನಾಂ ಮೋಚನಂ ಸರ್ವಕಾಮದೆಂ Hon 


ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿನಾಶನಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಸಂವಾದೇ ಮಹತ್ತ್ವೇ ಚೆ ಪರಸ್ಪರೆಂ ॥೨॥ 





ನೊರಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ವಾಣೀಸಂಗಮವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಇರು 
ವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ವಾಗೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದ್ಕು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲಾ 
ಹೊಂದಿಸುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ 
ಜಗಳವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ವಾದ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ತಯೋರ್ನುಭ್ಯೆ € ಮಹಾದೇವೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮೂರ್ತಿರಭೊತ್ಸಿಲ | 
ತತ್ರೈವ ವಾಗುವಾಚೇದಂ ದೈನೀ ಪುತ್ರ ತಯೋಃ ಶುಭಾ 1೩ 


ಅಹಮಸ್ಮಿ ಮಹಾಂಸ್ತತ್ರೆ ಅಹಮಸ್ಕೀತಿ ವೈ ಮಿಥಃ । 
ದೈವೀ ವಾಕ್ತಾವುಭೌ ಪ್ರಾಹ ಯಸ್ತ ಸ್ಯಾಂತೆಂ ತು ಪಶ್ಯತಿ HY 


ಸತು ಜ್ಯೇಸ್ಟೋ ಭನೇತ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ ವಾದೆಂ ಕೆರ್ತುಮರ್ಹಥಃ | 
ತದ್ವಾಕ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಣುರಗೆಮುದಧೋ$ಹಂ ಚೋರ್ಧ್ವಮೇನ ಚೆ ॥1೫॥ 


ತತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಶೀಘ್ರಮೇತ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಃಪಾರ್ಶ್ವ ಉಪಾವಿಶತ್‌ । 
ಅಪ್ರಾಸ್ಯಾಂತಮಹಂ ಪ್ರಾಯಾಂ ದೊರಾದ್ದೊರತರಂ ಮುನೇ "kn 


ತತಃ ಶ್ರಾಂತೋ ನಿವೃತ್ತೋ೯ಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಾಶಂ ತುತಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ತದೈವಂ ಮಮ ಧೀರಾಸೀದ್ಹೈಷ್ಟಶ್ಹಾಂತೋ ಮಯಾ ಭೃಶೆಂ la Il 


೩. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳ ಮಾತಿನ ರೂಪಳಾದ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ನಾನು 
(ಬ್ರಹ್ಮನು) ತ್ರಿ ಷ್ಟ ನು ಎಂಕ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನು ಶ್ರೇಷ್ಟ ನು ಎಂದೂ ವಾದಿಸಿದರು. 

೪. ಆಗ ಮಹಾದೇವನ ವಾಣಿಯು ಯಾರು ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಕೊನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವನೋ ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಜಗಳವಾಡಬೇಡಿ 
ಎಂದಿತು. 

೫. ಆ ವಾಣಿಯಂತೆ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮೆನು) ಲಿಂಗದೆ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಟಿನು. ಹರಿಯು ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟನು. 


ಅವನು ಕೊನೆಗಾಣದೇ ಜಾಗ್ರತೇ ಬಂದು ಲಿಂಗದಬಳಿ ಸೇರಿದನು. 
೬. ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಾನೂ ಸಹೆ ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಹೋದೆನು, ಆದರೂ ಸಿ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಳಲಿ ನಾನು ಮಹಾದೇವನ ಕೊನೆ 


ಯನ್ನು ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆನು. 
೭. ಆಗ ನಾನು ಈ ಮಹಾದೇವನ ಕೊನೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ 
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೧೩೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 
ಅಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ತದ್ವಿಷ್ಣೋರ್ಮನು ಜ್ಯೈಷ್ಮ್ಯೆಂ ಸ್ಸುಟಿಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಪುನಶ್ಚಾಪಿ ಮನು ತ್ವೇವಂ ಮತಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಮತೇ nn 


ಸತ್ಯೈರ್ವಕ್ರೈಃ ಕಥಂ ನಸ್ಸ್ಯೇ ಪೀಡಿತೋಇಸ್ಯನೃತಂ ನಚಃ | 
ನಾನಾವಿಧೇಷು ಪಾಹೇಷು ನಾನೃತಾತ್ಪಾತಕೆಂ ಪರಂ ॥೯॥ 


ಸತ್ಯೈರ್ವಕ್ವ್ರೈರಸತ್ಕಾಂ ವಾವಾಚೆಂ ನಸ್ಸ್ಕೇ ಕಥಂ ಶ್ವಿತಿ | 
ತತೋಇಂಹಂ ಪಂಚಮಂ ವಕ್ಚ್ರಂ ಗರ್ದಭಾಕೃತಿಭೀಷಣಂ ॥ ೧೦॥ 


ಕೃತ್ವಾ ತೇನಾನೃತಂ ವಸ್ಷ್ಯ ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಿರಂ ತದಾ । 
ಅಬ್ರನಂ ತಂ ಹರಿಂ ತತ್ರ ಆಸೀನಂ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೧೧॥ 





ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವೆನು ಎಂದ. 
ಯೋಚಿಸಿದೆನು. 

೮. ಪುನಃ ನಾನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಿಸಿದೆನು--ಸತ್ಯನಾಕ್ಟುಗಳಾದ 
ಪ್ರ ನನ್ನ ಮುಖಗಳಿಂದ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಎಂತಹ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲೂ 
ಸುಳ್ಳನ ಹೇಳಬಾರದು. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪಾಪವಿಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಎಂದ. 
ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. 

೧೦. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಕತ್ತೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಐದ 
ನೆಯ ಮುಖವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಸುಳ 
ಸಿಶ್ಚಯಸಿದೆನು. 

೧೧. ನಂತರೆ ನಾನು ಶಿವಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಜನಾರ್ದನ, ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು 


ಸ್ರ 
೯. 


್ರ ಹೇಳುವೆನು ಎಂದ. 


ಮಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆದಕಾರಣ ನಾನೇ ನಿನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಐದನ 
ಸಸುಡಿಂಡೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನು. 


153 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಸ್ಯ ಚಾಂತೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಜ್ಯೈಷ್ಠ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನ ! 


ಮೇತಿ ವದತಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಉಭೌ ತೌ ಹೆರಿಶಂಕೆರ್‌ 8 ೧೨1 


ಏಿಕೆರೂಸತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸಾನಿವ | 
ಠೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೀತಶ್ನಾಸ್ತವಂ ತಾವುಭಾವಫಿ : 


ತತೆಃ ಕ್ರುದ್ಧೌ ಜಗೆನ್ನಾಥೌ ನಾಚಂ ತಾಮಿದಮೂಚೆತುಃ ॥ ೧೩ ॥ 
॥ ಹರಿಹರಾವೂಚತುಃ ॥ 
ದುಷ್ಟೇ ತ್ವಂ ನಿನ್ನುಗಾ ಭೂಯಾ ನಾನೃತಾದಸ್ತಿ ಸಾತಕೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶತಃ ಸಾ ವಿಹ್ವಲಾ ಭೂತ್ವಾ ನದೀಭಾವಮುಪಾಗತಾ । 


ತದ್ದೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಕಿತೋ ಭೀತಸ್ತಾಮಬ್ರ ನಮಹಂ ತೆದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨. ನಾನು ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೆರಿ 
`೦ಕರರು ಐಕ್ಯರಾಗಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ರಾರಾಜಿಸಿದರು. 


೧೩. ಅಂತಹ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು 
ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಸ್ಮುತಿಸಿದೆನು. ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಹರಿಹರರು ನನ್ನ ಅಸತ್ಯ 
ರೂಪಳಾದ ವಾಗ್ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು... 


೧೪. ಎಲೌ ದುಷ್ಟಳಾದ ವಾಗ್ವೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಮುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ನೀನು ಕೆಳದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೋಗುವ ನದಿಯಾಗು. ಅಸತ್ಯ 
ಕ್ರಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪಾಪವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. 


೧೫. ಹರಿಹರರ ಆ ಶಾಪದಿಂದ ವಾಗ್ದೇನಿಯು ತರಳೆಯಾಗಿ ನದೀ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ನಾನೂ ಆ 
ವಾಗ್ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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೧೩೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಾದೆಸತ್ಯಮುಕ್ತಾಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಚಿ ಸ್ಥಿತಾ ಸತೀ । 
ತಸ್ಮಾದದೃಶ್ಯಾ ತ್ವಂ ಭೂಯಾಃ ಹಾಪರೂಪಾಸ್ಯಸಂಶೆಯೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏತಚ್ಛಾಪಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ತೌ ದೇವೌ ಪ್ರಣತಾ ತದಾ । 
ವಿಶಾಪತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀ ತುಷ್ಟಾವ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತೆಸ್ತುಪ್ಟೌ ದೇವದೇವೌ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೌ ತ್ರಿದಶಾರ್ಚಿತೌ | 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹರಿಹರಾನೇವಂ ವಾಚಂ ವಾಚಮಥೋಚೆತುಃ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಹರಿಹಂಾವೂಚತುಃ ॥ 

ಗಂಗೆಯಾ ಸಂಗೆತಾ ಭದ್ರೇ ಯದಾ ತ್ವಂ ಲೋಕಷಪಾವನೀ । 

ತದಾ ಪುನರ್ವಪುಸ್ತೇ ಸ್ಯಾತ್ಸವಿತ್ರಂ ಹಿ ಸುಶೋಭನೇ ॥ ೧೯ 


೧೬.  ಎಲೌ ವಾಗ್ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದು ನೀನು ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಹೆ ಅದ್ಭಶ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಶನಿಸಿಜೆನು. 


೧೭. ಈ ಶಾಪಗಳಿಂದ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ಹರಿಹರರನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತನಗೆ ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳ 
ಕೊಂಡಳು. 

೧೮. ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ದೇವದೇನರಾದ ಹರಿ 
ಹರರು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೯. ಎಲ್‌ೌ ವಾಗ್ದೇವಿ, ನೀನು ಜಗತ್ಸಾವನಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು, ದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು 


ು ದರು, 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ 
Hn ಬ್ರಹ್ಮೋ €ವಾಚೆ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಹಿ ದೇವೀ ಗಂಗೆಯಾ ಸಂಗೆತಾಭೆನತ್‌ । 
ಭಾಗೀರಥೀ ಗೌತಖಮೂಾ ಚೆ ತತಶ್ಚಾಪಿ ಕ್ವಕಂ ವಸುಃ ॥ ೨೦ 


ದೇನೀ ಸಾ ವ.ಗಮದ್ದ )ಹ್ಮನ್ನೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ 
ಗೌತಮ್ಮಾಂ ಸೈನ ವಿಖ್ಯಾತಾ ನಾಮ್ನಾ ವಾಣೀತಿ ಪುಣ್ಯದಾ ॥ ೨೧8 


ಭಾಗೀರಥ್ಯಾಂ ಸೈನ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ । 
ಉಭೆಯತ್ರಾನಿ ನಿಖ್ಯಾ ತಃ ಸಂಗಮೋ ಲೋಕೆಪೊಜಿತಃ ॥ ೨೨॥ 


ಸರಸ ಸೈ ತೀಸೆಂಗೆಮಶ್ನೆ ವಾಣೀಸೆಂಗಮ ಏನ ಚೆ! 
ಗೌತಮ್ಯಾ ಸಂಗೆತಾ ದೇವೀ ನಾಣೀ ವಾಚಾ ಸರಸ್ವ ತೀ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಪೊಚಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ವಾಚಾ ಶಿವಂ ಪ್ರೆಭುಂ । 
ದೇವೇಶ್ವರಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ವಿಶಾಪಮಗೆಮದ್ಯ ತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ಹೆರಿಹರರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಾಗ್ಗೇವಿಯು ನದಿಯಾಗಿ ಭಾಗೀ 
ರಥೀ ಮತ್ತು ಗೌತಮಾನದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ದೇವಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದೆ ದಿವ್ಯರೂಪವು ಲಭಿಸಿತು. 

೨೧.  ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ವಾಗ್ಗೇನಿಯು ವಾಣೀನದಿಯೆಂದು 


ಪ್ರಸಿ ದ್ಧಳಾದಳು. ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ ವಾಗ್ದೇನಿಯು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿ ದ್ಧಳಾ ಳಾದಳು. 

೨೨. ಭಾಗೀರಥಿಗೌತಮಾನದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸರಸ ಸೈ ತೀಸಂಗಮ ವಾಣೀ 
ಸಂಗಮಗಳು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. SANS. 

೨೩.  ಗೌತನಿಖಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ವಾಗ್ದೇನಿಯು ವಾಣೀನದಿಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸರಸ್ವತೀರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೨೪. ವಾಗ್ದೇವಿಯು ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಶಾಸನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವರಿಂದ ವಾಣೀಸಂಗಮತೀರ್ಥವು ಜಗದ್ವಂದ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
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೧೩4೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಧೊಯೆ ಸಾಗ್ಗೌಸ್ಟ ಪ್ಟ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಚೆ ಧಾಮಾಗನಮುತ್ಪುನಃ। 
esd ತತ್ರ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಟ್ಟಾತ್ವಾ ತತ್ರ ಚ ಸಂಗನೇ ॥ ೨೫೧ 


ವಾಗೀಶ್ವರಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾವತಾ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟ್ಪುಯಾತ್‌ I 
ದಾನಹೋಮಾದಿಕಂ ಕಂಚಿದೆಪವಾಸಾದಿಕಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಗಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಸಾರೇ ನ ಭವೇತ್ಪುನಃ । 
ಏಕೋನನಿಂಶತಿಶತಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರಯೋರ್ದ್ವ್ವಯೋಃ ಃ 
ನಾನಾಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾಶೇಷಪಾಪಕ್ಷಯನಿಧಾಯಿನಾಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಾಣೀಸಂಗಮವಾಗೀ ಶ್ವರಾದ್ಯು ಭಯತಟಸ್ಕೈ ಕೋನ- 
ವಿಂಶತಿಶತೆತೀರ್ಥೆವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶದೆಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸತ್ಯದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಾಣೀಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
್ಲಾನಮಾಡಿ ವಾಗೀಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶೆನಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೬. ಆ ಸಂಗಮಸ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ದಾನ ಹೋಮ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದವನು ಪುನಃ ಸಂಸಾರದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಲಾರನು. 

೨೭, ಆ ವಾಣಿಸಂಗಮದ ತೀರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಾವಿಸದೊಂಚ್ಛ ಮೂರು 
(2900) ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನ್ಮಜನ eR 
ಜಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹವು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಾಣೀಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರ 


೧೧ 


ಮೂವ ವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮೀಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಅಥಬ್ರಾಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ಷಟ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ನಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ರ ವೃತ್ತಮಿದಂ ಶೃಣು | 
ಮೌದ್ದ ಲ್ಯ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಮುದ್ದ ಲಸ್ಯ ಸುತೋ ಯೆಷಿಃ Hou 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ತು ಜಾಬಾಲಾ ನಾಮ್ನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸುಪುತ್ರಿಣೀ । 
ಏತಾ ಯೆಷಿಸ್ತಥಾ ವೃದ್ಧೋ ಮುದ್ದಲೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಃ 1೨॥ 


ಳೆ $ 


ತೆಸ್ನೆ ಭಾರ್ಯಾ ತಥಾ ಖ್ಥೂತಾ ನಾಮ್ನಾ ಭಾಗೀರಥೀ ಶುಭಾ | 
ಸೆ ಮೌದ್ದೆಲ್ಯಃ ಪ್ರಾತರೇವ ಗಂಗಾಂ ಸ್ಲಾತಿ ಯತವ್ರತಃ Han 





ನೂರಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು ನಿಷ್ಣುತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮೌದ್ಧಲನೆಂಬ ಖುಷಿ 
ಇದ್ದನು. ಅವನು ಮುದ್ಧಲಖುಹಿಯ ಮಗನು. ಜಾಬಾಲಾದೇವಿಯೆಂಬು 
ವವಳು ಮೌದ್ದಲ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ. ತಂದೆಯಾದೆ ಮುದ್ಧಲಮಹಾಮುನಿಯು ವೃದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭಾಗಿರಥೀದೇವಿಯೆಂಬುವವಳು ಮುದ್ಧಲಖುಹಿಯ ಹೆಂಡತಿ. 


೩. ಆ ಮೌದ್ಧಲ್ಯಮುನಿಯು ಫಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಗಂಗಾಸ್ತಾನ 
ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಗಂಗಾಸ್ನಾನವು ಆ ಮುನಿಯು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾನಿತ್ತು. 
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೧೩೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 
ನಿತ್ಯಮೇವ ತ್ರಿಡೆಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಕಾಸೀನ್ಮುನಿಸೆತ್ತೆಮ । 
ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಕುಶೈರ್ಮ್ಮದ್ಭಿಃ ಶಮಿಾಸುಪ್ಪೈರಹರ್ನಿಶಂ 1೪೧ 


ಗುರೂದಿತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸ್ವಮಾನಸಸರೋರುಹೇ I 
ಆನಾಹೆನಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚಶ್ರೇ ಸ ಮೌದ್ಧ ಲಿಃ ೫% 


ತೇನಾಹೂತಸ್ತ ಆರನ್ನೈ ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಭರ್ತಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ವೈನತೇಯಮಥಾರುಹ್ಕ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ೪೬1 


ಪೊಜಿತಸ್ತೇನ ಯೆಸಿಣಾ ಸ ಮೌದ್ದ ಲ್ಕೆ ನ ಯೆತ್ನ ತಃ । 
ಪ್ರಬ್ರೂ ತೇ ಚೆ ಕಥಾಶ್ಚಿ ತ್ರಾ ಮೌ ದ್ದೆ ಲ್ಯಾ ಯ ಜತ ಶ್ರ್ರ್ರಭುಃ lle; 


ತತೋಳಸೆರಾಹ್ನಸಮಯೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಮೌದ್ಧಲಿಂ । 
ಯಾಹಿ ವತ್ಸ ಸ್ವಭವನಂ ಶ್ರಾಂತೋ ಸೀತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ue 





೪-೫. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಮೌದ್ಧಲ್ಯನು ನಿತ್ಯವೂ ಗುರುವು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ದರ್ಭೆ, ಮಣ್ಣು, ಶಮಿಾಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ಕಮಲವಲ್ಲಿ ಆವಾಹನ ಮಾಡುವನು. 


೬. ಮೌದ್ಧಲ್ಯನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಜಗತ್ಪ್ರಭುವಾರ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗಧಾದಾರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 


೭. ಹರಿಯನ್ನು ಮೌದ್ಧಲ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವನು, ದೇವ 
ದೇವನು ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು. 


೮. ಆಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ಟೆಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮೌದ್ಧಲ್ಯನಿಗೆ- 
ವತ್ಸ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗು, ತುಂಬಾ ಬಳಲಿರುವೆ ಎನ್ನುವನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ವಮುಕ್ತಃ ಸ ದೇವೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಯಾತಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ ! 
ಜಗೆತ್ಸ್ರೈಭುಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ದೇವೈರ್ಯುಕ್ತೆ: ಸ್ವ ಮಾ ॥೯೪॥ 


ಮೌದ್ಧೆಲ್ಯೋ ಹಿ ತಥಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಕಿಂಚಿದಾದಾಯೆ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಸ್ವಮೇವ ಭವನಂ ನಿದ್ವಾನ್ಸಾರ್ಯಾಯ್ಯೆ ಸ್ವಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ ॥೧೦॥ 


ದದಾತಿ ಸ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಚೆರಣಾಬ್ದ ಸೆರಾಯಣಃ | 
ಮೌದ್ಗಲ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾಪಿ ಪತಿವ್ರತಸರಾಯಣಾ ॥ ೧೧ ॥ 


ಶಾಕಂ ಮೂಲಂ ಫರ್ಲ ವಾಪಿ ಭರ್ತ್ರಾನೀತಂ ತು ಯತ್ನ ತಃ | 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಾಪ್ಯತಿಥೀನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಭರ್ತುರೇವ ಚ ೧೨ ॥ 


ಡೆತ್ವಾ ತು ಭೋಜನಂ ತೇಭ್ಯಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭುಜಕ್ತೀ ಯತವ್ರತಾ। 


ಭುಕೆ ಕ್ರನತ್ಸ್ವಥ್ಮಸರ್ವೇಷು ರಾತ್ರೌ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಮೌದ್ದಲಿಃ ॥೧೩॥ 


೯. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಲು ಆ ಮೌದ್ಧಲ್ಯನು ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತಿರಳುವನು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು, 


೧೦... ಆಮೇಲೆ ಮೌದ್ಯಲ್ಯನು ಏನಾದರೂ ಆಹಾರವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ಎಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಪತ್ನಿಗೆ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು ಸಮರ್ಪಿಸುವನು. 


11-12. ಮೌದ್ಧ್ಭಲ್ಯನ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದಾ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯು ಪತಿಯು 
ತಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆ ತರಕಾರಿಯನ್ನೋ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಸ್ನೋ ಹೆಣ್ಣ 
ಸ್ನೋ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಮೊದಲು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ ಪತಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಬಡಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಭುಜಿಸುವಳು. 


13. ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡಿದೆ ಮೇಲೆ ಮೌದ್ಧಲ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವು 
ದೇಳಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಧುರವಾಗಿ 
ನರ್ಣಿಸುವನು. 
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ಹೆಸ 
೧4೬ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರುತಾಃ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ ವಕ್ತ್ವಥ ಹರ್ಷಿತೆಃ । 
ಏವಂ ಇಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀತೇ ಚಾತಿವಿಸ್ಮಿತಾ 


ಮಾದ್ಗಲ್ಯಸ್ಥ ರಹೋ ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೪॥ 


॥ ಜಾಬಾಲೋವಾಚ ॥ 
ಯೆದಿ ತೇ ನಿಷ್ಣುರಭ್ಯೇತಿ ಸಮಿಾಪಂ ತ್ರಿದೆಶಾರ್ಚಿತಃ | 


ತಥಾ$ಪಿ ಕೆಷ್ಟಮಸ್ಮಾಕಂ ಕಸ್ಮಾದಿತಿ ಜಗೆತ್ಸ್ರಭುಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತ್ಸೃಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯೆದಾ$ಸ್‌ೌ ನಿಷ್ಣುರೇತಿ ಚೆ।ಟ 
ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರೇ ತು ಜರಾಜನ್ಮರುಜೋ ಮೃತಿಃ | 


ನಾಶಂ ಯಾಂತಿ ಕಂತೋ ದೃಷ್ಟೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಚ್ಛ ಜಗೆತ್ಸೆತಿಂ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾವಾಕ್ಯಾನ್ಮಾದ್ಗ ಲ್ಯೋ ನಿತ್ಯವದ್ಧರಿಂ । 


ವ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿನೀತಶ್ಹ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೪. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಒಂದುದಿನ ಮೌದ್ದಲ್ಯನ ಪತ್ನಿಯು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೫. ಓ ಸ್ವಾಮಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ದೇವದೇವನಾದೆ ನಿಷ್ಣುವು ನಿತ್ಯವೂ 
ಬರುವನು. ಹಿಗಿದ್ದರೂ ನಮಗೀ ಕಷ್ಟವೇಕೆ? ಇನ್ನೊಂದುಬಾರಿ ಆ ದೇವನು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇಳು. 

೧೬. ಆ ದೇವದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜರಾರೋಗ ಜನನ 
ಮರಣಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು.  ಇಂತಹೆ ದೇವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಹೇಳಶೇನು! ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದಳು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಿತ್ತವೂ ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವಿನಯೆದಿಂದ, 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


॥ ಮೌದ್ದಲ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಿ ಸ್ಮೃತೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಶೋಕೆದಾರಿದ್ರ್ಯದುಷ್ಟತೆಂ । 


ನಾಶಂ ಯಾತಿ ವಿಸತ್ತಿರ್ಮೇ ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟೇ ಕಫಂ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 

ಸ್ವಕೃತಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಭೂತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ । 

ನ ಕೋ ಹಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಕಿಂಚಿತ್ಯರೋತ್ಯತ್ರ ಹಿತಾಹಿತೇ ॥೧೯॥ 


ಯಾದೈಶೆಂ ಚೋಪ್ಯತೇ ಬೀಜಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ತಾದೃಶಂ 1 
ರೆಸಾಲಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ನಿಂಬಸ್ಯ ಬೀಜಾಜ್ಞಾತ್ವಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ನ ಕೃತಾ ಗೌತಮಾಸೇವಾ ನಾರ್ಚಿತೌ ಹರಿಶಂಕರ್‌ | 
ನ ದತ್ತಂ ಯೈಶ್ಚೆ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯಸ್ತೇ ಕಥೆಂ ಭಾಜನಂ ಶ್ರಿಯಃ ॥೨೧॥ 


೧೮. ಹಿ ಸ್ವಾಮಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದುಃಖ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಷಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಹೀಗಿರಲು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೂ 


ಸಹ ನನಗೆ ದಾರಿದ್ರ 3ನಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 


೧೯. ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು...-ಎಲ್ಫೆ ಮೌದ್ಗಲ್ಯ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನು ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ, ದುಃಖವೆನ್ನಾಗಲೀ ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ಅನು 
ಭವಿಸುವನು. ಯಾರೊಬ್ಬ ದೇವನೂ ಸಹ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೆಟ್ಟದನ್ನಾಗಲೀ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಆವರ 
ಕರ್ಮಾಧೀನ. 

೨೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಬೀಜವನ್ನು ನೆಡುವೆಮೋ ಅಂತಹ ಫಲವೇ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಬೇವಿನ ಬೀಜದಿಂದ ಮಾವಿನಮರವು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದು. 

೨೧. ಗೌತಮಾನದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸದ, ಹರಿಹರರನ್ನರ್ಚಿಸದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡದ ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೀಯೆಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗಾಗುವುದು? 
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ತ್ವಯಾ ನೆ ಡೆತ್ತೆಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಮಾಪಿ ಚೆ । 
ಯದ್ದೀಯತೇ ತೆಷೇನೇಹ ಸರಸ್ಮಿಂಶ್ಟೋಪತಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೃದ್ಧಿ ದ್ಭಿರ್ವಾರ್ಭಿಃ ಕುಶೈ ರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಶುಚಿಕರ್ಮ ಸದೆ ನ ಯತ್‌ । 
ತ ತಸ್ಮಾ ತ್ಪೂ ತಾತ್ಮಾ ಶರೀರಸೆ [ಜೆ ನೀಷೆ ॥ ೨೩ ॥ 


ವಿನಾ ದಾನೇನ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಭೋಗಾವಾಶ್ತಿರ್ನ್ವಣಾಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣಾಚ್ಛು ದ್ಧೊ ೇ ವಿರಕ್ತಃ ಸ್ಕಾತ್ತತೋ ನರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತೋ ಪ್ರತಿಹತಜ್ಜಾ ನೋ ಎ... ಸ್ವತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಲಭಾ ಮುಕ್ತಿ ರ್ಮದ್ದು ; ಚೇಹ ಪೊರ್ತತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭುಕ್ತಿರ್ದಾನಾದಿನಾ 00 0 ಇನ! 
ಅಥವಾ ಲಪ್ಪ ಕಿಸೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿಂ ನ ಲಸ್ಸ ಸ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ನನಗೂ ಸಹೆ ಏನನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ಪರದಲ್ಲಿ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೩. ಮಣ್ಣು, ದರ್ಭೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಸಹ ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮನಶುದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದು. 

೨೪. ದಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಜಭೋಗವು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಸತರ್ಮ 
ಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಕೇವಲ ಶುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವುದ 
ಯಿಸುವುದು. 

೨೫. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಜಾ ಸ್ಥಿನವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದೆ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವನು . ನನ್ನ ವಿಸ ಸ್ಥರಭಕ್ಕ, ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


೨೬. ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೂ ಹೆಸಿವೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸು 
ವುದ... ಭೋಗವು ಲಭಿಸಲಾರದು ಎಂದನು. 
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p ಮೌದ್ದಲ್ಯ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಕಥಂ ಭೂಯಾದ್ಭುಕ್ತೇರ್ಮುಕ್ತಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ । 


ಜಾತಾ ಚೇದ್ದೇಹಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಿಮನ್ಯೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೨೭ ॥ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿ8 ಸರ್ವಪೂಜ್ಯಾ ತಾಮಿಚ್ಛೇಯೆಂ ಜಗನ್ಮಯ । ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುನಾಚ ॥ 

ಏತದೇನಾಂತರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹೀಯತೇ ಮಾನುನುಸ್ಮರನ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಥವಾಂರ್ಥಿಭ್ಯಸ್ತದೇವಾಕ್ಸಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 

ಮಾಮಧ್ಯಾತ್ವಾ$ಥ ಯದ್ದದ್ಯಾತ್ತತ್ತನ್ಮಾತ್ರಫಲಸ್ರವಂ | 

ತತ್ಪುನರ್ದತ್ತಮೇನೇಹ ನ ಭೋಗಾಯಾತ್ರ ಕೆಲ್ಪತೇ 1 ೩೦೧ 


ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಭೋಜ್ಯಂ *ಿಂಚಿನ್ಮಮ ಧ್ರುವಂ । 
ಅಥವಾ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾಯೆ ಗೌತಮಾತೀರಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥೩೧॥ 


೨೭, ಮತ್ತೆ ಮೌದ್ಗಲ್ಯನು ಓ ದೇವ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸುವುದು? ಭೋಗದಿಂದೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಅಂತಹೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು ಎನ್ನಲು, 

೨೯. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಇದೇ ಭಕ್ತಿಯ 
ರಹಸ್ಯವು, ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗಾಗಲೀ, ಯಾಚಕ 
ನಿಗಾಗಲೀ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾದಂತಹೆ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೦. ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸದೇ ದಾನಮಾಡಿದಕೆ ಆ ದಾನಕ್ಕೆ 
ಉಕ್ತವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪರದಲ್ಲಿ ಭೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹನ: 
ದಾಗಲಾರದು. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ನಿವೇದಿಸು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು ಎಂದನು 
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ಬ್ರ ಹೊ ಶ್ವೀವಾಚ ॥ 
ಮೌ ೌದ್ದೆಲ್ಯಃ ಹ್ರಾ ಪ್ರಾಹ ತೆಂ ನಿಷ್ಣುಂ ದೇಯಂ ಮಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ನಾನ್ಯ ತಿ ಚನ ದೇಹಾದಿ ಯತ್ತತ್ತ್ವಯಿ ಸಮರ್ಪಿತಂ ॥ ೩೨॥ 


ತತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಗರುತ್ಮಂತಂ ಪ್ರಾಹ ಶೀಘ್ರಂ ಜಗೆತ್ಬತಿಃ । 
ಇಹಾ$€ನಯಸ್ವ ಕಣಿಶಂ ಮಮಾಯಂ ಚಾರ್ಪಯಿಷ್ಕತಿ 1 ೩೩ ॥ 


ತತೋ ಯೋಗ್ಯಾನಯಂ ಭೋಗಾನ್ಸ್ರಾಪ್ಸ್ಯತೇ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ । 
ಆಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಾ$5ದಿಷ್ಟಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಸ ಪೆಕ್ಷಿರಾಟ್‌ 1 ೩೪೬॥ 


ವಿಷ್ಣುಹಸ್ತೇ ಕೆಣಾನ್ಸಾ $ದಾತ್ಸ ಮೌದ್ದೆಲ್ಯೋ ಯತವ್ರತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಶ್ವಕೆರ್ಮಾಣಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


೩೨. ಆಗ ಮೌದ್ದಲ್ಯನು ಹೆರಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ದೇವ, ದಾನಮಾಡಲು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಹ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನಿನಗೇ 
೯ಸಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೩. ಆಮೇಲೆ ಹೆರಿಯು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಈಕೂಡಲೇ ಒಂದು 
ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳನ್ನು ತಂದು ಈ ಮೌದ್ಧ ಲ್ವನಿಗೆ ಕೊಡು, ಅದನ್ನಿ ವನು ನನಗೆ ಸಮ 
ವಃ ಅದರಿಂದ ಈ ಮೌದ್ಧ ಲ್ಯನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತಹ ಭೋಗಗಳನ್ನು 

ಡೆಯುವನು ಎಂದನು. 


೨೪, ಒಡೆಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗರುಡನು ಮೌದ್ಗಲ್ಯನಿಗೆ ಧಾನ್ಯಕಣವನ್ನು 
ಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ಮೌದ್ಗಲ್ಯನು ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 


೩೫-೩೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ಈ ಮೌದ್ಧಲ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಏಳು ಪುರುಷರೆವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖ 
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॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಯಾನಚ್ಚಾಸ್ಯ ಕುಲೇ ಸಪ್ತ ಪುರುಷಾಸ್ತಾನದೇವ ತು । 
ಭವಿತಾರೋ ಮಹಾಬಂದ್ಧೇ ತಾವಕಾಮಾ ಮನೀಷಿತಾಃ । 


ಗಾವೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ಧಾನ್ಯಾನಿ ನಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ ॥೩೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿನ್ಮನಃಪ್ರೀತ್ಯೈ ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಭೂಷಣಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಮಾಪ ಮೌದ್ಧಲ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಗಂಗಾಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ಮೌದ್ಗೆಲ್ಕೋ ವಿಷ್ಣುನೋಕ್ತೆಸ್ತತೋ ಯಯಾ । 


ಆಶ್ರನೇ ಸ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವರ್ಧಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಖುಷಿರಭಾಷತ ll ೩೮॥ 
॥ ಹಯಷಿರುವಾಚ ॥ 

ಅಹೋ ದಾನಪ್ರಭಾವೋಳಯನುಹೋ ವಿಷ್ಣೋರನುಸ್ಥೃೃತಿಃ । 

ಅಹೋ ಗಂಗಾಪ್ರಭಾವಶ್ಚೆ ಕೈರ್ನಿಚಾರ್ಯೋ ಮಹಾನಯಂ Narn 





ಭೋಗವುಳ್ಳ ವರಾಗುವಂತೆಯೂ, ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತು ಚಿನ್ನ, ದವಸ, 
ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೩೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತಹ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆ ಮೌದ್ದಲ್ಯನು ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಗೌತಮಿಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದನು. 

೩೮. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯು ಮನೆಗೆಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮೌದ್ದಲ್ಯನ್ನು 
ಹೊರಟನು. ತನ್ನಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೩೯. ಆಹಾ! ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವು! ಈ ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದುದು. ಹೆರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮೌದ್ಗಲ್ಕೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುತ್ರೈಃ ಪ ಸೌತ್ರೈಶ್ಚೆ ಬಂಧುಭಿಃ । 


() () 


ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಭುಜ! ಭೋಗಾನ್ಸು ಕ್ವಿಂ ಮುಕ್ತಿ ಚ ಚೆ ॥೪೦॥ 


ತತಃ ಪೆ ಪ್ರೆಜ್ಸೈಕಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಾದ್ಯ .ಲ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತಥಾ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಭುಕ್ತಿಮು ೬೫೮ ುಪ್ರದೆಂ ॥೪೧॥ 


ಹ 


ತತ್ರ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ನಾ€ಪಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂಚನ I 


ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುರ್ಭನೇತ್ತಿ ಅ್ರೀತಃ ಪಾಸೈರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥೪೨॥ 
ಏಕಾದೆಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರಯೋರ್ವ್ವಯೋಃ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥದಾಯಿನಾಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೆದಾನಜಸಾದಿಭಿಃ u ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇೋ ಮೌದ್ಗೆಲ್ಕ 
ನಿಷ್ಣುತೀರ್ಥಾದ್ಯೇಕಾದೆಶಸಹಸ್ರತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦. ಇಂತು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಾ ಮೌದ್ಗಲ್ಯನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ತಳು ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಂಧುಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

೪೧... ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಮೌದ್ಧಲ್ಯತೀರ್ಥ ವೈಷ್ಣವ 
ತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಹ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭೋಗಮೋಕ್ರಗಳೆರಡೂ ಲಭಿಸುವವು. 

೪೨. ಆ ತೀರ್ಥದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಸಹೆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವನು. ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಕ್ಕೆ ಸುಖವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೩. ಆ ಲ ಲ್ಯ ವಿಷ್ಣು ತೀರ್ಥಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊ ೦ದುಸಾವಿರ 
(11000) ತೀಡ ಚಾ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಜಪ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಮಾಡಿನ ಷ್ಟಾರ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿ ಿಸುವವು. 


ರ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೌದ್ಗ ಲ್ಯವಿಸ್ಸುತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರ 
ೂವತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಸತ್ತಿತು ರಾತಾ ಕು| ಅರವತ್ತೇತ್ತಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


167 


ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹಾಯಿ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸಾಕ್ಲಾಲ್ಲಕ್ಷೀನಿವರ್ಧನಂ | 
ಅಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಶನಂ ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶೃಣು ನಾರದೆ Ol 


ಸಂವಾದಶ್ಚ ಪುರಾ ತ್ವಾಸೀಲ್ಲಕ್ಟಾ್ಯಾಃ ಪುತ್ರ ದೆರಿದ್ರಯಾ | 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿನ್ಯಾವುಭೇ ವಿಶ್ವಂ ಸಮಾಯತುಃ ॥೨॥ 





ನೂರಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರೆದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವು ಇರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಬಡ 
ತನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ತೀರ್ಥದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 


೨. ಹಿಂಜಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಜಗಳವುಂಟಾಯಿತು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಅವರೀರ್ವರೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. 
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೧೩೭] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತಾಭ್ಯಾಮವ್ಯಾಪೃತಂ ವಸ್ತು ತೆನ್ನಾಸ್ತಿ ಭುನನತ್ರಯೇ 1 
ಮಮ ಜ್ಯೈಷ್ಠ್ಯಂ ಮಮ ಜ್ಯೈಷ್ಟ್ಯನಿತ್ಕೂಚತುರುಭೇ ಮಿಥಃ । 
ಅಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಇತ್ಯಾಹ ಶ್ರಿಯಮೋಜಸಾ 1೩ 


 ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ ॥ 
ಕುಲಂ ಶೀಲಂ ಜೀವಿತಂ ವಾ ದೇಹಿನಾಮಹಮೇವ ತು! 
ಮಯಾ ವಿನಾ ದೇಹಭಾಜೋ ಜೀವಂತೋಪಿ ಮೃತಾ ಇವ ॥೪॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದರಿದ್ರಯಾ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯಧಿಕಾ ಹ್ಯಹಂ | 
ಮುಕ್ತಿರ್ಮದಾಶ್ರಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ದರಿದ್ರೈವಂ ವಚೋ 8ಬ್ರನೀತ್‌ un 


ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಲೆ ಲೋಭಶ್ಸ ಮದೋ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೇವ ಚೆ । 
ಯತ್ರಾಹಮಸ್ಮಿ ತತ್ರೈತೇ ನ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಕದಾಚನ ॥೬॥ 


೩. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದಾರಿದ್ರ್ಯೈದೇವತೆಯರು ವ್ಯಾಪಿಸದ ವಸ್ತುವೇ ಜಗತ್ತಿ 


ಶ್ರಿ 


ನಲಿಲ್ಲ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷಳು, ತಾನೇ ಶ್ರೇಷಳು ಎಂದು ಪರಸ್ಸರೆ ಜಗಳ 
ಲ 


ವಾಡಿದರು. ದಾರಿದ್ರ್ಯನು, ನಾನೇ ನಿನಗಿಂತ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದವಳು ಎಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೪. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನುಷ್ಯನ ಕುಲಶೀಲ ಜೀವನ-ಎಲ್ಲವೂ 
ನಾನೇ ಆಗಿರುವೆನ್ಶು ನಾನಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ 
ಎಂದಳು. 

೫. ಅದಕ್ಷೆ ದರಿದ್ರದೇವತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು... -ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಮಳು, ಮುಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು. 

೬. ನಾನಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಲೋಭಮದಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳು ಸುಳಿ 


ಯೆಲಾರವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನ ಭಯೋದ್ಭೂತಿರುನ್ಮಾದೆ ಇರ್ಷ್ಯ್ಯಾ ಉದ್ಧೆತವೃತ್ತಿತಾ । 


ಯತ್ರಾಹಮಸ್ಕಿ ತತ್ರೈತೇ ನ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಕದಾಚನ 2೭೪ 
ದರಿದ್ರಾಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ Hon 
॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚೆ ॥ 

ಅಲಂಕೈತೋ ಮಯಾ ಜಂತುಃ ಸರ್ವೋ ಭವತಿ ಪೂಜಿತಃ । 
ನಿರ್ಧನಃ ಶಿನತುಲ್ಕೋತ$ಪಿ ಸರ್ವೈರಸ್ಕೆಭಿಭೂಯತೇ 1೯ ॥ 


ಬೇಹೀತಿ ವಚೆನದ್ವಾರಾ ದೇಹಸ್ಥಾಃ ಪಂಚೆ ದೇವತಾಃ । 
ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗಚ್ಛಂತಿ ಧೀಶ್ರೀಹ್ರೀಶಾಂತಿಕೀರ್ತಯಃ ॥ ೧೦॥ 


ತಾನದ್ದುಣಾ ಗುರುತ್ವಂ ಚ ಯಾವನ್ನಾರ್ಥಯೆತೇ ಸರಂ। 
ಅರ್ಥೀ ಚೇತ್ಪುರುಷೋ ಜಾತಃ ಕ್ವ ಗುಣಾಃ ಕ್ವ ಚೆ ಗೌರವಂ ॥ ೧೧॥ 


೭. ನಾನಿರುವಲ್ಲಿ ಭಯ, ಉನ್ಮಾದ, ಅಸೂಯೆ ಗರ್ವಗಳು ಸುಳಿಯ 
ಲಾರವು ಎಂದಳು. 

೮-೯. ದರಿದ್ರಾದೇವತೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಮಾನವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗೌರವಿಸುವರು. ಥೆನವಿಲ್ಲದವನು ಶಿವ 
ನಂತಹೆ ಸಾತ್ವಿ ಕನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿರಸ್ಪರಿಸುವರು. 

೧೦. ದೇಹಿ (ಕೊಡು) ಮಾತಿನೊಡನೆಯೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಲಜ್ಜೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಕಾಂತಿ, ಕೀರ್ತಿಗಳೆಂಬ ಐದು ದೇವತೆಗಳು ಹೊರ 
ಹೊರಡುವರು. 

೧೧. ಮಾನವನು ಪರರೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇಹಿ ಅನ್ನುವವರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಗುಣಗಳೂ ಗೌರವವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ದೇಹಿ ಎಂದು ಯಾಚಕನಾದನೆಂದರೆ ಸರಿ 
ಅವನೆ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುವು, ಗೌರವವು ಮಾಯವಾಗುವುದು. 
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೧೩೭] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತಾನತ್ಸರ್ವೋತ್ತಮೋ ಜಂತುಸ್ತಾನತ್ಸರ್ವಗುಣಾಲಯೆಃ । 


ನಮಸ್ಕೃಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯಾವನ್ನಾರ್ಥಯತೇ ಪರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕೆಷ್ಟೆಮೇತೆನ್ಮಹಾಪಾಪಂ ನಿರ್ಧೆನತ್ವಂ ಶರೀರಿಣಾಂ । 

ನ ಮಾನಯತಿ ನೋ ವಕ್ತಿ ನ ಸ್ಪೃಶೆತ್ಯಭನಂ ಜನಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಹಮೇವ ತೆಶೆಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೆರಿದ್ರೇ ಶೃಣು ಮೇ ವಚಃ 1 ೧೪ ॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ (| 
ತಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೆರಿದ್ರಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ Ul ೧೫ 0 
i ದರಿದ್ರೋವಾಚ ॥ 

ವಕ್ತುಂನ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಹಮಿತಿ ಮೆ ಲಜ್ಜಸೇ ಮುಹುಃ । 
ಪಾಪೇಷು ರಮಸೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಹಾಯ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಮಾನವನು ಪರರನ್ನು ಯಾಚಿಸದವಕೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಕಾಣುವುವು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವನು, ಗೌರವಾರ್ಹನಾಗಿರುವನು. ಯಾಚಿ 
ಸಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮರೆಯಾಗುವುವು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುವವರಿಗೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮ್ಠನು, ಗುಣಸಪೂರ್ಣನು, ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜ್ಯನು ಎನಿಸು 
ವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಯಾಚನೆಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಈ ಗುಣಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವು. 

೧೩. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ ವೆಂಬುದು ಮಹಾಪಾಸವು, ದರಿದ್ರ 
ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್‌ ದರಿದ್ರೆ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು 
ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತೆ? ಎಂದಳು. 

೧೫-೧೬. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದರಿದ್ರಾದೇವಿಯು ಎಲೌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಮಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ನೀನು ಸಬಾ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ವಿಶ್ವೆಸ್ತ ವಂಚೆಕಾ ನಿತ್ಯಂ ಭೆವತೀ ಶ್ಲಾಘೆಸೇ ಕೆಥಂ 


೯೨ 
ಖಿ ಈ ಹೌ ಹ್‌ 
ಸುಖಂ ನೆ ತಾದೈಕ್ಷ್ವತ್ಪ್ವಾಸ್ತೌ ಹೆಶ್ಚಾ 


9 


ಪೋ ಯಥಾ ಗುರುಃ ೪೦೧೭೫೪ 


ನ ತಥಾ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಸುರೆಯಾ ದಾರುಣೋ ಮದೆಃ । 
ತ್ವತ್ಸಂನಿಧಾನಮಾತ್ರೇಣ ಯೆಥಾ ವೈ ವಿಮೆಷಾಮಪಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸದೈವ ರಮಸೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಾಯಸ್ಸ್ವಂ ಪಾಪಕಾರಿಷು । 
ಅಹಂ ವಸಾಮಿ ಯೋಗ್ಯೇಷು ಧರ್ಮಶೀಲೇಷು ಸರ್ವದಾ Horn 


ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವನುರಕ್ತೇಷು ಕೃತಜ್ಞೀಷು ಮಹತ್ತು ಚ । 
ಸದಾಚಾರೇಷು ಶಾಂತೇಷು ಗುರುಸೇವೋದ್ಯತೇಷು ಚೆ ॥ oH 


ಸತ್ಸು ನಿದ್ದತ್ಸು ಶೊರೇಷು ಕೈತೆಬುದ್ಧಿಷು ಸಾಧುಷು । 
ನಿನಸಾಮಿ ಸದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞೈಷ್ಮ್ಟ್ಯಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೧॥ 


೧೭. ನಂಬಿದವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನೀನು ಶ್ಲಾಘಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕು, 
ಸುಖವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 

೧೮. ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರಿಗೂ ಅಂತಹೆ ಮದವು ಉಂಬಾಗ 
ಲಾರದು ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸೆಸ್ಟಿಧಾನನಿದ್ದರೇ ಸಾಕು ಎಂತಹ ತಿಳಿದವರಿಗೂ 
ಮದವೇರುವುದು. 

೧೯. ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀನು ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುನೆ, 
ಆದರೆ ನಾನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 

೨೦-೨೧. ಶಿವಭಕ್ತರು, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಕೃತಜ್ಞರು, ಮಹಾತ್ಮರು, 
ಆಚಾರಶೀಲರು, ಶಾಂತರು, ಗುರುಭಕ್ತೆರು, ಸಜ್ಜನರು, ವಿದ್ವಾಂಸರ, ಶೂರರು, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಸಾಧುಗಳು ಇಂತವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವೆನು ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗಿಂತ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. 


© 


172 


೧೩೭] ಬ್ರಹ್ಮೆಸುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಶುಚಿಸ್ಮತ್ಸು ವ್ರತಚಾರಿಷು ಭಿಶ್ಸುಷು । 


ನಿರ್ಭಯೇಷು ವೆಸಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ವಂ ಶೃಣು ತೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ರಾಜವರ್ತಿಷು ಪಾಸೇಷು ನಿಷ್ಠುರೇಷು ಖಲೇಷು ಚ | 

ಪಿಶುನೇಷು ಚ ಲುಜ್ಜೀಷು ನಿಕೃತೇಷು ಶಶೇಷು ಚೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅನಾರ್ಯೇಷು ಕೃತಘ್ನೇಷು ಧರ್ಮ ಫಘಾತಿಷು ಸರ್ವದಾ । 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಷ್ವನಿಷ್ಟೇಷು ಭೆಗ್ಗೆ ಚಿತ್ತೇಷು ವರ್ತಸೇ ॥ ೨೪ ॥ 

il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಏವಂ ನಿವದಮಾನೇ ತೇ ಜಗ್ಮತುರ್ಮಾಮುಭೇ ಅಪಿ । 
ತಯೋರ್ವಾಕ್ಯಮುಪಶ್ರುತ್ಯ ಮಯೋಕ್ತೇ ತೇ ಉಭೇ ಅಪಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮತ್ತಃ ಪೂರ್ವತರಾ ಪೃಥ್ವೀ ಆಪಃ ಪೂರ್ವತರಾಸ್ತ್ರತಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿವಾದೆಂ ತಾ ಏವ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಜಾನಂತಿ ನೇತರೇ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು, ವ್ರತನಿಷ್ಕರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಸತ್ಯ 
ವೆಂತರು ಇವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸದಾ ವಾಸಿಸುವೆನು ನೋಡು, ನನ್ನ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು. 

೨೩-೨೪. ನೀನಾದರೋ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವವರು, ಪಾಸಿಗಳ್ಕು 
ಕ್ರೂರರು, ದುಷ್ಟರು, ಚಾಡಿಕೋರರು, ಮೋಸಗಾರರು, ಜಿಪುಣರು, ಮೂರ್ಬರು 
ಅನಾಚಾರಿಗಳು, ಕೃತಫ್ಲೆರು, ಧೆರ್ಮವಿರೋಧಿಗಳ್ಳು ದ್ರೋಹಿಗಳು ಇಂತಹೆವ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಿರುವೆ ಎಂದಳು. 

೨೫. ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದರಿದ್ರೆಯರೀರ್ವರೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು, ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು. 

೨೬. ಎಲೌ ದೇವಿಯರ ನನಗಿಂತಲೂ ಭೂಮಿಯು ಹಿರಿಯಳ್ಳು 
ಭೂಮಿಗಿಂತೆಲೂ ಜಲದೇವತೆಯು ಹಿರಿಯಳು, ಆ ಜಲದೇವ ತೆಯನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ. 
ಪ್ರೀಯರ ವಿವಾದವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲರು, ಪುರುಷರು ತಿಳಿಯೆ 
ಲಾರರು. 
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ವಿಶೇಷತಃ ಪುನಸ್ತಾಭ್ಯಃ ಕೆಮಂಡಲುಭವಾಶ್ಹೆ ಯಾಃ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಗೌತಮಾ ದೇವೀ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸೈನ ಸರ್ವಾರ್ತಿಸೆಂಹತಿನ್ರೀ ಸೈವ ಸಂದೇಹಕರ್ತರೀ | 
ತೇ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾದ್ಬುನಂ ಗತ್ವಾ ಭೂಮ್ಯಾ ಚೆ ಸಹಿಶೇ ಅಪಿ ೫ ೨೮॥ 


ಅದಿಶ್ಚ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗೌತನಿಖಾಂ ಯಯುರಾಪಗಾಂ । 
ಭೂಮಿರಾಪೆಸ್ತೆಯೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ಗೌತಮ್ಮೈ ಕ್ರಮಶಃ ಸ್ಫುಟಿಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿವೇದೆಯಾಮಾಸುರ್ಯೆಥಾವೃತ್ತಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ತಾಂ | 


ದರಿದ್ರಾಯಾಶ್ಚೆ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಶ್ಚ ವಾಕ್ಯಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥವತ್ತದಾ ॥ ೩೦॥ 
ಶೃಣ್ವತ್ಸು ಲೋಕಪಾಲೇಷು ಶೃಣ್ವತ್ಕಾಂ ಭುವಿ ನಾರೆದೆ । 

ಶೃಣ್ವತೀಷ್ಟಸ್ಸ್ಸ ಸಾ ಗಂಗಾ ದೆರಿದ್ರಾಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಸಂಪ್ರಶಸ್ಕ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಗೌತನಾ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೧॥ 





೨೭. ಅಆಲ್ಲಿಯೊ ಸಹೆ ನನ್ನ ಕಮಂಡಳುವಿಥಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗೌತಮಿನದಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಗೌತಮಿಾಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ. ದುಃಖನಾಶಕಳಾದ ಆ ಗೌತಮಿಯೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಳು ಎಂದೆನು. 

೨೮-೩೦.  ಆಮೇಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದರಿದ್ರವೇವತೆಯರು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು 
ಜಲದೇವತೆಯಕೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಗೌತಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಗೌತಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದರಿದ್ರೆಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ನಡೆದ ವಾದವನ್ನು 
ಮಧ್ಯೆಸ್ಥರೆಂತೆ ಗೌತಮಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೩೧. ಆಮೇಲೆ ಲೋಕಪಾ೭ಕರು, ಭೂಮಿ, ಜಲದೇವತೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗೌತಮಿಸಾನದಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ದರಿದ್ರೆಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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೧೩೭] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


| ಗೌತಮ್ಯುವಾಚ I 
ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರೀಶ್ವ ತಪಃಶ್ರೀಶ್ವ ಯಜ್ಞ ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿಸಂಚ್ಲೆತಾ | 
ಧನಶ್ರೀಶ್ಚ ಯಶಶ್ರೀಶ್ವ ನಿದ್ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸರಸ್ವತೀ 1೨ 


ಭುಕ್ತಿಶ್ರೀಶ್ವಾಥ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ । 
ಸಿದ್ಧಿಸ್ತುಷ್ಟಿ ಸ್ತಥಾ ಪುಷ್ಟಿಃ ಶಾಂತಿರಾಪೆಸ್ತಥಾ ಮಹೀ 1೩೩॥ 


ಅಹಂಶಕ್ತಿರಫೌಷ ಷಧ್ಯಃ ಶ್ರುತಿಃ ಶುದ್ಧಿ ಫರ್ವಿಭಾವರೀ । 
ದೌ ಜ್ಯೊ ೯ತ್ಸ್ಸ್ನಾ RE ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ತಿವ್ಯಾ ೯ಪ್ತಿರ್ಮಾಯಾ ಉಷಾ ಶಿವಾ ॥ ೩೪ ! 


ಯಷಿರಚಿದ್ದಿ ದ್ದ ದ್ಲತೇ ಲೋಕೇ ಲಕಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಚರಾಚರಂ । 





೨ ಪಿಕೆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ ಸಥ ಧೀರೇಷು ಸ್ಷಮಾವತ್ಸ್ವಫ ಸಾಧುಷು ॥ ೩4೫ 
ವಿದ್ಯಾಯುಂಕ್ತೇಷು ಚಾನ್ಯೇಷು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತ್ಯನುಸಾರಿಷು | 
ಯದ್ಯದ್ರಮ್ಯಂ ಸುಂದರಂ ವಾ ತತ್ತಲ್ಲಸ್ಕ್ಮೇವಿಜೃಂಭಿತಂ ॥ ೩೬ ॥ 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸು, ತಪಶ್ಯಕ್ತೆ, ಯಜ್ಞಫಲ, ಕೀರ್ತಿ, ಧನ, 
ಯಶಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸರಸ್ವತೀ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. 

೩೩. ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳು, ಸ್ಮೃತಿ, ಲಜ್ಜೆ, ಧ್ಭೈರ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ಸಿದ್ಧಿ, 


ಸಂತೋಷ, ಪುಷ್ಟಿ, ಶಾಂತಿ, ಜಲ್ಮ ಭೂಮಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂ 
ಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
೩೪. ನಾನು (ಗೌತಮಿ) ಶಕ್ತಿ ಓಸಧಿಗಳು, ವೇದ, ಶುದ್ಧಿ, ರಾತ್ರಿ 
೩. ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಆಶೀರ್ವಾದ, ಮಂಗಳ, ವ್ಯಾಸನ, ಮಾಯೆ, ಉಪ್ಕೆ 
೯ತಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವರೂಪರು, ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. 
೩೫-೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಕ್ರಮಾಶೀಲರು, ಸಾಧುಗಳು 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರು, ಅಚಾರಶೀಲರು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ರಮ್ಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದೆಂತಹುದೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. 


175 


ಹ್ಮಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸರ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ಯೆಸ್ಮಿನೃಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಯಶ್ಶಿಂಚಿಮತೃಷ್ಣಂ ಪರಿದೈಶ್ಯತೇ H ೩೭ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಯಂ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ತಯಾ ಹೀನಂ ನ ಸಿಂಚನ | 
ಅತ್ರೇಮಾಂ ಸುಂದರೀಂ ದೇನೀಂ ಸ್ಪರ್ಧಯಂತೀ ನ ಲಜ್ಜಸೇ H ೩0 


ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ತಾಂ ಗಂಗಾ ದರಿದ್ರಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀಶ್‌ | 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಗಂಗಾಂಭೋ ದರಿದ್ರಾನೈರಕಾರ್ಯಭೂತ್‌ ॥೩೯॥ 


ತಾನದ್ದರಿದ್ರಾಭಿಭವೋ ಗಂಗಾ ಯಾವನ್ನ ಸೇವ್ಯತೇ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಮಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಶನಂ ಶುಭಂ ॥೪೦॥ 


೩೭, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾದರೂ ಸಹ ಕಾಣುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾಗ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪವಾದುದ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೮. ಹೀಗಿರಲು ಸುಂದರಿಯಾದೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಹೋಗು ಹೋಗು, ಎಂದು ಗಂಗೆಯು ದರಿದ್ರಾ 
ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ರ೯. ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗಂಗಾತೀರ್ಥನ್ರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವಂತಹುದಾಯಿತು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸದೇ ಇರುವ ವರಿಗೆ ಮಾನವ 
ನಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯನಿರುವುದು, ಸೇವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇರಲಾರದು. 


೪೦. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂದು ಆ ತೀರ್ಥವು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದ್ವವಾಗಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹುದಾಯತು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ ಪುಣ್ಯವಂತನೂ 


ಆಗುವನು. 
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ತತ್ರ ಸ್ಪಾನೇನ ದಾನೇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್ಪುಣ್ಯವಾನ್ಫನೇತ್‌ । 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸಟ್ಟಿಹಸ್ರಾಣಿ ತನ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಮತೇ । 
ದೇವರ್ಷಿಮುನಿಜುಷ್ಟಾನಾಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರವಾಯಿನಾಂ 1೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥಾದಿಷಟ್ಸಹಸ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ತ್ರಿಂಶದೆಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 








೪೧. ಎಲೈ ನಾರದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆರುಸಾವಿರ (6000) 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ದೇವಮುನಿಗಳು ಖುಷಿ 
ಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸುವರು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥಗಳುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. 


ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರುಸಾವಿರೆ 
€ರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರೆಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(೧೨ 
6 © 


ಗೌತಮೀಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಅಸ್ಪಾಸ್ತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


|! ಬ್ರಹ್ಮೋ ನಾಚ ॥ 


ಭಾನುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರಂ ನೃಣಾಂ । 
ತತ್ರೇದಂ ವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೧॥ 


ಶರ್ಯಾತಿರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾ ಸೆರೆಮಧಾರ್ನಕೆ: । 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ಥವಿಷ್ಠೇತಿ ರೂಸೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ ॥೨॥ 


ಮಧುಚೈಂದಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಯ ನೃಪತೇರ್ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಃ ಶಮಿನಾಂ ಪ್ರಭುಃ Han 


ನೂರಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ, ಭಾನುತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಿಯಾದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨. ಹಿಂಜಿ ಶರ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ಮಹಾಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನಿದ್ದೆನು, 
ಸ್ಫವಿಷ್ಠಾದೇನಿಯೆಂಬುವವಳು ಅವನ ರಾಣಿ, ಅವಳು ತುಂಬಾ ರೂಪವತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೩. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಮಗನೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಆದ ಮಧುಚ್ಛಂದನೆಂಬುವನು ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
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ದಿಶೋ ವಿಜೇತುಂ ಸೆ ಜಗಾಮ ರಾಜಾ 

ಪುರೋಧಸಾ ತೇನ ನೃಪಪ್ರವೀರಃ | 

ಪುರೋಧಸಂ ಪ್ರಾಹ ನುಹಾನುಭಾವಂ 

ಜಿತ್ವಾ ದಿಶಶ್ತಾಧ್ವನಿ ಸಂಸಿವಿಷ್ಟಃ un 


ಪಸ್ರೆಚ್ಛೇದೆಂ ಕೇನ ಖೇದೆಂ ಗತೋಸಿ 

ಹೇತುಂ ವದೆಸ್ವೇತಿ ಮಹಾನುಭಾವ । 

ತ್ವನೇನ ರಾಜ್ಯೇ ಮಮ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಃ 

ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯಾನಿರನದ್ಯ ಜೋಧ: ೪೫॥ 


ನಿಧೂತಪಾಹಃ ಪರಿತಾಪಶೂನ್ಯಃ 

*ಮನ್ಯ ಚೇತಾ ಇವ ಲಸ್ಷ್ಯಸೇ ತ್ವಂ। 

ಬಿತೇಯೆಮುರ್ನೀ ವಿಜಿತಾ ನರೇಂದ್ರಾ 

ಹರ್ಷಸ್ಯ ಹೇತೌ ಮುಹತೀಹೆ ಜಾತೇ Ut 








೪, ಒಂದುಸಾರಿ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಬೀಡು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೫. ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮೃ ಇದೇನು? 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಪರಿತಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಕಾರಣವೇನು? ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ನನಗೆ ವಂದ್ಯನು, ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೆನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು ನೀನು. 


೬. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ಸಂತಸದಿಂದಿರಬೇಕು. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸಿರುವೆನು, ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನನಗಂಕಿತರಾದರು. ಇಂತಹೆ 
ಸೆಂತೋಷಸಮಯದ್ಲಿ ನೀನು ಏನನ್ನೋ  ಯೋಚಿಸುವಂತಿರೆವೆಯಲ್ಲಾ ? 


ಅದೇನು? ಹೇಳು. 
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ಕಿಂತ್ರಂ ಕೃಶೋ ಮೇ ವದ ಸತ್ಯನೇವ 
ದ್ವಿಜಾತಿವರ್ಯಾತಿಮಹಾನುಭಾವ । 

ಸಂಬೋಧ್ಯ ಶೆರ್ಯಾತಿಮುವಾಚೆ ನಿಪ್ರ- 

ಶೃಂದೋಮಧುಃ ಪ್ರೇಮಮಯಿಾಂ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಂ nan 


॥ ಮಧುಚ್ಛಂದಾ ಉನಾಚೆ ॥ 


ರಂ ಭೊಪಾಲ ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಯದುದೀರಿತಂ । 


ಶೇಣಿ 
ಗ) 
ಸ್ಥಿತೇ ಯಾಮೇ ವಯಂ ಯಾಮೋ ಯಾಮಿನೀ ಚಾರ್ಧಗಾಮಿಫೀ ॥ ೮ ॥ 


€ 


ಸ್ವಾಮಿನೀ ಚಾಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾಮಿನೀ ಮಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತತ್ಕಾಮಿನೀವಾಕ್ಕಂ ಶೋಷಂ ಯಾತಿ ಕಲೇವರಂ । 


ವಿಕಾರೇ ಸ್ಮರಸಂಜಾತೇ ಜೀವಾತುರ್ನಲಿನಾನನಾ IF 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿಹಸ್ಯ ಚಾಬ್ರವೀದ್ರಾಜಾ ಪುರೋಧಸಮರಿಂದಮಃ ॥ ೧೦॥ 





೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಕೃಶನಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಧು 
ಚ್ಛಂದನು ಶೆರ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಪ್ಪಿಯು ನುಡಿದ ಪ್ರೇಮ 


ವಾಣಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೮. ಎಲ್ಬೆ ರಾಜನೆ ನನ್ನ ಕಾಂತೆಯು ಕತ್ತಲೆಯಾಗುವುದರೊಳಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. ಈಗಾಗಲೇ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, ಈಗಲಾದರೂ ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 


೯. ಅವಳು ಈ ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒಡತಿಯು. ಆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಳು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಕಾಂತೆಯ ಆಮಾತನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾಂತೆಯೆೇ ಓಷಧಿಯು 
ಎಂದನು. 


೧೦-೧೧. ಆಗ ಶರ್ಯಾತಿಯು ನಕ್ಕು ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ನೀನು 
ನನಗೆ ಗುರುವು, ಮಿತ್ರನು. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯ್ಕು ಇಂತಹ 
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ಟಃ ರಾಜೋನವಾಚೆ ॥ 
ತ್ವಂ ಗುರುರ್ಮಮ ಮಿತ್ರಂ ಚೆ ಕಿಮಾತ್ಮಾನೆಂ ವಿಡೆಂಬಸೇ 1 
ಮನೇನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಮಾನದ | 


ಕ್ಷಣನಿದ್ದಂಸಿನಿ ಸುಖೇ ಕಾ ನಾಮಾಸ್ಕಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಏತದಾಕರ್ಣ ಮತಿಮಾನ್ಮಧುಚ್ಛೆಂದಾ ವಚೋ ಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


॥ ಮಧುಚ್ಛೆಂದಾ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯೆತ್ರಾನುಕೊಲ್ಯಂ ದಂಪೆತ್ಯೋಸ್ಟ್ರಿವರ್ಗಸ್ತತ್ರ ವರ್ಧತೇ । 
ನ ಚೇದಂ ದೂಷಣಂ ರಾಜನ್ಫೂಷಣಂ ಚಾತಿಮನ್ಯತಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಆಜಗಾನು ಸ್ವಕಂ ದೇಶಂ ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ವೃತಃ । 
ಸರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಚೆ ತತ್ಸ್ರ್ರೇಮ ಪುರ್ಯಾಂ ವಾರ್ತಾಮದೀದಿಶರ್ತ ॥ ೧೪ ॥ 





ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸ್ಥಿರವಾದಂತಹ ಸಂಸಾರಸುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹೆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಆಸೆಯಿರುವುದೆ? ಎನಲ್ಕು 

೧೨. ರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದಾ ಮಧು 
ಚ್ಛೆಂದನು-- 

೧೩. ಎಲೆ ರಾಜನೇ, ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದಿಂದಿರುವಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು ಮೂರೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವುದು 
ದೋಷವಲ್ಲ, ಅಲಂಕಾರವು ಎಂದನು. 

೧೪. ಆಮೇಲೆ ರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರೆ 
ಳಿದನು. ಪ್ರರೋಹಿತಸತ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಹರಡಿಸಿದನು. 
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ದಿಶೋ ವಿಜೇತುಂ ಶರ್ಯಾತೌ ಯಾತೇ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಃ । 
ಹತ್ವಾ ರಸಾತಲಂ ಯಾತೋ ರಾಜಾನಂ ಸಪುರೋಧಸಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ರಾಜ್ಞೋ ಭಾರ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ವಾರ್ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೊತಮುಖಾನ್ಮಧುಚ್ಛಂದೆಃಪ್ರಿಯಾ ಪುನಃ ॥ ೧೬8 


ತದೈವಾಭೂದ್ಗೆತಸ್ರಾಣಾ ತದ್ವಿಚಿತ್ತಮಿವಾಭವತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ವೃತ್ತಂ ತು ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೂತಾ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯನೇದೆಯೆನ್‌ ! ೧೭ ॥ 


ಯತೃತಂ ರಾಜಪತ್ತೀಭಿಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಚ ಪುರೋಧಸಃ । 


ವಿಸ್ಮಿತೋ ದುಃಖತೋ ರಾಜಾ ಪುನರ್ದೊತಾನಿಭಾಷತ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 

ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛಂತು ಹೇ ದೊತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಯತ್ಕಲೇವರಂ | 

ರೆಕ್ಷಂತು ವಾರ್ತಾಂ ಕುರುತೆ ರಾಜಾಗಂತಾ ಪುರೋಧಸಾ ॥ ೧೯॥ 


೧೫. ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರಲು ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ರಾಕ್ಷಸವೀರೆನು ಬಂದು ರಾಜನನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಎಂಬ ಸುಳ್ಳು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹರಡಿದನು. 


೧೬. ರಾಣಿಯು ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ನಿಜವಾದುದೇ? 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮಧುಚ್ಛಂದನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು, ಇದು ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದಾಯಿತು. 

೧೭. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೂತರು ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜಸತ್ಲಿಯೆರೆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಮಧುಚ್ಛಂದನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟುದನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿದೆರು. 

೧೮. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಪುನಃ ದೂತರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೧೯. ಎಲ್ಫೆ ದೂತರೇ, ನೀವು ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ಲಿಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತು ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೆರಡಿರಿ ಎಂದನು. 
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೧೩೮] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಇತಿ ಚಿಂತಾತುರೇ ರಾಜ್ಞಿ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ 1೨೦॥ 
॥ ಆಕಾಶವಾಗುವಾಚ ॥ 
ವಿಧಾಸ್ಯತ್ಯಖಿಲಂ ಗೆಂಗಾ ರಾಜಂಸ್ತ್ರನ ಸಮಾಹಿತಂ । 
ಸೆರ್ವಾಭಿಷಂಗಶಮನೀ ಪಾವನೀ ಭುವಿ ಗೌತಮಾ 1H ೨೧8 
॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ [( 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸೆ ಶರ್ಯಾತಿರ್ಗೌತೆಮಾತಟಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 
ಸರ್ವಾಭಿಷಂಗೆಶೆಮನೀ ಹಾವನೀ ಭುನಿ ಗೌತಮಾ ॥೨೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಶರ್ಯಾತಿರ್ಗೌತಮಿಾತಟಮಾಶ್ರಿತಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ದತ್ತ್ವಾ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಥನ್ಹ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪುರೋಹಿತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ವಾ ಧನಾಸ್ವಿತಂ 1 
ಅನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಸಾರ್ಥೇಷು ದಾನಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೨೩ ॥ 








೨೦. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. 

೨೧. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಗೌತಮಿಾನದಿಯು ನಿನ್ನಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಕೊಡುವುದು. ಸಕಲದುಃಖಗಳೆನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೆಂ 
ತಹ ಪುಣ್ಯನದಿಯು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 

೨೨. ಆಮೇಲೆ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು, ಪಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೨೩. ನಂತರೆ ಪ್ರೆರೋಹಿತನಾದ ಮಧುಚ್ಛೆಂದನಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗು. ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿ 
ದನು... ಜನ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಮರ್ಮವು ಪುರೋಜಹಿತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಏತತ್ಸರ್ವಂ ನೆ ಜಾನಾತಿ ರಾಜ್ಞಃ ಕೈತ್ಯಂ ಪುರೋಹಿತಃ । 
ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನುರೌ ರಾಜಾ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮೆನಿ ॥ se ll 


ಸರ್ವಂ ಬಲಂ ಪ್ರೇಷೆಯಿತ್ವಾ ಗಂಗಾತೀರೇಇಗ್ನಿ ಮಾವಿಶೆತ್‌ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೆ ತು ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಗೆಂಗಾ ಭಾನುಂ` ಸುರಾನಫಿ ॥ 9೫೧ 


ಯದಿ ದತ್ತಂ ಯದಿ ಹುತಂ ಯದಿ ತ್ರಾತಾ ಪ್ರಜಾ ಮಯಾ । 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮಮಾಯುಷ್ಕೇಣ ಜೀವತು ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಗ್ಗೌ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ತು ಶರ್ಯಾತ್‌ ನೃಪಸತ್ತಮೇ | 
ತದೈವ ಜೀವಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ಪುರೋಧಸಃ 1೨೭ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ರಾಜಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಣಂ । 
ಪನಿವ್ರತಾಂ ತಥಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮೃತಾಂ ಜೀವಾನ್ವಿತಾಂ ಪುನಃ ॥೨೮॥ 





೨೪. ಪುರೋಹಿತನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದೆ ಮಧುಚ್ಛೆಂದನು ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳುಹಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಸಿದ್ದೆನಾದನು. 

೨೬. ಗಂಗಾದೇವಿ, ಸೂರ್ಯ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜನು- 
ನಾನು ದಾನಮಾಡಿದುದು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದುದೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನಮಾಡಿದುದೂ 
ನಿಜವಾದರೆ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಆ ಪುರೋಹಿತಪತ್ಲಿಯಾದ ಸಾದ್ವಿಯು 
ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಬದುಕಲಿ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೨೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶರ್ಯಾತಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವನು ಪುರೋಹಿತನ ಪತ್ಲಿಯು ಪುನಃ ಬದುಕಿದರು. 

೨೮-೨೯. ಆಮೇಲೆ ರಾಜಪುರೋಹಿತನಾದ ಮಧುಚ್ಛಂದನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಪತ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯಿಂದೆ ಸತ್ತುದ್ಕು ರಾಜನು ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದು ಪುನಃ ಪತ್ನಿಯು ಬದುಕಿದುದು, ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
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ತದೆರ್ಥೆಂ ಚಾಪಿ ರಾಜಾನಂ ತೈಕ್ತಾತ್ಮಾನಂ ನಿಶೇಷೆತಃ । 
ಆತ್ಮಾನಶ್ಚ ಪುನಃ ಕೃತ್ಯಮಸ್ಮರನ್ನೃ ಪೆತೇರ್ಗುರುಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಹಮಸ್ಯಗ್ನಿ ಮಾವೇಕ್ಷ್ಯ ಉತ ಯಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಿಯಾಂತಿಕೆಂ | 
ಅಥವೇಹ ತಪಸ್ತಪ್ಸೇ ತತೋ ನಿಶ್ಚಯವಾನ್ಹ್ವಿ ಜಃ ॥೩೦॥ 


ಏತದೇವಾತ್ಮನಃ ಕೃತ್ಯಂ ಮನ್ಯೇ ಸುಕೃತಮೇವ ಚ । 
ಜೀನಯಾಮಿ ಚ ರಾಜಾನಂ ತಕೋ ಯಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪುನಃ ॥೩೧॥ 


ಏತಜೇವ ಶುಭಂ ಮೇ ಸ್ಕಾತ್ತತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಭಾಸ್ಕರಂ । 
ನ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಕೋಫಿ ಜೇವೋಸ್ತಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದೋ ರವೇ 1೩೨೧ 


॥ ಮಧುಚೈಂದಾ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಸೂರ್ಯಾಯ ಮುಕ್ತಯೇಇಮಿತೆತೇಜಸೇ । 
ಛಂದೋಮಯಾಯೆ ದೇವಾಯ ಓಂಕಾರಾರ್ಥಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೩೩॥ 


೩೦. ನಾನೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ಕಾಂತೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಶೆ? ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲೇ? 

೩೧. ಇದಾವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಇದೇ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ಮೊದಲು ರಾಜನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಕಾಂತೆಯೆ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋಗುವೆನು. 

೩೨. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇ ನ್ಯಾಯವಾಗುವುದು ಎಂದು ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ 
ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಆಮೇಲೆ ಭಾನುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನಂತಹೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬದೇವನಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದಸ್ವರೂಪನೊ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ನಿರೂಪಾಯ ಸುರೂಷಾಯೆ ತ್ರಿಗುಣಾಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯೇ | 


ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿನಿನಾಶಾನಾಂ ಹೇತವೇ ಪ್ರಭವಿಷ್ಠವೇ 1 ೩೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸೆನ್ನಃ ಸೂರ್ಯೊೋ*ಭೂದ್ವರಯಸ್ವೇತ್ಯಭಾಷತ H ೩೫೪ 


॥ ಮಧುಚೈಂದಾ ಉನಾಜ ॥ 
ರಾಜಾನಂ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ರಿಯವಾದಿನೀಂ । 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಶುಭಾನ್ಸುತ್ರಾನ್ರಾಜ್ಞಶ್ಲೈವ ಶುಭಾನ್ವೆ ರಾನ್‌ 1 ೩೬॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾದಾಜ್ಞಗನ್ನಾಥಃ ಶರ್ಯಾತಿಂ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಂ । 
ತಾಂ ಚೆ ಭಾರ್ಯಾಂ ನರಾನನ್ಯಾನ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷೇಮಮಯಂ ತಥಾ ॥ ೩೭॥ 


೩೪. ತೀಕ್ಷ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ ಸುಂದರರೂಪನೂ ಆದೆ ದೇವನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು.  ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಹೈನಿಸ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ 
ರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಲು 


(ಈ 


2೬ 


» 
೩೫. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಧುಚ್ಛಂದೆನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೬. ಅದಕ್ಕೆ ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಓ ದೇವದೇವ, ನನ್ನ ರಾಜನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯು ಪುನಃ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 
ಸತ್ಸುತ್ರರು ಜನಿಸುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು, ರಾಜನಿಗೂ ಶುಭವರಗಳನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೩೭. ಆಗ ಸರ್ರೇಶ್ವರನಾದ ಸೂರ್ಯನು ರಾಜನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪತ್ನಿಯೂ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖಮಯವಾಯಿತು 
ಮಿಕೃವರಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
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೧೩4೮] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಯಾತಃ ಫಿ ಪ್ರಿಯಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರೀತೇನ ಚ ಪುರೋಧಸಾ । 
ಯೆಯಾ ಸುಖೀ ಸ ಕೆಂ ದೇಶಂ ತೆತ್ತು ತೀರ್ಥಂ ಶುಭಂ ಸ್ಮೃತೆಂ ॥ ೩೮॥ 


ತತ್ರ ಶ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗುಣನಂತಿ ಚೆ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಭಾನುತೀರ್ಥೆಮುದಾಹೃತಂ ॥೩೯॥ 


ಮೃತಸಂಜೀವನಂ ಚೈವ ಶಾರ್ಯಾತಂ ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ಮಾಧುಚೈಂದಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಮರಣಾತ್ಸಾಸೆನುನ್ಮುನೇ 1 ೪o 


ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಪ್ರದೆಂ । 
ಮೃತಸಂಜೀವನಂ ತತ್ಸ್ಮಾದಾಯುರಾರೋಗ್ಯವರ್ಧನಂ 1೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ಭಾನ್ವಾದಿತ್ರಿಸಹಸ್ರ ರೌ ನಾಮಾ- 
ಷ್ಟಾತ್ರಿಂಶದೆಧಿಕಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯೆಃ 


೩೮. ಅಮೇಲೆ ಶೆರ್ಯಾತಿರಾಜನು ಪತ್ತಿಯೊಡೆಗೂಡಿದ ಪುರೋಹಿತ 
ನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 

೩೯-೪೧. ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಭಾನುತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಮೃತ 
ಸಂಜೀವನ (ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು) ನೆಂದೂ, ಶರ್ಯಾತಿತೀರ್ಥವೆಂದ್ಕೂ 
ಮಾಧುಚ್ಛೆ ಂದಸತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸತ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಸಾವಿರ (3000) ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು, ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಮೃತ 
ಸಂಜೀವನ ತೀರ್ಥವು ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾನುತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರೆಮೂವತ್ತೆ ೦ಟ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಏಕೋನಚೆತ್ವಾರಿಂಶದೆಧಿಕಶತತನೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಖಡ್ಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಗೌತಮ್ಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾ ನೇನ ದಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಭಾಗೀ ಭವೇನ್ನರಃ 8೧೫ 


ತತ್ರ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶೃಣು ನಾರೆದೆ ಯತ ತಃ | 
ಪೈಲೂಷ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕೆನಷಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಃ 1೨॥ 


ಕುಟುಂ ಬಭಾರಾತ್ಸರಿತೋ ಹೈರ್ಥಾರ್ಥೀ ಪರಿಧಾವತಿ । 
ನೆ ಕಿಮಪ್ಯಾಸೆಸಾದಾಸೌ ತೆಕೋ ವೈರಾಗ್ಯ ಮಾಸ್ತಿ ತಃ Han 





ನೂರಮುವತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಗೌತಮಿಾನದಿಯ ಉತ್ತೆರತೀರದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಇರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ್ಳುವೆನು. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨-೩. ಪೈಲೂಷನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಕವಷಮುನಿಯ 
ಮಗನು. ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯದಿಂದ ಆ ಕವಷನು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಊರೂರು ಆಲೆದನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ 
ಕವಸನಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 
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೫ನ ಹೆ 
೧೩೯] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ಯಂತನಿಮುಖೇ ದೈನೇ ವ್ಯರ್ಥೀಭೂತೇ ತು ಸೌರುಪೇ | 


ನ ವೈರಾಗ್ಯಾದೆನ್ಯದೆಸ್ತಿ ಪಂಡಿತಸ್ಯಾವಲಂಬನಂ ॥೪॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತದು*ಸೌ ನಿಃಶ್ವಸನ್ಮುಹುಃ । 

ಫ್ರೆಮಾಗತಂ ಧನಂ ನಾಸ್ತಿ ಪೋಷ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಮಮ ॥೫॥ 
ಮಾನೀ ಚಾತ್ಮಾನ ಕೃಷ್ಟಾರ್ಹೋ ಹಾ ಧಿಗ್ದುರ್ದೈವಚೇಷ್ಟಿತೆಂ | 

ಸ ಕದಾಚಿದ್ವೃತ್ತಿಯುತೋ ವೃತ್ತಿಭಿಃ ಸರಿವರ್ತಯತ್‌ nen 
ನ ಲೇಭೇ ತದ್ದೆನಂ ವೃತ್ತೇರ್ನಿರಾಗಮಗಮತ್ತೆದಾ । 

ಸೇವಾ ನಿಷಿದ್ಧಾ ಯಾ ಕಾಚಿದ್ದೆಹನಾ ದುಷ್ಕರಂ ತಪಃ Hen 
ಬಲಾದಾಕರ್ಷತೀಯಂ ಮಾಂ ತೃಷ್ಣಾ ಸರ್ವತ್ರ ದುಪ್ಪತೇ 1 

ತ್ರ್ತಯಾತಸಕ್ಳ ತಮಜ್ಞಾನಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರೃಷ್ನೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 0೮ 


೪.  ಅದೈಷ್ಟೈವು ಕೆಟ್ಟ ದಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಯತ್ನವೆಬ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದರೆ ಪಂಡಿ 
ತನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಅವಲಂಬನವು. 

೫. ಕುಲಕ್ರಮದಿಂದೆ ಬಂದೆ ಆಸ್ತಿಯು ಇಲ್ಲ ಅನೇಕಜನಗಳನ್ನು 
ಸಲಹಬೇಕಾಗಿದೆ, ಕೆಟ್ಟಿ ದಾರಿಯಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಆತ್ಮಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ, ಅಯ್ಯೋ !! ಏನುಮಾಡಲಿ? ದುರದೈಷ್ಟ ಶಾಲಿಯಾದೆ ನನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವು ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದೆನು. 

೬.  ಆಮೇಲವನು ಧೆನಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾಯಿತೇ ವಿನಾ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೂ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಹೊಂದಿದನು. 

೭-೮. ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಕಷ್ಟತರೆವಾದುದು. 
ಸೇವೆಯೊಂದು ತಪಸ್ಸೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಆಸೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನನ್ನು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಎಲೌ ಆಸೆಯೆ, ಫಿನ್ನಿಂದೆ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಅಪಕಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ನಿನಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಏವಂ ವಿಜಿಂತ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ತೃಷ್ಣಾಚ್ಛೇದಾಯೆ ಕಿಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಕೆ ಸ ಪೈಲೂಷಃ ಸಿತೆರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ Hn 


॥ ಪೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಜ್ಞಾನಾಸಿನಾ ಕ್ರೋಢಲೋಭೌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ಚಾತಿದುಸ್ತರಾಂ । 
ಛೇವ್ಮೀಮಾಂ ಕೇನ ಹೇ ತಾತ ತಮುಪಾಯೆಂ ವದೆ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೦॥ 


1 ಕನಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಈಶ್ವ ರಾಜ್ಞಾ ಬನಮಸನ್ನಿ ಚ್ಛೇದಿತ್ಕೆ (ಷಾ ವೈ ದಿಕೀ ಶ್ರು ತಿಃ | 
ಘ್‌ ದಾರಾಧಯೇಶಾನಂ ತತೋ ಜ್ಞಾನಮವಾಸ್ಟ ಸಿ ॥ ೧೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜೆ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಥೆ ಜು ಜ್ಞ್ಞಾನಾಯೇಶ್ವರಮಾರ್ಚಯತ್‌ । 
ತತಸ್ತು ಸ್ಟೊ ಷ್ಠ ಮಣ ಕಾಸೂ ಜ್ಞಾ "ನಂ ಪ್ರಾದಾದ್ದಿ ಜಾತಯೇ । 
ಪ್ರಾ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ wk ಮಹಾಬುದಿ ಿರ್ಗಾಥಾಃ ಸ್ರೋನಾಚ ಮುಕ್ತಿದಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೯. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಸೈಲೂಷನು ತೃ ತ ಹ ಛೇದಿಸಲು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೧೦. ಓ ತಂದೆಯೇ, ಜು ಕ್ರೊಧಲೋಭಗಳನ್ನೂ 
ಘೋರಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಛೇದಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಹೇಳಬೇಕೆನಲ್ಕು 

೧೧. ಅದಕ್ಕೆ ಕವನನು, ಈಶ್ವರನಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಶ್ವರನನ್ನಾರಾಧಿಸು. ಅದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಜಾ ನವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದನು. 

೧೨. ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆಫೆ ್ರೈಲೂಷನು ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದನು. ಶಿವನು 
ಸಂತುಷ್ಟೆ ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ 


ಸೈಲೂನನು ಮುಕ್ತಿ ಅಜನ ನ್ನು ಇಂತು ಹಾಡಿದನು. 
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ಹೆಸ 
೧೩೯] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


| ಪೈಲೂಷೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸ್ರೋಧೆಸ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ಶತ್ರುರ್ನಿಷ್ಟಲೋ ದೇಹೆನಾಶನಃ । 
ಜ್ಞಾನಖಡ್ಲೇನೆ ತಂ ಛಿತ್ವಾ ಪರಮಂ ಸುಖಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ u ೧೩ 1 


ತೃಷ್ಣಾ ಬಹುನಿಧಾ ಮಾಯಾ ಬಂಧೆನೀ ಪಾಪಕಾರಿಣೀ । 


ಛಿತ್ತ್ವೈತಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಖಡ್ಲೇನೆ ಸುಖಂ ತಿಸ್ಮತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಂಗಸ್ತು ಪರನೋತಧರ್ನೊ ದೇವಾದೀನಾಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಅಸಂಗಸ್ಯಾ5ತ್ಮನೋಏಪ್ಯಸ್ಥ ಸಂಗೋ$ಯೆಂ ಪರಮೋ ರಿಪುಃ ॥ ೧೫॥ 


ಛಿತ್ತ್ವೈನಂ ಜ್ಞಾನಖಡ್ಸೇನ ಶಿವೈಕತ್ವಮವನಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ | 


ಸಂಶಯಃ ಪರಮೋ ನಾಶೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾನಾಂ ವಿನಾಶಕೃತ" | ೧೬॥ 





೧೩. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪವು ಮೊದಲನೆಯ ಶತ್ರುವು. ಅದೆರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಜ್ಞಾನಖಡ್ಗದಿಂದ ಆ 
ಕೋಪವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದರೆ ಪರಮಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೪. ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಒಂದುಬಗೆಯ ಮಾಯೆ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ತೃಪ್ಣೆಯು ಸಂಸಾರಬಂಧೆನದಲ್ಲಿ ಕೆಡುಹುವುದು, ಪಾಪಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 
ಅಂತಹೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಖಡ್ಗದಿಂದ ಛೇದಿಸಿದವನಿಗೇ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೫. ದೇವತೆಗಳಂತಹೆವರ ಸಂಗವೂ ಕೂಡ ಪಾಪಕರವಾದುದು. 
ವಸ್ತುತಃ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಮಾಯಾ 
ಮಯವಾದೀ ಸಂಗವನ್ನು ಬಯಸುವರು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸಂಗವು ಪರಮ 
ವೈರಿಯು. ಇಂತಹ ಸಂಗವನ್ನು ಜ್ಞಾನಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಶಿವನೊಡನೆ 
ಐಕ್ಯವು (ಮುಕ್ತಿಯು) ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೬. ಸಂಶಯವು ನಾಶಸ್ವರೂಪವಾದುದು. ಅದು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಇಂತಹೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾನಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ 
ಪರಮಸುಖವು ತಪ್ಪದೇ ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ರೆರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ 


ಛಿತ್ತ್ವೈನೆಂ ಸಂಶಯೆಂ ಜಂತುಃ ಪರಮೇಪ್ಛಿತಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಸಿಶಾಬೇವ ನಿಶತ್ಯಾಶಾ ನಿರ್ದೆಹತ್ಯೆಖಿಲಂ ಸುಖಂ ॥ 


ಪೂರ್ಣಾಹಂತಾಸಿನಾ ಭಿತ್ವಾ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ 1 ೧೭ 0 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ * 

ತೆತೋ ಜ್ನ್ಞಾನನುವಾಷ್ಯಾಸೌ ಗಂಗಾತೀರೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಜ್ಞಾನೆಖಡ್ಗೇನ ನಿರ್ಮೋಹಸ್ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮನಇಸ ಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಖಡ್ಗಶೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥಂ ಚ ಕವಷಂ ಹೈಲೂಷಂ ಸರ್ವಕಾಮದೆಂ ॥೧೯॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಷಟ್‌ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಅಶೇಷಸಾಪತಾಪೌಘಹರಾಣೀಷ್ಟಪ್ರದಾನಿ ಚ 1 ೨೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಖಡ್ಗತೀರ್ಥ 
ವರ್ಣನೆಂ ನಾಮೈಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭. ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಫಿಶಾಚಿಯಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದ್ಕು 
ಸುಖವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುವುದು. ಇಂತಹೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಛೇದಿಸಿದರೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಜೀವಂತನಾಗಿಯೇ ಆತ್ಮಸುಖ 

ನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಮಠೂಜ್ಞಾನಿಯಾದಾ ಪೈಲೂಷನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನಖಡ್ಗದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ನಂತರ ಪರಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು 
ಖಡ್ಗ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೯-೨೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥ ಕವಷತೀರ್ಥ ಸ್ಲೈಲೂಷ 
ತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಆರುಸಾವಿರ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ಇರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹವು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವಂತೆಹೆವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ತೀರ್ಥ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತ 

ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚತ್ತಾರಿಂಶದೆಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಆತ್ರೇಯನಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತನುನ್ವಿಂದ್ರೆಂ ತೀರ್ಥೆಮುತ್ತಮಂ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯಪ್ರದಾಯಕಂ HO 
ಗೌತಮ್ಯಾ ಉತ್ತರೇ ತೀರೇ ಆತ್ರೇಯೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 
ಅನ್ವಾರೇಭೇಇಥ ಸತ್ರಾಣಿ ಮತ್ತಿನ್ಬಿರ್ಮುನಿಭಿರ್ವೃತಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಹೋತಾಇಭವತ್ತ್ವಗ್ನಿರ್ಹವ್ಯವಾಹನ ಏನ ಚೆ । 
ಏವಂ ಸತ್ರೇ ತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಇಷ್ಟಿಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೀಂ ಪುನಃ 1೩॥ 





ನೊರನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-ಆಕ್ರೇಯತೀರ್ಥ, ಅನ್ವಿಂದ್ರತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥವು ತಪ್ಪಿದೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨, ಹಿಂದೆ ಆತ್ರೇಯನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಗೌತಮಾನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನು. 

೩. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆವ್ಯವಾಹೆನನಾದೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಹೋತೃ (ಹೋಮ 
ಮಾಡುವವ) ವಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆತ್ರೇಯನು 
ಮಹೇಶ್ವರ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಅದರಿಂದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳೂ ಲಭಿಸಿದುವು. ಜೇಕಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಿತು. 


ಗಿ 193 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಕೃತ್ತೈಶ್ವರ್ಯಮಗಾದ್ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗತಿಮೇವ ಚ । 


ಇಂದ್ರೆಸ್ಕ ಭವನಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ರಸಾತಲಂ len 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಯಾತಿ ಸಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಪಸಃ ಶುಭಾತ್‌ । 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದಿನಂ ಗತ್ವಾ ಇಂದ್ರಲೋಕೆಮಗಾತ್ಸುನಃ 1೫॥ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಸುರೈಃ ಪರಿವೃತಂ ಶುಭೈಃ | 
ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಸಿದ್ಧೆ ಸಾಧ್ಯೈಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಂತಂ ನೃತ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಶೃಣ್ವಾನಂ ಮಧುರಂ ಗೀತಮಪ್ಸರೋಭಿಶ್ನ ವೀಜಿತಂ ' ॥೬॥ 


ಉಪೋಪವಿಷ್ಟೈಃ ಸುರನಾಯಕ್ಕೈಸ್ತೈಃ 

ಸಂಪೊಜ್ಯಮಾನಂ ಮಹದಾಸನಸ್ಥ ೦ । 

ಜಯಂತಮಂಕೇ ವಿನಿಧಾಯ ಸೂನುಂ 

ಶಚ್ಯಾ ಯುತಂ ಪ್ರಾಪ್ತರತಿಂ ಮಹಿಷ್ಕಂ ॥೭॥ 


CNS 


೪. ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಆತ್ರೇಯನು ಸ್ವರ್ಗರೋಕವನ್ನೂ 
ಪಾತಾಳವನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 





೫. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಆ ಆತ್ರೇಯನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಓಕ್ಕೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


೬. ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯರು ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಎದುರಿಗೆ 
ನರ್ತನವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತ್ಕು ಗಂಧರ್ವರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೭. ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು, 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಚೀದೇವಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಪುತ್ರನಾದ `ಜಯಂತನನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದೇವನಾಯಕರು ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


194 


೧೪೦] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸತಾಂ ಶರಣ್ಯಂ ವರದಂ ಮಹೇಂದ್ರಂ 

ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ವಿಪ್ರಾಧಿಸತಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ । 

ನಿಮೋಹಿತೋ$ಸೌ ಮುನಿರಿಂದ್ರಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ 

ಸಮಾಹೆಯಾಮಾಸ ತದಿಂದೆ ದ್ರರಾಜ್ಯಂ ॥೮॥ 
ಸಂಪೂಜಿತೋ ದೇವಗಣೈರ್ಯೆಥಾನ- 

ತ್ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ವೈ ಪುನರಾಜಗಾಮ । 

ಸಮಾಸ್ಸ್ಯ ತಾಂ ಶಕ್ರಪುರೀಂ ಸುರಮ್ಕಾಂ 

ರತ್ತೆ ಆರ್ಯಿತಾಂ ಪುಣ್ಯಗುಣೈಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಂ ॥೯॥ 
ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ನಿಷ್ಟ ಭಹೇಮವರ್ಜ್ಯಂ 

ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ನಿಪ್ರೋ ವಿರಮಂ ಜಗಾಮ । 

ಸಮಾಹಮಾನಃ ಸುರರಾಜ್ಯಮಾಶು 

ಪ್ರಿಯಾಂ ತದೋವಾಚ ಮಹಾತ್ರಿಪುತ್ರಃ ॥ ೧೦॥ 


॥ ಆತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತೋಇಸ್ಮಿ ಫಲಾನಿ ಮೂಲಾ- 
ನ್ಯನುತ್ತಮಾನ್ಯ ಸೈ ತಿಸಂಸ್ಕೃ ತಾನಿ | 





ಲ. ಸಜ್ಜನರಕ್ಷಕನಾದಾ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತ್ರೇಯಮಹೆ 
ರ್ಷಿಯು ಆ ಇಂದ್ರವೈಭವಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದನು ಅಂತಹ ಇಂದ್ರೆ ಪದವಿಯು 
ತನಗೂ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೯. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಮುನೀಂದ್ರೆನು ಪುಣ್ಯವಂತರು 
ನೆಲಸಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಇಂದ್ರಪುರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. | 

೧೦. ಇಂದ್ರಪುರಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ, ವೈಭವವಿಲ್ಲದ ತನ್ನಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಆಗಲವನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿ ಯಪತ್ಚಿ ಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, 

೧೧. ಎಲೌ ಕಾಂತೆ ಇಂದ್ರನ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದೆ ನನಗೆ 
ಈ ಆಶ್ರಮಜೀವನವು ಸೇರದಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೊಂದು ರುಚಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿನ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ5ಮೃತಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಚೆ ತತ್ರ 

ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚೆ ಭೋಜ್ಯಂ ಚೆ ವರಾಸನಾನಿ । 

ಸ್ತುತಿಂ ಚ ದಾನಂ ಚಿ ಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ ಚೆ 

ಅಸ್ತ್ರಂ ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ಪುರೀಂ ವನಾನಿ ॥ ೧೧ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ತಪಸಃ ಪ್ರಭಾವಾ- 
ತ್ರ್ವೈಷ್ಟಾರಮಾಹೂಯ ವಚೋ ಬಭಾಷೇ ॥ ೧೨ ॥ 


॥ ಆತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಚ್ಛೇಯಮಿಂದ್ರೆತ್ವಮಹಂ ಮಹಾತ್ಮ- 
ನ್ಯುರುಷ್ಟ ಶೀಘ್ರಂ ಪೆದಮೈೈಂದ್ರಮತ್ರ | 
ಬ್ರೂಷೇತನ್ಯಥಾ ಚೇನ್ಮದುದೀರಿತಂ ತ್ವಂ 
ಭೆಸ್ಮೀ ಕೆರೋಮ್ಯೋವ ನ ಸಂಶೆಯೋತತ್ರ n ೧೩ ॥ 


ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ನನಗೆ ಸೇರೆದಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕದ ತಿಂಡಿತಿನಸುಗಳೆಂತಹವು, ಅಲ್ಲಿನ ಆಸನಗಳು, ಅಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು, ನಸ್ರ್ರಗಳು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರಸಭೆಯು ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋ 
ಹೆರ? ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಗಾನಗಳು ವರ್ಣನೆಗೇ ನಿಲುಕದಾಗಿವೆ. ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಉಪವನಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣೇ ಸಾಲದು ಎಂದನು. 


೧೨. ಆಮೇಲಾ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತ್ರೇಯನು ತಪಶ್ಯಕ್ಷಿಯಿಂದ ದೇವ 
ಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, 

೧೩. ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆ, ಇಂದ್ರವೈಭವವನ್ನು ನಾನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು, ಈ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಸದನಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು, ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೊಡಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವೆನು 


ಎಂದಾಜಾ ನಿಸಿದನು. 
ಇ 
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ನೆ 
೧೪೦] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ತದೆತ್ರಿವಾಕ್ಯಾತ್ತ್ವರಿತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ನಿಭುರ್ನಿಶ್ವ ಕೆರ್ಮಾ ತದೈವ | 
ಚಕಾರ ಮೇರುಂ ಚ ಪುರೀಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ಕೆಲ್ಪದ್ರುಮಾನ್ಯಲ್ಪಲತಾಂ ಚೆ ಧೇನುಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಚಕಾರ ವಜ್ರಾದಿನಿಭೂಷಿತಾನಿ 

ಗೃಹಾಣಿ ಶುಭ್ರಾಣ್ಯತಿಚಿತ್ರಿತಾನಿ | 

ಚಕಾರ ಸರ್ವಾವಯೆವಾನವದಾ ೦ 

ಶೆಜೀಂ ಸ್ಮರಸ್ಯೇವ ನಿಹಾರೆಶಾಲಾಂ ! ೧೫ ॥ 


ಸಭಾಂ ಸುಧರ್ಮಾಣಮಹೋ ಕ್ಷಣೇನ 

ತೆಥಾ ಚಕಾರಾಪ್ಸರೆಸೋ ಮನೋಜ್ಞ್ವಾಃ । 

ಚಕಾರ ಚೋಚ್ಚ್ವೈಃಶ್ರವಸಂ ಗೆಜಂ ಚೆ 

ವಜ್ರಾದಿ ಜಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸುರಾನಶೇಷಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿನಾರ್ಯಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯೆಯಾತ್ರಿಪುತ್ರಃ 

ಶಚೇಸಮಾಮಾತ್ಮವಧೂಂ ಚಕಾರೆ । 

ತದಾತ್ರಿಸುತ್ರೋ5ತ್ರಿಮುಖೈಃ ಸಮೇತೋ 

ವಜ್ರಾದಿರೊಸಪೆಂ ಚೆ ಚಕಾರ ಚಾಸ್ರ್ರಂ 1 ೧೭॥ 





೧೪. ಆತ್ರೇಯನ ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು, ಕಾಮಥೇನು 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೫. ಇಂದ್ರಲೋಕದಂತಹೆ ವಜ್ರಖಚಿತವಾದ ಅರಮನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದನು. ಮನ್ಮಥನ ವಿಹಾರಶಾಲೆಯೆಂತಿರುವ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಶಚೀ 
ದೇವಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೬. ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬ ದೇವಸಭೆಯೆನ್ನೂ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಫ್ಸಕೆ 
ಯರೆನ್ನೂ ಉಚ್ಛೈಶ್ರವಸ್ಸು ಐರಾವತಗಳನ್ನೂ ವೆಜ್ರಮೊದಲಾದ ಆಯೆುಧೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೭. ಪತ್ಚಿಯು ತಡೆದರೂ ಸಹ ಕೇಳದೆ ಆ ಆತ್ರೇಯನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯಕನ್ಸೇ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮಿಕ್ಕ ವಜ್ರಾಯುಧ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ನೃತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾದಿ ಚ ಸರ್ವಮೇವ 

ಚೆಕಾರ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಪುರೇ ಚ ದೃಷ್ಟಂ । 

ತೆತ್ಸರ್ಮೆಮಾಸಾದ್ಯೆ ತದಾ ಮುನೀಂದ್ರಃ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಚೇತಾಃ ಸುತರಾಂ ಬಭೂವ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆಪಾತರಮ್ಮೇಷ್ಯಸಿ ಕಸ್ಯ ನಾಮ 

ಭವತ್ಯಸೇಕ್ಸಾ ನಹಿ ಗೋಚರೇಷು! 

ಶ್ರುತ್ವಾಚ ದೈತ್ಯಾ ದನುಜಾಃ ಸಮೇತಾ 

ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಕೋಪೇನ ಯುತಾನಿ ಸದ್ಯಃ ॥೧೯॥ 


ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಈತೋ ಹರಿರ್ಭುವಂ 

ಸಮಾಗತೋ ನ್ವೇಷ ಮಿಥಃ ಸುಖಾಯ | 

ತಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ಯಾಮ ಇತೋ ನು ಯೋದ್ಧುಂ 

ವೃತ್ರಸ್ಯ ಹಂತಾರಮದೀರ್ಥಸತ್ರಂ ॥ Sou 





೧೮. ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ನರ್ತನ ಗಾನ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಆತ್ರೇಯನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಮುನಿಯು ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನು 


೧೯. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ವಂತೆಹೆ ಸುಖವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ರೇಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಈ ಇಂದ್ರವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳಿ ದೈತ್ಯದಾನವರು ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೊಡನೆ ನಮ್ಮ ವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಭೂಮಿಯ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಲೋಸುಗವೆ? 


೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಕೂಡಲೇ ಆತ್ರೇಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವ್ರತೃನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದಂತೆಹೆ ಆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನುಎದುರಿಸೋಣ 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 
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ತತಃ ಸೆಮಾಗೆತ್ಯ ತೆದಾತ್ರಿಪುತ್ರಂ 

ಸಂನೇಸಷ ಸೈ ಯಾಮಾಸುರೆಥಾಸುರಾಸ್ತೆ € 1 

ಸೆಂವೇಷ್ನ ಯಿತ್ವಾ ಪುರಮತ್ರಿಪುತ್ರ- 

ಕೈತಂ ತಾ ಚೇಂದ್ರಪುರಾಭಿಧಾನಂ | 

ತೆ ೈರ್ವಧ್ಯ ಮಾನಃ ಶಸ್ತ್ರಪಾತೈ ರ್ಮಹದ್ಧಿ- 

ಸತೋ ಭೀತೋ ವಾಕ್ಕ ಮಿದೆಂ ಜಗಾದೆ ॥ ೨೧॥ 


॥ ಖು ಉವಾಚ ॥ 
ಯೋ ಜಾತ ಏನ ಪ್ರಥನೋ ಮನಸ್ವಾ- 
ನ್ಹೇವೋ ದೇವಾನ್ಯ ತನಾ ಸರ್ಯೆಭೂಷತ್‌ | 
ಯೆಸ್ಯ ಶುಷ್ಕ ದ್ರ ನದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ 


ನ್ಬ ಮ್ಸ ಸ್ಯ ಮಹ್ಮಾ ಜಾ ಸ ಇಂದ್ರೆಃ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ಷ್ಮೇನ ರಿಪೂನುವಾಚ 

ಹರಿಂ ಚ ತುಷ್ಟಾವ ತದಾತ್ರಿ ಪುತ್ರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಆತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾಹಂ ಹರಿರ್ನೈವ ಶಚೀ ಮದೀಯಾ 
ನೇಯೆಂ ಪುರೀ ನೈವ ವನಂ ತದೈೆಂದ್ರಂ | 





೨೧. ಆಮೇಲಾ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಆತ್ರೇಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಇಂದ್ರ 
ಪುರಿಗೆ ಬಂದು ಆ ನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು, ಆತ್ರೇಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 
ದೈತ್ಯದಾನವರ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಆತ್ರೇಯನು ಹೆದರಿ, 

೨೨. ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ 
ಹೆನಿರ್ಭಾಗಿಯಾದವನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೨೩. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಆತ್ರೇಯನು ದೈತ್ಯದಾನವರನ್ನು]ಕುರಿತ್ಕು 

೨೪, ಎಲೈ ದೈತ್ಯದಾನವರೇ, ನಾನು ಇಂದ್ರನಲ್ಲ, ಇವಳು ನಿಜವಾಗಿ 
ಶಚೀದೇನಿಯಲ್ಲ. ಇದು ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನಂದನವನವೂ ಇದಲ್ಲ. ವೃತ್ರ 
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ಸ ಏನ ಚೇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರೆಹಂತಾ ಸ ನಚ್ರ್ರೀ 
ಸಹಸ್ರಾಸ್ಷೋ ಗೋತ್ರಭಿದ್ವೆ ಜ್ರಬಾಹುಃ 1 ೨೪ ॥ 


ಅಹಂ ತು ನಿಸ್ರೋ ವೇದೆನಿದ್ದ್ರ ಹ್ಮನೃಂದೈಃ 

ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಗೌತಮಾತೀರಸಂಸ್ಕೃಃ I 

ಯೆತ್ರಾಯೆತ್ಕಾಂ ನಾದ್ಯೆ ಮಾ ಸೌಖ್ಯಹೇತು- 

ಸ್ತಚ್ಚಾಕಾರ್ಷಂ ಕರ್ಮ ದುರ್ದೈೈನಯೋಗಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಅಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಂಹರಸ್ವೇದಮಾತ್ರೇಯೆ ಯದಿಂದ್ರಸ್ಯ ನಿಡೆಂಬನೆಂ । 


ಸ್ಲೇಮಸ್ತೇ ಭನಿತಾ ಸತ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದಾತ್ರೇಯೋಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಕಂ ಯಥಾ ವಶ್ಶ್ಯಂತಿ ಮಾಮಿಹ । 

ಕರೋಮ್ಯೆ ೇೀನ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಶ್ಯೇನಾಗ್ನಿಂ ಸಮಾಲಭೇ ॥ ೨೭ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸೆ ದೈತೇಯಾಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾರಂ ಪುನರೆಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





ವೈರಿಯೂ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನೂ ವಜ್ರಧಾರಿಯ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದವನೂ ಆದಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನು. 

೨೫. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ 
ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರವೈಭವ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆನು ಆದರೀಗ ನಿಮ್ಮಿಂದ ದುಃಖವೊದಗಿರುವುದು 
ಎಂದನು. 

೨೬. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯದಾನವರು....ಎಲೈ ಆತ್ರೇಯನೆ, ಈ 
ಇಂದ್ರನ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದರು. 

೨೭-೨೯. ಆಗ ಆತ್ರೇಯನು ದೈತ್ಯದಾನವರಿಗೆ ಓ ಅಸುರರೇ, ಈಗ 
ನಾನೇನು ಮಾಡೆಲಿ? ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ 
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॥ ಆತ್ರೆ ೀಯ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಡು 101ಕ್ಕೆ ತೆ ತ್ರೆ ಮತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಇಂದ್ರ ೦ ತ್ವಷ್ಟಃ ಃ ಹದೆಂ ತ್ವಯಾ | 
ಸಂಹರಸ ಸ್ವ ಸಸ: ಶೀಘ್ರ ಫ್ರಂ ರಕ್ಷ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಂ ಮುರಿ Il ೨೯॥ 


ಪುನರ್ದೇಹಿ ಪಸೆಂ ಮಹ್ಯ ಮಾಶ್ರ ಮಂ ಮೈಗೆಪೆಕ್ಷಿಣಃ । 
ವೃಕ್ಣಾ ಂಶ್ಚ ವಾರಿ ಯತ್ರಾ ಸೀನ್ನ್ನ ಮೇ ದಿನ್ನೆ ೨3 ಪ್ರಯೋಜನಂ | 


ಸರ್ನಮಕತ್ರ ಹರ ನ" ಸುಖಾಯ. ನಿಹಾರ Hu aon 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಜಾನಾಥಸ್ತೃಷ್ಟಾ ಸಂಹೃತವಾಂಸ್ತದಾ । 

ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಸ್ಕಾನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇಶಮಶಕಂಬಿಕಂ NH ೩೧॥ 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಚಾಪಿ ಯೆಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ವಕಂ ಸಂಪ್ರಹಸನಿ ವೆ। 

ಆತ್ರೇಯೋಸಿ ತದಾ ಶಿಷೆ ಹೈ ಸಂವೃತಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ Il as ll 
ಗೌತಮಾತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯೆ ತೆಫೋನಿಷ್ಮೋತಖಿಲೈರ್ನ್ವ್ಯತೆ । 

ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾಯಿಜ್ಜೆ. € ಲಜ್ಜಿ ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. ಓ ನಿಶ್ವಕರ್ಮ, ನೀನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ ಇಂದ್ರವೈಭವವನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಉಪಸಂಹರಿಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೩೦. ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಗಿಡಮರಗಳ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲನದಿಗಳೂ, ನೆಲಸಿ 
ದ್ವಂತಹ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಆಶ್ರಮವನ್ನೇ ನನಗೆ ಆನುಗ್ರಹಿಸು. ಇಂದ್ರವೈಭವ 
ದಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ A ಎಂದೆಂದೂ 
ಸುಖವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎನ್ನಲ್ಕು 

೩೧. ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಆತ್ರೇಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಂದ್ರವೈಭವವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಂತರ ದೈತ್ಯರು ಆತ್ರೇಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೩೨-೩೩. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅತ್ರೇಯೆಮುನಿಯು ಶಿಷ್ಯಕೂಡನೆಯೂ ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆಯೂ ಗೌತಮಿಾತೀರದ 
ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ಹಾಗ ಯಜ್ಞತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದಾಗೊಂದುಸಾರಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅವಿವೇಕವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
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॥ ಆತ್ರೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಹೋ ಮೋಹಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಮಮಾಪಿ ಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತತಾ ! 
80 ಮಹೇಂದ್ರಸದೆಂ ಲಬ್ಧಂ 8೦ ಮಯಾತ್ರ ಪುರಾ ಕೈತೆಂ 1 ೩೪ ॥ 


ಹೆ ತ್ರ 
॥! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ವದಂತೆಮಾತ್ರೇಯಂ ಲಗ್ನೆತಂ ಪ್ರಾಬ್ರುವನ್ನುರಾಃ ॥ ೩೫ 1 


॥ ಸುರಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಲಜ್ಞಾಂ ಜಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭವಿತಾ ಖ್ಯಾತಿರುತ್ತಮಾ । 
ಆಶ್ರೇಯತೀರ್ಥೇ ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕುರ್ಯುರಂಜಸಾ 1೩೬೫ 


ಇಂದ್ರಾಸ್ತೇ ಭೆನಿತಾರೋ ವೈ ಸ್ಮರಣಾತ್ಸು ಖಭಾಗಿನೆಃ ( 
ತತ್ರ ಪಂಚೆ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಸಿಣಃ ! ೩೭ ॥ 


ಅನ್ವಿಂದ್ರಾ ತ್ರೇಯೆದೈ ತೇಯನಾಮಭಿಃ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ಚೆ! 
ತೇಷು ಸ್ಟಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಸರ್ವೆಮಕ್ಷಯೆಸುಣ್ಯದಂ 8 ೩೮ ॥ 


PSS 


೩೪. ಮೋಹದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಗಾಧವಾದುದು. ನನ್ನಂತಹೆವನಿಗೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಯಿತೆ? ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದುದೇನು? ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತೇ? 

೩೫. ಹೀಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿದ್ದ ಆತ್ರೇಯನನ್ನು ಸುರಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂತುಸುರಿದರು. 

೩೬, ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿ, ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಡು, ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುಗುವುದುು ಈ ಆತ್ರೇಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಪಾಪನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

೩೭-೩೮. ಆತ್ರೇಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಿಂದ್ರತೀರ್ಥ, ಆತ್ರೇಯತೀರ್ಥ 
ದೈತೇಯ ಮೊದಲಾದ ಐದುಸಾವಿರತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು, ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿಬುಧಾ ಯಾತಾಃ ಸಂತುಸ್ಪಶ್ನಾಭವನ್ಮುನಿಃ | ೩೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಅನ್ವಿನ್ಹಾತ್ರೇಯಾದಿಸಂಚಸಹಸ್ರತೀರ್ಥೆವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚೆತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಮ 





೩೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಆತ್ರೇಯಮುನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ರೇಯತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರನೆಲವತ್ತ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು- 


ಗೌತಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೆಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಏಕಚೆತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


OKT YT 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕೆಪಿಲಾಸೆಂಗಮಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ । 
ತತ್ರ ನಾರದೆ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಕೆಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಮನುತ್ತ ಮ 1೧8 


ಕಪಿಲೋ ನಾಮ ತತ್ತ್ವ್ವಜ್ನೋ ಮುನಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಯಶಾಃ । 

ಕ್ರೊರಶ್ಚಾಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚ ತಪೋನ್ರತಪರಾಯೆಣಃ 1೨॥ 
ತೆಪಸ್ಯೆಂತೆಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಗೌತಮಿಾತೀರಮಾಶ್ರಿತಂ | 

ತಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಾಮದೇವಾಡೆಯೋತ$ಬ್ರು ವನ್‌ !೩॥ 
ಹತ್ವಾ ಚು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸೈರ್ನಷ್ಟ ಧರ್ಮೇ ತ್ವರಾಜಕೇ | 

ಕಸಿರಂ ಸಿದ್ಧ ಮಾಚಯ್ಯ ಮೂಚುರ್ಮುನಿನಣಾಸ್ತ ದಾ YN 





ನೂರನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದ, ಕಹಿಲಾಸಂಗಮವೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕಪಿಲನೆಂಬ ಮಹಾಜ್ಞಾ ಫನಿಯಾದ ಖಯಷಿಯಿದ್ದನು, ತಪಸ್ವಿ 
ಯಾದಾ ಮುನಿಯು ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಗಂಭೀರನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೩-೪. ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಿಲಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆಗ ವೇನರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ನಾಶವಾಗಿದ್ದನು. 
ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಮದೇನಮೊದಲಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಈ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
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೧೪೧] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾ ಣಂ 


॥ ಮುನಿಗೆಣಾ ಊಗಸಸುಃ ॥ 


ಗತೇ ನೇದೇ ಗತೇ ಧರ್ಮೆೇ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರ 1೫8 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತತೋ ಬ್ರನೀನ್ಮುನಿರ್ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕಪಿಲಸ್ತ್ವ್ವಾಗೆತಾನ್ಮುನೀನ್‌ ॥೬॥ 
॥ ಕೆಪಿಲ':ಉವಾಚ ॥ 

ವೇನಸ್ಕೋರುರ್ವಿಮಥ್ಯೋಭೂತ್ರತಃ ಕೆಶ್ಚಿದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೭॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೈವ ಚಕ್ರುರ್ಮುನಯೋ ಮೇನಸ್ಕೋರುಂ ನಿಮಥ್ಯ ವೈ ! 

ತತ್ರೋತ್ಸನ್ನೋ ಮೆಹಾಪಾಪಃ ಕೃಷ್ಣೋ ರೌದ್ರಸರಾಕ್ರಮಃ !೮॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯೋ ಭೀತಾ ನಿಷೀದಸ್ವೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ । 
ನಿಷಾದಃ ಸೋಇಭವತ್ತಸ್ಮಾನ್ನಿ ಸಾದಾಶ್ಚಾಭವನಂಸ್ತೃತಃ HF 


೫. ಓ ಖುಹಿವರ್ಯ, ವೇನನ ಉಪಟಳದಿಂದ ವೇದಥರ್ಮವು ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದು, ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 


೬.೭. ಆಗ ಕಹಿಲನು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳ ವೇನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಕಡೆಯಿರಿ, ಅದರಿಂದ ಓರ್ವ 
ಪುರುಷನು ಜನಿಸುವನು ಎಂದನು. 


೮. ಕಪಿಲನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮುನಿಗಳು ವೇನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಕಡೆದರು 
ಅದರಿಂದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಪಾಪಸ್ವರೂಪನೂ ಆದಂತಹ 
ಪುರುಷನೋರ್ವನು ಜನಿಸಿದನು. 


೯. ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಮುನಿಗಳು ನಿಷೀದಸ್ತ್ರ 
(ಕುಳಿತುಕೊ) ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ನಿಷಾದ (ಬೇಡ) 
ನಾದನು, ಅವನಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿಷಾದ (ಬೇಡ) ಸಂತತಿಯು ಬೆಳೆಯಿತು. 
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ವೇನಬಾಹುಂ ಮಮಂಥುಸ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಂ । 


ತೆತಃ ಸೃಥುಸ್ವರಕ್ಚೈನ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಃ noon 
ರಾಜಾಭೆವತ್ಸೃಥುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಯುತಃ | 
- ತೆಮಾಗತ್ಯ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಅಭಿನಂದ್ಯ ವರಾನ ಶುಭಾನ್‌ 1 ೧೧ 
ತಸ್ಮೈ ದದುಸ್ತಥಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರಾಣಿ ಗುಣವಂತಿ ಚೆ । 
ತತೋ ಇಬ್ರುವನ್ಮುನಿಗಣಾಸ್ತಂ ಪೈಥುಂ ಕಪಿಲೇನ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ಮಂನೆಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಆಹಾರಂ ದೇಹಿ ಜೀವೇಭ್ಯೋ ಭುವಾ ಗ್ರಸ್ತೌಷಧೀರಪಿ ॥ ೧೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತತಃ ಸ ಧನುರಾದಾಯ ಭುವಮಾಹ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ೪ ೧೪ ॥ 
॥ ಪೃಥುರುವಾಚೆ ॥ 

ಓಷಧೀರ್ದೇಹಿ ಯಾ ಗ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ಆಮೇಲೆ ವೇನನ ಧರ್ಮಪರವಾದ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮುನಿಗಳು 
ಕಡೆದರು. ಆಕೆಯಿಂದ ಗಂಭೀರಸ್ವೆರವುಳ್ಳ  ಸಕಲರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೆ 
ಶೋಭಿಸುವ, ಬ್ರಹ್ಮತೇ ಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವಂತಹ ಪೃಥುವೆಂಬ ರಾಜನು 
ಜನಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಕಪಿಲ ಮೊದಲಾದೆ ಮುನಿಗಳು ಪೃಥುವಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 

೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಪೃಥುರಾಜ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯು ಕಬಳಿಸುತ್ತ ರುವುದು ಎಂದರು. 

೧೪-೧೫. ಆಗ ಪೈಥುರಾಜನು ಧನುನ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೌ ಭೂಮಿ, ನೀನು ಅಡೆಗಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಅಹಾರವಸ್ತುಗಳೆನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡು ಅದೆರಿಂದೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದು ಎಂದಾಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 
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ಷ್‌ 
೧೪೧] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 

ತಮುವಾಚೆ ಮಹೀ ಭೀತಾ ಸೃಥುಂ ತಂ ಪೈಥುಲೋಚೆನಂ ॥ ೧೬ ೪9 
॥ ಮಹ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಮಯಿ ಜೀರ್ಣಾ ಮಹೌಷಧ್ಯಃ ಕೆಥೆಂ ದಾತುಮಹಂ ಕ್ಷಮಾ ll ೧೭ || 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಸಕೋಪೋ ನೃಪತಿಸ್ತಾಮಾಹ ಪೃಥಿವೀಂ ಪುನೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಪೃಥುರುವಾಚೆ ॥ 

ನೋ ಚೇದ್ದೆದಾಸ್ಯದ್ಯೆ ತ್ವಾಂ ವೈ ಹತ್ವಾ ದಾಸ್ಕೇ ಮಹೌಷಧೀಃ ೫೧೯8 
॥ ಭೂಮಿರುವಾಚ ॥ 

ಕಥಂ ಹಂಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೆಂ ರಾಜನ್‌ ಜ್ಞಾನೀ ಭೂತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ವಿವಾ ಮಯಾ ಕೆಥಂ ಚೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಂಧಾರಯಿಷ್ಯಸಿ  ೨೦॥ 


೧೬. ಆಗ ಭೂಮಿಯು ಹೆದರಿ ಆ ಪೃಥುವನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೭. ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳೆನ್ಸವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು, 
ನಾನವನ್ನು ಕೊಡುವಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎನ್ನಲ್ಕು 


೧೮-೧೯, ಅದನ್ನುಕೇಳಿ ಪೃಥುರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಭೂಮಿ, ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು ವೆನು ತಿಳಿಯಿತೇ ಎಂದನು, 


೨೦, ಭೊಮಿಯು ಹೇಳಿದಳು-_-ಎಲೈರಾಜ, ತಿಳಿದವನಾದೆ ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೇ? ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದರೆ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಾದರೂ 
ನಿಲಬಹುದೆ? ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರಿ ಆಧಾರವೆಲ್ಲಿಯೆದು ? ಹೇಳು 
ಎಂದಳು. 
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॥ ಪೈಥುರುವಾಚೆ ॥ 
ಯೆಪ್ರೋಪೆಕಾರೋತನೇಕಾನಾಮೇಕೆನಾಶೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನ ದೋಷಸ್ತತ್ರ ಪೃಥಿನಿ ತಪಸಾ ಧಾರೆಯೇ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ನ ದೋಷಮತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಾಚೆಸ್ಲೇತನರ್ಥಕೆಂ ವಚಃ । 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ನಿ ಸಾತಿತೇ ಸೌಖ್ಯಂ ಬಹೂನಾಮುಪಜಾಯಶೇ । 


ಮುನಯಸ್ತದ್ವೆಧಂ ಸ್ರಾಹುರಶ್ಚಮೇಧಶತಾಧಿಕಂ ॥ 2೨ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಯುಷೆಯೆಃ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮಂ | 

ವಂಹೀಂ ಚೆ ಮಾತೆರಂ ದೇನೀಮೂಚುಃ ಸುರಗಣಾಸ್ತೆದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ಃ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಭೂನೇ ಗೋರೂಪಿಣೀ ಭೂತ್ವಾ ಪಸಯೋರೂಪಾ ಮಹೌಷಧೀಃ । 
ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಸೈಥನೇ ರಾಜ್ಞೇ ತೆತಃ ಪ್ರೀತೋ ಭವೇನ್ನೃಪಃ | 
ಪ್ರಜಾಸಂರಕ್ಷಣಂ ಚೆ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಕ್ಷೇಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 

೨೧. ಅದಕ್ಕೆ ಪೃಥುವು ಎಖೌ ಭೂಮಿ, ಓರ್ವನಳಿವಿನಿಂದೆ ಆನೇಕ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರನಾಗುನಂತಿದ್ದರೆ ಆ ಓರ್ವನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲೀ ಪುರುಷ 
ನಾಗಲೀ ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಪಕೃಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಧರಿಸುವೆನು. 

೨೨. ಒಬ್ಬನ ನಾಶದಿಂದ ಬಹುಜನಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು, ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುವರು ಎಂದನು. 

೨೩. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖಹಿಗಳೂ ಪೃಥುರಾಜನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಮಾಡಿ ಭೂಮಾತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೨೪. ಎಲೌ ಭೂದೇವಿ, ನೀನು ಹಸುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಾಲಿನ 
ರೂಪದಿಂದ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೃಥುರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. ಅದರಿಂದೆ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆಯೂ ಕ್ಷೇಮವೂ 
ಆಗುವುದು ಎ೦ದರು. 
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೧೪೧] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತತೋ ಗೋರೂಪೆಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಭೂಮ್ಯಾ ಸೀತ್ಕೆ ಪಿಲಾಂತಿಕೇ | 
ದುದೋಹ ಚೆ ಮಹೌಷ ಧ್ಯೊ € ರಾಜಾ ಮೇನಕರೋಡ್ಸೆ ವಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾ ಯೆಷಯೆಃ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ । 
ಮಹೀಂ ಗೋರೂಪಮಾಪನ್ನಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ನಮುಹಾಮುನೇ 1 ೨೬॥ 


ಸರೆಸೆ ಸ್ವತ್ಯಾಂ ಭಾಗೀರಥ್ಯಾಂ ಗೋದಾವರ್ಯ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಮಹಾನದೀಷು ಸರಾ ದುದುಹೇ€ಸೌ ಪಯೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಾ ದುಹ್ಯಮಾನಾ ಪೃ ಕೈಥುನಾ ಪುಣ್ಯ ತೋಯಾಭವನ್ನದೀ। 
ಗೌತಮ್ಮಾ ಸಂಗತಾ 'ಚಾಭೂತ್ತ ದಷ್ಟು ನಿತನಿವಾಭೆವತ್‌ ॥ ೮ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೆಸಿಲಾಸಂಗೆಮಂ ವಿದುಃ । 
ತೆತ್ರಾಸ್ಟಾಶೀತಿಃ ಪೂಜ್ಯಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೯೪ 


೨೫. ಆಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯು ಹಸುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಕಪಿಲ 
ಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಪೃಥುರಾಜನು ಆ ಹೆಸುವಿನಿಂದ ಆಹಾರೆವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದನು. 


೨೬-೨೭. ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಖುಸಿಗಳು, ಕಪಿಲಮುನಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ನರ್ಮದ್ಮಾ ಸರಸ್ವತೀ, ಭಾಗೀರಥಿ, ಗೋದಾವರೀ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಗೋವಿನಿಂದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದರು. 


೨೮. ಗೌತವಿಸಾತೀರೆದಲ್ಲಿ ಪೃಥುರಾಜನು ಕರೆಯಲು ಅದರಿಂದೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಪಿಲೆಯೆಂಬ ನದಿಯು ಜನಿಸಿ ಗೌತಮಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. 
೨೯-೩೦... ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಕಪಿಲಾಸಂಗಮ 


ವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರೆ (88000) 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹುರ್ಮುನಿಗಣಾಃ ಸ್ಮರಣಾದಪಿ ನಾರದ | 
ಷಾವನಾನಿ ಜಗೆತ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ 1 ೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 


ಕಪಿಲಾಸಂಗೆಮಾದ್ಯೆಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರತೀರ್ಥೆವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರನಲ 
ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ) ಹ್ಮೈಣೇನಮಃ 
ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ 


ಅ 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ದೇನಸ್ಥಾನಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ನಾರದೆ non 


ಪುರಾ ಕೈತೆಯುಗೆಸ್ಯಾದೌ ದೇನದಾನನಸಂಗರೇ । 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ವಾ ಸಿಂಹಿಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದೈತ್ಯಸುಂದರೀ Hu 


ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾದೈತ್ಕ್ಯೋ ರಾಹುರ್ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅಮೃತೇ ತು ಸಮುತ್ಪನ್ನೇೇ ಸೈಂಹಿಕೇಯೇ ಚೆ ಭೇದಿತೇ Nau 





ನೂರನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ದೇವಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧತೀರ್ಥವಿರು 
ವುದು, ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ನೇಳು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತಪ್ಟೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವರೀರ್ವರೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದರು, ಅಮೃತವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ದೈತ್ಯಸುಂದೆರಿಯಿದ್ದಳು. 

೩. ಆ ಸಿಂಹಿಕೆಗೆ ರಾಹುನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಸುತನಿದ್ದನು, ಆ ಅಸು 
ರನು ಮೋಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿದನು. 
ಸೂರ್ಯೆಚೆಂದ್ರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹೆರಿಯು ರಾಹುವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಮೇಘಹಾಸ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಪಿತರಂ ಘಾತಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸಸ್ತೇಸೇ$ತಿದುಖಿತಃ HY 


ತಪೆಸ್ಯಂತಂ ರಾಹುಸುತಂ ಗೌತಮಾತೀರಮಾಶ್ರಿತೆಂ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತಮೂಚುರತಿಚೀತವತ್‌ ॥೫॥ 


॥ ದೇವರ್ಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ತಪೋ ಜಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಕ್ಥಿತೆಂ । 
ಸರ್ವಂ ಭನತು ನಾಮೇದಂ ಶಿವಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಶಿವಗೆಂಗಾಪ್ರಸಾದೇನ 8೦ ನಾಮಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ದುರ್ಲಭಂ ॥೬/ 


ಗ ಮೇಘಹಾಸೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಪರಿಭೂತಃ ಹಿತಾ ಪೂಜ್ಕ್ಯೋ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಮಮ ದೈವತಂ ! 
ತೆಸ್ಕಾಪಿ ಮಮ ಚಾತ್ಕಂತಂ ಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಯೆದಿ 12 n 


೪. ರಾಹುವಿಗೆ ಮೇಘೆಹಾಸನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು, ಅವನು ತಂಜಿಯೆ 
ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಘೋರತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು. 


೫. ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಮೇಘಹಾಸನ 
ಬಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖಹಿಗಳೂ ಸಹೆ ಬಂದು ವಿನಯೆದಿಂದ, 


೬. ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾಬಲ, ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನು 
ಶಿವ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಶಿವಗಂಗೆಯರ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದಿರುವುದು? ಎಂದರು. 

೭. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಘಹಾಸನು ನನಗೆ ದೇವನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಆದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೀವು ಪೀಡಿಸಿರುವಿರಿ. ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ನನಗೂ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ನೀವು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ನಿಮ್ಮ 
ವೈರವವನ್ನೂ ಬಿಡುವೆನು. 
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೧೪೨ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಭವದ್ಭಿಸ್ತಪಸೋ*ಸ್ಮಾಚ್ಚ ಅಹಂ ವೈರಾನ್ನಿ ನರ್ತಯೇ । 
ವೈರನಿರ್ಯಾತನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪುತ್ರೇಣ ಪಿತುರಾದೆರಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯೆಂತೇ ಭವಂತಶ್ಚೇತ್ಪೂರ್ಣಾಸ್ತನ್ಮೇ ಮನೋರಥಾಃ nen 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ! 
ತತಃ ಸುರೆಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಹುಂ ಚಕ್ರುರ್ಗ್ರಹಾನುಗಂ | 
ತಂ ಚಾಪಿ ಮೇಘಹಾಸೆಂ ಶೇ ಚೆಕ್ರೊ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಂ HF 


ತತೋಇಭವದ್ರಾಹುಸುತೋ ನೈರ್ಬ್ಯುತಾಧಿಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಪುನಶ್ತಾಹ ಸುಂನ್ಹೈತ್ಯೋ ಮಮ ಖ್ಯಾತಿರ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ i ೧೦॥ 


ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ದಾತವ್ಯ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೆದುರ್ದೇವಾಃ ಸರ್ವಮೇವ ಮನೋಗತಂ Il ೧೧॥ 


ಆ. ಪುತ್ರನಾದವನನು ತಂದೆಯ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ನೀವು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರವಿರಿ. ಇದರಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಸೇಡು ತೀರಿತು. ನವಿಸ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದನು. 


೯. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ರಾಹುವನ್ನು ಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಓರ್ವನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಮೇಘೆಹಾಸನನ್ನು ರಾಕ್ತಸರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅವನು 
ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ನೈರ್ಯುತೈದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 


೧೦. ಪುನಃ ಮೇಘಹಾಸನು ನನಗೆ ಖ್ಯಾತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಹಿಮೆಯುಂಟಾಗುವೆಂತೆಯೂ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೧. ದೇವತೆಗಳು ಮೇಘೆಹಾಸನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದೆರು. 
ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ರೈತ್ಯೇಶ್ವರತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
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ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇನರ್ಷೇ ತೆನ್ನಾಮ್ಹಾ ತೀರ್ಥಮುಚ್ಯತೇ 1 
ದೇವಾ ಯೆತೋ;ಭವನ್ಸರ್ನ್ಮೆೇ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾಮತೇ 1 ೧೨॥ 


ದೇವಸ್ಥಾನಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇವಾನಾಮಸಿ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಯತ್ರ ದೇವೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ದೇನತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಸ್ಮೃತಂ 8 ೧೩॥ 


ತತ್ರಾಷ್ಟಾದಶ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೈತ್ಯವೂಜ್ಯಾನಿ ನಾರದ । 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚ ವಾನಂ ಚ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದೇವಸ್ಥಾ ನಾದ್ಯಷ್ಟಾದಶತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯೆಃ 








೧೨-೧೩. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೇಘೆಹಾಸನ ಸಮಾಧಾನ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಸೇರಿದುದರಿಂದ ದೇವತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದುದರಿಂದ ದೇವತೀರ್ಥ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೧೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆದಿನೆಂಟುತೀರ್ಥೆ 
ಗಳು ಇರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೊರನಲವ 
ತ್ರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತನಾಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ee 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಅಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





|| ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಸಿದ್ಧತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರೋ ಹರಃ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರಂ ನೃಣಾಂ lal 


ಪುಲಸ್ಕೃವಂಶಸಂಭೊತೋ ರಾನಣೋ ಲೋಳಕೆರಾವಣಃ ॥ 
ದಿಶೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಸರ್ವಾಶ್ನೆ ಸೋಮಲೋಕೆನುಜೀಗಮತ್‌ Hou 


ಸೋಮೇನ ಸಹ ಯೋತ್ಸ್ಯಂತಂ ದಶಾಸ್ಯಮಹಮಬ್ರವಂ | 
ಮಂತ್ರಂ ದಾಸ್ಯೇ ನಿವರ್ತಸ್ವ ಸೋಮಂಯುದ್ಧಾದ್ದಶಾನನ Ua 





ನೂರನೆಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥನಿರುವುದು. 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಶಿವನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಆ ಕೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಪುಲಸ್ತ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಲೋಕಭಯಂಕರನಾದ 
ರಾವಣಾಸುರನು ಜನಿಸಿದನಸ್ಟೆ. ಆ ರಾವಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಚೆಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩.  ಚೆಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಶಕಂಠನಸಿಗೆ--ನಾನು 
(ಬ್ರಹ್ಮನು) ರಹೆಸ್ಕವಾದೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವೆನ್ಶು ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗು ಎಂದೆನು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಪ್ಟೋತ್ತರಂ ಮಂತ್ರಂ ಶತನಾಮಭಿರಸ್ವಿತಂ । 
ಶಿವಸ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಾಯ ಪ್ರಾದಾಂ ನಾರದ ಶಾಂತಯೇ ॥೪॥ 


ನಿ:ಶ್ರೀಕಾಣಾಂ ನಿಪಸನ್ನಾನಾಂ ನಾನಾಕ್ಲೇಶಜುಷಾಂ ನೃಣಾಂ | 
ಶರಣಂ ಶಿವ ಏವಾತ್ರ ಸಂಸಾರೇನನ್ಯೋ ನ ಕೆಶ್ಚನ ॥೫॥ 


ತತೋ ನಿವೃತ್ತಃ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಯುಕ್ತ- 
ಸ್ನತ್ಸೋನಮಲೋಕಾಜ್ಞಯಮಾಪ್ಕ ರಕ್ಷಃ । 

ಸ ಪುಷ್ಪಕಾರೂಢಗತಿಃ ಸಗರ್ವೋ 

ಲೋಕಾನ್ಪುನಃ ಪ್ರಾಪೆ ಜವಾದ್ದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ೬॥ 


ಸ ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೋ ದಿವಮಂತರಿಕ್ಷಂ 

ಭುವಂ ಚೆ ನಾಗಾಂಶ್ಚ ಗಜಾಂಶ್ಚ ನಿಪ್ರಾನ್‌ । 

ಆಲೋಕಯಾಮಾಸ ನೆಗಂ ಮಹಾಂತಂ 

ಕೈಲಾಸಮಾವಾಸ ಉಮಾಪೆತೇರ್ಯಃ ॥೭॥ 


೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಗೆ ಶಿವನ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದೆನು. 


೫. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರರಾಗಿದ್ದು ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಶಿವನೋರ್ವನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರು 
ಇಲ್ಲವು. 

೬. ಆಮೇಲಾ ದೆಶಕಂಠನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರರೋಕ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವೇರಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


೭... ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಆ ರಾವಣನು ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಭೂಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉಮಾಪತಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಗಗನ 
ಚುಂಬಿಯಾದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲದೃಗದ್ರಿರಾಜಂ 


ಸ ಮಂತ್ರಿಣೌ ರಾವಣ ಇತ್ಯುವಾಚ 1೮ ॥ 


॥ ರಾವಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೋ ವಾ ಗಿರಾವತ್ರ ವಸೇನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಿರಿಂ ನಯಾಮ್ಯೇನಮಥಾಧಿ ಭೂಮೇಃ । 
ಅಲಂಕಾಗೆತೋ$ಯೆಂ ಗಿರಿರಾಶು ಶೋಭಾಂ 
ಲಂಕಾಸಿ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಮಾತನೋತಿ Hen 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ವಚೋ ರಾಕ್ಷಸಮಂತ್ರಿಣೌ ತೌ 
ನಿಶಮ್ಯ ರಸ್ಸೋಧಿಷೆತೇಶ್ವ ಭಾವಂ । 

ನ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯೂಚತುರಿಷ್ಟಬುದ್ಧಾ ಸ 

ನಿಶಾಚರಸ್ತದ್ವಚನಂ ನ ಮೇನೆ ॥ ೧೦॥ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತತ್ಪುಷ್ಟ ಕಮಾಶು ರಕ್ಷಃ 

ಪುಸ್ಲಾವ ಕೈಲಾಸಗಿರೇಶ್ಚ ಮೂಲೇ । 

ಹಿಂದೋಲಯಾಮಾಸ ಗಿರಿಂ ದಶಾಸ್ಕೋ 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಭವಃ ಕ್ಸೃತ್ಯನಿದಂ ಚಕಾರ 1೧೧॥ 


೮. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆ ಗಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾವಣನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೯. ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಈ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವನು? ಈ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. 
ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲೀಗಿರಿಯೆನ್ನಿರಿಸಿದರೆ ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸುವುದು ಎಂದನು. 

೧೦. ರಾವಣನ ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೂ ರಾವಣನು 
ಅವರಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಆಮೇಲಾ ದಶೆಕಂಠೆನು ಪುಪ್ಪಕವಿಮಾನನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೈಲಾಸ 
ಗಿರಿಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಬಲದ ಗರ್ವದಿಂದ ಆ ಗಿರಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅಲುಗಾಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಮೇಲೆ ನೆಲಸಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಒಂದು 
ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆಗಿರಿಯನ್ನೊ ತ್ತಿದನು. 
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ಜಿತ್ವಾ ದಿಗೀಶಾಂಶ್ಚ ಸಗರ್ವಿತಸ್ಯ 

ಕೈಲಾಸಮಾಂದೋಲಯತಃ ಸುರಾರೇಃ । 

ಅಂಗುಷ್ಕಕೃತ್ಯೈವ ರಸಾತಲಾದಿ- 

ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಯೊಾತಸ್ಯೆ ದಶಾನನಸ್ಯೆ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆಲೂನಕಾಯಸ್ಯ ಗಿರಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ನಿಹಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಸಹ ದೆತ್ತಮಿಷ್ಟಂ । 

ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕುಪಿತೋ*ಪಿ ಶಂಭು- 

ರಯುಕ್ತದಾತೇತಿ ನ ಸಂಶಯೋತ್ರ ॥ ೧೩ ॥ 


ತತೋ$ಯಮಾವಾಹ್ಯ ವರಾನ್ಸುವೀರೋ 

ಭವಪ್ರಸಾದಾತೃುಸುಮಂ ಜಗಾಮ । 

ಗಚ್ಛೆನ್ಸ ಲಂಕಾಂ ಭವಪೂಜನಾಯ 
ಗಂಗಾಮಗಾಚ್ಛಂಭುಜಟಾಪ್ರಸೂತಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೨. ದಿಕ್ಸ್ಬಾಲಕರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಗರ್ವದಿಂದ ರಾವಣನು ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದನು, ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಂಗುಷ್ಠವನ್ನೂ ರಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಲಿರಾಜ 
ನಂತೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಳಿದುಹೋದನು. ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಜರ್ಕ್ಥುರಿತವಾಯಿತು. 


೧೩. ವ್ಯಥೆಯಿಂದಲೂ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ರಾವಣನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಶಿವ 
ನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ನು. ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಶಿವನು ಅವನ ಮೊರೆಗೆ ಮನ 
ಕರಗಿ ದೇವಿಯೊಡನೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರ 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹುದು, ಅಸರಾಧಿಗಳಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವರು. 


೧೪. ಶಿವನ ವರದಿಂದ ರಾವಣನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆಮೇಲವನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಶಿವನ ಜಟೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿವಿಧ್ಛೈ ಶ್ಚ ಮಂತೈ- 

ರ್ಗಂಗಾಜಲೈಃ 'ಂಭುನುದೇನಸತ' a! 

ಅಸಿಂ ಸ ಲೇಜೀ ಶಶಿಖಂಡಭೂಷಾ" 

ತ್ಸಿದ್ಧಿಂ ಚೆ ಸರ್ವರ್ಧಿಮಭೀಪ್ಪಿತಾಂ ಚೆ 8 ೧೫ ॥ 


ಮದ್ದೆತ್ತಮಂತ್ರಂ ಶಶಿರಕ್ಷಣಾಯ 

ಸೆ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಭವಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ । 

ಸಿದ್ದೇ ತು ಮಂತ್ರೇ ಪುನರೇವ ಲಂಕಾ- 

ನುಯಾತ್ಸ ರಶ್ತ್ಷೋಧಿಸತಿಃ ಸ ತುಷ್ಪ ₹ ॥ ೧೬ ॥ 

ತತಃ ಪೆ ಪ್ರಭ್ಛೆ ತ್ಯೇತದತಿಸ್ರೆಭಾವಂ 

ರ್ಗ ಮೆಹಾಸಿದ್ದಿ ದಮಿಷ್ಟದೆಂ ಚ । 

ಸಮಸ್ಮಪ ಸಾಪೌಘುವಿನಾಶನಂ್‌ ಚೆ 

ಸಿದ್ಧೈರಶೇಷೈಃ ಪೆರಿಸೇವಿತಂ ಚ 8 ೧೭ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸಿದ್ಧತೀರ್ಥಾದ್ಯಷ್ಟೋತ್ತರಶತತೀರ್ಥನರ್ಜನಂ ನಾಮ 

ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂಜನಾ ಗಂಗಾಜಲ 
ದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವನಿಂದ 
ಮಹಾಖಡ್ಡ ವೊಂದನ್ನು ಸಡೆದೆನು ಮತ್ತು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು. 

೧೬. ಆ ರಾವಣನು ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಶಿವಾಷ್ಟೋ 
ಶ್ರರಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯಾದಮೇಲಾ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದನು. 

೧೭.  ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಿದ್ದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದಿ ಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಲಟುಮಾರುವುದೂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಅದೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧೆ ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇವಿಸುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಿದೆ ಸ ತೀರ್ಥವೆರ್ಣನವೆಂಬ ನೊೂರೆನಲವತ್ತ ಮೂರೆ 
ನೆಯು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಯೆಮಾಹಾತ್ಮೈಯೆಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಾಯವು 
219 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ )ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥಮಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


OND Ao 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪರುಷ್ಮೀಸಂಗಮಂ ಜೇತಿ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ ಫ 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಪಾಸೆವಿನಾಶೆನೆಂ all 


ಅತ್ರಿರಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾನ್‌ । 
ಶೇಷು ತುಷ್ಟೇಷು ಸ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಾ ಯೂಯಂ ಭವಿಷ್ಯಥೆ ॥೨॥ 


ತಥಾ ಚೈಕಾ ರೂಪವತೀ ಕನ್ಯಾ ಮಮ ಭನೇತ್ಸುರಾಃ । 
ತಥಾ ಪುತ್ರತ್ವಮಾಪುಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ HAN 





ನೂರನೆಲವತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನುಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದ, ಪರುಹ್ಹೀಸಂಗಮವೆಂಬ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವು ಇರುವುದು. ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. 

೨. ಅತ್ರಿಮುನಿಯು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮೆವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಲು ಆ ಮುನಿಯು ನೀವು 
ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿರಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು ಮತ್ತು ರೂಪವತಿ 
ಯಾದ ಕನ್ಯೈಯೋರ್ವಳು ನನಗೆ ಜನಿಸೆಲಿ ಎಂದೊ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದರು. 

೩-೪. ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಅತ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಆತ್ರೇಯಾ ಎಂಬ ರೂಪವತಿಯಾದ ಮಗ 
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ಕನ್ಯಾಂ ಚೆ ಜನೆಯಾಮಾಸೆ ಶುಭಾತ್ರೇಯಾತಿ ನಾಮತಃ । 


ದತ್ತಃ ಸೋಮೋ$ಥ ಮದರ್ವಾಸಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೪॥ 


ಅಗ್ಗೇರಂಗಿರಸೋ ಜಾತೋ ಹ್ಯಂಗಾರೈರಂಗಿರಾ ಯತಃ | 
ತೆಸ್ಮಾದೆಂಗಿರಸೇ ಪ್ರಾದಾದಾತ್ರೇಯಾಮುತಿರೋಟಚಿಸೆಂ #೫1 


ಅಗ್ನೇ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸರುಷಮಾತ್ರೇಯಾಂ ಸರ್ವದಾನದತ್‌ । 
ಆತ್ರೇಯ್ಯೆಪಿ ಚೆ ಶುಶ್ರೊಷಾಂ ಕುರ್ವತೀ ಸರ್ವದಾಭವತ್‌ ॥೬॥ 


ತೆಸ್ಯಾಮಾಂಗಿರಸಾ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಲಪೆರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಅಂಗಿರಾಃ ಸರುಷಂ ವಾದೀದಾತ್ರೇಯಿಾಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಜೆ ॥೭॥ 


ಪುತ್ರಾಸ್ಟ್ಯಾಂಗಿರೆಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತೆರಂ ಶೆಮುಯೆಂತಿ ತೇ | 
ಸಾ ಕೆದಾಚಿದೃರ್ತ್ತವಾಕ್ಕಾಮದ್ವಿಗ್ನಾ ಸೆರುಷಾಸ್ಷರಾತ್‌ । 
ಕೃೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೀನಾ ಪ್ರಾಬ್ರನೀಚ್ಛೈಶುರಂ ಗುರುಂ ॥ಲೆ॥ 


ಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ದತ್ತಾತ್ರೇಯ, ಚಂದ್ರ, ದೂರ್ವಾಸಮುನಿ ಇವರೇ ಅತ್ರಿಯ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು. 

೫. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಆಂಗಿರಸ್ಸನು ಜನಿಸಿದನು, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದೆ ಆಂಗಿರೆಸೆನಿಗೆ ಆತ್ರೇಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಅತ್ರಿಯು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಹ ಅಗ್ಟಿಯ ಮಗನಾದುದೆರಿಂದೆ ಆಂಗಿರಸ್ಸನು ಪತ್ಪಿಯಾದೆ 
ಅತ್ರೇಯಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಅವಳು ಸದಾ 
ಪತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೭. ಆತ್ರೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದಂತಹ ಆಂಗಿರಸಕುಮಾರರು 
ಜನಿಸಿದರು. ಅಂಗಿರಸ್ಸನು ಆತ್ರೇಯಿಗೆ ಕಠಿಣಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಆಂಗಿರಸರು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಲ. ಪತಿಯ ಕಠಿಣ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನೊಂದು ಆ ಆತ್ರೇಯಿಯು ಮಾವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ 
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 ಆಶ್ರೇಯ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಅತ್ರಿಜಾಹಂ ಹನ್ಯವಾಹ ಭಾರ್ಯಾ ತವ ಸುತಸ್ಯ ವೈ । 
ಶುಶ್ರೂಷಣಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಭರ್ತುರೇವ ಚ wen 


ಸತಿರ್ಮಾಂ ಪರುಷಂ ವಕ್ತಿ ವೃಥೈವೋದ್ವೀಕ್ಷತೇ ರಂಷಾ | 
ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮ ಭರ್ತಾರಂ ಮನು ದೈವತಂ ॥೧೦॥ 


॥ ಜ್ವಲನ ಉಪಾಚೆ ॥ 
ಅಂಗಾರೇಭ್ಯೆಃ ಸಮುದ್ಬೊತೋ ಭರ್ತಾ ತೇ ಹ್ಯಂಗಿರಾ ಖುಷಿಃ । 
ಯಥಾ ಶಾಂತೋ ಭವೇದ್ಭದ್ರೇ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯೆತಾಂ 1 ೧೧॥ 


ಆಗ್ನೇಯೋಕಗ್ನಿಂ ಸಮಾಯಾಶೋ ತೆನ ಭರ್ತಾ ನರಾನನೇ 
ತದಾ ತ್ವಂ ಜಲರೂಸೇಣ ಪ್ಲಾನಯೇಥಾ ಮದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೨॥ 





೯. ಓ ಅಗ್ನಿಯ ನಾನು, ಅತ್ರಿಮುನಿಯೆ ಮೆಗಳು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಪಶ್ಚಿಯು ಸದಾ ನಾನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು. ಮಕ್ಕ 


ಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವೆನು. 


೧೦. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪತಿಯು ನನಗೆ ಕನಿಣವಾಕ್ಯೃವನ್ನಾಡುವನು, 
ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು. ಈ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೂ 
ನನ್ನ ದೈವವಾದ ಪತಿಯನ್ನೂ ಸಲಹು. ನೀನು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಲ್ಲವೇ 
ಎಂದಳು. 


೧೧. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೌ ಕಲ್ಯಾಣಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದೆ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸನು ನನ್ನ (ಅಗ್ನಿಯ) ಕಣಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿರುವನು, ಅಂತಹವನು 
ಶಾಂತನಾಗುವಂತಹೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೨. ಎಲೌ ಆಕ್ರೀಯ್ಕಿ ಅಂಗಿರೆಸ್ಸನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಆಗ ನೀನು ಜಲರೂಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಆತ್ರೇಯ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಸಹೇಯಂ ಹರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾ ಭರ್ತಾಗ್ನಿಂ ಸಮಾನಿಶೇಶ್‌ | 
ಭರ್ತರಿ ಪ್ರತಿಕೊಲಾನಾಂ ಯೋಷಿತಾಂ ಜೀವನೇನ ಕಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಇಚ್ಛೇಯಂ ಶಾಂತಿವಾಕ್ಯಾನಿ ಭರ್ತಾರಂ ಲಭತೇ ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಜ್ವಲನ ಉವಾಚೆ 1 
ಅಗ್ಲಿಸ್ತ್ಯಪ್ಪು ಶರೀರೇಷು ಸ್ಮಾನರೇ ಜಂಗಮೇ ತಥಾ । 
ತವ ಭರ್ತುರಹಂ ಧಾಮ ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಜನಕೋ ಮತಃ ॥ ೧೫ 1 


ಯೋ ಹಂ ಸೋತಹೆಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಕಿಂಚಾಸೋ ಮಾತರೋ ದೇವ್ಯೋ ಹ್ಯಗ್ನಿಃ ಶ್ವಶುರ ಇತ್ಯನಿ | 
ಇತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮಾ ನಿಷಣ್ಣಾ ಭವ ಸ್ಲುಷೇ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಸ್ನುಷೋನವಾಚ ॥ 
ಆಪೋ ಜನನ್ಯ ಇತಿ ಯೆದ್ಭಭಾಷೇ 
ಅಗ್ನೇರಹಂ ತವ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ । 








೧೩-೧೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ್ರೆಯಿಯು ಕಠಿಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಪತಿಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದು ಬೇಡ. ಪತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜೀವಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜವೇನು?, ಪತಿಯು ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದೆ 
ನಡೆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಸಾಕು ಎಂದಳು. 

೧೫.  ಅಗ್ನಿಯಿಂತೆಂದನು- ಅಗ್ನಿಯು ಜಲ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರೆಚೆರರೂಪ 
ವಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅದರಂತೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಗೆ ನಾನು ಆಶ್ರಯನು 
ಮೇಲಾಗಿ ತಂದೆಯು. ತಂದೆಯೂ ಮಗನೂ ಒಂದೇ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ನೀನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. 

೧೬. ಅಲ್ಲದೆ ಜಲದೇವತೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೃವಾದುದ್ಕು ಅಗ್ನಿಯು 
ಜಲಕ್ಕೆ ಮಾವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದನು. 

೧೭. ಸೊಸೆಯಾದ ಆತ್ರೇಯಿಯು ಜಲದೇವತೆಯು ಜಗ 
ಗೆ ಮಾತೃವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯೆಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರಲು ನಾನು ಜಲರೂಪ 


(ee 
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ಫೆಥೆಂ ಭೊತ್ತಾ ಜನನೀ ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾ 
ವಿರುದ್ಧಮೇತೆಜ್ನಲರೂಸೇಣ ನಾಥ ॥ ೧೭ ॥ 


i ಜ್ವಲನ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಆದೌ ತು ಸತ್ತ್ರೀ ಭರಣಾತ್ತು ಭಾರ್ಯಾ 
ಜನೇಸ್ತು ಜಾಯಾ ಸ್ವಗುಣೈಃ ಕಲತ್ರಂ । 
ಇತ್ಯಾದಿರೂಪಾಣಿ ಬಿಭರ್ಸ್ಷಿ ಭದ್ರೇ 
ಕುರುಷ್ವ ವಾಕ್ಯಂ ಮದುದೀರಿತಂ ಯೆತ್‌ | ೧೮ 1 


ಯೋಜಸ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಜಾತಃ ಸತು ಪುತ್ರ ಏವ 

ಸಾ ತಸ್ಯ ಮಾತೈವ ನ ಸಂಶಯೋತತ್ರ । 

ತಸ್ಮಾದ್ವದಂತಿ ಶ್ರು ತಿತತ್ತ್ವನಿಜ್ಞಾಃ 

ಸಾ ನೈವ ಯೋಹಿತ್ತನಯೇಔಭಿಜಾತೇ 1೧೯ 





ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮಾತೆಯಾದಂತಾಗುವುದ್ಕು ಪತ್ನಿಯು ಪತಿಗೆ ಮಾತೆಯಾ 
ಗುವುದು ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೇ? ಎನ್ನಲು, 

೧೮. ಅಗ್ನಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು--ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ಮದುವೆ 
ಯಾದೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತ್ಲಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಗೃಹೆಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪತಿಪುತ್ರರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಭಾರ್ಯೆಯೆನಿಸು 
ವಳು. ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರಗುಣಗಳಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೆನಿಸುವಳು. ಹೀಗೆ ನೀನೂ 
ಸಹ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ಪೋಷಿಸುನಂತಹೆ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತೆಯ 
ಅಂಶವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 

೧೯. ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು ಅವಳಿಗೆ ಪುತ್ರನು. ಅವಳನನಿಗೆ 
ಮಾತೆಯು. ಅಲ್ಲಜಿ ಪುತ್ರನು ನಿತೃಸ್ವರೂಪನು. ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವಳು ಮಾತೆ 
ಯಾದಕಿ ಹಿತೃವಿಗೂ ಮಾತೆಯಾದಂತೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿದವರು 
ಮಕ್ಕಳಾದಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೇವಲಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲ. ಅವಳು ಮಾತೆಯು ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ತು ತದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಶ್ರುಶ್ವಾಕ್ರೇಯಾ ತದೈವ ತತ್‌ । 
ಆಗ್ಲೇಯಂ ರೊಪಮಾಸನ್ನ ಮಂಭಸಾಹಪ್ಣಾವಯತ್ಪತಿಂ ॥ ou 


ಉಭೌ ತೌ ದಂಪತೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಂಗತೌ ಗಾಂಗವಾರಿಣಾ | - 
ಶಾಂತರೊಸೆಧರೌ ಚೋಭೌ ದೆಂಪತೀ ಸಂಬಭೊನತುಃ ॥೨೧॥ 


ಕ್ಸ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುರುಮಯಾ ಶಂಕರೋ ಯಥಾ । 
ಪಕ ಚೆ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಸ್ತ ಥಾಭೂನ್ಮಿಥುನಂ ತದಾ ll ೨೨ ॥ 


ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ಲಾವಯೆಂತೀ ಸಾ ದಧಾರಾಂಬುಮೆಯೆಂ ವಸ್ರುಃ । 
ಪರುಷ್ನೀ ಚೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗೆಯಾ ಸಂಗತಾ ನೆದೀ ॥ ೨೩ 


ಗೋಶತಾರ್ಸಣಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರುಸ್ಲೀಸ್ನಾನತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ತತ್ರ ಚಾಂಗಿರಸಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯೆಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ಬಹುದೆಕ್ಷಿಣಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಮಾವೆನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ರೇಯಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಅಗ್ನಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ಜಲರೂಪದಿಂದ ಅವರಿಸಿದಳು. 


೨೧. ಆಗ ಆ ಆತ್ರೇಯಾಂಗಿರಸ್ಸರು ಗಂಗಾಸಲಿಲದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ರಾಗಿ ಶಾಂತವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 


೨೨. ಆ ಖುಷಿದಂಪತಿಗಳು ಲಕ್ಷಿ ಟನಾರಾಯಣರಂತೆಯೂ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರಂತೆಯೂ dN ಆಗ ಶೋಧಿಸಿದರು. 


೨೩. ಪತಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಲು ಆತ್ರೇಯಿಯು ಜಲರೂಪಳಾದಾಗ 
ಪರುಸ್ಹಿಯೆಂಬ ನದಿಯಾದಳು. ಆ ನದಿಯು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. 


೨೪. ಪರುಸ್ವ್ವೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನೆಮಾಡಿದರೆ ನೂರು ಗೋದಾನೆಗಳೆ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಪೆರುಷ್ಟೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಆಂಗೀರಸ 
ವಂಶದೆ ಮುನಿಗಳು ಅನೇಕ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ತತ್ರ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹುಃ ಪುರಾಣಗಾಃ । 


ಉಭೆಯೋಸ್ವೀರಯೋಸ್ವಾತ ಪೃಥಗ್ಯಾಗಫಲಂ ವಿಡೆಃ ॥ ೨೫ | 
ತೇಷು ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ವಾಜಹೇಯಾಧಿಕೆಂ ಮತಂ । 

ವಿಶೇಷತಸ್ತು ಗಂಗಾಯಾಃ ಪರುಷ್ಣ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಗಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ಲಾನೆದಾನಾದಿಭಿಃ ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ತದ್ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸರುಷ್ಥೀಸಂಗಮಾದಿತ್ರಿಸಹಸ್ರ ತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೫ ಆ ನದಿಯ ಎರೆಡು ತೀರಗಳಲ್ಲೂ ಮೂರುಸಾವಿರೆ ತೀರ್ಥಗಳ” 
ಇರುವುವು. ಅವುಗಳೊಂದೊಂದೂ ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗಫಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೨೬-೨೭. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವಾಜ 
ಸೇಯೆಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಂಗಾಪರುಷ್ಲೀನದಿಗಳೆ 
ಸಂಗಮಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮೆಪ್ರುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪರುಷ್ಲೀತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರನಲವತ್ತ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನ್ರೆ 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪ__ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಮೋಟಚೆನೆಂ ಚ 
ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಂ ಪುಜ್ಕಮರಘ್ಭೌಘವಿನಿವಾರಣಂ Nou 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾರದೆ ಯತ್ನತಃ | 
ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೋ ಭರದ್ವಾಜೋ ವಸಿಷ್ಠೋತತ್ರಿಶ್ನ ಗೌತಮಃ WSN 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಶ್ನೆ ಜಾಬಾಲಿರ್ಮುನೆಯೋತನ್ಯೇತಪಿ ನಾರದ । 
ಏತೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಣೇತಾರೋ ವೇದೆವೇದಾಂಗಹಾರೆಗಾಃ Hau 


ಪುರಾಣನ್ಯಾಯಮಿನಾಮಾಂಸಾಕೆಫಾಸು ಪೆರಿನಿಷ್ಠಿ ತಾಃ । 
ಮಿಥಃ ಸಮೂಚುರ್ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರತಿ ಯೆಥಾಮತಿ Il ೪ I 





ನೂರನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯವೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ 
ಯಾಗಫಲವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨-೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಭರದ್ವಾಜ, ವಸಿಷ್ಟ, ಅತ್ರಿ, ಗೌತಮ, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ,, ಜಾಬಾಲಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು. 
ವೇದವೆನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು. 

೪. ಪುರಾಣನ್ಯಾಯಮಿಾಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮುನಿಗಳು ಪಾರಂಗತರು. 
ಇಂತಶವರಲ್ಲಿ ಪಗಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಾದವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೧ 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ ( ಆಧ್ಯಾಯೆ 


ಕೇಚಿಜ್ಞ್ಮ್ಮಾನೆಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಕೇಚಿತ್ಯರ್ಮ ತೆಥೋಭೆಯಂ । 
ಐವಂ ವಿವದಮಾನಾಸ್ತೇ ಮಾಮೂಚುರುಭಯಂ ನುತಂ ॥೫॥ 


ಮದೀಯಂ ತು ಮುತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಯುರ್ಛಕ್ರ ಗೆದಾಧರಂ | 
ತಸ್ಯ ಚಾಸಿ ಮತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಖಯಷಯಸ್ಕೇ ಮಹೌಜಸಃ ॥೬॥0 


ಪುನರ್ವಿವವಮಾನಾಸ್ತೇ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮುದ್ಯತಾಃ । 
ಗಂಗಾಯಾಂಚ ಭವಂ ಪೊಜ್ಯ ತಮೇರ್ವಾರ್ಥಂ ಶಶಂಸಿರೇ ॥೭॥ 


ಕೆರ್ಮಣಸ್ತು ಪ್ರಧಾನತ್ವಮುವಾಚೆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ: । 
ತ್ರಿಯಾರೂಪಂ ಚೆ ತಜ್ಞ್ಮಾನಂ ಕ್ರಿಯಾ ಸೈವ ತದುಚ್ಕತೇ HN 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೊತಾನಿ ಕೆರ್ಮಣಾ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ಲು ಯಃ । 
ಕೆರ್ಮೇವ ವಿಶ್ವತೋಮವ್ಯಾಸಿ ತದೃೈಕೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ HF ॥ 





೫. ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಕೆಲನರು 
ಕರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರು ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ವಿಷಯೆವನ್ನು ಅರುಹಿದರು. 

೬. ಆಮೇಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಅವನ ಮತವನ್ನೂ ಒಪ್ಪದೆ ಆ ಖುಷಿಗಳು ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 

೭. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಶಿವನು ಕರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 

೮-೯. ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹೆ ಕ್ರಿಯಾ (ಕರ್ಮ) ರೂಪವಾದುದು, ಕ್ರಿಯೆ 


ಇಂ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 


೯೧ 


ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೈದುವುವು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರ್ಮವು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು, ಅದಿಲ್ಲದೆ 
ಜೀವಂತವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. 
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ಇಗೆ, 
೧೪೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಫುರಾಣಂ 


ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೋ ಯಜ್ಞಕೃತಿರ್ಯೊೋಗಾಭ್ಯಾಸೆಃ ಶಿವಾರ್ಚನೆಂ | 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮವ ನಾಕರ್ಮಾ ಪ್ರಾಣೇ ಕ್ವಾಪ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೦॥ 


ಕರ್ಮವ ಕಾರಣಂ ತೆಸ್ಕಾಃ ದೆನೈ ದುನ್ಮತ್ತ ತ್ತ ಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ। 
ಯೆಷೀಣಾಂ ಯತ್ರ ಸಂವಾದೋ ಯೆತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೧॥ 


ಇೆಕಾರೆ ನಿರ್ಣಯಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಣಾವಾಪ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ । 
ಮಾರ್ಕಂಡಂ ಮುಖ್ಯತಃ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ಮಾರ್ಕೆಂಡಮುಚೈತೇ ॥ ೧೨0 


ತೀರ್ಥಮೃಷಿಗಣಾಕಿನಣ್ಣಂ ಗೆಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 
ಪಿತ್ಥಣಾಂ ಸಾವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಮರಣಾದಪಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೩% 





೧೦. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ. ದೇವಾರ್ಚೆನೆ- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹೆ ಕರ್ಮರೂಪವಾದುವು. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಜೀವಂತ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವು 
ಚ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ನಡಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಕರ್ಮವಿಲ್ಲದಂದು 
ಳಯವು ಸಿದ್ಧ, ಎಂದು ಶಿವನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


W 


೧೧-೧೨. ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಶಿವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಾದೆ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಕರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಶಿವನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು. 
ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಮುಂದಾಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆತೀರ್ಥನವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೧೩. ಈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯತೀರ್ಥವು ಗಂಗೆಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ಇದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದೆ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತತ್ರಾಣ್ಟೌ ನವತಿಸ್ತಾತ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹ ಜಗೆನ್ಮಯೆಃ । 
ವೇದೇನ ಚಾಪಿ ತತ್ಪೋಕ್ತಮೃಸಯೋ ಮೇನಿರೇ ಚೆ ತತ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾದ್ಯಷ್ಟನವತಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯೆಃ 











೧೪. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೊಂಬತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೆಂದು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ ಹೇಳಿರುವನು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ತೀರ್ಥಗಳ" ಪ್ರಶಂಸೆಯಿರುವುದು 
ಖುಷಿಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರ 
ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯೆಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸೆದ್ದ ) ಹೈಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಟ್ಟಿತ್ತಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಯಾಯಾತಮಪೆರಂ ತೀರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಕಾಲಂಜರಃ ಶಿವಃ । 


ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರೆಶಮನಂ ತದ್ವೈತ್ತಮುಚ್ಯತೇ ಮಯಾ Hou 


ಯೆಯಾತಿರ್ನಾಹುಷೋ ರಾಜಾ ಸಾಕ್ಲಾದಿಂದ್ರ ಇವಾಸೆರಃ । 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾದ್ವೆಯಂ ಚಾಸೀತ್ಯುಲಲಕ್ಷಣಭೂಷಿತಂ ॥೨॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ತು ದೇವಯಾನೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಶುಕ್ರೆಸುತಾ ಶುಭಾ | 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಾ ಸುತಾ ಸ್ಥ್ಯಾದ್ವೈ ಷಪರ್ವಣಃ Han 


ನೂರನೆಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. -ಎಲೈ ನಾರದ್ಕ ಯಾಯಾತವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಕಾಲಂಜರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದೆ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಇಂತಹ ತೀರ್ಥದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ನಹುಷರಾಜನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಇಂದ್ರ 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಕುಲಜಿಯರೂ ಲಕ್ಷಣ 
ವತಿಯರೂ ಆದಂತಹ ರಾಣಿಯರೀರ್ವರು ಇದ್ದರು. 


೩. ಹಿರಿಯವಳು ಜೀವಯಾನಿಯೆಂಬುವವಳು ಅವಳು ಶುಕ್ರಾಚಾ 
ರ್ಯನ ಮಗಳು. ಎರಡನೆಯವಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೆಂಬುವವಳು. ವೃಷಪರ್ವ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಕುವರಿಯವಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಹಿ ಮೆಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ದೇವಯಾನೀ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । 
ಯಯಾತೇರಭವದ್ಭಾರ್ಯಾ ಸಾತು ಶುಕ್ರೆಪ್ರಸಾದೆತಃ ॥೪॥ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಚಾಪಿ ತಸ್ಯೈವ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ವೃಷಪರ್ವಜಾ ! 
ದೇವಯಾನಿ ಶುಕ್ರಸುತಾ ದ್ವ ಪುತ್ರೌ ಸಮಬೀಜನತ್‌ HEH 


ಯೆದುಂ ಚೆ ತುರ್ವಸುಂ ಚೈವ ಡೇವಪುತ್ರಸಮಾನುಭೌ । 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಚೆ ನೈಸಾಲ್ಲೇಭೇ ತ್ರೀನ್ಸುತ್ರಾನ್ಹೇನಸಂನಿಭಾನ್‌ HN 


ದ್ರುಹ್ಮುಂ ಚಾನುಂ ಚ ಪೂರುಂ ಚೆ ಯೆಯಾತೇರ್ನ್ನ್ಯಸಸತ್ತಮಾತ್‌ | 
ದೇವಯಾನ್ಯಾಃ ಸುತೌ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸದೃಶ್‌ೌ ಶುಕ್ರರೂಪತಃ ॥೭॥ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾಯಾಸ್ತು ತನಯಾಃ ಶಕ್ರಾಗ್ನಿ ನರುಣಪ್ರಭಾಃ | 
ದೇವಯಾನೀ ಕದಾಚಿತ್ತು ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ದುಃಖಿತಾ ॥೮॥ 





೪. ಸುಂದರಿಯೂ ಪ್ರಾಜ್ಞಳೂ ಆದ ದೇವಯಾನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅಸುರಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯಯಾತಿಯ ಪತ್ಲಿಯಾದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ವೃಷಪರ್ವನ 
ಮಗಳಾದೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಕೆಯೂ ಸಹೆ ಯಯಾತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. 


೫... ದೇವಯಾಸನಿಯು ದೇವಕುಮಾರರಂತಿರುವ ಯದು ಶುರ್ವಸು 
ಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಹೆಡೆದೆಳು. 


೬. ಶರ್ಮಿಷ್ಮಾದೇವಿಯು ಯಾಯಾತಿರಾಜನಿಂದ ದೇವಕುಮಾರರಂತಿ 
ರುವ ದ್ರುಹ್ಯು, ಅನು, ಪೂರುಗಳೆಂಬ ಮೂವರು ಕುವರರನ್ನು ಹಡೆದಳು. 


೭. ದೇವಯಾನಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಂತೆಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿವರುಣರಂತೆ, ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೮-೯. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ದೇವಿಯಾಥಿಯು ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖದಿಂದ-ಓ ತಂದೆಯೇ, ಅದೃಷ್ಟ ಹೀನಳಾದ ನನಗೆ 
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pS pe 
೧೪೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


॥ ದೇವಯಾನ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಮಮ ತ್ವಪತ್ಕೆದ್ವಿತಯಮಭಾಗ್ಯಾಯಾ ಭೃಗೂದ್ವೆಹೆ | 
ಮಮ ದಾಸ್ಕಾಃ ಸಭಾಗ್ಯಾಯಾ ಅಪತ್ಯತ್ರಿತಯಂ ಹಿತೆಃ 1೯॥ 


ತದೇತದನುಮೃಶ್ಯಾಯಂ ದುಃಖಮತ್ಕಂತಮಾಗತಾ | 
ಮರಿಷ್ಕೇ ದಾನವಗುರೋ ಯಯಾತಿಕೃತವಿಪ್ರಿಯಾತ್‌ I 
ಮಾನಭೆಂಗಾದ್ವೆರಂ ತಾತೆ ಮರಣಂ ಹಿ ಮನೆಸ್ಸಿನಾಂ 1 con 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ " 
ತದೇತತ್ಪುತ್ರಿಕಾನಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವ್ವಾಶುಕ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಕುಸಿತೋಭ್ಯಾಯೆಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ಯೆಯಾತಿಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೧॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯದಿದಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಮೇ ತ್ವಂ ಸುತಾಯಾಃ ಕೈತವಾನಸಿ । 
ರೂಪೋನ್ಮತ್ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಾದ್ವೃದ್ಧೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 





ಈರ್ವರೇ ಮಕ್ಕಳು. ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು, 
ಅವಳೇ ನನಗಿಂತ ಅದೃಷ್ಟವತಿಯಾಗಿರುವಳು. 


೧೦. ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಓ ದೇವಗುರು, ಯೆಯಾತಿಯ ಈ ಭೇದವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ ಸಾಯುವೆನು. 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಪಮಾನಕ್ಕಿಂತೆಲೂ ಮರಣವೇ ಮೇಲು ಎನ್ನಲು, 


೧೧. ಮಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಯಯಾತಿಯ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಯಯಾತಿಯಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಕು 


೧೨. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ರೊಪಯೌವನದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣ ನೀನು ಮುದುಕನಾಗಿ 


ಹೋಗು. 


233 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೆಚಭೋಕ್ತುಂನಚೆ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ ನಿಷಯಾತುರಃ । 
ಸ್ಪೃಹಯನ್ಮನಸೈವಾಸ್ಕೇ ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸನಷ್ಟಧೀಃ 1 ೧೩॥ 
ವೃದ್ಧ [ಮೇವ ಮರಣಂ ಜೀನತಾಮಫಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಸ್ಮಾಟ್ಫೇಫ್ರುಂ ಪ್ರಯಾಜಹಿ ತ್ವಂ ಜರಾಂ ಭೊಪಾತಿದುರ್ಧರಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯಯಾತಿಸ್ತು ಶಾಪೆಂ ಶುಕ್ರೆಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ರಾಜಾ ಯಯಾತಿಃ ಶುಕ್ರೆಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
॥ ಯೆ_ಯ್ಥಾತಿರುವಾಚ ॥ 

ನಾಪೆರಾಧ್ಯೇ ನ ಸಂಕುಸ್ನೇ ಸೈನಾಧರ್ಮಂ ಪ್ರವರ್ತಯೇ । 
ಅಧರ್ಮಾಕಾರಿಣಃ ಪಾಪಾಃ ಶಾಸ್ಕಾ ಏವ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಧರ್ಮನೇನ ಚರಂತಂ ವೈ ಕಥಂ ಮಾಂ ಶೆಪ್ತವಾನಸಿ | 
ದೇವಯಾನೀ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಯ ವೃಥಾ ಮಾಂ ನಕ್ತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೧೭ ॥ 








೧೩. ಮುದಕನಾದವನು ವಿಷಯಸುಖವನ್ರ ನುಭವಿಸಲು ಆಶಕ್ಕನಾ 
ಗಿರುವನು, ಆದರೂ ಬಿಡಲಾರದವನಾಗಿರುವನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಶಿಸುತ್ತಾ 
ದುಃಖದಿಂದೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು. 

೧೪. ವೃದ್ಧತ್ವವನ್ನ್ಸೈದಿದವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಅಂತಹ 
ವೃದ್ಧತ್ವವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಶೆನಿಸಿದನು. 

೧೫. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಯಾತಿರಾಜನು 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಅಜಂಲಿಯನ್ನು ಧೆರಿಸಿ 

೧೬. ಓ ಗುರುವೆ ನಾನು ದೇವಯಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಕೋಪವನ್ನೂ ಸಹೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ ಅಧರ್ಮವನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ಆಚರಿಸಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವರನ್ನು ನಿಮ್ಮಂತಹೆ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೧೭. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ 
ಶಪಿಸಿದೆ? ಈ ದೇವಯಾನಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲದು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿರುವಳು. 
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೨ ಸ್‌ 
೧೪೬] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೆರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾನ್ಸ ಮಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶಾಸಂ ದಾತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ । 
ನಿದ್ವಾಂಸೋತನಪಿ ಹಿ ನಿರ್ದೋಷೇ ಯದಿ ಕುಪ್ಕಂತಿ ನೋಹಿತಾಃ । 
ತೆದಾ ನ ದೋಹೋ ಮೂರ್ಹಾಣಾಂ ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿ ಸುಷ್ಟ ಚೇತಸಾಂ ॥೧೮ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ b 


ಯಯಾತಿವಾಕ್ಯಾಚ್ಛೆಕ್ರೋತಪಿ ಸಸ್ಮಾರ ಸುತಯಾ ಕೃತಂ | 


ಅಸಕೃದ್ಧಿಪ್ರಿಯೆಂ ತಸ್ಯ ದಿನಾ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಚಂಡಯಾ Horn 
ಗತಕೋಪೋತಹಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ಯಾ ಕಾವ್ಯೋ ರಾಜಾನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೦॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾನಯಾಕಾರಿ ವಿಪ್ರಿಯಂ ನ ವದೇತನೃತೆಂ। 
ಶಾಪಸ್ಯೇಮಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ವಾನುಗ್ರಹಂ ನೃಪ ॥ ೨೧॥ 





೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿ 
ರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸಹ ನಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಂತೆ ನಿರಪ 
ರಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವ್ರದಾದರೆ ಪಾಮರರಿಗೂ ಅವರಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು? ಎಂದನು. 


೧೯... ಯಯಾತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ 
ಮಗಳ ದುಶ್ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತಿಳಿದನು. ಗರ್ನಿಷ್ಟಳಾದ 
ದೇವಯಾನಿಯು ಯಯಾತಿಗೆ ರಾತ್ರಿಹಗಲು ತೊಂದರೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿದನು. 


೨೦. ಆಗ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ಶಾಂತೆವಾಯಿತು ಎಂದು: ಹೇಳಿ ಶುಕ್ರಾ 
'ಚಾರ್ಯನು ಯಯಾತಿರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು, 


[9 


೨೧. ಎಲೈ ರಾಜ್ಯ ದೇವ'ನಾನಿಯು ನಿನಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಡಕ 
ಮಾಡಿದಳೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಇದು ನಿಜ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಾಪಕ್ಕೆ ನಿವೃತ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಸ್ಮೈ ಪುತ್ರಾಯ ಸಂದಾತುಂ ಜರಾಮಿಚ್ಛೆಸಿ ಮಾನದೆ । 
ತಸ್ಯ ಸಾ ಯಾತ್ವಿಯೆಂ ರಾಜನ್‌ ಜರಾ ಪುತ್ರಾಯ ಮದ್ವೆರಾತ್‌ ೪ ೨೨ 8 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥| 
ಪುನರ್ಯಯಾತಿಃ ಶ್ವಶುರಂ ಶುಕ್ರೆಂ ಪ್ರಾಹ ನಿನೀತನತ್‌ ॥ ೨೩ ೪ 
1 ಯಯಾತಿರುವಾಚ ॥ 
ಯೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಜರಾಂ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತೆಃ । 
ಸ ರಾಜಾ ಸ್ಯಾದ್ದೈತ್ಯಗುಕೋ ತದೇತದನುಮನ್ಯ ತಾಂ 1 ೨೪ ॥ 
ಯೋ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ನಾಭಿನಂದೇತ್ಸುತೋ ದೈತ್ಯಗುರೋ ದೃಢಂ 
ತಂ ಶಸೇ ಯೆಮನುಜ್ಞಾಾತ್ರ ದಾತವ್ಯೈನ ತ್ವಯಾ ಗುರೋ 1 ೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ t 


ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ರಾಜಾನಮುವಾಚ ಭೈಗುನೆಂದನಃ | 
ತತೋ ಯಯಾತಿಃ ಸ್ವಂ ಪುತ್ರಮಾಹೂಯೇದೆಂ ನಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨೬/ 


೨೨. ಈ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ನಡು 
ವಿಯೋ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು, ಇದು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು ಎಂದನು. 

೨೩. ಯಯಾತಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು, 

೨೪. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಭ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಅವನು ರಾಜನಾಗಲಿ, ಅದರಂತೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರ 

೨೫. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಾವನು ಮನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತ 
ಹನನನ್ನು ಶಪಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೨೬. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಯಯಾತಿಯು ಆಮೇಲೆ ಹಿರಿಯಮಗನನ್ನು ಕರೆದ್ಕು 
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ಇ, 
೧೪೬] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


॥ ಯಯಾತಿರುವಾಚೆ ॥ 
ಯೆದೋ ಗೃಹಾಣ ಮೇ ಶಾಪಾಜ್ನರಾಂ ಜಾತಾಂ ಸುತೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಾರ್ಥನಿತ್ಸೌ ಢಃ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಧುರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಪುಶ್ರೀ ತೇನೈವ ಜನಕೋ ಯಸ್ತ್ವದಾಜ್ಞಾವಶೇ ಸ್ಮಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನೇತ್ಕುನಾಚೆ ಯೆದುಸ್ತಾತೆಂ ಯಯಾತಿಂ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಂ । 
ಯಯಾತಿಶ್ನ ಯದುಂ ಶಸ್ತ್ವಾ ತುರ್ವಸುಂ ಕಾಮಮನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಾಗೃಹ್ಲಾತ್ತುರ್ವಸುಶ್ವ್ಹಾಪಿ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಂ ಜರಾಂ ತದಾ । 
ತಂ ಶಸ್ತ್ವಾ ಚಾಬ್ರವೀದ್ದುಹ್ಯುಂ ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಜರಾಂ ಮಮ ॥ ೨೯॥ 


ದ್ರುಹ್ಯುಶ್ಚ ನೈಚ್ಛೆತ್ತಾಂ ದೆತ್ತಾಂ ಜರಾಂ ರೂಸೆನಿನಾಶಿನೀಂ । 
ಅನುಮಪ್ಯ ಬ್ರನೀದ್ರಾಜಾ ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಜರಾಂ ಮೆನು H Qo 


ಅನುರ್ನೇತಿ ತದೋವಾಚ ಶಸ್ತ್ಯಾ ತಂ ಪೂರುಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಅಭಿಸಂದ್ಯ ತೆದಾ ಪೊರುರ್ಜರಾಂ ತಾಂ ಜಗೃಹೇ ನಿತುಃ 8೩೧ 


೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಯದುಕುಮಾರೆ, ಶಾಪದಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ. ನೀನೇ ನನಗೆ ಹಿರಿಯಮಗನು, ಮೇಲಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಂತನು. ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೆದೆ. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವವನೇ ಪುತ್ರನು ಎಂದನು. 

೨೮. ಯದುವು ಯಯಾತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಯದುವನ್ನು ಶಪಿಸಿ ರಾಜನು ತುರ್ವಸುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೯. ತುರ್ವಸುವೂ ಸಹ ತಂದೆಯ -ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಯಯಾತಿಯು ದ್ರುಹ್ಯುವಿಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮುಸ್ಪನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೦. ದ್ರುಹ್ಯುವೂ ತಂದೆಯ ಮುಸ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ರಾಜನು ಅನುವಿಗೆ ನೀನಾದರೂ ಈ ಜರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 


೩೧. ಅನುವೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೂ ಶೆನಿಸಿ ರಾಜನು ಪೂರುವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಪೂರುವು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮಪ್ಲಿಸಿ ತಂದೆಯ ಜರೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಸಹಸ್ರಮೇಕೆಂ ನರ್ಷಾಣಾಂ ಯಾವತ್ಲಿಶ್ರೀತೋತಭವತ್ರಿತಾ | 
ಯೌವನೇ ಯಾನಿ ಭೋಗ್ಯಾನಿ ನಸ್ತೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪುತ್ರಯೌವನಶಂತುಷ್ಟೋ ಯಯಾತಿರ್ಬುಭುಜೇ ಸುಖಂ | 
ತತಕ್ತೃಪ್ತೋ $ಭವದ್ರಾಜಾ ಸರ್ವಭೋಗೇಷು ನಾಹುಷಃ | 
ತತೋ ಹರ್ಷಾತ್ರಮಾಹೂಯ ಪೂರುಂ ಪುತ್ರಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೩॥ 


॥ ಯಯಾತಿರುವಾಚ ॥ 
ಸ್ರೋ9ಸ್ಮಿ ಸರ್ವಭೋಗೇಷು ಯೌವನೇನ ತವಾನಘ । 
ಔೌವನಂ ಪುತ್ರ ಜರಾಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಕಶ್ಮಲಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 


a 
ರ; 
ಜ್ರ 
ಲ 


: ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ನೇತ್ಯುವಾಚ ತದಾ ಪೂರುರ್ಜರಯಾ ಕ್ಷೀಯತೇ ಮಯಾ । 
ವಿಕಾರಾಸ್ತ್ರಾತ ಭಾವಾನಾಂ ದುರ್ನಿವಾರಾಃ ಶರೀರಿಣಾಂ 8೩೫ ॥ 


ಬಲಾತ್ಕಾಲಾಗತಾ ಸಹ್ಯಾ ಜರಾಷ್ಯೆ ಖಿಐದೇಹಿಭಿಃ । 
ಸಾ ಚೇದ್ದುರೂಪಕಾರಾಯ ಗೃಹೀತಾ ತೈಜ್ಯತೇ ಕಥಂ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨. ಆಮೇಲೆ ಯೆಯಾತಿಯು ಮಗನ ಯೌವನದಿಂದ ಒಂದುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬಹು 
ದಾದೆಂತಹ ಸುಖನಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 

೩೩. ಆಗ ಯಯಾತಿರಾಜನಿಗೆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಪೂರುವನ್ನು ಕರೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ, 

೩೪. ಎಲೈ ಮಗನೇ, ನಿನ್ನ ಯೌವನದಿಂದ ನಾನು ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಯೌವನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, 
ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೩೫. ಅದನ್ನೊಸ್ಸದೆ ಪೂರುವು ಓ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು ಮುನ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಷಯಿಸುವೆನು. ಜನಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದುದಿನ ಮುಪ್ಪಿ 
ನಂತ ವಿಕಾರಗಳು ಬಂದೇ ಬರುವುವು. 

೩೬. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮುಪ್ಪಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತಹೆ ಮುಪ್ಪನ್ನಾ 
ದರೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ ಅದು ಈಗಲೇ ನನ್ನಂತಹವನಿಗ ತಂದೆಯ 
ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಲಭಿಸಿರಲು ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. 
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J 


ಪ್ರಕ 


ಸ್ವೀಕೃತೆತ್ಯಾಗೆಪಾಸಾದ್ಧಿ ದೇಹಿನಾಂ ಮರಣಂ ವಗೆಂ:ಃ 


ಅಥವಾ ತು ಜರಾಂ ರಾಜಂಸ್ತೆಸೆಸಾ ನಾಶೆಯಾಮ್ಯಣಂ " ೩೭೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಪಿತರಂ ಯಯೌ ಗಂಗಾಮನುತ್ತಮಾಂ । 

ಗೌತಮ್ಯಾ ದೆಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರೇ ತತಸ್ತೇಹೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ತತಃ ಪ್ರೀತೋಇಭವದ್ದೇವಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಶಿವಃ । 
ಲೋಕಾಶೀತಮಹೋದಾರಗುಣಸನ್ಮಣಿಭೂಷಿತಂ । 
ಕಿಂ ದದಾಮಾತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಪೊರುಂ ಸೆ ಸುರಸತ್ತಮಃ nan 


॥ ಪೊರುರುವಾಚೆ ॥ 
ಶಾಸಸ್ರಾಸ್ತಾಂ ಜರಾಂ ನಾಥ ಪಿತುರ್ಮಮ ಸುರಾಧಿಪ । 
ತಾಂ ನಾಶಯಸ್ವ ದೇವೇಶ ಪಿತೃಶಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಕೋಪತಃ । 
ಮದ್ಭಾ_ತ್ವೆನ್‌ ಶಾಪತೋ ಮುಕ್ತಾನ್ಯುರುಷ್ವ ಸುರಪೊಜಿತ ॥ ೪೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ " 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಶಾಪಾಜ್ಞಾತಾಂ ಜರಾಂ ತಥಾ । 


ಅನಾಶಯಜ್ಜ್ಞಗನ್ನಾಥೋ ಭ್ರಾತ್ಮಂಶ್ಚಕ್ರೇ ವಿಶಾಪಿನಃ 1 von 





೩೭. ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ತಿಂಶಲೂ ಮರಣವು ಲೇಸು. 
ಅಥವಾ ನಾನೇ ಈ ಜರೆಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪೂರುವು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೩೯. ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪೂರುವಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 
ಮಹಾಮಹಿಮನೂ ಉದಾರನೂ ಆದಂತಹ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೊಡೆಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೪೦. ಪೂರುವು ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಶುಕ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಬಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ತಂದೆಯಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಸಹೋದರರು 
ಶಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೪೧. ಪೂರುವಿನ ಕೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮಹಾಗೇವನು ಶಾಪದಿಂದ ಬಂದ 
ಮುಪ್ಪನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರರ ಶಾಸವನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಪ್ರ ಭೈ ತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಜರಾರೋಗವಿನಾಶನಂ | 
ಹತು ಸರಾದೀನಾಂ ಸೆ ಒರಣಾದಪಿ ನಾಶನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ತನ್ನಾಮ್ನಾಾ ಚಾಪಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕಾಲಂಜರಮುದಾಹೃತಂ | 
ಯಾಯಾತಂ ನಾಹುಷಂ ಹೌರಂ ಶೌಕ್ರಂ ಶಾರ್ಮಿಷ್ಠಮೇವ ಚೆ ॥ ೪೩ ॥ 


ಏನಮಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರಾಸ್ಟೋತ್ತರಮೇವ ಚ । 


ಶತಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮಹಾಬುದ್ಯೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕರಂ ತಥಾ ॥ ೪೪ 0 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಶ್ರವಣಂ ಪಠನೆಂ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಷಾಸಪ್ರಶೆಮನಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಪ ಸ್ರದೆಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಕಾಲಂಜರಾದ್ಯಷ್ಟೋತ್ತರಶತತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕೆಕತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೪೨. ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಜರಾರೋಗಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವಂತಹುದಾಯಿತು. ಆಕಾಲದಲ್ಲು-ಟಬಾದ ಜರೆಯನ್ನೂ ತೀರ್ಥವು 
ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಂಜರೆ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ಶಿ ಭಲ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿತೀರ್ಥ, ನಹುಷತೀರ್ಥ, ಪೂರು 
ತೀರ್ಥ, ಶುಕ್ರತೀರ್ಥ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ತೀರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ನೂರೆಂಟು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವು. 

೪೫. ಅ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ತೀರ್ಥ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನುಓಧಿದರೂ, ಕೇಳಿದೆರ್ಕೊ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು, 
ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡೊ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಬ್ರಹೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಲಂಜರೆತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರೆಂಟು 
ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರನಲವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ__ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ಸಪ್ತ ಚೆತ್ವಾರಿಂಶದೆಧಿಕಶತತಮನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾರಾ ಅ ಪಾ ಂಾಾಾಡ್ಟೂ ್ಠ್ಣ್ಹಣೂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ || 


ಅಸ್ಸರೋಯುಗಮಾಖ್ಯಾತಮಪ್ಸೆರಾಸಂಗಮಂ ತೆತಃ । 
ತೀರೇ ಚೆ ವಕ್ಷಿಣೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಮರಣಾತ್ಸುಭಗೋ ಭವೇತ್‌ RON 


Ral ಗೀ ಭವತ್ಯಸಂದೇಹಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಾದಿನಾ ನರಃ । 
ಪ್ರೀ ಸತೀ ಸಂಗಮೇ ತೆಸಿ ಒನ್ನುತುಸ್ನಾತಾ ಚೆ ನಾರದೆ 1೨॥ 


ವಂಧ್ಯಾಪಿ ಜನಯೇತ್ಪುತ್ರಂ ಶ್ರಿಮಾಸಾತ್ಸತಿನಾ ಸಹ । 
ಸ್ನಾನದಾನೇನ ವರ್ತಂತೀ ನಾನ್ಯಥಾ ಮದ್ವಚೋ ಭವೇತ್‌ 1೩ 





ನೂರನಲವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-.-ಎಲ್ಟೆ ನಾರದ, ಅಪ್ಸರೋಯುಗತೀರ್ಥೆ 
ಮತ್ತು ಅಪ್ಪೆ ಹನ ಎರಡು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾ ನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಸ್ಮರಣ 
ಮಾಡಿದುದರಂದಲೇ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ದಕ್ಷಿಣ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨-೩. ಹುತುಸ್ಹಾತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಪ್ಸರಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ಹುಟ್ಟು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮೂರು ತಿಂಗಳೊಳಗೇ 
ಪ್ರತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. ಇದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು. 
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ಅಸ್ಸರೋಯುಗೆಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ಯೇನ ಚೆ ಹೇತುನಾ । 
ತತ್ರೇದೆಂ ಕಾರಣಂ ವಶ್ಚೇ ಶೃಣು ನಾರದ ಯತ್ನ ತಃ | ೪॥ 


ಸ್ಫರ್ಧಾಸೀನ್ಮಹತೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಸಿಸ್ಮಯೋಃ I 
ತಪೆಸ್ಯಂತಂ ಗಾಧಿಸುತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾರ್ಥೇ ಯತೆವ್ರತಂ ॥೫॥ 


ಗೆಂಗಾದ್ವಾರೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಪ್ರೇರಿತೇಂದ್ರೇಣ ಮೇನಕಾ । 
ತಂ ಗತ್ವಾ ತಪಸೋ ಭ್ರಷ್ಟಂ ಕುರು ಭದ್ರೇ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥೬॥ 


ತದೋಕ್ತೇಂದ್ರೇಣ ಸಾ ಮೇನಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ತಪಶ್ಚ್ಯುತಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ತಥಾ ದತ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮೇಂದ್ರ ಪುರಂ ಪುನಃ 1೭8೪ 


ತಸ್ಯಾಂ ಗೆತಾಯಾಂ ಸಸ್ಮಾರ ಗಾಧಿಪುತ್ರೋ*ಖಲಂ ಕೃತಂ ! 
ತೆಂ ತು ದೇಶಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತು ಸುರವಲ್ಲಭಂ Hu 





೪. ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಅಪ್ಸರೋಯುಗತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತೋ ಅಂತೆಹ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೇಳು. 

೫. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಜಿದ್ದುಂ 
ಟಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ಗಂಗಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೬. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ಮುಹಾಳುಮಾಡಲು ಇಂದ್ರನು ಮೇನಕೆಗೆ- 
ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನು ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೭. ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೇನಕೆಯು ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದಳು. ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಕನ್ಯೆಯೋರ್ವ 
ಳನ್ನು ಹಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ಆ.  ಮೇನಕೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಾನು 


242 


೧೪೭ ] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಂ 


ಜಗಾಮ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಗಂಗಾಂ ಯತ್ರ ಕಾಲಂಜರೋ ಹರೇಃ । 
ತಸಸ್ಯಂತಂ ತದೋವಾಚೆ ಪುನರಿಂದ್ರಃ ಸಹಸ್ರದೈಕ್‌ Hen 


ಉರ್ವಶೀಂ ಚೆ ತತೋ ಮೇನಾಂ ರಂಭಾಂ ಚಾಪಿ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ | 
ನೈನೇತ್ಕೂಚುರ್ಭಯುತ್ರಸ್ತಾಃ ಪುನರಾಹ ಶಚೀಸೆತಿಃ ॥ ೧೦॥ 


ಗಂಭೀರಾಂ ಚಾತಿಗೆಂಭೀರಾಮುಭೇ ಯೇ ಗರ್ನಿತೇ ತದಾ! 
ಶೇ ಊಚೆತುರುಭೇ ದೇವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಪುರಂದರಂ ॥ ೧೧ 


೫ ಗೆಂಭೀರಾತಿಗೆಂಭೀರೇ ಊಚತುಃ ॥ 
ಆವಾಂ ಗೆತ್ವಾ ತಪೆಸ್ಯಂತಂ ಗಾಧಿಪುತ್ರಂ ಮಹಾದ್ಯುತಿಂ 
ಚ್ಯಾನಯಾವೋ ನೃತ್ಯಗೀತೈ ರೂಸೆಯೌವನೆಸಂಸೆದಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾದುದನ್ನು ಆಗ ತಿಳಿದನು. ಆಮೇಲವನು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗಂಗೆಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರ್ಥವಾದ, ಕಾಲಂಜರೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು 

೯. ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅತ್ತ ಇಂದ್ರನು ಪುನಃ 
ಊರ್ವಶಿ, ಮೇನಕೆ, ರಂಭೆ ತಿರೋತ್ತಮೆಯರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦. ಆ ಊರ್ವಶಿ ಮೊದಲಾದವರು ಭಯದಿಂದೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರು. 
ನಃ ಇಂದ್ರನು ಗಂಭೀರ್ಕೆ ಅತಿಗಂಭೀರೆಯರೆಂಬ ಸೌಂದರ್ಯಗರ್ವಿತರಾದ 
ಅಪರೆಯರೀರ್ವರಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಲೋಸುಗ ಹೇಳಿದನು. 


ಇದ 
ಇ 
೯ 


೧೧-೧೨. ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಓ ದೇವ, ನಾವು ಹೋಗಿ 
ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನರ್ತನ, ಗಾನ, ರೂಪೆ, 
ಯೌವನಗಳಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡುವೆವು. 
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ಯಾಸಾಮೆಪಾಂಗೇ ಹೆಸಿತೇ ನಾಚಿ ವಿಭ್ರೆಮಸಂಪೆದಿ | 


ನಿತ್ಯಂ ವಸತಿ ಪಂಚೇಷುಸ್ತಾಭಿಃ ಕೋ5ತ್ರ ನ ಜೀಯತೇ ॥ ೧೩॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋನವಾಚೆ i 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಟೇ ತೇ ಆಗತ್ಯ ಮಹಾನದೀಂ । 

ದೆದೃಶಾತೇ ತಪಸ್ಯಂತಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೃತ್ಕೋರಪಿ ದುರಾಧರ್ಷಂ ಭೊಮಿಸ್ಕಮಿವ ಧೂರ್ಜಟಓಂ। 
ಸಹಸ್ರಮೇಕೆಂ ವರ್ಷಾಣಾಮಿಾಕ್ಷಿತುಂ ನ ಚ ಶಕ್ನುತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೂರೇ ಸ್ಥಿತೇ ನೃತ್ಯಗೀತಚಾಟುಕಾರರತೇ ತೆದಾ । 
ನಿಲೋಕ್ಯ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಖಸ್ತ ತಃ ಕೋಪಾಕುಲೋತಭವತ್‌ UH ೧೬॥ 


೧೩. ಯಾವ ಸುಂದರಿಯರ ನೋಟ, ಹಾಸ್ಯ, ಮಾತು, ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥನು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವನೋ ಅಂತಹೆ ಕಾಮಿನಿಯರು ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ನುಡಿದರು. 

೧೪. ಆಮೇಲಾ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗೌತಮಾನದಿಗೆ ಬಂದು ತಸಸ್ಸುಮಾ 
ಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 

೧೫. ಆ ಮುನಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಜಗ್ಗದವನಂತಿದ್ದು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನರ್ತನಗಾನವಿಲಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ವಿರುದ್ಧವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಎಂತಹವಥಿಗಾದರೂ ಕೋಪವುಂ 
ಬಾಗುವುದು. 
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ಣೆ ಷ್‌ 
೧೪೭ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತೀಪಾಚರಣಂ ದೃಷ್ಟ ಕ್ರೋಧಃ ಕಸ್ಕ ನ ಜಾಯೆತೇ । 
4 ಆ 
ನಿಸ್ಸೈಹೋ$ಪಿ ಮಹಾಜಾಹುಸ್ತಮಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥ ೧೭ Il 


ಆಭ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತಃ ಸಹಸ್ರಾಶ್ಷೋ ಹ್ಯಸ್ಸೆರೋಭ್ಯಾಂ ಬ್ರುವನ್ನಿವ । 
ಶಶಾಪ ತೇ ಸ ಗಾಥೇಯೋ ದ್ರವರೂಸೇ ಭವಿಷ್ಯಥಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ದ್ರನಿತುಂ ಮಾಂ ಸಮಾಯಾತೇ ಯತಸ್ವ್ವಿಹ ತತೋ ಲಘಂಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಶಾಪನೋಕ್ಷಂ ಚಕಾರ ಸಃ Horr 


ಭೆನೇತಾಂ ದಿವ್ಯರೂಸೇ ವಾಂ ಗಂಗೆಯಾ ಸೆಂಗತೇ ಯದಾ। 
ತೆಚ್ಛಾಪಾತ್ತೇ ನದೀರೂಸೇ ತತ್ಕೈಣಾತ್ಸಂಬಭೂವತುಃ ॥ ೨೦ 1 


ಅಪ್ಸರೋಯುಗೆಮಾಖ್ಯಾತಂ ನದೀದ್ವಯನುತೋಇಭವತ್‌ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಚಾಪಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಗೆಂಗಾಸು ಸಂಗಮಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೭-೧೮. ಸಿಸ್ಸೃಹೆನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿ 
ಸಬೇಕೆಂಬ ಮತಿಯಿಂದ ಆ ಅಫ್ಸರೆಯನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ದ್ರವಿಸಲು (ಮೋಹಗೊ 
ಳಿಸಲು) ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನೀವೇ ದ್ರವ (ಜಲ) ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ 
ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. 

೧೯. ಆಗ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹೆದರಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು. ಮುನಿಯು ಪ್ರಸನನ್ನಾಗಿ ನೀವು ನದಿಯಾಗಿ ಹೆರಿದು ಗಂಗೆಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿದರೆ ಮೊದಲಿನ ದಿವ್ಯರೂಪವು ನಿಮಗೆ ಬರುವುದು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೨೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಕೂಡಲೇ ನದಿ 
ಯಾದರು. ಆ ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಸರೋಯುಗವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೨೧. ಆಮೇಲಾ ನದಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗಮವಾದುವು. ಆ ಅಪ್ಸರಾಸಂಗಮತೀರ್ಥವು ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಃ ಶಿವಃ । 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ದೃಷ್ಟ ಏವಾಸೌ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಃ ॥ ೨೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತುತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವೆ ಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೨೩ ೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 
ಅಸ್ಸರೋಯುಗಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 








೨೨-೨೩. ಆ ಅಪ್ಸರಾಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹರಿದು ತಪ್ಪದೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೋಯುಗಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥ ಮ ಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಅಷ್ಟ ಚೆತ್ತಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ । 
ಯಸ್ಕಾನುಸ್ಮರಣಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Hon 


ಯತ್ರ ಹೋಟೀಶ್ವೈರೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭೆವೇಶ್‌ । 
ಕೋಟಿದ್ದಯಂ ತತ್ರ ಪೂರ್ಣಂ ಶೀರ್ಥಾನಾಂ ಶುಭದಾಯಿನಾಂ ॥ ೨॥ 


ತತ್ರ ವೃುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೈಣು ನಾರದ ತನ್ಮನಾಃ । 
ಕೆಣ್ವಸ್ಯ ತು ಸುತೋ ಜ್ಕೇಸ್ಠೋ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತೆಃ Han 








ನೊರನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧; ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: - ಕೋಟತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಿವನು “ ಕೋಟೀಶ್ವರ > ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟಮಡಿಯಾಗಿ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇಂತಹ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡುಕೋಟ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 

ಕ್ತ ಕಣ್ರನಿಗೆ ಬಾಹ್ಲೀಕನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು, ಅವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು- 
ಕಾಣ್ವನೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಕಾಣ್ವಶ್ಚೇತಿ ಜನೈಃ ಖ್ಯಾತೋ ವೇದವೇದಾಂಗೆಪಾರೆಗೆಃ । 
ಇಷ್ಟೀಃ ಪಾರ್ವಾಯೆಣಾನೀರ್ಯಾಃ ಸಭಾರ್ಯೋ ವೇದಪಾರಗಃ 8೪॥ 


ಕುರ್ವನ್ವಾಸ್ತೇ ಸ ಗೌತಮ್ಯಾಸ್ತೀರಸ್ಕೋ ಲೋಕಪೂಜಿತಃ । 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಸಭಾರ್ಯೊೋ ಸೌ ಜುಹ್ವ ದಗ್ಗೌ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೫॥ 


ಸರ್ವದಾಸ್ತೇ ಕದಾಚಿತ್ತು ಹವನಾಯ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ಏಕಾಹುತಿಂ ಸೆ ಹುತ್ವಾ ತು ಸಮಿದ್ಧೇ ಹವ್ಯವಾಹನೇ ೬೬ ॥ 


ಆಹುತ್ಯಂತರದಾನಾಯೆ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯಂ ಕೆರೇತಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಶ್ಚಿರುಪಶಾಂತೋಇಭವತ್ತೆದಾ nen 


ತತಶ್ಚಿಂತಾಪರಃ ಕಾಣ್ವಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಂ ಭವೇದಿತಿ । 
ಅಂತರ್ನಿಚಾರೆಯಾಮಾಸ ನಿಷಾದಂ ಪೆರಮಂ ಗೆತಃ Hn 


೪. ಕರ್ಮಠೆನಾದಾ ಕಾಣ್ವನು ಗೌತವಮಾಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಣ್ವನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಎಂದಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೬-೭. ಒಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಎರಡನೇ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. 

೮. ಆಗ ಕಾಣ್ವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ವಿಷಾದವಾಯಿತು. ಈಗ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದುದೇನು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
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ಆಹುತ್ಯೋಶ್ಚ ದ್ವಯೋರ್ಮಧ್ಯೆ ಉಪಶಾಂತೋ ಹುತಾಶನಃ । 
ಅಗ್ರ್ಯಂ ಕರಮುಷಾದೇಯಂ ವೈದಿಕಂ ಲೌಕಿಕಂ ತಥಾ un 


A ಹೋಷ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ದಿತೀಯಂ ತು ಆಹುತ್ಯಂತರಮೇವ ಚೆ । 
ಏವಂ ಮಾನಾಂಸಮಾನೇ ತು ದೈನೀ ನಾಗಬ್ರನೀತ್ತದಾ Hu ೧೦॥ 


ಅಗ್ಗ ೦ತರಂ ನೈ ವ ತೇತತ್ರ ಉಸಪಾದೇಯೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಾನಿ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸೂಸಿ ಸವಿಸಾಪೆತಃ ॥೧೧॥ 
ಅರ್ಧದೆಗ್ಳೇಷು ಕಾಸ್ಮೇಷು ವಿಪ್ರರಾಜ ಪ್ರಹೂಯತಾಂ | 
ನೇತ್ಯುವಾಚ ತದಾ ಕಾಣ್ವಃ ಸೈನ ವಾಗಬ್ರನೀತ್ಸುನಃ ॥ ೧೨॥ 


ಅಗ್ನೆ ಆ ಪುತ್ರೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತು ಪಿತಾ ಪುತ್ರಃ ಸ ಏನ ತು | 
ಪುತ್ರೇ ದತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಾಯ್ಯೈನ ಪಿತುಃ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩ ॥ 





೯. ಎರೆಡು ಆಹುತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ನಂದಿಹೋಗಿರುವುದು. 
ಬೇರೆ ವೈದಿಕಾಗ್ಗಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ 'ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಬೇಕೆ? 
ಎರಡನೇಆಹುತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲಿ? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಆಹುತಿಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ ? 

೧೦. ಹೀಗೆ ಕಾಣ್ವನು ಯೊಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ನೀನು ಬೇರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಧೆ ಸುಟ್ಟರುವ ಚಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಕಣಿಗಳು ಉಳಿದಿ 
ರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮಾಡು ಎಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

೧೨. ಆದರೆ ಕಾಣ್ರನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ ಪಾದುದರಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಹೀಗೆ ೇಳಿಸಿತು. 

೧೩. ಜರಣ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನು. ತಂದಿಯೂ ಮಗನೂ ಒಂದೇ. 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ತಂಡೆಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು ತಂದೆಗೆ ಕೊಡಬೇ 
ಕಾದುದನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಫಲವು ಬರುವುದು. 
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ಪಿಶ್ರೇ ದೇಯಂ ಸುಶೇ ದದ್ಯಾತ್ಮೋಸಔಿಪ್ರೀತಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ದೈನೀ ವಾಗಬ್ರನೀದೇವಂ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ತಥಾ ಚೆಕ್ರುರ್ಯಥೋದಿತಂ । 
ಏತಜ್ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಗೆತ್ಯತ್ರ ಪುತ್ರೇ ದತ್ತಂ ಪಿತುರ್ಭವೇತ* ॥ ೧೫ Il 


ಅಪತ್ಕಾದ್ಯುಪಕಾರೇಣ ಪಿತ್ರೋಃ ಪಶ್ರೀತಿರ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಶಥಾ ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಾಫಿ ಜಗತ್ಯೇತೆದ್ಧಿ ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಜಗತ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜಿತಂ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನತ್ತೇ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಸುತ ॥ ೧೭॥ 


ಮನೋಗ್ಸಾನಿನಿವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಜಾಯೆತೇ ಚ ಮಹತ್ಸುಖಂ । 
ಪುನರಷ್ಯಾಹ ಸಾ ವಾಣೀ ಕಾಣ್ಟೇ$ಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆ ಉತ್ತಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಭವತ್ತನ್ಮಹತ್ತೀರ್ಥಂ ಕಾಣ್ವ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 
ಲೋಕೆತ್ರಯಾಶ್ರಯಾಶೇಷತೀರ್ಥೇಭ್ಯೋತಪಿ ಮಹಾಫಲಂ ll of I 





೧೪. ಹೀಗೆ ಆಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರು. 

೧೫-೧೬. ಇದೆರಿಂದೆ ನಾವು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು ಮಗನಿಗೆ ದಾನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ತಂದೆಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ಮಗನಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದೆ 
ರಿಂದ ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗುಂಬಾಗುನಂತಹ ಸಂತೋಷವು ಇನ್ನಾವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು. ಇದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೧೭. ಎಲ್ಪೆ ನಾರದ, ಈ ಅಂಶವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 
ತಂದೆಗೆ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೋಟಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮನೋವ್ಯಥೆಯು ತೊಲಗುವುದು. ಮಹಾಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಪುನಃ ಆ ದೇವವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು--ಎಲ್ಫೆ ಕಾಣ್ವ, 
ಈ ತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಗುವುದು. ಮಿಕ್ಕ ತೀರ್ಥಗಳಿೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುವುದು. 
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ಡ್‌ 
೧೪೮] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾನೆದಾನಾದಿಕೆಂ ಕಿಂಚಿದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ವನ್ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯೆಸ್ಕಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಮುನೇ 1 ೨೦ ॥ 


ಯತೃಿಂಚಿತ್ಕ್ರ್ರಿಯೆತೇ ಚಾತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೆದಾನಾದಿಕೆಂ ನರೈಃ । 
ಸರ್ವಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ವಿದ್ಯಾತ್ಮೋ ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೧॥ 


ಯತ್ರೈತದ್ದೆ ತೆ ಮಾಗ್ಗೇಯಂ ಕಾಣ್ವಂ ಪೌತ್ರೆಂ ಹಿರಣ್ಯಕಂ | 


ವಲ 
ವಾಣೀಸಂಜ್ಞಂ ಕೋಟತಕೀರ್ಥಂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಫೆಲಂ ಯತಃ ॥೨೨॥ 


ಕೋಟಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತ್ರ ವಕ್ತಿಂನೆ ಶಕ್ಯತೇ | 
ವಾಚಸ್ಪತಿಪ್ರಭ್ಯೃತಿಭಿರಥ ವಾನ್ಯೈಃ ಸುರೈರಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯತ್ರಾನುಷ್ಮೀಯಮಾನಂ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಯಥಾ ತಥಾ। 
ಗೋದಾವರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ಈ ಕಾಣ್ವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ನೀನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಮಡಿಯಾಗಿ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆ. 

೨೧. ಈ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಗುಣವಾದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಕೋಟತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೨೨ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೋಟಿತೀರ್ಥ, ಆಗ್ನೇಯ ತೀರ್ಥ, 
ಕಾಣ್ವತೀರ್ಥ, ಪುತ್ರತೀರ್ಥ, ಹಿರಣ್ಯ ತೀರ್ಥ, ವಾಣೀತೀರ್ಥಗಳೆಂಬ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವು. 

೨೩. ಈ ಕೋಬಿತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬೃಹಸ್ಫ 
ಲಾದಂತಹೆ ದೇವತೆಗಳೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. 

೨೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹ ಫಲವು ಕೋಟರೂಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 
ವಂತಹುದು. 
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ಹಕೋಟಿತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಯೆ ಗಾಮೇಕಾಂ ಯೆಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಲೋಕೋಟಿಫೆಲಮತಶ್ನು ತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಭೂಮಿದಾನಂ ಕೆರೋತಿ ಯಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತೇನ ಮನಸಾ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಕೋಟಿಗುಣೋತ್ತೆರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಗೌತಮಿಾತೀರೇ ಪಿತ್ಮಣಾಂ ದಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ವಿಶೇಷತಃ ಕೋಟಿತೀರ್ಥೇ ತದೆನಂತಫಲಪ್ರದೆಂ | 
ಅತ್ರೆಕನ್ಯೂನಪಂಚಾಶತ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುನಯೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕಾಣ್ವಾದ್ಯೇಕೋನಪೆಂಚಾಶತ್ತ್ರೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮಾ- 
ಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯೆಃ 





೨೫. ಕೋಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಸುವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೬, ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭೂದಾನವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಗುಣವಾಗಿ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೭. ಗೌತಮಿಸಾತೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕೋಟಿತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟಿಗುಣವಾಗಿ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ವತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರ 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವುಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


CN 
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ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದಧಿಕತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಮಾರ್‌ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ನಾರಸಿಂಹಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಗಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 


ತೆಸ್ಯಾನುಭಾವಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವರಕ್ಸಾನಿಧಾಯಕಂ uo 


ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪುಃ ಪೂರ್ವಮಭೆವದ್ಬಲಿನಾಂ ವರಃ । 
ತಪಸಾ ನಿಕ್ರಮೇಣಾಪಿ ದೇವಾನಾಮಪರಾಜಿತಃ ೪೨॥ 


ನೂರನಲನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂತೆಂದನು- ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ನಾರಸಿಂಹವೆಂಬ ತೀರ್ಥೆವಿರುವುದು. ಅಮೆ ಸರ್ವಭೆಯನಾಶಕವಾದುದು. 
ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂಬ ರಾಕ್ತಸನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೋಲದವ 
ವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೆರಿಭೆಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅವ 


ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಕಲುಷಿತನಾಗಿದ್ದೆನು. 
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ಹರಿಭೆಕ್ತಾ ತ್ಮಜದ್ದೇಸತೆಲ ುಹೀಕೃ ತಮಾನವಸಃ 


ಆನಿರ್ಭೂಯ ಸಭಾಸ್ತ್ರಂಭಾದ್ದಿ ಶ್ವಾತೆ ತ್ವಂ ಪ್ರದೆರ್ಶೆಯನ್‌ nan 
ತೆಂ ಹತ್ವಾ ನರಸಿಂಹಸ್ತಸ್ಸೈ ನೈ ಮದ್ರಾವಯತ್ತದಾ | 
ಸರ್ವಾನ್ನ ತ್ವಾ ಮಹಾಯೈತ್ಯಾನ್ಯ Jಮೇಣಾಜೌ ಮಹಾಮೃಗೆಃ uv 


ರೆಸಾತಲಸ್ಥಾನ್‌ ಶತ್ರೊಂಶ್ಚ ಜಿತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಲೋಕಮಿಾಯಿವಾನ್‌ । 
ತತ್ರ ಜಿತ್ವಾ ಭುವಂ ಗತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಹತ್ವಾ ನಗಸ್ಮಿ ತಾನ್‌ HB 


ಸಮುದ್ರ ಸ್ಕಾ ನ್ದ ದೀಸಂಸ್ಕಾ ನಾ ಇ ಅಿಮಸ್ತಾನ್ಸೆ ನನಾಸಿನಃ । 
ನಾನಾರೂಪೆಘೂಕ್ಟೈ ತಾ ನನ್ನಿ ಇಘಾನ ಮೃ “ಗಾಕ್ಫೆ ತಿಃ ॥೬॥ 


ಆಕಾಶಗಾನ್ವಾಯುಸಂಸ್ಕಾನ್‌ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಮುಪಾಗತಾನ್‌ | 
ವಜ್ರಪಾತಾಧಿಕನಖಃ ಸಮುದ್ಧೊತಮಹಾಸಟಃ ೬೭೫0 


೩. ಆಗ ನರಸಿಂಹನು ಆಸ್ಥಾನದ ಕಂಭದಿಂದ ತನ್ನ ನಿಶ್ವಾತ್ಮತ್ವ 
(ಸ್ರ ಸಂಚವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆತ್ಮ) ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಆ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಸೈನ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆದರಿಸಿದನು. 


೪-೬. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಂದು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ i ಕೃತರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಗ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಅನಂತರೆ ಭೊಮಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಮೇಲೆಯೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೃಗಾಕೃತಿಯಾದ 
ನರಸಿಂಹನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 


೭-೯. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಯುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ರಾಕ್ರಸರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಜ್ತಾ ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಂತೆಲೂ ಚೊಪಾದ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ತನ್ನ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ದೈತ್ಯ 


ಪ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಸ್ರಾವವಾಗುವಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 
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೧೪೯] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯಗರ್ಭೆಸ್ರಾನಿಗರ್ಜೀ ನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷೆರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಮಹಾನಾದೈರ್ನಿಕ್ಷಿಕ್ಕೆಶ್ಚ ಪ್ರಲಯಾನಲಸೆಂನಿಚ್ಛೆಃ ॥೮॥ 


ಚೆಸೇಟೈರಂಗನಿಕ್ಷೇಸೈರಸುರಾನ್ಸರ್ಯಚೂರ್ಣಯುತ್‌ । 
ಏವಂ ಹತ್ವಾ ಬಹುವಿಧಾನೌ ತಮಾಮಗಮದ್ದೆರಿಃ Hn 


ಸ್ವಸದಾಂಬುಜಸಂಭೂತಾಂ ಮನೋನಯನನಂದಿನಿ1ಇ0 । 
ತತ್ರಾಂಬರ್ಯೆ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದೆಂಡಕಾಧಿಪತೇ ರಿಪುಃ ॥೧೦॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದುರ್ಜಯೋ ಯೋದ್ಧಾ ಬಲೇನ ಮಹತಾವೃತಃ । 
ತೇನಾಭವನ್ಮಹಾರೌದ್ರೆಂ ಭೀಷಣಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ ॥೧೧॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವರ್ಷಣಂ ಯುದ್ಧಂ ಹರಿಣಾ ದೈತ್ಯಸೂನುನಾ | 
ನಿಜಘಾನ ಹರಿಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಂ ರಿಪುಂ ಹ್ಯುತ್ತರೇ ತಟೇ ॥ ೧೨ ॥ 





ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಆಗಾಗ್ಯೆ 
ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ, ಮೈಯ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋದನು. 

೧೦. ಆ ನರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಕಣ್ಮನಗಳಿಗಾನಂ 
ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಗೌತಮೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಂಬರ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದನು. ಅವನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ ವೆ.ಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ನರಸಿಂಹನು ಅವನೊಡನೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ ವನ್ನು 

ಲು 
ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ನರಸಿಂಹನು ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಗಂಗಾನಧಿಯ ಉತ್ತರ 


ದಡದಲ್ಲಿ ಕನೊಂದುಹಾಕೆದನು. 


ಮಾಡಿದನು. ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
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ಗೆಂಗಾಯಾಂ ನಾನಸಿಂಹಂತು ತೀರ್ಥಂ ಸೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ । 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಂ ತತ್ರ ಸೆರ್ವಹಾಪೆಗ್ರೆಹಾರ್ದೆನಂ ॥ ೧೩॥ 


ಸರ್ವರಕ್ಷಾ ಕೆರೆಂ ನಿತ್ಯಂ ಜರಾಮರಣವಾರಣಂ । 
ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೆ ಕೋಪಿ ಹರಿಣಾ ಸಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೀರ್ಥಾನಾಮಪ್ಯಶೇಷಾಣಾಂ ತಥಾ ತತ್ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ತತ್ರ ತೀರೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಸೃಹರಿಪೊಜನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ ರ್ಗೇ ಮತ್ತೆ ೯ ತಲೇ ವಾಪಿ ತಸ್ಕ ಕಿಂಚಿನ್ನ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಇತ್ತಾ ್ಯದೃಷ್ಟೌ ಮುನೇ ತೆತ್ರ ಪ ನಾರದ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪೈಥಪ್ಪೃಫಕ್ತೀರ್ಥಕೋಟಿಫಲಮಾಹುರ್ಮನೀಸಷಿಐ॥ । 
ಅಶ್ರದ್ಧಯಾಪಿ ಯನ್ನಾನ್ನಿ ಸ್ಮೃತೇ ಸರ್ವಾಘಸಂಕ್ಷಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩-೧೪. ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾರಸಿಂಹವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲೀ, ದಾನ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪವೂ ಮತ್ತು ಪಾಪಗ್ರೆ ಹೆಗಳೊ ನಾಶವಾಗು 
ಪುವು. ಸರ್ವಭಯೆನಿವಾರಕವಾದುದು. ಮುಪ್ಪ್ಪಮರಣಾದಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಹರಿಗೆ ಸಮ 
ನಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೫. ಆ ನಾರೆಸಿಂಹೆತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ದುದು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನರಸಿಂಹೆನ ಪೊಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೬. ಎಸ್ಸೆ ನಾರದ, ಸ್ವರ್ಗದನ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಇಂತಹೆ ತೀರ್ಥವು ಸಿಗಲಾರದು. ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿಯಾದ ಎಂಟು ಮಹಾತಶೀರ್ಥಗಳಿವೆ. 

೧೭-೧೮. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಂದೊಂದು ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು 
ಕೋಟ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಯಾರು ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಅಶ್ರದ್ಧೆ 
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ಭನೇತ್ಸಾಕ್ಸಾನ್ಸೃೈ ಸಿಂಹೋ$ಸೌ ಸರ್ವದಾ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ತಕ್ತೀರ್ಥಸೇವಾಸಂಜಾತಂ ಫಲಂ ಕೈರಿಹ ವರ್ಣ್ಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಥಾ ನ ದೇವೋ ನೃಹರೇರಧಿಕಃ ಕ್ವಾಪಿ ವರ್ತತೇ । 
ತಥಾ ನೃಸಿಂಹತೀರ್ಥೇನ ಸಮಂ ಶೀಥಂ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಾರಸಿಂಹಾದ್ಕಷ್ಟತೀರ್ಥೆವರ್ಣನಂ ನಾಮೈ ಕೋನ- 
ಪೆಂಚಾಶದಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ 





ಯಿಂದಲಾದೆರೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಆ ನರಸಿಂಹೆಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವರೋ ಅವರು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್‌ 
ನೃಸಿಂಹೆನೇ ಆಗುವರು. ಆ ತೀರ್ಥಸೇವೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ವರ್ಣ 
ನಾತೀತವಾದುದು. 

೧೯. ಹೇಗೆ ನರಸಿಂಹೆನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದೆ ದೇವತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನರಸಿಂಹತೀರ್ಥಕ್ಕೆಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾರಸಿಂಹೆತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೊೂರನಲವ 
ತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧೭ 2517 


ಶ್ರೀಃ 


ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸೈಶಾಚೆಂ ತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 


ಸಿಶಾಚತ್ವಾತ್ಪುರಾ ವಿಪ್ರೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪೆ ಮಹಾಮತೇ non 


ಸುಯವಸ್ಯಾತ್ಮಜೋ ಲೋಕೇ ಬೀಗೆರ್ತಿರಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 
ಕುಟುಂಬಭಾರದುಃಖಾರ್ತೊ ದುರ್ಭಿಸ್ಲೇಣ ತು ಪೀಡಿತಃ ॥ ೨॥ 


ಮಧ್ಯಮಂ ತು ಶುನಃಶೇಪಂ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಂ । 
ನಿಕ್ರೀತವಾನ್ಕ ತ್ರ್ರಿಯಾಯೆ ನಧಾಯ ಬಹುಲೈರ್ಧನೈಃ Han 


ನೊರಐವತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಡದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨-೩. ಸುಯವನೆಂಬುವನಿಗೆ ಅಜೀಗರ್ತಿ ಎಂಬ'ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾನಿರುವನು. ಅವನು ಬಹೆಳ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಧ್ಯಮಮಗನಾದ ಶುನಃಶೇಪನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ತ್ರಿಯನಿಗೆ 


ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾರಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ಕಿಂ ನಾಮಾಸೆದ್ಗ್ದೆ ತಃ ಪಾಸಂ ನಾಚೆರತ್ಯಪಿ ಪೆಂಡಿತೆಃ । 
ಶಮಿತೈತ್ವೇ ಧನಂ ಚಾಪಿ ಜಗೃಹೇ ಬಹುಲಂ ಮುನಿಃ ॥೪॥ 


ವಿದಾರೆಣಾರ್ಥೆಂ ಚೆ ಧನಂ ಜಗೃಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮಃ । 
ತತೋ ಃಪ್ರತಿಸಮಾಧೇಯೆಮಹಾರೋಗನಿಪೀಡಿತೇಃ "sn 


ಸ ಮೃತಃ ಕಾಲಪೆರ್ಯಾಯೇ ನರಕೇಷ್ಟಥೆ ಪಾತಿತಃ । 
ಭೋಗಾದೃತೇ ನ ಕ್ಷಯೋಸಸ್ತಿ ಪ್ರಾಕ್ತೆನಾನಾಮಿಹಾಂಹಸಾಂ 1೬8 


ಸಂಕರೈರ್ಯಮನಾಕ್ಯೇನ ಬಹುಯೋನ್ಯಂತರಂ ಗತಃ । 
ತತಃ ಪಿಶಾಚೋ ಹೈಭೆವದ್ದಾ ರುಣೋ ದಾರುಣಾಳ್ಕ ತಿಃ ॥೭॥ 


ಶುಷ್ಕ ಕಾಷ್ಮೇಷ್ಟಥಾರಣ್ಯೇ ನಿರ್ಜಲೇ ನಿರ್ಜನೇ ತಥಾ | 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಗ್ರೀಸ್ಮದನವ್ಶಾಹ್ತೇ ಸ್ಲಿಸೈತೇ ಯಮಶಕಿಂಕರೈಃ 1೮೫೪ 


೪. ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಲು ಪಂಡಿತನಾದರೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡುವತು. ಆ ದಾರಿದ್ರ ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಆ ಸುಯವನು ಬಹೆಳೆ ಹಣ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


೫ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಧಮನಾದೆ ಅಜೀಗರ್ತಿಯು ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತೆರ ಯಾವು 
ದೆರಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾರೋಗದಿಂದೆ ನರಳಿದನು. 


೬. ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದ ನಂತರ ಅವನು ಸತ್ತುಹೋದನು. ಅನಂತರೆ 
ಅವನಿಗೆ ನರೆಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ನರಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ಬೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದ 
ಹೊರತು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭... ಯೆ_ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನ ಕಿಂಕರರು ಆ ಅಜೀಗರ್ತಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅವನು ಕೊನೆಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದೆ ಪಿಶಾಚಿಯಾದನು. 


ಆ.  ಯೆಮಕಿಂಕರರು ಆ ಪಿಶಾಚೆನನ್ನು ಒಣಗಿದ ಮರಗಳುಳ್ಳ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ನೀರೂ ಜನರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೊ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಲಿನ ಜೀಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೂಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಕನ್ಯಾಪುತ್ರಮಹೀವಾಜಿಗೆವಾಂ ವಿಕ್ರಯಕಾರಿಣಃ । 
ನರಕಾನ್ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಸ್ಲೆವಂ ne 


ಸ್ವಕೃತಾಘನಿಪಾಕೇನ ದಾರುಣೈರ್ಯಮಕಂಕಕೈೆಃ | 


ಸಂಘಾತೇ ಸಚ್ಯಮಾನೋತಸ್‌ ರುರೋದೋಟಚ್ಛೈಃ ಕೈತಂ ಸ್ಮರ ೬೧೦೪ 
ಪಥಿ ಗಚ್ಛನ್ಯದಾಚಿತ್ಸ ಜೀಗರ್ತೇರ್ಮಧ್ಯಮಃ ಸುತಃ | 

ಶುಶ್ರಾವ ರುದತೋ ನಾಣೀಂ ಪಿಶಾಚಸ್ಕ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೧೧॥ 
ಪುತ್ರಕ್ರೇತುರ್ಬ್ರಹ್ಮಹಂತುರ್ಜಿಗರ್ತೆಸ್ತು ಪಿತುಸ್ತದಾ। 

ಪಾಪಿನಃ ಪುತ್ರವಿಕ್ರೇತುರ್ಬ್ರಹ್ಮಹಂತುಃ ಪಿತುಶ್ಚ ತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶುನಃಶೇಪಸ್ತದೋವಾಚೆ ಕೋ ಭವಾನತಿದುಃಖತಃ । 
ಜೇಗರ್ತಿರಬ್ರವೀದ್ದುಃಖಾಚ್ಛುನಃಶೇಪಪಿತಾ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೧೩ 


೯. ತನ್ನ ಮಗಳು, ಮಗ, ಭೂಮಿ, ಕುದುರೆ ಹಸು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾರುವರೋ ಅವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ ನರಕದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೦.  ತೆನ್ನ ಪಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ (ಫಲ) ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮ 
ಕೆಂಕರರು ಆ ಪಿಶಾಚವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದುದಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಪಿಶಾಚಿಯು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಸಿಶಾಚಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಜೀಗರ್ತಿಯ ಮ ಸೈಮ ಮಗ 
ನಾದ ಶುನಃಶೇಪನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಆ ಪಿಶಾಚಿಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಆಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೧೨. ಶುನಃಶೇಪನ ತಂದೆಯಾದ ಅಜೀಗರ್ತಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಮಾರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಹಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

೧೩. ಅನಂತರ ಶುನಃಶೇಪನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ದುಖಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಯಾರು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಲು ಆ ಪಿರಾಚವು ನಾನು 
ಶುನಃಶೇಪನ ತಂದೆಯ್ಕು 
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ಪಾಪೀಯೆಸೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ$ಸ್ಮಿ ದಾರುಣಾಂ । 
ನರಕೇಷ್ವಫ ಪಕ್ಪೆಶ್ಚ ಪುನಃ ಸ್ರಾಸ್ತೋಂತತರಾಲಕೆಂ । 
ಯೇಯೇ ದುಪೃ ತಕರ್ಮಾಣಸ್ತೇಷಾಂ ತೇಷಾಮಿಯಂ ಗತಿಃ ॥ ೧೪॥ 


ಜೀಗರ್ತಿಪುತ್ರಸ್ತಮುವಾಚ ದುಃಖಾ- 

ಶ್ಸೋ$ಹಂ ಸುತಸ್ತೇ ಮಮ ದೋಷೇಣ ತಾತೆ | 

ವಿಕ್ರೀತ್ವಾ ಮಾಂ ನರೆಕಾನೇವಮಾಪ್ತ- 

ಸ್ವತಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸ್ವರ್ಗತಂ ತ್ವಾಮಿದಾನೀಂ ॥ ೧೫ ೫ 


ಏವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸ ಗಾಧಿಪುತ್ರ- 

ಪುತ್ರ ತ್ರಮಾಸಿಸ್ತಿ €5sಥೆ ಮುನಿಪ್ರನೀರಃ । 

ಗಂಗಾಮಭಿಧ್ಯಾಯೆ ಪಿತುಶ್ಚ MER 

ನನುತ್ತಮಾನೀಹಮಾನೋ ಜಗಾಮ ॥ ೧೬ 


೧೪. ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. 
ನನಕಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಈಗ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಯಾರುಯಾರು ದುಷ್ಕೃ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೇ 
ಗತಿಯು. 


೧೫. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುನಃಶೇಪನು ದುಃಖದಿಂದ ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು 
ನಿನ್ನಮಗನು. ನನ್ನನ್ನು ಮಾರಿದುದರಿಂದ ನಿನೆಗೆ ನರಕವೂ ಈ ಜನ್ಮವೂ ಪಾಪ್ತೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ನನ್ನ ದೋಷವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೬. ಶುನಃಶೇಪನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಮಗನಾದು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ 
ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 
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ಅಶೇಷೆಮೆಃ ಖಾನೆಲಧೂಪಿತಾನಾಂ 

ನಿಮಜ್ಜ ತಾಂ ಮೋಹಮಹಾಸಮುದ್ರೇ । 

ಶರೀರಿಣಾಂ ನಾನ್ಯೈದೆಹೋ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾ- 

ಮಾಲಂಬನೆಂ ವಿಷ್ಣು ಪದೀಂ ನಿಹಾಯೆ 8 ೧೭ ॥ 


ಏವಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮುನಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಸಮುದ್ದಿಧೀರ್ಷುಃ ಪಿತರಂ ಸೆ ದುರ್ಗತೇಃ । 

ಶುಚಿಸ್ತತೋ ಗೌತಮಿಮಾಶು ಗತ್ವಾ 

ತತ್ರ ಸ್ನ್ಟಾತ್ವಾ ಸಂಸ್ಮರಇೃ್ಳಂಭುನಿಷ್ಣೂ ॥ ೧೮ ॥ 


ದದೌ ಜಲಂ ಪ್ರೇತರೂಪಾಯ ಪಿತ್ರೇ 
ಫಿಶಾಚೆರೂಪಾಯ ಸುದುಃಖತಾಯ । 
ತದ್ದಾನಮಾತ್ರೇಣ ತದ್ಯೆನ ಪೊೂತೋ;- 
ಜ್ನೀಗರ್ತಿರಾನಾಪ ವಪುಃ ಸುಪ್ರಣ್ಯಂ "orn 





೧೭. ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೋಹವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಲು ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೊಂದು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶುನಃಶೇಪನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಲು ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ಗೌತಮಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಅನಂತರ ಆ ಶುನಃಶೇಪನು ಪ್ರೇತರೂಪನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಿಶಾಚಿ 
ಯಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ನು. ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಅಜೀಗರ್ತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಶರೀರೆ 
ಬಂದಿತು. ಅದೆರಿಂದ ಅವನು ಪೆವಿತ್ರನಾದನು. 
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ವಿಮಾನೆಯುಕ್ತಃ ಸುರಸಂಘಜುಷ್ಟಂ 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಸದೆಂ ಪ್ರಾಪೆ ಸುತಪ್ರಭಾವಾತ್‌ । 

ಗಂಗಾಪ್ರಭಾವಾಚ್ಚ ಹರೇಶ್ವ ಶಂಭೋ- 
ರ್ನಿಧಾತುರರ್ಕಾಯುತತುಲ್ಕ ತೇಜಾಃ H ೨೦ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇತದೆತಿಪ್ರಸಿದ್ಧೆಂ 

ಹೈಶಾಚನಾಶೆಂ ಚ ಮಹಾಗದೆಂ ಚೆ। 

ಮಹಾಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಚೆ ನಾಶಮಾಶು 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣೇನ ಪುಂಸಾಂ ೫೨೧॥ 


ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚೇವೆಂ ಗದಿತಂ ತದಾದ್ಯೆ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮೇತತ್ರಿಶತಾನಿ ಯತ್ರ । 

ತೀರ್ಥಾನ್ಯಥಾನ್ಯಾನಿ ಭವಂತಿ ಭುಕ್ತಿ- 

ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಯಿಾನಿ ಕಿಮನ್ಯದೆತ್ರ 1೨೨೪ 


೨೦. ದೇವತೆಗಳು ತಂದಿರುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಕುಳಿತು 
ನಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. ತನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆಲೂ ವಿಷ್ಣು, ಈಶ್ವರ, ಬಹ್ಮೆ ಮುಂತಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆಜೀಗರ್ತಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೨೧. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥವು ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದೆ 
ರೆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಿಶಾಚೆತ್ವೆನು ನಾಶವಾಗುವುದು. ರೋಗಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗುವುಪು. ಇದರೆ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 


೨೨. ಲ್ಕ ಮುನಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪೈಶಾಚತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನೂರು ವಿಧವಾದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಇದೆ. ಬೇಕೆ ತೀರ್ಥ 


ಗಳಂತೆ ಈ ತೀರ್ಥೆದಿಂದಲೂ ಭುಕ್ತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ದೊರಕುವುದು. 
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ಸರ್ವಸಿದ್ದಿದೆಮಾಖ್ಯಾ ತಮಿತ್ಯಾದೈತ್ರ ಶತತ್ರಯೆಂ । 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುನಿಜುಷ್ಟಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಾದೆಪ್ಯಭೀಷ್ಟದೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪೈಶಾಚಾದಿಶತತ್ರಯೆತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪೆಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೨೩. ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ ಮುನ್ನೂರು ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಖಯಹಷಿಗಳು ಸೇವಿಸುವರು. ಇವುಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಚಾದಿಶತತ್ರ ಯತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರ 
ಐವನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು- 


ಗೌತಮಿಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೊಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


Boho 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ನಿಮ್ಮ ಭೇದೆಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 
ಗಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಪಾರೇ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ ॥೧॥ 


ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಮರಣೇನಾಸಿ ಸರ್ವಪಾಪೆಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ವೇದದ್ವೀಪಶ್ಚ ತತ್ರೈನ ದರ್ಶೆನಾದ್ವೇದನಿದ್ಭನೇತ* ॥೨॥ 


ಉರ್ವಶೀಂ ಚೆಕೆಮೇ ರಾಜಾ ಐಲಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಕೋ ನ ಮೋಹಮುಪಾಯಾತಿ ನಿಲೋಕ್ಯ ಮದಿರೇಶ್ಸಣಾಂ PA 





ನೂರೈನತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು “ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರೆದೆಡದೆಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಭೇದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳೆನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 
ವುದು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಈ ನಿಮ್ಮ ಭೇದತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾದಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ವೇದದ್ವೀ ವೆಂಬುದು ಇರುವುದು. 
ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗುವನು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಪರಮ ಧಾರ್ನಿಕನಾದೆ (ಪುರೂರವನೆಂಬ) ಐಲನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಮದಿರೇಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಮೋಹವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 
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ಸಾ ಸ್ರಾಯಾಗ್ಯ್‌ ಸ್ರ ರಾಜಾಸೌ ಫೃತಂ ಸ್ತೋಕೆಂ ಸಮಶ್ನು ತೇ I 
ಆನಗ್ಗೆದೆರ್ಶನಾತೃತ್ವಾ ತೆಸ್ಕಾಃ ಕಾಲಾವಧಿಂ ನೃಪಃ ॥೪॥ 


ತಾಂ ಸ್ವೀಚೆಕಾರೆ ಲಲನಾಂ ಯೊನಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ನನಾಂ ನನೆವಾಂ। 
ಸುಸ್ತಾಯಾಂ ಶೆಯನೇ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಕೌ ಪುರೂರವಾಃ HSM 


ನಿಲೋಕ್ಕೆ ತಂ ನಿವಸನಂ ತದೈವಾಸೌ ನಿನಿರ್ಗತಾ । 
ವಿದ್ಯು ಚ್ಹೆಂಚೆಲಚಿತ್ತಾನಾಂ ಕ್ರ ಸ್ಕೈರ್ಯಂ ನನು ಯೋಷಿತಾಂ HN 





೪, ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವನೋ, ಮತ್ತು ಎಂದು ಊರ್ವಶಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಬರಿಯಮ್ಮೆ ಲಿರುವಾಗ 
ನೋಡುವಳೋ ಅಂದೇ ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ನಿಯಮಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೫... ಅನಂತರೆ ಪುರೂರವನು ಯುವತಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದೆ 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲು ಒಂದುದಿನ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಎದ್ದೆ ನು. 

೬. ಪುರೂರವನು !ಎರಡು ಟಗರುಗಳನ್ನು ಅತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿ 
ದ್ದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನ ಇಕ್ಕೈಲಗಳಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೆದಿನೆ 
ರಾತ್ರೆ ಊರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ರಾಜನು ಮಲಗಿರಲು ಆ ಟಗರುಗಳನ್ನು ಚೋರರು 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟನು. ಆ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಸ್ತ್ರವು ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಡವಾಗಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಮಿಂಚಿತು. 
ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ರಾಜನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿರೆವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಆವಳ ಅವಧಿಯು ಅಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ದಿಗಂಬರೆ 
ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಚನಲಚಿತ್ತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಲ್ಲಿತಾನೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು. 


9 
ಈ 
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ಈಕ್ಷಾಂಚೆಕ್ಟೇ ಸೆ ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ವಿವಸ್ತ್ರೋ ನಿಸ್ಮಿಳೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಯುದ್ಧಾಯಾಗಾದ್ರಿ ಪೊನ್ನ ತಿ le | 


ತಾಇಸ್ನತ್ವಾ ಪುನರಪ್ಯಾಗಾದ್ದೇನಲೋಕಂ ಸುಪೂಜಿತಂ | 
ಸ ಚಾಗತ್ಯ ಮಹಾರಾಜೋ ವಸಿಷ್ಠಾಚ್ಚ ಪುರೋಧಸಃ Hn 


ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಗಮನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ದುಃಖಸಮನ್ನಿತಃ | 
ನ ಜುಹೋತಿನ ಚಾಶ್ನಾತಿ ನ ಶೃಣೋಶಿನ ಪಶ್ಯತಿ Kn 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಮೃತಾವಸ್ಥಂ ನೃಪೋತ್ತಮಂ | 
ಬಜೋಧಯಾಮಾಸ ವಾಕ್ಯೈಶ್ಚ ಹೇತುಭೂಶೈಃ: ಪುರೋಹಿತಃ ॥ ೧೦॥ 


॥ ವಸಿಷ್ಠೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾ ಮೃತಾದ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಮಾ ವ್ಯಥೆಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ । 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತಂ ತುಮಾ ತ್ವಾಂ ವೈ ಅಶಿವಾಃ ಸ್ಪೃಶ್ಯುರಾಶುಗಾಃ ॥೧೧॥ 


೭. ತಾನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಗ್ಗನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಟಗರುಗಳು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು. 


ಆ. ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರೆರೋಹಿತರಾದ ವಸ್ಮಿರೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದನು. 


೯... ಅನಂತರ ಊರ್ವಶಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿಯಾದನು. ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಊಟವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೦... ಊರ್ವಶಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮೃತಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪುರೂರವನನ್ನು ವಸಿಷ್ಮನು ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳಂದ ಇಂತು ಬೋಧಿಸಿದನು. 

೧೧. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಊರ್ವಶಿಯು ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ವ್ಯಧೆಸಡಬೇಡ. ನೀನು ಈರೀತಿ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಲಿದ್ದರೆ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದು. 
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ನ ವೈ ಸ್ರ್ರೈಣಾನಿ ಜಚಾರನೀಷೇ ಹೃದಯಾನಿ ಮಹಾಮತೇ | 


ಶಾಲಾವೈಕಾಣಾಂ ಯಾವ್ಮೆಂಶಿ ತೆಸ್ಮಾತ್ತೈಂ ಭೂಪ ಮಾ ಶುಚೆಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕೋ ನಾಮ ಲೋಕೇ ರಾಜೇಂದ್ರೆ ಕಾಮಿನೀಭಿರ್ನ ವಂಚಿತಃ । 
ನಂಚೆಕತ್ವಂ ನೃಶಂಸತ್ವಂ ಚೆಂಚಲತ್ವಂ ಕುಶೀಲತಾ Il ೧೩ 


ಇತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ಕೆಥೆಂ ಸುಖಹೇತನಃ ।ಃ 
ಕಾಲೇನ ಹೋ ನ ನಿಹತಃ ಕೋರರ್ಥೀ ಗೌರವಮಾಗತಃ ॥ ೧೪ 


ಶ್ರಿಯಾನ ಭ್ರಾಮಿತಃ ಕೋ ವಾ ಯೋಸಿದ್ಧಿಃ ಕೋ ನ ಖಂಡಿತಃ । 
ಸ್ವಸ್ನಮಾಯೋಪಮಾ ರಾಜನ್ಮದವಿಪ್ಲು ತಚೇತಸಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨. ಎಲ್ಪೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳ ಹೈದೆಯವನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವರೆ ಹೈದಯವು ಕಪಿಗೆಳೆಂತೆ ಬಲು ಚಂಚೆಲವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 


೧೩. ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಯೆರುಗಳು ಯಾರನ್ನು 
ತಾನೇ ವಂಚಿಸುನುದಿಲ್ಲ? ವಂಚಕತನವೂ, ಶ್ರೌರ್ಯವೂ ಚಪಲತೆಯೂ 
ಕೆಟ್ಟ ಗುಣವೂ ಸ್ರ್ರೀಯರುಗಳ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾದೆ ಗುಣಗಳು. ಹೀಗಿರಲು 
ಅವರಿಂದ ಸುಖವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಲಭಿಸೀತು? 


೧೪. ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರುವವನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಇರು 
ವನು? ಯಾವ ಯಾಚಕನು ತಾನೇ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು? ಧನ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಯಾರುತಾನೇ ಸುತ್ತಿಲ್ಲವು? ಅಂತೆಯೇ ಸ್ರ್ರೀಯರುಗಳಿಂದ 


ಯಾರುತಾನೇ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


೧೫. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಸ್ವಪ್ನೆಕ್ಟೂ ಮಾಯೆಗೂ ಸಮ 
ನಾದವರು. ಮದಾವಿಷ್ಟ ಚಿತ್ತರಾದ ಅಂತಹ ಶ್ರ್ರೀಯರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಸುಖವುಂಟಬಾಗುವುದು? ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರು. 


ಲ? 
೯ 
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ಸುಖಾಯೆ ಯೋಷಿತಃ ಕಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ತೈತದ್ವಿಜ್ವರೋ ಭನ | 
ನಿಹಾಯ ಶಂಕರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಗೌತನಿಂ ವಾ ಮಹಾಮತೇ 


ದುಖನಾಂ ಶರಣಂ ನಾನ್ಕದ್ವಿದ್ಯತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 
ಏತೆಚು, ತಾ ತೆತೋ ರಾಜಾ ದುಃಖಂ ಸೆಂಹ್ಮತ್ತೆ ಯತ ತೆಃ | 
[A a) ಲ” KY 
ಗೌತಮ್ಯಾ ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕೋಳಇಸಾವೈಲಃ ಪೆರಮುಧಾರ್ನಕೆಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತ್ರ ಚಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಶಿನಂ ದೇವಂ ಜನಾರ್ದೆನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಗಂಗಾಂ ದೇನಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯತ್ನತಃ ೧೮ ॥ 


ಯೋ ವಿಷನ್ನೋ ನ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇನತಾಶ್ಚ ನ ಸೇವತೇ । 
ಸ ಕಾಲನಶಗೋ ಜಂತುಃ ಕಾಂ ದೆಶಾಮನುಯಾಸ್ಯತಿ HOF 


ತದೀಶ್ವರೈಕಶರಣೋ ಗೌತನಾಸೇನನೋತ್ಸುಳೆಃ । 
ಹೆರಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಮುಪೆಗೆತಃ ಸಂಸಾರಾಸ್ಥಾ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ॥ ೨೦॥ 


೧೬. ಶಂಕರನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಗೌತಮಾತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವು 
ಎಂದನು. 

೧೭-೧೮. ಅನಂತರ ಪುರೊರವನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ತಡೆದು ಗೌತಮಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದೆ ಆ 
ರಾಜನು ಶಿವನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸೂರ್ಯ, ಗಂಗಾ ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಯಾವನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವನೋ ಅವನು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೦-೨೧. ಪುರೂರವನು ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಗೌತಮಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
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ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಈಜೇ ಯೆಜ್ಞಾ ಶ್ನೆ ಬಹುಲಾನ್ಸತ್ವಿ ಗ್ಫಿರ್ಬಹುದೆ್ಷಿ ಣಾನ್‌ । 


ವೇದದಿ ಸೀಪೋಔಭವಕ್ತಿ ನ ಯಜ್ಞದ್ವೀಸೆಃ ಸ ಸೆ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ತು ಶರ್ವಯಾಂ ತತ್ರಾಯಾತಿ ಸದೋರ್ವಶೀ | 

ತಸ್ಯ ದೀಪಸ್ಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಥೋ ನರಃ | ೨೨॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಪೃಧಿನೀ ಸಾಗರಾಂಬರಾ | 

ವೇದಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ತತ್ರ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ತಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸುಕತ್ರೀ ತತ್ರ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವೇದಯೆಜ್ಜ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಐಲತೀರ್ಥಂ ತು ತಜ್ಜೇಯಂ ತದೇವ ಚ ಪುರೂರವಂ ॥ ೨೪॥ 
ವಾಸಿಷ್ಠಂ ಚಾಪಿ ತತ್ತು ಸ್ಯಾನಿ ್ಲಿಮ್ನ ಭೇದಂ ತೆದುಚ್ಯ ತೇ । 

ಬಲೇ ರಾಜ್ಞಿ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾ KF ಮ € ಸರ್ವೇಷು ಕರ್ಮಸು ॥ ೨೫ ॥ 
ಯದೇತಸ್ಲಿನ್ನು ಮಂರ್ವಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ವರ್ತನಂ | 

ತಚ್ಚಾಸಿ ಭೇದಿತಂ ನಿಮ್ಮಂ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಚ ಗಂಗೆಯಾ ॥ ೨೬೫ 


LL 


ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ವೇದದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಖುತ್ತಿಕ್ಟು 
ಗಳೆ ಬಹು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೇದದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದುದೆರಿಂದ 'ಅದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞದ್ವೀಪವೆಂತಲೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೨೨. ಪ್ರತಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಯಜ್ಞರದ್ದಿ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಇಹ 

೨೩. ಯಾವನು ಆ ದ್ವೀಪನ್ನು ಪ್ರದ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಚತುಸ ಸ್ಸಮುದ್ರಪರಿವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುವರೋ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ರೇದಗಳ ತ್ತು ಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವು ಬರುವುದು. 


೨೪. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಐಲತೀರ್ಥವೆಂತಲೂ ಹೆಸರು. ಇದೇ ಪುರೂರವ 
ತೀರ್ಥವು... ವಾಸಿಸ / ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ಭೇದವೆಂದು ಕರೆಯಲ ಡುವುದು. 

೨೫-೨೭. ಪುರೂರವನು ಯಾನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮ (ನ್ಯೂನತೆ) 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಊರ್ನಶಿಯು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
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೧೫೧] ಹೈಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮ: 
ನಿಮ್ಮ್ನಭೇದಮಭೂತ್ರೇನೆ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟೇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿದೆಂ 1 
ತತ್ರ ಸಪ್ರೆ ಶತಾನ್ಯಾಹುಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಗುಣನಂತಿ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೇಷು ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಸರ್ವಕ್ರೆ ತುಫಲಪ್ರದೆಂ 1 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಮ್ನುಭೇದೇ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸುರಾನಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇಹ ಚಾಮುತ್ರ ವಾ ನಿಮ್ಮಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವೋನ್ನ ತಿಮವಾಷ್ಯಾಸೌ ಮೋದೆತೇ ದಿನಿ ಶಕ್ರೆವತ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಭೇದಾದಿಸಪ್ತೆ ಶತತೀರ್ಥನರ್ಣನೆಂ ನಾಮೈಕ- 
ಪಂಚಾಶೆದಧಿಕೆಶತೆತನೋಳಧ್ಯಾಯಃ 





(ನ್ಯೂನತೆ) ವನ್ನು ತೋರಿದಳು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಭೇದನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣವುಳ್ಳ ಏಳುನೂರು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೮-೫೯. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲೀ ದಾನವನ್ನಾಗಲೀ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಬರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಭೇದ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಾರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಈಶ್ವರ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾ 
ದವರನ್ನು) ದರ್ಶನಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಕಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಹರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಯಾವುದಕ್ರೂ ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಅನಂದ 


ಸು 
ಪಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ನ ಭೇದಾದಿ ಸಸ್ತಶತತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತೆನೀಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಥಮಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಅ 
ದ್ವಿಷಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋ; ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಮಿ ಬಯ ಯೂ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಂದೀತೆಟಿಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ವೇದೆನಿಡೋ ವಿದುಃ | 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೈಣು ಯತ್ನೇನ ನಾರದ 10 


ಅತ್ರಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಶೇಜಾಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ವೇದಾಂಶ್ಚ ವಿಧಿವದ್ಧೆನುರ್ವೇದಂ ಯೆಥಾನಿಧಿ ॥೨॥ 
ಅಧೀತ್ಯ ಜೀವಾತ್ಸರ್ವಾಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಶ್ಹಾನ್ಯಾ ಮಹಾಮತೇ ! 

ಗುರುಪೂಜಾಂ ಕರೋಮಿಾತಿ ಜೀವಮಾಹ ಸ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 9 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಚೆಂದ್ರಂ ಶಿಷ್ಕಂ ಮುದಾನ್ವಿತಃ NA 





ನೂರೈನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು-..ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ನಂದೀತಟವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ತೀರ್ಥವುಂಟು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಅತ್ರಿಯುಷಿಗೆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಓದಿದನು. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ನಾನು ಗುರುಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ನ್‌ 
೧೫೨೫ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


1! ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 

ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ತು ಜಾನೀತೇ ತಾರಾ ರತಿಸಮಪ್ರೈಭಾ "೪ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಪ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂಚೆ ತದಾ ಪ್ರಾಯಾದಂತರ್ನೆೇಶ್ಶ ಸ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 

ತಾರಾಂ ತಾರಾಮುಖೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗೃಹೇ ತಾಂ ಕರೇಣ ಸಃ :೫॥ 


ಸ್ವನೇಶ್ಮ ಪ್ರತಿ ತಾಂ ಲೋಭಾದ್ಬಲಾದಾಕರ್ಷಯೆತ್ತದಾ । 
ತಾವದ್ಭೈರ್ಯನಿಧಿರ್ಜ್ನನೀ ಮತಿಮಾನ್ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 8೬ ॥ 


ಯಾವನ್ನ ಕಾಮಿನೀನೇತ್ರವಾಗುರಾಭಿರ್ನಿಬಧ್ಯತೇ | 
ನಿಶೇಷತೋ ರಹಃಸಂಸ್ಕ್ರಾಂ ಕಾನಿ:ನೀಮಾಯತೇಕ್ಷಣಾಂ 12 


ವಿಲೋಕ್ಯ ನೆ ಮನೋ ಯಾತಿ ಕಸ್ಯ ಕಾಮೇಷಂ ವಶ್ಯತಾಂ | 
ಅತ ಏವಾನ್ಯಪುರುಷದರ್ಶನಂ ನ ಕದಾಚನ ।೮॥ 





ಆಮೇಲೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆನಂದದಿಂದ ರತಿಯಂತೆ 
ಸುಂದರಳಾದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫. ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನು ತಾರೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಸುಂದರವಾದೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ತಾರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೬-೮. ಅನಂತರ ತಾರೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪೀಡಿಪಿದನು. ಯಾವಾಗ ಪುರುಷನು ಪ್ರೀಯರ ಕಟಾಕ್ಷ 
ನೀಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೋ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡುವನೋ ಆಗ ಅವನು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಲೀ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೇ ಆಗಲೀ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೇ ಆಗಲೀ ಅವನ 


ಮನಸ್ಸು ಕಾಮವಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೆಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನ್ಯ 
ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಕುಲವಧುಗಳು ಮಾನ 
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ಕುಲವಧ್ವಾ ರಹಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭೀತೆಯಾ ಶೀಲನಿಪ್ಲು ತೇಃ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತತ್ಪರಿಜನಾತ್ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ನಿರ್ಗತಃ ॥೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ದುಪ್ಪತಂ ಕರ್ಮ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ | 
ಶಶಾಸ ಕೋಪಾಚ್ಚಾಕ್ಷಿಸ್ಯ ವಾಗ್ಫಿರ್ನಿಪ್ರಿಯಕಾರಿಭಿಃ ! ೧೦॥ 


ಪೆರಾಭಿಭೂತಾಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಂತಾಂ ಕಃ ಸೋಢುಮಿಾಶ್ವರೇಃ | 
ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಜೀವೋತಪಿ ದೇವಶ್ಚಂದ್ರಸಮಾ ರುಷಾ ॥೧೧॥ 


ನ ಶಾಪೈರ್ಹನ್ಯತೇ ಚಂದ್ರೋ ನಾಯುಧೈಃ ಸುರಮಂಂತ್ರಿತೈಃ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ರಣೇಶೈಶ್ಚ ನ ಮಂತ್ರೈರ್ಹನ್ಯತೇ ಶಶೀ ॥ ೧೨॥ 


ತದಾ ಚಂದ್ರೆಸ್ತು ತಾಂ ತಾರಾಂ ಫೀತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಂದಿರೇ । 
ಬುಭುಜೇ ಬಹುವರ್ಷಾಣಿ ರೋಹಿಣೀಂ ಚಾಕುತೋಭಯಃ ॥೧೩॥ 


೯-೧೦. ಚಂದ್ರನು ಪರಿಜನರಿಂದ ಇಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಬೃಹೆಸ್ಸ 
ತಿಯು ಇನನೀರೀತಿ ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಟ್ಟ ದಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೧. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಪರರ ವಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲು ಯಾವಹತಿಯು ತಾನೇ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನು? ಅಂತೆಯೇ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಚಂದ್ರನಾದರೋ ಶಾಸದಿಂದಲಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಬೃಹೆಸ್ಸ ತಿಯಿಂದೆ ರಚಿಸಿದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 

ಇಗಲೀ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಆ ತಾರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ರೋಹಿಣಿಯ ಭಯವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸಿದನು. 
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ನ ಜೀಯೇತ ತದಾ ದೇವೈರ್ನೆ ಕೋಷೈಃ ಶಾಸೆಮಂತ್ರ ಕೈಃ | 
ನೆ ರಾಜಭಿರ್ನೆ ಮರರ್‌ ಸಾಮ್ನಾ ಭೇಡವಂಡನೈ: ॥ ೧೪ ॥ 


ಯದಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ನೆ ಲೇಭೇಸಸ್‌ೌ ಗುರುಃ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ತ । 
ಸರ್ವೋಷಾಯಕ್ಷಯೇ ಜೀವಸ್ತದಾ ನೀತಿಮಥಾಸ್ಮ; ನಃ I ೧೫ ॥ 


ಅಸಮಾನಂ ಪುರೆಸ್ಪತೆ ಶೆ ಮಾನಂ ಕೈತ್ವಾ ತು ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಸ್ವಾರ್ಥಮುದ್ಧೆರತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವಾರ್ಥಭ್ರಂಶೋ ಹಿ ಮೂರ್ಬತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆ 


ಸಾಧ್ಯಂ ಕೇನಾಪ್ರ್ಯು ಹಾಯೇನ ಜಾನದ್ಧಿಃ ಪುರುಷೈಃ ಫಲಂ । 
ವೃಥಾಭಿಮಾನಿನಃ ಶೀಘ ಫ್ರಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ವಿನೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ಶುಕ್ರಂ ಗತ್ವಾ ನ್ಯನೇದೆಯತ್‌ | 
ತಮಾಗತಂ ಕೆನಿರ್ಜ್ಞ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಮಾನೇನಾಭ್ಯನಂದೆಯೆತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತಾಗಲೀ, ಅವರೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಶಾಪದಮಂತ್ರದಿಂದಲಾಗಲೀ, ರಾಜರುಗಳುಖುಹಿಗಳ ಮಾತಿ 
ಪಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ ಸಾಮ, ಭೇದ, ದಂಡೋಪಾಯಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಎಷ್ಟೇಪ್ರ ಯತ್ನ 

ಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೫-೧೭. ಉಪಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಶುಕ್ರ 


ನನ್ನು ಸ ಒರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ ನಾದವನು ಸಿನ ಮುಂದಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿ ಮಾನವನ್ನು ಹಿಂಬದಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹು ಫೈ ದಿರುವುದು ಮೂರ್ಯತೆಯು. ಫಹ 


ರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಏನಾದರೂ SER ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 

ಬೇಕು. ವೈಥಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಿಮೋ 
ಹತರಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವರು. 

೧೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಗುರುವು ಈ 

ನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶುಕ್ರನ ನಡೆಗೆ. ಹೋದನು. ಶುಕ್ರ ನು ಗುರುವು ಬರುತ್ತಿರು 

ವ್ರುದನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 
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ಉಪನವಿಷ್ಟಂ ಸುನಿಶ್ರಾಂತಂ ಪೂಜಿತಂ ಚೆ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಪರ್ಯಸೃಚ್ಛೆದ್ದೈತ್ಯಗುರುಸ್ತದಾಗಮನಕಾರಣಂ ॥೧೯॥ 


ಗೃಹಾಗತಸ್ಯ ನಿಮುಖಾಃ ಶತ್ರವೋಇ*ಪ್ರ್ಯುತ್ತಮಾ ನಹಿಃ। 
ತಸ್ಮೈ ಸ ನಿಸ್ತರೇಣಾಹ ಭಾರ್ಯಾಹರಣಮಾದಿತಃ ॥ ೨೦॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತೇಸ್ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಷಾಸನ್ವಿತಃ ಕವಿಃ । 
ಅಸರಾಧಂ ತು ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಮೇನೇ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ನಾರದೆ । 
ಅತಿಕ್ರೈಮಮಿಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಾತ್ಯನಿರಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತದಾ ಭೋಸ್ನ್ಯೇ ತದಾ ಪಾಸ್ಕೇ ತದಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ತದಾ ವದೇ । 
ಯದಾನಯೇ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭ್ರಾತಸ್ತನ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪರಾರ್ದಿತಾಂ ॥ ೨೨॥ 


ತಾಮಾನೀಯ ಭವನಂ ಪೂಜ್ಯ ಚೆಂದ್ರೆಂ ಶಸ್ತ್ವ್ವಾ ಗುರುದ್ರುಹಂ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭೋಹ್ಸ್ಯೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣು ವಾಚೆಂ ಗ್ರಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೩॥ 





೧೯. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಶುಕ್ರನು ಅವನು ಬಂದಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೦. ಪರಾಜ್ಮುಖರಾದರೂ ಶತ್ರುಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರು 
ಉತ್ತಮರಲ್ಲವು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೧. ಶುಕ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂ 
ಡನು. ಎಲೆ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ಈ ಅಪರಾಧವು ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಚಂದ್ರನದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಈ ಅತಿಕ್ರಮಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಬಹು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨೨-೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಸಹೋದರನೇ, ಪರರಕ್ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ಕರಠಿದುಕೊಂಡುಬರುವೆನೋ ಆಗ ಊಟಮಾಡು 


ವೆನು. ಪಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವೆನು. ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವೆನು. ಸರಿ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಜೀವೇನ ದೈತ್ಯಾಚಾರ್ಯೋ ಜಗಾಮ ಹೆ । 
ಶಿನಮಾರಾಧ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಪರಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ವರಾನವಾಪ್ಯ ವಿವಿಧಾಇಸ್ಫಿಂಕರಾದ್ಭಾವಪೂಜಿತಾನ್‌ | 
ಶಿವಪ್ರಸಾದಾತ್ವಿಂ ನಾಮ ಜೀಹಿನಾನಿಹ ದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಗಾಮ ಶಕ್ರೋ ಜೀವೇನ ತಾರೆಯಾ ಯತ್ರ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ವರ್ತತೇ ತಂ ಶಶಾಪೋಜ್ಹೈಃ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಚಂದ್ರ ಮೇ ವಚಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯೆಸ್ಮಾತ್ಪಾಪತರಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಯಾ ಪಾಪ ಮೆದಾತ್ವೈತೆಂ | 
ಕುಷ್ಮೀ ಭೂಯಾಸ್ತೃತಶ್ಚಂದ್ರಂ ಶಶಾಪೈನಂ ರುಷಾ ಕೆನಿಃ 1೨೩ 0 


ಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆನು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ತಾರೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಗುರುದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ಆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಊಟಮಾಡು 
ವೆನ್ಶು ಅದುವರಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೇ ಇದೇ ನನ್ನ 
ಶಪಥವು. 

೨೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟನು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨೫. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರೆ ಹವುಂಟಾಗಲು ಜನಗಳಿಗೆ ಯಾವುದುತಾನೇ ದುರ್ಲಭವು? 

೨೬. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರನು ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯೊಡಗೂಡಿ, ತಾರೆಯೊಡರೆ 
ಚಂದ್ರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು-ಎಲೈ 
ಚಂದ್ರನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೭. ಎಲ್ಛೆ ಪಾಪಿಯ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮದಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಬರಲಿ ಎಂಬು 
ಬಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪಿಸಿದೆನು. 
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ಕೆನಿಶಾಪೆಪ್ರದೆಗ್ಗೋ$ಭೂತ್ತೆದ್ಯೈವ ಮೃಗಲಾಂಛನಃ । 
ಪ್ರಾಪುಃ ಕ್ಷಯಂ ನ ಕೇ ನಾಮ ಗುರುಸ್ವಾಮಿಸಖದ್ರುಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತ್ಯಾಜ ತಾಂ ಸ ಚಂದ್ರೋಸಹಿ ತಾಂ ತಾರಾಂ ಜಗೃಹೇ ಕನಿಃ । 


ಶುಕ್ರೋ5ಸಹಿ ದೇವಾನಾಹೂಯ ಯುಸೀನ್ಪಿತೃಗಣಾಂಸ್ಕಥಾ ॥ ೨೯೪ ॥ 
ನದೀರ್ನದಾಂಶ್ಚ ವಿನಿಧಾನೋಷಧೀಶ್ಚ ಪೆತಿವ್ರತಾಃ | 
ತೆತಃ ಸಂಪ್ರಷ್ಟುಮಾರೇಭೇ ತಾರಾವೃತ್ತಿನಿನಿಷ್ಟ್ರಿಯಂ ॥ ೩೦0 


ತತಃ ಶ್ರುತಿಃ ಸುರಾನಾಹ ಗೌತಮ್ಮಾಂ ಭೆ*ತೆಸ್ಸಿ ಯೆಂ। 
“ಪೆ 


ಸ್ಥಾನಂ ಕರೋತು ಜೀವೇನ ತಾರಾ ಪೊತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ` H a0 


ರಹಸ್ಯಮೇತತ್ಸರಮಂ ನ ಕಥ್ಯಂ ಯಸ್ಕ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಸರ್ವಾಸ್ವಪಿ ದಶಾಸ್ತೇಹ ಶರಣಂ ಗೌತಮಿಾ ನೃಣಾಂ ॥೩೨॥ 


೨೮. ಶುಕ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತನಾದನು. 
ಗುರುಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತಥಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದಕೆ ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ ಕ್ಷಯವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯-೩೦. ಅನಂತರ ಚಂದ್ರನು ತಾರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಶುಕ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಣಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ 
ನದಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧವಾದ ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ, ಪತಿವುತೆಯರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ತಾರೆಯು 
ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ರವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೧. ಆಗ ಶ್ರುತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ತಾರೆಯು ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌತಮಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿ. ಆರೀತಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪವಿತ್ರಳಾಗುವಳು. 

೩೨. ಇದು ರಹಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯವು. ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳ 
ಬಾರದು. ಗೌತಮಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೆಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕಳು. 
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ತೆಥಾಕರೋಚ್ಚೈವ ತಾರಾ ಭರ್ತಾ ಸ್ನಾನಂ ಯೆಥಾನಿಧಿ | 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರಭೊತ್ತತ್ರ ಜಯೆಶಜ್ದೋ ವ್ಯವರ್ತತ ॥ ೩೩॥ 


ಪುನರ್ವೈ ದೇವಾ ಅದದುಃ ಪುನರ್ಮನುಷ್ಕ್ಯಾ ಉತ | 
ರಾಜಾನಃ ಸತ್ಯಂ ಕೃಣ್ಣಾನಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಾಯಾಂ ಪುನರ್ದದುಃ ೩೪ ॥ 


ಪುನರ್ದತ್ತ್ವ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಾಯಾಂ ಕೃತಾಂ ಜೇವೈರಕೆಲ್ಮಷಾಂ । 
ಸರ್ವಂ ಶ್ಲೇಮಮಭೂತ್ತತ್ರ ತಸ್ಮಾತೀರ್ಥೆಂ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ತದಭೂತ್ಸಕಲಾಘೌಘದ್ವಂಸನಂ ಸರ್ವಕಾಮದೆಂ । 
ಆನೆಂದೆಂ ಸ್ಲೇಮಮಭವತ್ಸುರಾಣಾಮಸುರಾರಿಣಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತೇಶ್ವ ಶುಕ್ರಸ್ಕ ತಾರಾಯಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪರಮಾನೆಂದೆಮಾಸನ್ನ್ಯೋ ಗುರುರ್ಗೆಂಗಾಮಭಾಷತೆ ॥ ೩೭॥ 


೩೩. ಅನಂತರ ತಾರೆಯು ಗಂಡನೊಡನೆ ಗೌತಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. ಜಯಶಬ್ದನ್ರೆ 
ನೇಳಿಸಿತು. 

೩೪-೩೫. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ 
ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ತಾರೆಯನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಳಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಬೃಹೆಸ್ಸ ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಲೇಮವಾದುವು. 


೩೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಾಗಿಯೂ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಅಸುರಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವೂ ಕ್ಷೇಮವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ವಿ 


೩೭. ಬೃಹ ಸ್ಸತಿಗೂ, ಶುಕ್ರನಿಗ್ಕೂ ತಾರೆಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದ 
ಪರಮಾನಂದಯುಕ್ತನಾದ ಗುರುವು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಇಂಬಾಯಿತು. 
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, ॥ ಗುರುರುವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ಗೌತಮಿ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಸರ್ವೇಷಾಮಸಪಿ ಮುಕ್ತಿದಾ । 
ನಿಶೇಷೆತಸ್ತು ಸಿಂಹಸ್ಕೇ ಮಯಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಕಪಾವನೀ ॥ ೩೮ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸರಿಚ್ಛ್ರೋೇಷ್ಮೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾ । 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಮೃತ್ಯುರಸಾತಲೇ | 
ತ್ವಾಂ ಸ್ಥಾತುಂ ತಾನಿ ಯಾಸ್ಕ್ಯಂತಿ ಮಯಿ ಸಿಂಹಸ್ಥಿತೇ5ಂಬಿಕೇ 1೩೯ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ i 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಶ್ರೀವಿವರ್ಧನಂ | 
ಬೌಭ್ಯಾಗ್ಯೈ ಶ್ವರ್ಯಜನನಂ ತೀರ್ಥಮಾನಂದೆನಾಮಕಂ ! Vol 


ತತ್ರ ಸಂಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹ ಸ ಗೌತಮಃ । 
ಸ್ಮರಣಾತ್ಸತನಾದ್ವಾಪಿ ಇಷ್ಟೆ ತ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ ಸದಾ ॥ ೪೧! 


೩೮-೩೯. ಎಲೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾವಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು 
ಗೌತಮಿಯ್ಕು ಸದಾಪೂಜ್ಯಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಳು. 
ನಾನು ಸಿಂಹೆರಾಶಿಗೆ ಬರಲು ಆದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ನಾನು ಸಿಂಹರಾಶಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆದಿನ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬರುವುವು ಎಂದನು. 


೪೦. ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥನವಿರುವುದು. 
ಇದು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು, 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೪೧-೪೨. ಇಲ್ಲಿ ಐದು ಸಹಸ್ರ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುನೆಂದು ಗೌತ 
ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೂ, ಪಠಿಸಿದರೂ 
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ಶಿನಸ್ಯಾತ್ರ ನಿವಿಷ್ಟಸ್ಯ ನಂದೀ ಗಂಗಾತಟೇಇನಿಶಂ । 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚರತ್ಯಸೌ ಧರ್ಮಸ್ಮಸ್ಮಾನ್ನಂದೀತಟಿಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಆನಂದೆನುಪಿ ತಶ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಾನಂದೆವಿವರ್ಧನಾತ್‌ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಆನಂಡೆತೀರ್ಥಾದಿಸಂಚಸಹಸ್ರ ತೀರ್ಥ ವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಸಂಚಾಶೆದಧಿಕೆಶತತೆಮೋತ$ಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. ಈ ಗಂಗಾನದಿಯ ತಟದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ 
ಧೆರ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದ ಶಿವನ ವಾಹನವಾದ ನಂದಿಯು ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಂದೀತಟವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದುದರಿಂದ ಆನಂದವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆನಂದತೀರ್ಥಾದಿ ಪಂಚಸಹಸ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ನೂರೈವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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೧೧ 


ಶ್ರೀ 


ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ನ ೧ 


॥! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಭಾವತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭವಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಅಶೇಷಜಗದೆಂತಸ್ಕೋ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸಚ್ಛಿದಾಕೈ ತಿಃ 
ತತ್ರೇಮಾಂ ಶೃಣು ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯತಮಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಸೂರ್ಯವಂಶಕರೇ ಶ್ರೀಮಾನ್ಭ್ಸ ತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಧುರಂಧರಃ 


ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿರಾಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಧರ್ಮೆೇಷು ಪಾರಗಃ । 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋಂರ್ಧಕೋಟಿಶ್ಚ ವರ್ಷಾಣಾಂ ರಾಜ್ಯ ಆಸ್ಮಿತಃ 


॥೧॥ 


1೨॥ 


Hal 





ನೂರೈವತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.  ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು-ಭಾವತೀರ್ಥನೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗದಂತೆಸ್ಟ ನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಈಶ್ವರನು ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಈಶ್ವರನು 


ಭೂತ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಸೆಚ್ಚಿ ದಾಕೃತಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 


೨-೩. ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತೆಮವೂ ಶುಭವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸೂರ್ಯವಂಶದನ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿ 


ಎಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸರ್ವಧರ್ಮಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮೂರುವರೆಕೋಟ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 
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ಆವನು 


ಇಗೆ 
೧೫೩ | ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಕ್ಯೇದೈಶಂ ವ್ರತೆಂ ಚಾಸೀದ್ಯದೆಹಂ ಯೌವನಚ್ಯುತಃ | 


ಭನೇಯಂ ಪ್ರಿಯೆಯಾ ವಾಪಿ ಪುತೈರ್ನಾ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಭಿಃ un 
ವಿಯುಜ್ಯೇಯೆಂ ತೆತೋ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ಯಶ್ತ್ಯೇ೪ಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ವಿವೇಕಿನಾಂ ಕುಲೀನಾನಾಮಿದನೇವೋಚಿತಂ ನೃಣಾಂ uu 
ಸ್ಲೀಯೆತೇ ವಿಜನೇ ಕ್ವಾಪಿ ವಿರಕ್ಷೈರ್ನಿಭವಕ್ಷಯೇ । 

ತೆಸ್ಮಿನ್ನ  ಶಾಸತಿ ಮುಹೀಂ ನೆ ವಿಯೋಗೆಃ ಪ್ರಿಯಃ ಕ್ಲೈಚಿತ್‌ HEN 


ನಾಧಿವ್ಯಾಧೀ ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ನ ಬಂಧುಕಲಹೋ ನೃಣಾಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಸತಿ ರಾಜ್ಯಂ ತು ನ ಚ ಶಶ್ಚಿದ್ವಿಯುಜ್ಯತೇ 2 1 


ತೆತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಕರೋದ್ಯೆಜ್ಜಂ ರಾಜಾ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ವರಂ ಪ್ರಾದಾದ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥೮॥ 


೪-೫. ಆ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಜಿಯ ನಿಯಮವೀರೀತಿ ಇದ್ದಿತು. ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಮುದುಕನಾಗುವೆನೋ ಆಗ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಇಷ್ಟ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ ವಿವೇಕಿಗಳೂ ಕುಲೀನರೂ ಆದ ಜನರಿಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಭವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲು ವಿರಕ್ಷಿಯುಂಬಾಗಿ ಜನರಹಿತವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. 


೬-೭. ಆ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಯು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗವು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೋವ್ಯಥೆಯಾಗಲೀ 
ರೋಗವಾಗಲೀ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಭಿಕ್ಷವು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಬಂಧುಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹೆವಾಡುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೆ. ವಿಯೋಗವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೮. ರಾಜನು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು: 
ಆದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಈಶ್ವರನು ಅವಸಿಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ? 


ಗೌತಮಾತೀರಸಂಸ್ಥಾಯೆ ರಾಜ್ಞೇ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪುತ್ರಂ ದೇಹೀತಿ ರಾಜಾ ವೈ ಭವಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ಭಾರ್ಯಯಾ ue 


ಭವಃ ಪ್ರಾಹ ನೃಪಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪಶ್ಯ ನೇತ್ರಂ ತೃತೀಯಕಂ। 
ತತಃ ಪಶ್ಯತಿ ರಾಜೇಂದ್ರೇ ಭವಸ್ಯಾಕ್ಷಿ ತು ಮಾನದೆ Hou 


ಚೆಕ್ನುರ್ದೀಪ್ತ್ಯಾಭವತ್ತುತ್ರೋ ಮಹಿಮಾ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಯೇನಾಕಾರಿ ಸ್ತುತಿಃ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಿಮ್ಮು ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ ॥೧೧॥ 


ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ಭೆಗವತಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೇ । 
ಯಂ ನಿತ್ಯಮನುವರ್ತೆಂತೇ ಹೆರಿಬ್ರಹ್ಮಾದೆಯೆಃ ಸುರಾಃ H ೧೨॥ 


ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಪುತ್ರಶ್ಚೆ ನೃಪತಿಸ್ತೀರ್ಥಕಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯೆ ಮುಯಾಚತ | 
ಮಹಾಪಾಪಮಹಾರೋಗಮಹಾವ್ಯಸಫಿನಾಂ ನೃಣಾಂ Il ೧೩ ॥ 


೯, ರಾಜನು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ನನಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೧೦-೧೧. ಈಶ್ವರನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ 


ಕಣ್ಣನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಜನು ಈಶ್ವರನ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಕಣ್ಣಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನು 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಿಮನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು ಅವನು ಈಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಭಗವಂತನಾದ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ದುರ್ಲಭವು? ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಅನುಸರಿಸು 
ವರು, ಈಶ್ವರನು ಅಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು. 

೧೩-೧೪. ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದು ಆ ರಾಜನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಮಹಾಪಾಪ, ಮಹಾರೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾ ವ್ಯಸನವನ್ನುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ವ್ಯಸನನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ 
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೧೫೩ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ನಾನಾವಿಸೆದ್ಗೆಣಾರ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವಾಭಿಮತಲಬ್ಧಯೇ । 
ಪ್ರಾದಾಜ್ಜೈಷ್ಕ್ಯಂ ಭವಶ್ಹಾಫಿ ಭಾವತೀರ್ಥಂ ತದುಚೈತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಭವಪ್ರಸಾದಾದಭವತ್ಪುತಃ ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿಷಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಹಿಮಾ ಗೌತಮಿಾತೀರೇ ಭಾವತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಕತೇ | 
ತತ್ರ ಸಪ್ತೆತಿತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಖಿಲದಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭಾವತೀರ್ಥಾದಿಸಪ್ತತಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿ ಪೆಂಚಾಶದಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ತೊಂದರೆಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟವು 
ನೆರೆವೇರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಈಶ್ವರನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಭಾವತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೧೫.೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ, ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಹೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬರ್ಜಿಗೆ ಮಗನಾದನು. ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಭವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮಹಿಮ 
ನೆಂಬ ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಭಾವತೀರ್ಥನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದವೂ ಆದ ಎಪ್ಪತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾವತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಪ್ಪತ್ತು ತೀರ್ಥ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


p 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


=A 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ $ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಚತುಃಷಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚೆ ॥ 


ಸಹಸ್ರಕುಂಡಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥೆಂ ವೇಡೆನಿದೋ ವಿದುಃ । 
ಯಸ್ಕ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸುಖೀ ಸಂಪದ್ಯತೇ ನೆರೆಃ ॥೧॥ 


ಪುರಾ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಸೇತುಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 
ಲಂಕಾಂ ದೆಗ್ಗ್ಸ್ಯಾ ರಿಪೂನ್ಹತ್ವಾ ರಾನಣಾದೀನ್ರಣೇ ಶರೈಃ ॥೨॥ 


ವೈದೇಹೀಂ ಚೆ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರಾನೋ ನೆಚನೆಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಪಶ್ಯತ್ಸು ಲೋಕಸಾಲೇಷು ತಸ್ಯಾಚಾರ್ಯೆ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತೇ nan 





ನೂರೈನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. _-ಸಹಸ್ರಕುಂಡವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು 
ವೇದಜ್ಞರಾದವರು ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಶರಥೆನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗ 
ಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೩-೪. ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿಸಲಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಎದುರಿ 


ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ರಾಮನು 
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ಅಗ್ನೌ ಶುದ್ಧಿಗೆತಾಂ ಸೀತಾಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂನಿಧೌ । 
ಏಹಿ ವೈದೇಹಿ ಶುದ್ಧಾಸಿ ಅಂಕಮಾರೋಢುಮರ್ಹಸಿ nn 


ನೇತ್ಯುವಾಚೆ ತದಾ ಶ್ರೀಮಾನಂಗೆದೋ ಹನುಮಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ತು ವೈದೇಹಿ ಸಾರ್ಧಂ ಯಾಮಃ ಸುಪೈಜ್ಞನೈಃ 1೫H 


ತತ್ರೆ ಶುದ್ಧಿಮವಾಷ್ಯಾಥ ಪುನರ್ಭಾತೃಷು ಮಾತೃಷು । 
ಲೌಕಕೇಷ್ವಪಿ ಪೆಶ್ಯತ್ಸು ತೆತಃ ಶುದ್ಧಾ ನೃಷಾತ್ಮಜಾ 1೬ ॥ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಸುಸುಣ್ಯೇಇಹ್ಬಿ ಅಂಕೆಮಾರೋಢುಮರ್ಹಸಿ । 
ಅಸ್ಯಾಶ್ಚರಿತ್ರವಿಷಯೇ ಸಂದೇಹಃ ಕಸ್ಯ ಜಾಯತೇ nan 


ಲೋಕಾಪೆವಾಡಸ್ತದಪಿ ನಿರಸ್ಕಃ ಸ್ವಜನೇಷು ಹಿ । 
ತಯೋರ್ವಾಕ್ಯಮನಾದೃತ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣಃ ಸನಿಭೀಷಣಃ ॥೮॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಎಲೌ ಸೀತೆಯೇ, ನೀನೀಗ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನಿನ್ನು ನನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದನು. 

೫-೬, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನೂ ಹೆನುಮಂತನೂ ಈಗ ಕೂಡದು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು ಮತ್ತೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಸುಹೃಜ್ಜ್ಹ ನರೊಡನೆಯೂ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯರು ಸಹೋದರರು 
ಲೌಕಿಕಜನರು ಇನವರುಗಳೆದುರಿಗೆ ಶುದ್ಧಿಯಾದರೆ ಆಗ ಸೀತೆಯು ಶುದ್ಧಳಾ 
ಗುವಳು. 

೭. ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯಧಥಿನನಲ್ಲಿ ರಾಮನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಡವಳಿಕೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಸಂದೇಹೆವಿರುವುದು? ಅದರೂ ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದೆರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಜನರ ಎದುರಿಗೇ ಸೀತೆಯ 


೦೫೭ ರಿ. 


ರಾಮ, ಜಾಂಬವಂತ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕರೆದು 


೮-೯, ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಲಕಿಸದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ವಿಭೀಷಣ 
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ರಾಮಶ್ಚ ಜಾಂಬವಾಂಶ್ಚೈವ ತಾಮಾಹ್ವಯೆನ್ನೃಸಾತ್ಮೆಜಾಂ I 
ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತಾ ದೇವತಾಭೀ ರಾಜ್ಞೋ50ಕೆಂ ಚಾರುಶರೋಹ ಸಾ ॥೯॥ 


ಮುದಿತಾಸ್ತೇ ಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪುಷ್ಪಕೇಣ ನಿರಾಜತಾ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ನಗರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಕೆಂ ತು ಯೆತ್‌ 8೧೦ ॥ 


ಮುದಿತಾಸ್ತೇಇಭವನ್ಸರ್ವೇ ಸದಾ ರಾಮಾನುವರ್ತಿನಃ ! 
ತತಃ ಕತಿಸಯಾಹೇಷು ಅನಾರ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಿರೂಪಿಕಾಂ ॥ ೧೧೪ 


ವಾಚಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ತತ್ಕಾಜ ಗುರ್ನಿಣೀಂ ತಾಮಯೋನಿಜಾಂ | 
ಮಿಥ್ಯಾ ಪವಾದಮಹಿ ಹಿನ ಸಹಂತೇ ಕುಲೋನ್ಹ ತಾಃ ೧೨ ॥ 


ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ಮುನಿಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಅಶ್ರಮಸ್ಯ ಸನಿಪಾಪೆತೆಃ । 
ತೆತ್ಯಾಜ ಲಕ್ಷ ಬೌ ಸೀತಾಮದುಷ್ಟಾಂ ರುದೆತೀಂ ರುದನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 





ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಎಂದನ್ನುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ರಾಮನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬದು ಕುಳಿತಳು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಆಗೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ 
ರಾಮನನ್ನೇ ಅಸುಸರಿಸಿ ಬಂದರು. 

೧೧-೧೨. ಅನಂತರ ಕೆಖವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯಲು ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ರಾಮನು ಜನಾಪವಾದದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಸತ್ತುಲಪ್ರಸೂತರಾದವರು, ಅಪವಾದವು 
ಸುಳ್ಳಾ ಗಿದ್ದರೂ ಸೆಹೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. 

೧೩. [' ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯ ಆಶ್ರಮದೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಾನೂ ಅಳುತ್ತಾ 

ದೊಡ್ಡ ವರ - ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಬಾರದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದನು. 
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ನೋಲ್ಲಂಘ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ಗುರೂಣಾಮಿತ್ಯಸೌ ತದಕೆರೋದ್ಭಿಯಾ । 
ತತಃ ಕತಿಸಯಾಹೇಷು ವ್ಯತೀತೇಷು ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹಯಮೇಧಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ । 
ತತ್ರೈವಾಜಗ್ಮತುರುಭೌ ರಾಮಪುತ್ರೌ ಯಶಸ್ವಿನೌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಲವಃ ಕುಶಶ್ಹೆ ವಿಖ್ಯಾತಾ ನಾರದಾನಿವ ಗಾಯೆಕ್‌ | 
ರಾಮಾಯಣಂ ಸಮಗ್ರಂ ತದ್ಗಂಧರ್ವಾನಿವ ಸುಸ್ವರ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸರ್ವಂ ಗಾಯೆಮಾನ್‌ ಸಮಿಾಯತುಃ । 
ಯಜ್ಞನಾಟಿಂ ರಾಜಸುತೌ ಹೇತುಭಿರ್ಲಕ್ಷಿತೌ ತದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ರಾಮಪುತ್ರಾವುಭೌ ಶೂರ್‌ ವೈದೇಹ್ಯಾಸ್ತನಯಾವಿತಿ । 
ತಾವಾನೀಯೆ ತತಃ ಪುತ್ರಾವಭಿಹಿಚ್ಯೆ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೮॥ 





೧೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು ರಾಜಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 

೧೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಲವಕುಶರೆಂಬ ರಾಮನ 
ಮಕ್ಕಳು ತುಂಬುರುನಾರದರಂತೆ ಗಾನಮಾಡೆತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೬. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಧರ್ವರಂತೆ ಇಂಪಾಗಿ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೭-೧೮. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಬ್ಬರೂ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರೆಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವರು ರಾಮನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಶೂರೆರು. ಸೀತೆಯ ಸುತರೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಮನು ಅವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಂಕಾರೂಢೌ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಸ್ವಜೇ ತೌ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸೆಂಸಾರದುಃಖಖಿನ್ನಾನಾಮಗತೀನಾಂ ಶರೀರಿಣಾಂ HOF 


ಪುತ್ರಾಲಿಂಗನಮೇವಾತ್ರ ಪರಂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಕಾರಣಂ । 
ಮುಹುರಾಲಿಂಗ್ಯ ತೌ ಪುತ್ರೌ ಮುಹುಃ ಸ್ವಜತಿ ಚುಂಬತಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕಿಮಪ್ಯಂತರ್ಧ್ಯಾಯತಿ ಚೆ ನಿಃಶ್ವಸತ್ಯಪಿ ವೈ ಮುಹುಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಲಂಕವಾಸಿನಃ ॥ ೨೧ 


ಸುಗ್ರೀವೋ ಹನುಮಾಂಶ್ಚೈನ ಅಂಗದೋ ಜಾಂಬವಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಅನ್ಯೇ ಚ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಭೀಷಣಪುರಃಸರಾಃ ॥ ೨೨೪ 


ತೇ ಚಾಗೆತ್ಯ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸಿಂಹಾಸನಮುಪಸ್ಥಿತಂ ! 
ಸೀತಾಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹನುಮಾನಂಗದೆಃ ಕನಕಾಂಗೆದೆಃ ॥ San 


೧೯-೨೦. ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ 
ವರಿಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು. ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಲವಕುಶರನ್ನಾಲಂಗಿಸುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾ, ಯಾವುದೋ 
ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. 

೨೧-೨೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಲಂಕೆಯಿಂದ ವಿಭೀಷಣಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, 
ಸುಗ್ರೀವ, ಹನುಮಂತ, ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಕಪಿಗಳೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನೂ, 

೨೩-೨೪. ರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೆನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅಯೋನಿಜಳಾದ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿ? ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ 
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ಕ್ಟ ಗತಾಯೋನಿಜಾ ಮಾತಾ ಏಕೋ ರಾಮೋತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ರಾಮೇಣ ಸಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಇತ್ಯೂಚುರ್ದ್ವಾರಪಾಲಕಾಃ n ೨೪॥ 


ಪಶ್ಯತ್ಸು ಲೋಳಪಾಲೇಷು ಆರ್ಯೀ ತತ್ರ ಪ್ರವಾದಿನಿ । 


ಅಗ್ನೌ ಶುದ್ಧಿಗೆತಾಂ ಸೀತಾಂ ಕಿಂತು ರಾಜಾ ನಿರೆಂಕುಶೆಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಉತ್ಸನ್ನೈರ್ಲೌಕಿಕೈರ್ವಾಕ್ಮೈ ರಾಮಸ್ಕಜತಿ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಮರಿಸ್ಕಾನ ಇತಿ ಹ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗೌತಮಾಂ ಪುನರೀಯತುಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ರಾಮಸ್ತ್‌ ಪೃಷ್ಠತಾಭ್ಯೇತ್ಕ ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಭಿಃ ಸಹ | 
ಆಗತ್ಯ ಗೌತಮಿಾಂ ತತ್ರಾಕುರ್ವಂಸ್ಥೇ ಪರಮಂ ತಪಃ ॥ ೨೭ 9 


ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮಾರಂ ನಿಶ್ವಸಂತಸ್ತಾಂ ಸೀತಾಂ ಲೋಕೆಮಾತರಂ । 
ಸಂಸಾರಾಸ್ಥಾನಿರಹಿತಾ ಗೌತಮಾಸೇನನೋತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೨೮ ೬ 





ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಲು ದ್ವಾರಪಾಲಕರು, ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೨೫-೨೬. ಹಿಂದೆ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು 
ಪೂಜ್ಯಳು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ದಳಾಗಿರುವಳು ಆದರೆ ರಾಜನು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯು. ಕೇವಲ ಆಲೌಕಿಕವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಸಾಯುವೆವು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನೂ ಅಂಗದನೂ ಗೌತಮೀ ಶೀರ್ಥದೆ 
ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೨೭. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರೊಡನೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದನು. ಗೌತಮಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೨೮-೨೯. ಎಲ್ಲರೂ ಲೋಕಮಾತೃವಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 


ಸಂಸಾರಚಿಂತಾರಹಿತರಾಗಿ ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತ್ರಿಲೋ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಲೋಕತ್ರಯಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರಾನೋ9$ನುಜಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಶಿವಾರಾಧನತತ್ಪರಃ ॥೨೯॥ 


ಪರಿತಾಪಂ ಜಹೌ ಸರ್ವಂ ಸಹಸ್ರಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಯತ್ರ ಚಾಸೀತ್ಸ ವೃತ್ತಾಂತಃ ಸಹಸ್ರಕುಂಡಮುಚ್ಯತೇ ॥೩೦॥ 


ದಶಾಪರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಸರ್ವಾರ್ಥದಾನಿ ಚ! 
ತತ್ರ ಸ್ಲಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಫೆಲದಾಯಕೆಂ 1೩೧॥ 


ಯತ್ರ ಶ್ರೀಗೌತಮಿಾತೀರೇ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮುನೀಶ್ವರೈಃ | 
ಸರ್ವಾಪತ್ತಾರಕಂ ಹೋಮಮಕಾರಯೆದೆಘಾಂತೆಕೆಂ ॥ ೩೨ | 


ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಯುಕ್ತೇಷು ಕುಂಡೇಷು ನಸುಧಾರಯಾ । 
ಸರ್ವಾನಸೇಕ್ಷಿತಾನ್ಯಾವಣಾನವಾಪಾಸ್‌ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೩೩॥ 


ಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಗೌತನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶಿವನಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೦. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹಸ್ರ ಜನರ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೩೧. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ದಾನವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 
ಸಹಸ್ರವಿಧವಾದ ಫಲವು ಬರುವುದು. 

೩೨. ಆ ಗೌತಮೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಒಂದು ಹೋಮವನ್ನು ರಾಮನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೩-೩೪. ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಾವಿರಾರುಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
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ಇಸ 
೧೫೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ್ಯಾಃ ಸರಿದೆಂಬಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ರಾಕ್ಷಸಾಂತಳೆಃ | 
ಸಹಸ್ರಕುಂಡಾಭಿಧಂ ತದೆಭೂತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಫಲಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸೆಹಸ್ರಕುಂಡಾದಿದಶೆತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುಪ್ಪ ೦ಚಾಶದಧಿಕಶತತನೋ 5ಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಹಾತ ಸಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ನಧಿಗಳಿಗೆ ಮಾತೃಸ್ವರೂಪಳಾದ ಗೌತಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಹೆಸ್ರಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದು 
ಮಹತ್ತಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಕುಂಡಾದಿ ದಶತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ_ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಮಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಪಂಚೆಸಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


RU ORS Io 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ |! 
ಕೆಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ತದೇವಾಂಗಿರಸಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ತದೇವಾದಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸೈಂಹಿಕೇಯಂ ತದುಚ್ಛತೇ Hon 


ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾರೇ ಆದಿತ್ಯಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಅಯಾಜಯನ್ನ್ನಂಗಿರಸೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತೇ ಭುನಂ ದದುಃ nH 


ಅಂಗಿರೋಭೈ ಸ್ತದಾದಿತ್ಕಾಸ್ತಪೆಸೇತಂಗಿರಸೋ ಯಯುಃ । 
ಸಾ ಭೂಮಿಃ ಸೈಂಹಿಕೀ ಭೂತ್ವಾ ಜನಾನ್ಸರ್ವಾನಭಕ್ಷಯತ್‌ Wan 





ನೂರೈವನತ್ತೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆನು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು- -ಗೌತಮಿಸಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾ ಎಂಬ ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಂಗಿರಸತೀರ್ಥವೆಂತಲೂ ಆಡಿತ್ಯತೀರ್ಥವೆಂತಲೂ 
ಸೈಂಹಿಕೇಯತೀರ್ಥವೆಂತಲೂ ಹೆಸರುಗಳುಂಟು. 

೨, ಎಲೈ ಮುನಿವರನೇ, ಗೌತಮಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರೆದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸ 
ರೆಂಬ ಖುಸಿಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 

೩. ಆ ಅಂಗಿರಸರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು.  ಅನಂತರೆ ಆ ಭೂಮಿಯು ಸೈಂಹಿಕೆಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
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ತ್‌ 
೧೫೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಸುಸ್ತೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಅಂಗಿರೋಭ್ಯೋ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ । 
ವಿಭೀತಾ ಜ್ಞಾನತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭುವಂ ತಾಂ ಸೈಂಹಿಕೀಮಿತಿ ೪॥ 


ಆದಿತ್ಯಾನನುಗತ್ವಾಥೆ ವಾಚಮಂಗಿರಸೋ$ಬ್ರುವನ್‌ | 


ಭುವಂ ಗೃಹ್ನಂತು ಯಾ ದತ್ತಾ ನೇತ್ಯಾದಿತ್ಯಾಸ್ತದಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೫॥ 
ನಿನೃತ್ತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ನೈನ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಂತಿ ಸೂರೆಯಃ । 
ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ನಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ H೬H 


ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ । 
ಭೂಮೇಃ ಸ್ವಪರದತ್ತಾಯಾ ಹರಣಾನ್ನಾಧಿಕಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 12 


೪, ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಭೂಮಿಯು ಸೈಂಹಿಕೆಯಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೆದರಿ 
ದವರಾದರು. 


೫. ಅನಂತರ ಅಂಗಿರಸರು ಆದಿತ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ 
ರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಸೂರ್ಯನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


೬-೭, ಜ್ಞಾನಿಯಾದವರು ಕೊಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಾನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲಿ, ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲಿ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಅರವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವನು. ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕಿಂತ ಕ್ರೂರಪಾದ 
ಪಾಪವು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಷಾಪಮಸ್ತಿ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ನಸಿ ಸ್ವೀ ಕುರ್ಮಃ ಪುನಸ್ತು ತಾಂ | 


ಏನಂ ಯದಾ ಸ್ವದತ್ತಾಯಾ ಹರಣೇ ಕಂ ತೆದಾ ಭವೇತ್‌ ॥೮॥ 


ತಥಾಪಿ ಕ್ರಯರೂಪೇಣ ಗೃಹೀನೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಭುನಂ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತೇ ದೇವಾಃ ಕಪಿಲಾಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾಂ ೯॥ 


ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾರೇ ಭುವಃ ಸ್ಥಾನೇ ತು ತಾಂ ದದುಃ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದೆ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿಷ್ಣುಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ " ೧೦೪ 


ಘಫಿಲಾಸೆಂಗಮಂ ತಚ್ಚ ಸರ್ವಾಘೌಫವನಿನಾಶನಂ | 
ತತ್ರಾಭವದ್ದಾನತೋಯಾದಾಪಗಾ ಕೆಪಿಲಾಭಿಧಾ ॥ ೧೧॥ 


ಸಸ್ಯವತ್ಯಾ ಅಪಿ ಭುವೋ ದಾನಾದ್ಗೋದಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ಲೋಕರಕ್ಸ್ಟಾ 0 ಚಿಕಾರಾಸೌ ಕೃತ್ವಾ ನಿನಿಮಯೆಂ ಮುನಿಃ ॥ ೧೨॥ 


೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಾನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ತಾನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಏನಾದೀತು ಎಂದು ಅನ್ನುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾನೆ ಬರುವುದು. 
ಆದರೆ ಆ ಭೊಮಯ ಕ್ರಯರೂಪವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆವು ಎನ್ನಲು, 

೯. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಗೋರೂಪದಿಂದಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. 

೧೦- ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿ ್ರಿಷುವು ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಇದು ಭಕ್ತ 
ಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾಸಂಗಮವಾಮೆದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಷಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೧. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸರು ಕಪಿಲಾ ದಾನೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಆದಕ್ಕೆ ಕನಿಲಾಸಂಗಮವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಸಸ್ಯಗಳು ಬಿಳೆ 
ದಿರುವ ಭೂಮಿಯ ದಾನಕ್ಕಿ ಂತ ಇಲ್ಲಿ ಗೋದಾವವು ಕ್ರಿ ಷ್ಟ ವಾದುದು. 

೧೨. ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ದಾನಕ್ಕೆ ಬದಲು ಗೋವಾನನನ್ನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಗೋತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


296 


ಇ 
೧೫೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಯೆತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚೆ ತದ್ವೈತ್ತೆಂ ಗೋತೀರ್ಥಂ ತೆದೆದಾಹೃತೆಂ । 
ಪುಣ್ಯದೆಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶತಮುಕ್ತಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ ॥೧೩॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ಭೂಮಿದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸಂಗತಾ ಗಂಗಯಾ ತಚ್ಚೆ ಕಪಿಲಾಸಂಗಮಂ ವಿದುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕಪಿಲಾಸಂಗಮಾದಿಶತತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸೆಂಚೆಪಂಚಾಶದಧಿಕೆಶತತೆನಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩-೧೪. ಇಲ್ಲಿ ನೂರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಹೇಳುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭೂದಾನದ 
ಫಲವು ಬರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯೊಡೆನೆ ಕನಿಲಾನದಿಯು ಸೇರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಹಿಲಾಸಂಗಮವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾಸಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರೈವ 
ತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಗೌತಮಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಷಟ್ಸಿಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೆಂಖಪ್ರದಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಶಂಖಗದಾಧರ: 1 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಭೆವಬಂಧನಾತ್‌ "Ou 


ತತ್ರೇದೆಂ ವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕೆಂ ! 

ಪುರಾ ಕೃತಯುಗಸ್ಯಾದೌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಮಗಾಯಿನಃ ॥1೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಗಾರಸಂಭೂತಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಹುರೂಪಿಣಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಖಾದಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಲೋನ್ಮತ್ತಾ ಧೃತಾಯುಧಾಃ 1೩೫ 





ನೂರಣಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಶಂಖಪ್ರ್‌ದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಶಂಖವನ್ನೂ ಗದೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ನೆಲಸಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುವನು. 

೨-೩ ಈ ಶಂಖಪ್ರದದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಇದು ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಅವರು 
ನಾನಾ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿದವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ 
ತಿನ್ನಲು ಬಂದರು. 
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ಪುರಾ 
೧೫೬ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತೆದಾಹಮಬ್ರವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ರೆಕ್ಷಣಾಯೆ ಜಗದ್ಗುರುಂ । 
ಸ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾನಿ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಹಂತುಂ ಚಕ್ರೇಣ ಚೋದ್ಯತಃ ॥೪॥ 


ಛಿತ್ತ್ವಾ ಚಕ್ರೇಣ ರೆಕ್ಲಾಂಸಿ ಶಂಖಮಾಸಪೊರಯಖಯೆತ್ತದಾ | 
ನಿಸ್ವಂಟಿಕೆಂ ತಲಂ ಫೈತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಿರ್ವೈರಮೇವ ಚೆ pH 


ತತೋ ಹರ್ಷಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಶೆಂಖಮಾಪೊರಯೆಟ್ಟೆರಿಃ । 
ತತೋ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹೈನೀನಶುರಶೇಷತಃ Uk 


ಯತ್ರೈತದ್ವೈತ್ತಮಖಲಂ ವಿಷ್ಣು ಶಂಖಸ್ರಭಾವತಃ | 


ಪಲ 


ಶೆಂಖತೀರ್ಥಂ ತು ತತ್ಸೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ಷೇಮಕರೆಂ ನೃಣಾಂ ॥೭॥ 


ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಮರಣಾನ್ಮಂಗಲಪ್ರದಂ | 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಜನನಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುತ್ರಪ್ರವರ್ಧನಂ HN 


೪. ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಮು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಚಕ್ರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರೆಟನು. 

೫-೭. ರಾಕ್ಷಸರನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೊಂದು ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಪುನಃ ಶಂಖವನ್ನೂ ದಿದನು. ಅನಂತರ ಉಳಿದೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಂಖದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಷೆಲ್ಲವೂ 
ನಡೆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶಂಖತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮವುಂಬಾಗುವುದು. 

೮. ಈ ಶಂಖಕ್ರದದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸರ್ವೆೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 
ಪುಣ್ಯವು ಬರೇವುದು. ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, 
ಧನಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ಮರಣಾತ್ಸಠನಾದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಮಯುತಂ ತತ್ರ ಸರ್ವಸಾಪನುಡೆಂ ಮುನೇ uu 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯಯುತಸೆಂಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ಚೆ | 


ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಜಾನಾತಿ ವಕ್ತುಂ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ. 8೧೦॥ 


ಪಾಪಕ್ಷಯಪಶ್ರ ತಿನಿಧಿರ್ಸೈತೇಭ್ಕೋ*ಸ್ಕ್ಯನರಃ ಕೈಚಿತ್‌ 1 ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಾದೈಯುತತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ಸಿಂಚಾಶದಧಿಕೆಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೯. ಈ ಶಂಖಪ್ರದದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಇದನ್ನು 
ಓದಿದರೂ, ತನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪ 
ಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೧೦-೧೧. ಇಲ್ಲಿರುವ ಹೆತ್ತುಸಾನವಿರ ತೀರ್ಥಗಳು ಸರ್ವಪಾಪಗ 
ಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುವು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ದೇವನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಶಕ್ತನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಂತೆ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಂಖತೀರ್ಥಾದ್ಯಯುತತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಬಾ 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೆೇ 


ಸಪ್ತಸಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


*ಿಷ್ಕಿಂಧಾತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಂ ನೃಣಾಂ | 
ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರೆ ಶಮನಂ ಯತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ ಭವಃ ॥೧॥ 


ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ನೇನ ಶೃಣು ನಾರದ । 
ಪುರಾ ದಾಶರಥೀ ರಾಮೋ ರಾವಣಂ ಲೋಕೆರಾನಣಂ ॥೨॥ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾವಾಸಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಘಾನ ರಣಮೂರ್ಧನಿ । 
ಸಪುತ್ರಂ ಸಬಲಂ ಹತ್ವಾ ಸೀತಾಮಾದಾಯೆ ಶತ್ರುಹಾ ೩೪ 





ನೂರೈವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಎಂಬ ಒಂದು ತೀರ್ಥನಿರು 
ವುದು. ಅದು ಸರ್ವರ ಇಷಾ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಸಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಸದಾ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 

೨. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಪ್ರಸಂಚೆಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರನಾದೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೆಸ್ಟಿಂಧಾವಾಸಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. 

೩-೪. ರಾವಣನ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಶೆ ಸದುನೊಂಡು ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಣ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳು, 


ಉಮ 
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ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಾನರೈಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ | 


ವಿಭೀಷಣೇನ ಬಲಿನಾ ದೇವೈಃ ಪ್ರತ್ಯಾಗೆತೋ ನೃಪಃ 8೪೧೪ 
ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯೆನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸುಪ್ಪಕೇಣ ನಿರಾಜಿತಃ । 
ಯದಾಸೀದ್ಧನೆರಾಜಸ್ಕೆ ಕಾಮಗೇನಾಶುಗಾಮಿನಾ (sn 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಗೆಮನ್ಸರ್ನೇ ಗೆಚ್ಛನ್ನೆಂಗಾಮಪೆಶೈತೆ | 
ರಾಮೋ ವಿರಾಮಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಶರಣ್ಯಃ ಶರಣಾರ್ಥಿನಾಂ uk 


ಗೌತೆಮಾಂತು ಜಗತ್ತುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನೀಂ | 
ಮನೋನಯನಸಂತಾಪನಿವಾರಣಪಸರಾಯೆಣಾಂ ೬೭ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಗಂಗಾತೀರಮಥಾವಿಶೆತ್‌ । 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ನೃಸತಿರ್ಹರ್ಷ್ಹಗದ್ದೆದೆಯಾ ಗಿರಾ । 
ಹರೀನ್ಸರ್ವಾನಥಾಮಂತ್ರ್ಯ ಹನುಮತ್ಸ್ರಮುಖಾನ್ಮುನೇ Hu 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಿಭೀಷಣ, ದೇವತೆಗಳು ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬಂದನು. 

೫. ಮಂಗಳಯುಕ್ತನಾದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಕುಬೇರನು 
ಕೊಟ್ಟ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನಿಷ್ಟಬಂದಶಡೆಗೆ ಹೋಗುವ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಪುಷ್ಕರನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬-೭. ದುಷ್ಪ ಶಿಕ್ಷಕ, ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಕ ನಾದ ರಾಮನು ಜಗತ್ಸಾವನಳಾದ 
ಗೌತಮಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಗೌತಮಾತೀರ್ಥವು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು. ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಕಣ್ಣಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತಾ 
ಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೮. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಹರ್ಷಾತಿಶಯದಿಂದೆ ಗದ್ಗದವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
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| ರಾಮು ಉನಾಚ ॥ 
ಅಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನಾದ್ದೆರೆಯೋ ಯೋತಸ್‌ ಮಮ ಪಿತಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತೆ ತೋ ಯಾತೆಸ್ತ್ರಿನಿಸ್ಟಪೆಂ Hen 


ಇಯೆಂ ಜನಿತ್ರೀ ಸಕಲಸ್ಯ ಜಂತೋ- 

ರ್ಭುಕ್ತಿಪ್ರೆದಾ ಮುಕ್ತಿಮಥಾಪಿ ದೆದ್ಯಾತ್‌ । 

ಪಾಪಾನಿ ಹನ್ಯಾದೆಪಿ ದಾರುಣಾನಿ 

ಕಾನ್ಯಾನಯಾಸ್ಯ್ಯತ್ರ ನದೀ ಸಮಾನಾ 1 ೧೦॥ 


ಹತಾನಿ ಶಶ್ವದ್ದುರಿತಾನಿ ಚೈವ 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಾದರಯಃ ಸಖಾಯಃ | 

ವಿಭೀಷೆಣೋ ಮೈತ್ರಮುಪೈತಿ ನಿತ್ಯಂ 

ಸೀತಾ ಚ ಲಬ್ಧಾ ಹನುಮಾಂಶ್ಚ ಬಂಧುಃ 1 ೧೧॥ 


ಲಂಕಾ ಚ ಭೆಗ್ನಾ ಸಗಣಂ ಹಿ ರಸ್ಷೋ 
ಹತಂ ಹಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಪೆರಿಸೇವನೇನ । 


೯. ಎಲೈ ವಾನೆರರೇ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈ ಗೌತಮಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿ೦ಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೦. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಾತೆಯಾದ ಈ ಗೌತಮಿಯು ಭುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವುದು." ಇಂತಹ ನದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನದಿಯು ಯಾವುದುತಾನೇ 
ಇರುವುದು? 

೧೧. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಟೇಹಿತರಾಗುವರು. ವಿಭೀಷಣನು ನಿತ್ಯ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದನು. ಸೀತೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಹನುಮಂತನೂ ಆಪ್ತನಾದನು. 

೧೨. ಈ ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
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ಯಾಂ ಗೌತಮೋ ದೇವವರಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ 


ಶಿವಂ ಶರಣ್ಯಂ ಸಜಟಾನಮುವಾಪ H ೧೨ ೫ 


ಸೇಯಂ ಜನಿತ್ರೀ ಸಕಲೇಪ್ಸಿತಾನಾ- 

ಮೆಮಂಗಲಾನಾಮಸಿ ಸಂನಿಹಂತ್ರೀ 

ಜಗತ್ಸವಿತ್ರೀಕರಣ್ಟೆಕದಕ್ಸಾ 

ದೈಷ್ಟಾದ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಿತಾಂ ಸವಿತ್ರೀ H ೧೩೫ 


ಕಾಯೇನ ನಾಚಾ ಮನಸಾ ಸದೈನಾಂ 
ವ್ರಜಾಮಿ ಗಂಗಾಂ ಶರಣಂ ಶರಣ್ಯಾಂ 1 ೧೪% 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಖತತ್ಸೆಮಾಕೆರ್ಣ್ಯ್ಯ ವಚೋ ನೃಪಸ್ಕ 
ತೆತ್ರಾಪ್ಲೌ ವನ್ನ ರಯಃ ಸರ್ವ ಏವ! 
೦0 
ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುರ್ವಿಧಿನಶ್ನೇ ಪೈಥಕ್ಟೆ 
ಪುಷ್ಪೈರನೇಕೈಃ ಸರ್ನಲೋಕೋಪಹಾರೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಗೌತಮನು ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಜಟೆಯೆನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೩-೧೪. ಈ ಗೌತಮಿಯು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸು 
ವುದು... ಅಮಂಗಳವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಜಗತ್ತಿನ ಜನರನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥಳಾದ ಈ ಗೌತಮಿಯನ್ನು ನಾನೀಗ 
ನೋಡಿದೆನು. ಇದು ನದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾಯಿಯು. ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಈ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವೆನು ಎಂದನು. 


೧೫. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರಿಲ್ಲರೂ ಆ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಹಾರೆಗಳಿಂದೆಲೂ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಫೂಜಿಮಾಡಿದರು. 
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ಸೆಂಪೊಜ್ಯ ಶರ್ವಂ ನೃಸತಿರ್ಯಥಾವ- 

ತ್ಸು_ತ್ವಾ ನಾಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವಭಾವೋಸೆಯೊಕ್ತೈಃ । 

ಶೇ ವಾನರಾ ಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 

ನೃತ್ಯಂ ಚೆ ಗೀತಂ ಚೆ ತಥೈವ ಚಕ್ರುಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸುಖೋಷಿತಸ್ತಾಂ ರಜನೀಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಪ್ರಿಯಾನುಯುಕ್ತಃ ಸಂವೃತಃ ಪ್ರೇಮವದ್ಧಿಃ | 

ದುಃಖಂ ಜಹೌ ಸರ್ವಮಮಿತ್ರಸಂಭನಂ 

೨೦ ನಾಪ್ಕತೇ ಗೌತಮಾಸೇವನೇನ 1 ೧೭ ॥ 


ಸನಿಸ್ಮಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಭೃತ್ಯವರ್ಗೆಂ 

ಗೋದಾವರೀಂ ಸ್ತೌತಿ ಚೆ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೆಃ । 
ಸಂಮಾನಯನ್ಸೃತ್ಯಗಣಂ ಸಮಗ್ರೆ- 

ವಂವಾಪೆ ರಾಮಃ ಕೆಮಫಿ ಪ್ರೆಮೋದೆಂ | 

ಪುನಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ತು ಸೂರ್ಯೇ 

ನಿಭೀಷೆಣೋ ದಾಶೆರಥಿಂ ಬಭಾಷೇ Il ೧೪ ! 





೧೬. ಅನಂತರ ರಾಮನೂ ಯಥಾನಿದಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲಾ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. 


೧೭. ಅನಂತರ ಆ ರಾತ್ರೆ ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಸೀತೆಯೊಡನೆಯ್ಕೂ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟಿನು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು. ಗೌತಮಿಯ ಸೇವನದಿಂದ 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ದುರ್ಲಭವು? 

೧೮. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ರಾಮನು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಭೃತ್ಯಗಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಅಧಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪುನಃ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು 


೨೦ 305 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


| ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾದ್ಯಾಪಿ ತೃಸ್ತಾಸ್ತು ಭವಾಮ ತೀರ್ಥೇ 
ಕಂಚಿಚ್ಚ ಕಾಲಂ ನಿವಸಾಮ ಚಾತ್ರ । 
ವತ್ಸ್ಯಾಮ ಚಾತ್ರೈವ ಪರಾಶ್ಚತಸ್ರೋ 
ರಾಶ್ರೀರಥೋ ಯಾಮ ವೃತಾಸ್ತ್ವಯೋಧ್ಯಾಂ uaF 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತೆಸ್ಯಾಥ ವಾಕ್ಯಂ ಹರಯೋs$ನುಮೇನಿಕೇ 
ತಥೈವ ರಾಶ್ರೀರಪರಾಶ್ಚತಸ್ರಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಂ ಸಫೆಲೇಶ್ವರಂ ತೆಂ 
ಭ್ರಾತೃಪ್ರಿಯೆಂ ತೀರ್ಥಮಹಥೋ ಜಗಾಮ ॥೨೦॥ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಜಗೆತ್ಸ್ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 

ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸ್ರ್ರಬಲೋ ದಶಾಸ್ಕ್ರಃ | 

ಏವಂ ತು ಪಂಚಾಹಮಥೋಷಿರೋ ಶೇ 

ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತಲಿಂಗನುರ್ಚೈ ॥೨೧॥ 








೧೯. ಎಷ್ಟಾದರೂ ನಮಗಿನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ರಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯೋಣ, ಅನಂತರ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೦. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ರಾತ್ರೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಭ್ರಾತೃಪ್ರಿಯವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಜಗತ್ಭ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ರಾವೆಣನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದುದು. ಅಲ್ಲಿ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಐದು ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. 
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೧೫೭ ಪ್ರ 
] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಶುಶ್ರೂಷೆಣಂ ತತ್ರೆ ಕರೋತಿ ವಾಯೋಃ 
ಸುತೋ $ನುಗಾಮಿತಾ ಹನುಮಾನ ಪೆಸ್ನ | 
ಇಲ" 
ಗಚ್ಛನ್ನೃಸೇಂದ್ರೋ ಹನುಮಂತಮಾಹ 
ಅಂಗಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಸರ್ಜಯಸ್ವ ॥ ೨೨॥ 


ಮತ್ಸ್ಸಾ ಪಿತಾನ್ಯುತ್ತಮಮಂತ್ರವಿದ್ಧಿ- 
ಸ್ತಥೇತರೈಃ ಶಂಕೆರಕಿಂಕರೈಶ್ಚ | 
ನೋದ್ವಾಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪರಶಂಕೆರೇಣ 


ಬಾಹ್ಯಂ ಸಮಾಯೋಜ್ಯಮಹೋ ಭವಸ್ಯ ॥ ೨೩ 


ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸುಸ್ಥಾಸ್ತದನಾದರೇಣ 

ತೇ ಖಡ್ಗ ಪತ್ರಾದಿಷು ಸಂಭವಂತಿ। 

ಯೇತಶ್ರದ್ಧೆ ದಾನಾಃ ಶಿವಲಿಂಗಪೊಜಾಂ 

ನಿಧಾಯ ಕೃತ್ಯಂ ನ ಸಮಾಚರಂತಿ 1 ೨೪॥ 


೨೨. ಅಲ್ಲಿ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರಿರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡು. 


೨೩. ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇತರೆರಿಂದಲೂ, ನನ್ನಿಂದಲೂ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೪, ಯಾರು ಈಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರಿಸುವರೋ 
ಆವರು ಖಡ್ಗ ಪತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಯಾರು ಶಿವಲಿಂಗ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಯಸ್ಸಿಡುವರೋ ಮತ್ತು ಪೂಜಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರನ್ನು ಯಮಕಿಂಕರರು ಸಕಲ ದುರ್ಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇಯಿಸುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ 


ಯಥೋಬಚಿತಂತೇ ಯಮಕಿಂಕೆರೈರ್ಶಿ 

ಪಚ್ಯಂತ ಏವಾಖಲದುರ್ಗತೀಷು । 

ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ವಾಯುಸಂತೋ ಜಗಾಮ 

ದೋರ್ಫ್ಯಾಂ ನ ಚೋತ್ಪಾಟಯಿತುಂ ಶೆಶಾಕೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವಪುಚ್ಛೀನೆ ಗ್ರಹೀತುಕಾಮಃ 

ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ಲಿಂಗಂ ತು ವಿಸ್ಫಷ್ಟ ಕಾಮಃ | 
ನೈನಾಶಕತ್ತನ್ಮಹದೆದ್ಳುತಂ ಸ್ಕಾ- 

ತ್ವಪೀಶ್ವರಾಣಾಂ ನೃಪತೇಸ್ತ ಥೈ ವ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೆಶ್ಚಾಲಯೇಲ್ಗಬ್ಧ್ಬಮಹಾನುಭಾವಂ 

ಮದೇಶಲಿಂಗಂ ಪುರುಷೋ ಮನಸ್ತೀ | 

ತನ್ನಿ ಶ್ಚಲಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮುಹಾನುಭಾವೋ 

ನೃ ಪಪ್ರನೀರಃ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮ ॥1 ೨೭ ॥ 
ವಿಪ್ರಾನಥಾಮಂತ್ರ್ಯ ನಿಧಾಯೆ ಪೂಜಾಂ 

ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣೀಕೃೈ ತ್ಯ ಜೆ ರಾಮಚಂದ್ರ: । 

ಶುದ್ಧಾ ಶುದ್ಧ ಆ ಹೈದಾಖಿಲ್ಲೆ ಸ 


ದಂ” 
ರ್ಲಿಂಗಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ನನಾಮ ರಾಮಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೫-೨೬. ಅನಂತರೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ 
ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು." ಆದರೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅವನಾಶೆಯಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಆಗ ವಾನರರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟಿರು. 

೨೭. ಯಾವ ಮನಸ್ವಿಯಾದ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಮಹಾನುಭಾವವಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದಾನು? ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಅದರ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೮. ಬಡಿ ಶ್ರಿರಾಮಚೆಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 
ಇಕ್ಕಾಂಥವಾಸಿಪ್ರವರೈ ರಶೇಷೈಃ 
ಸಂಸೇನಿತಂ ತೀರ್ಥಮತೋ ಬಭೊವ | 
ಅತ್ರಾಪ್ಲವಾದೇನ ಮಹಾಂತಿ ಪಾಪಾ- 
ನ್ಕಪಿ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯೋತತ್ರ 1 ೨೯೪ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಗಂಗಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಪ್ರಸೀದೆ ಮಾತರ್ಮಮ ಗೌತೆಮಾತಿ । 
ಜಲ್ಬನ್ಮುಹುರ್ವಿಸ್ಮಿತಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ- 
ರ್ನಿಲೋಕೆಯನ್ಪ ಎಣಿಮನ್‌ ತಮಾಿಂ ತಾಂ u ೩೦೪ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇತದತೀವ ಪುಣ್ಯಂ 
ಕಿಪ್ಕಿಂಧತೀರ್ಥಂ ವಿಬುಧಾ ವದೆಂತಿ । 
ಪಕೇತ್ಸ ಬೇದ್ವಾಪಿ ಶೃಣೋತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಪಾಷಾಪಹಂ ಕಂ ಪುನಃ ಸ್ನಾನದಾನ್ಸಃ 1೩೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ರೆ ಪಂಚಾಶದಧಿಕೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೯. ಸಿಷ್ಠಿಂಧಾವಾಸಿಗಳಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ದರಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನೆಮಾಡಿದಕಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮಹಾಪಾಪಗಳೆನ್ಸಿವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೦. ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗೌತಮಿಾಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮಾತೆಯೇ, 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿಸ್ಮಿತಮನಸ್ಶನಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೩೧. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಕಿಸ್ಕಿಂದಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯದಾಯಕ 
ವೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಇದರೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇನ್ನು ಸ್ನಾನದಾನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳವುದೀನು? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಐನತ್ತೇಳೆ 

ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಮಾಹಾಕ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭೆತ್ತೆಂಟಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ವಾ 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ )ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಅಷ್ಟ ಪೆಂಚಾಶದಧಿಕಶತತನೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರ ೀವಾಚೆ ॥ 


ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಾಚೇತಸಮತಃ ಪರಂ | 
ನಾತಃ ಪರತರೆಂ ಕಂಚಿತ್ಪಾವನಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದೆಂ 1೧॥ 


ದಶ ಮೇ ಮಾನಸಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸ್ರಷ್ಟಾರೋ ಜಗೆತಾಮಸನಿ । 
ಅಂತಂ ಜಿಜ್ಞಾಸವಸ್ತೇ ವೈ ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಜಗ್ಮುರೋಜಸಾ ॥ ೨೫ 


ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಪುನಸ್ತೇ*ಪಿ ಯಾತಾಸ್ತಾನ್ಸ್ನಮವೇಕ್ಷಿತುಂ । 
ನೈವ ತೇತಪಿ ಸಮಾಯಾತಾ ಯೇ ಗತಾಸ್ತೇ ಗತಾ ಗತಾಃ nan 





ನೊರಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧- ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವೆಂಬುದೂ ಪ್ರಾ ಚೇತಸ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡುನ 
ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. 

೨. ನನಗೆ ಹತ್ತುಜನ ಜಗತ್ಸ್ಫೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತರಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರರಿದ್ದೆರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೃಥಿವಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೩. ಪುನಃ ನಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೋದವರನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋದರು. ಹೋದವರು ಹೊರಟೀಹೋದರು. 
ಪುನಃ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ತಡೋತೆಳ್ನಾ ನಾಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ದಿವ್ಯಾ ಆಂಗಿರೆಸೋ ಮುನೇ । 

ಹೇದನೇಜಾಂಗತೆತ್ತ್ರೈಚ್ವ್ವಾಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾಃ "vn 

ತೇಲನುಜ್ಞಾತಾ ಆಂಗಿರಸಾ ಗುರುಂ ನತ್ವಾ ಪಪೋಧನಾಃ । 

ತಪಸೇ ಶಿಶ್ಚಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನೈವ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಮಾತರಂ ೫॥ 

ಸರ್ವೇಘ್ಮೋ ಹ್ಯಧಿಕಾ ಮಾತಾ ಗುರುಭ್ಯೋ ಗೌರವೇಣ ಹಿ । 

ತದಾ ನಾರದೆ ಕೋಸೇನೆ ಸಾ ಶಶಾಸ ತೆದಾತ್ಮಜಾನ್‌ ೬೬॥ 
॥ ಮಾತೋವಾಚ ॥ 

ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ಯೇ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಶ್ಚರಿತುಂ ತಪಃ । 

ಸರ್ವೈರಪಿ ಪ್ರಕಾಕೈಸ್ತನ್ನ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮೇಷ್ಠತಿ Han 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನಾನಾದೇಶಾಂಶ್ಸೈ ಚಿನ್ವಾನಾಸ್ತಪಃಸಿದ್ದಿಂ ನಯೊಂತಿಚೆ। 

ವಿಘ್ನಮನ್ವೇಶಿ ತಾನ್ಸ್ಫರ್ನಾನಿತಶ್ಚೇತಶ್ಚ ಧಾವತಃ ॥೮॥ಏ 





೪. ಅನಂತರ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ” ಅಂಗೀರೆಸರೆಂಬುವರನ್ನು ಸೈಸ್ಟಿಸಿ 
ಜೆನು. ಅವರು ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ಞ ರೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೫. ಆ ಆಂಗಿರಸರೆಲ್ಲರೂ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವೆ 
ನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ವಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೬. ಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದನೇ, ಗುರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ತಾಯಿಯು ದೊಡ್ಡವಳು. ಆಗ ಅವರೆ ತಾಯಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅಂಗಿರಸ 
ರನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. 

೭. ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಮೆಕ್ಕಳು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಪ್ರಕಾರದಿಂವಲೂ ಅವರಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯಾಗೆಬಾರದು ಎಂದು 
ಶನಿಸಿದಳು. 

೮, ಆ ಅಂಗಿರೆಸರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ಡೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ದರೂ ಶಪೆಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಎಕ್ಲಿಲ್ಲಿ. ಹೋದರೂ ವಿಫ್ಲೆವು ಉಂಟಾ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇಡ್ಡಿತು.: 
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ಕ್ವಾಪಿ ತದ್ರಾಶಸೈರ್ನಿಫಘ್ನಂ ಕ್ವಾಪಿ ತನ್ಮಾನುಷೈರಭೊತ್‌ । 
ಪ್ರಮದಾಭಿಃ ಕೈಚಿಚ್ಚಾಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ತದ್ದೇಹದೋಷತಃ HFN 


ಏವಂ ತು ಭ್ರಮಮಾಣಾಸ್ತೇ ಯೆಯುಃ ಸರ್ವೇ ತಪೋನಿಧಿಂ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ತೆಪೆತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕುಂಭೆಯೋನಿಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ " ೧೦೫ 


ನಮಸೃತ್ವಾ ಹ್ಯಾಂಗಿರಸಾ ಹ್ಯಗ್ನಿವಂಶಸಮುದ್ಭವಾಃ | 


ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಪತಿಂ ಶಾಂತಂ ನಿನೀತಾಃ ಪ್ರಷ್ಟುಮುದ್ಯೆತಾಃ ॥ ೧೧ 8 
॥ ಆಂಗಿರಸಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಭೆಗವನ್ನೇನ ದೋಷೇಣ ತಪೋತಸ್ಮಾಳೆಂ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ । 

ನಾನಾನಿಧೈರಪ್ರ್ಯುಸಾಯೈಃ ಕುರ್ವತಾಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕಂ ಕುರ್ಮಃ ಕ ಪ್ರಕಾರೋತತ್ರ ತಪಸ್ಯೇನ ಭೆನಾಮ 8೦ 1 
ಉಪಾಯೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಚ್ಯೇಷ್ನೋತಸಿ ತಪಸಾ ಧ್ರುವಂ ॥೧೩॥ 





೯. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಹ 
ದೋಷದಿಂದಲೂ ವಿಫ್ಲೆ ವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲೂ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಜಗದ್ಗುರುವೂ, ತಾಪಸಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೧. ಅಗ್ನಿ ವಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಆ ಅಂಗಿರಸರು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸತಿಯಾದ 
ಅಗಸ್ತ ತನನ್ನು ವಿನೀತರಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

೧೨. ಭಗರ್ವ ಯಾವ ದೋಷದಿಂದ ನಮಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ? ನಾವು ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣವೇನು? 

೧೩-೧೪. ಈಗ ನಾವು ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಏನುಮಾಡೋಣ? 
ಯಾವರೀತಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು ? ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳು. ಎಲೈ ತಾಪಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತೆಲೂ ದೊಡ್ಮ 
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ಜ್ಞಾತಾಸಿ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಕ್ತಾಸಿ ನದೆತಾಂ ನರಃ । 
ಶಾಂತೋತಸಿ ಯಮಿನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ದಯಾವಾಸ್ಪ್ಟಿ,್ರಯಕೃತ್ನ್ತಥಾ ॥೧೪॥ 


ಅಕ್ರೋಧನಶ್ಚ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ತಸ್ಮಾದ್ಧೊ ಅಹಿ ವಿನಕ್ಷಿತಂ । 
ಸಾಹಂಕಾರಾ ದಯಾಹೀನಾ ಗುರುಸೇವಾವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 


ಅಸತ್ಯವಾದಿನಃ ಕ್ರೂರಾನತೇ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಜಾನತೇ 1 ೧೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಗಸ್ತ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮ್ಸ್ಮಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 
|| ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಶಾಂತಾತ್ಮಾನೋ ಭೆನಂತೋ ವ್ಳೆ ಸ್ರಷ್ಟಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೃತಾಃ । 

ನ ಸರ್ಯಾಪ್ತಂ ತಸಶ್ಹಾಭೂತ್ಸ ೬ರದ್ವೆಂ ಸ್ಮಯ ಕಾರಣಂ 1 ೧೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯೇ ಗತಾಃ ಸುಖಮೇಧತೇ । 
ಯೇ ಗತಾಃ ಪುನರನ್ವೇಷ್ಟುಂ ತೇ ಚೆ ತ್ವಾಂಗಿರಸೋಇಭವನ್‌ * ೧೮ ॥ 


ವನಾಗಿರುವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರುವೆ. ವಕ್ಷೃಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ವಾಚಾಳಿಯಾಗಿರುವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಾಂತನು ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ದ್ವೇಷರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೧೫. ಆಹೆಂಕಾರಿಗಳೊ, ದೆಯಾರಹಿತರೂ, ಗುರುಸೇವಾರಹಿತರೂ, 
ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ, ಕ್ರೂರರೂ ಆದವರು ಮಾತ್ರ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು 
ಎಂದರು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಅಗಸ್ತ ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೧೭. ಶಾಂತಾತ್ಮರಾದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವನು. ನಿಮಗೆ 


ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯು ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಂತಇವೇನೆಂದು ಹೇಕಿವೆಮು 
ಇರಿ 
ಇ 


೧೮-೧೯. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಹೆತ್ತು ಜನಗಳು ಪೃಥುವಿಯ 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೋದರಪ್ಪೆ, ಅವರು ಸುಖವಾಗಿರುವತು. ಅನಂತರೆ 
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ತೇ ಯೂಯೆಂ ಚ ಪುನಃ ಕಾಲೇ ಯಾತಾ ಯಾತಾಃ ಶೆನೈಃ ಶನೈಃ । 
ಪ್ರಜಾಸತೇರಸ್ಯಧಿಕಾ ಭವಿತಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ Horn 


ಇತೋ ಯಾಂತು ತಪಸ್ತಪ್ಪ ಪ್ರುಂ ಗೆಂಗಾಂ ಕ್ರಿಲೋಕ್ಕ ಪಾವನೀಂ ) 
ನೋಷಾಯೋ$ನ್ಕೋಲಸ್ತಿ ೨ ಸಂಸಾರೇ ನಿನಾ ಗಂಗಾಂ ಶಿವವಿಪ್ರಿಯಾಂ ॥೨೦॥ 


ತತ್ರಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯದೇಶೇ ಜ್ಞಾನದೆಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯ [ಥೆ 
ಸಜ್ಜೆ ಕ್ಳೇದೆಯಿಷ್ಯತ್ಯ ಖಿಲಂ ಸಂಶಯಂ ವೋ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ನ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ಕೇಷಾಂಚಿದ್ವಿನಾ ಸದ್ಗು ರುಣಾ ಯತಃ " ೨೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತೇ ತೆಮೂಚುರ್ಮುನಿನರಂ ಜ್ಞಾನೆದಃ ಹೋಭಿಧೀಯೆತೇ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹೇಶೋ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋ ವಾಪಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ ॥ ೨೨8 





ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹುಡುಕಲು ಆಂಗಿರಸರು ಹೊರಟರು. ಅವರೇ ನೀವು. ನೀವು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಗುವಿರಿ.. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೦. ನೀವೀಗ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾವನಿಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿರಿ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ರಿಯಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವು. 

೨೧. ಆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಪ್ರದನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ.  ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸುವನು. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯು ನಿಮಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಲಾರದು ಎಂದನು. 

೨೨. ಆನಂತರ ಆ ಆಂಗಿರಸರು ಅಗಸ್ತ 3ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ 
ಮುನಿಯೇ, ಜ್ಞಾನಪ್ರದನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಬ್ರಹ್ಮನೇ? ವಿಷ್ಣುವೇ? ಅಥವಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ? ಸೂರ್ಯನು ಜ್ಞಾನಪ್ರದನೇ? ಅಥವಾ ಚೆಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ 
ಇವರುಗಳು ಜ್ಞಾನಪ್ರದರೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 
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ಅಸ್ಥಿಶ್ನ ಪಶ್ಷಾಣ ಕೇ ಸ್ಕಾಜ್ಞ್ಮಾನೆದೋ ಮುನಿಸೆತ್ತಮ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಪ್ರಸಿಕೆಷ್ಯಾಹ. ಜ್ಞಾ ನದು ಶ್ರೂಯೆತಾಮೆಯೆಂ H ೨೩ ॥ 


ಯಾ ಆಪು ಸೋ ಗ್ನಿರಿತ್ಕುಕ್ತೋ ಯೋಂಗ್ದಿ ಸೂರ್ಯಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಯೆಶ್ಚ ಸೂಂರ್ಕಿ॥ ಸ ವೈ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸೆ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೆ ವೈ ರುದ್ರೋ ಯೋ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ । 
ಯಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ತು ತೆಚ್ಚ್ಮ್ಯಾನಂ ಜ್ಞಾನದ ಸೋತತ್ರೆ ಕೀರ್ತ್ಯೈತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೇಶಿಕಪ್ರೇರಳನ್ಯಾಖ್ಮಾಕೃದುಷಾಧ್ಯಾಯದೇಹದಾಃ । 
ಗುರವಃ ಸಂತಿ ಬಹವಸ್ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಮೋ ಮಹಾನ್‌ ೪ ೨೬ ॥ 


ತದೇವ ಜ್ಞಾನಮತ್ರೋಕ್ತೆಂ ಯೇನ ಭೇಜೋ ನಿಹನ್ಯತೇ। 
ಏಕ ಸಿವಾದ್ವೈೆಯಃ ಶಂಭುರಿಂದ್ರಮಿತ್ರಾಗ್ನಿ ನಾಮಭಿಃ । 
ವದೆಂತಿ ಬಹುಧಾ ವಿಪ್ರಾ ಭ್ರಾಂತೋಪೆಕೃತಿಹೇತವೇ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩-೨೫, ಅದಕ್ಕೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಜ್ಞಾನಪುದನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಜಲಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು. ಅಗ್ವಿಯೇ ಸೂರ್ಯನು. 
ಸೂರ್ಯನೇ ವಿಷ್ಣುವು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಭಾಸ್ಕರನು. ಭಾಸ್ಕ ಸ್ನರನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ರುದ್ರನು. - ಆ ರುದ್ರನೇ ಎಲ್ಲಾ ಯ ಅವಕೈಲ್ಲಾ 
ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಶ್ವರನೇ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನು. 

೨೬. ದೇಶಿಕ (ಗುಥು) ಪ್ರೆಕೇನಿಸುವವನು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯ, ತಂದೆ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗುರುಗಳಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೨೭. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದುದು. 
ಇದರಿಂದ ಭೇದವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಒಬ್ಬನೇ ಆದ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶಂಭು 
ಇಂದ್ರ, ವೆರುಣ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಬಡುವನು. ಈರೀತಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿವಿಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಭ್ರಾಂತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಉಸಕಾರಮಾಡಲು 
ಕರೆದರು ಎಂದು ಹೇಳಿಡಥು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ನಾಕ್ಕಂ ಗಾಥಾ ಗಾಯೆಂತ ಏವ ತೇ । 
ಜಗ್ಮುಃ ಪಂಚೋತ್ತರಾಂ ಗಂಗಾಂ ಪಂಚೆ ಜಗ್ಮುತ್ಹ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಗಸ್ಕೇನೋದಿತಾನ್ಹೇವಾನ್ಬೂ ಜಯೆಂತೋ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಆಸನೇಷು ವಿಶೇಷೇಣ ಹ್ಯಾಸೀನಾಸ್ತತ್ತ್ವಚಿಂತಕಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರೀತಿಮಂತೋತಭೆವನ್ಮುನೇ 1 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ ತು ಯುಗಾದೌ ಯತ್ಕಲ್ಪಿತಂ ನಿಶ್ವಯೋನಿನಾ ॥೩೦॥8 


ಅಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ವೇದಾನಾಂ ಸ್ಥಾಸನಾಯ ಚೆ। 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥೩೧॥ 
ಪುರಾಣಸ್ಮೃತಿನೇದಾರ್ಥೆಧರ್ಮಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನಿಶ್ಚಯೇ | 

ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ ಜಗತಾಮಿಷ್ಟಂ ತಾದೈಗ್ರೊಪಾ ಭನಿಷ್ಯಥೆ ॥ as | 





೨೮ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಆಂಗಿರಸರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಐದುಜನರು ಗಂಗಾನೆದಿಯೆ ಉತ್ತರೆಭಾಗಕ್ಟೂ ಉಳಿದೆ 
ಐದು ಜನರು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗಕ್ಕೂ ಹೋದರು. 

೨೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೊಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. 

೩೦. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಯುಗದೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಅಧೆರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸನೆಮಾಡಿ 
ಲೋಕದ ಜನಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಧರ್ಮ, ಕಾಮ್ಮ ಅರ್ಥ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃೃತಿ, ವೇದಾರ್ಥ, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನು. 
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ಪ್ರಜಾಪೆತಿತ್ವೆಂ ತೇಷಾಂ ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶನೈಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಯದಾ ಹ್ಯಧರ್ಮೊೋ ಭನಿತಾ ವೇದಾನಾಂ ಚೆ ಪರಾಭವಃ Haan 
ವೇದಾನಾಂ ವ್ಯಸನಂ ತೇಭ್ಯೋ ಭಾವಿವ್ಯಾಸಾಸ್ತತಸ್ತು ತೇ! 

ಯದಾ ಯದಾ ತು ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಮೇದೆಸ್ಯ ವೈಶ್ಯತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ತದಾ ತದಾ ತು ತೇ ವ್ಯಾಸಾ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯು ಪಕಾರಿಣಃ । 

ತೇಷಾಂ ಯತ್ತಪಸಃ ಸ್ಮಾನಂ ಗಂಗಾಯಾಸ್ತೀರಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೫ ॥ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಶಿವೋ ನಿಷ್ಣುರಹಮಾದಿತ್ಯ ಏನ ಚೆ | 

ಅಗ್ನಿ ರಾಪಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತಂ ಸದಾ 1 ೩೬5 


ನೈತೇಭ್ಯಃ ಸಾವನಂ ಕಿಂಚಿನ್ನೈತೇಭ್ಯಸ್ತ್ವಧಿಕಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತೆತ್ತದಾಕಾರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೇನಲಂ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಯಾವಾಗ ಅಧೆರ್ಮವು ಹರಡಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯು ಬರು 
ವುದೋ ಆಗ ಆಂಗಿರಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಗುವರು. 


೩೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ವ್ಯಾಸರಾಗು 
ವರು. ಯಾವಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ವೇದಕ್ಕೂ ನಾಶಬರುವುದೋ ಅಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವೇದವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಾಗುವರು. 


೩೫-೩೬. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಗಂಗಾತೀರವೇ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಥಾನವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ಸೂರ್ಯನೂ 
ಅಗ್ತಿಯೂ, ಜಲವೂ ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವರು. 


೩೭. ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದಗರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದವರೂ, ಇವರು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರಾದವರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಶಿವ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 
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ಸರ್ವಾತ್ಮಕೆಃ ಶಿವೋ ವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಭಾನಸ್ವರೂಪಧೃಕ್‌ | 
ನಿಶೇಷತಸ್ತೈತ್ರ ತೈ ತೀರ್ಥೇ "ರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯನುಕಂಪೆಯಾ” ॥ ೩೮ ॥ 


ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈರನುವೃತಸ್ತದೆನುಗ್ರಹಕಾರಕೆಃ | 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಸಂಸ್ತು ತೇ ಜ್ಜ ೀಯಾ ವೇದೆವ್ಯಾ ಸಾಸ ಸ್ಪಫ್ಟೆ ವಚೆ Har 


ತೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಂ ತೇನೆ ನಾಮ್ನಾ ವ್ಯಷೆದಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ತ ಯೇ । 
ಪಾಸೆಸೆಂಕೆಕಾ ನಿ ಲನಾಂಭೋ ಮೋಹಧ್ವಾಂತನುದಾನೆಹಂ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ಪ ಪುಂಸಾಂ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ "von 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟ ಸಂಚಾಶದೆಧಿಕ- 
ಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೮. ಶಿವನು ಸರ್ವಾತ್ಮಕನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಸರ್ವ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ದಯಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೩೯. ಶಿವನು ಸರ್ವದೀವತೆಗಳಿಂದೆ ಅನುವೃತನಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿರುವನು. ಆ ಆಂಗಿರಸರೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮವ್ಯಾಸ 
ರೆಂದೂ ವೇದವ್ಯಾಸರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೦. ಆ ತೀರ್ಥವು ವೇದವ್ಯಾಸರಾದೆ ಆಂಗಿರೆಸರ ತೀರ್ಥವಾದುದೆರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಈ 
ತೀರ್ಥವು ಪಾಪವೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಮೋಹೆವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರೈವತ್ತೆಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು- 
ಗೌತಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


318 


ಶ್ರೀ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥಮಹಾಪುರಾನೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಏಕೋನಷಸ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ 
OND 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಂಜರಾಸಂಗೆಮಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತೆಂ | 
ಯಸಿಭಿಃ ಸೇವಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧೈ ರಾಜರ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ 1೧॥ 


ದಾಸತ್ವಮಗೆಮತ್ಪೊರ್ವಂ ನಾಗಾನಾಂ ಗರುಡೇ ಖಗಃ । 
ಮಾತೃದಾಸ್ಯಾತ್ರದಾ ದುಃಖಪರಿಸಂತಪ್ತಮಾನಸಃ । 


`ಕದಾಚಿಚ್ಚೆಂತಯಾಮಾಸ ರಹಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಿನಿಶ್ವಸನ್‌ 1೨॥ 
॥ ಗರುಡ ಉವಾಚೆ ॥ 

ತ ಏವ ಧನ್ಯಾ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನೃತಪುಣ್ಯಾಸ್ತ ಏವ ಹಿ | 

ನಾನ್ಯಸೇವಾ ಕೃತಾ ಯೈಸ್ತು ನ ಯೇಷಾಂ ವ್ಯಸನಾಗಮಃ "Au 





ನೂರೈವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ವಂಜರಾಸಂಗಮನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಖುಹಿಗಳೂ, ರಾಜಖಹಿಗಳೂ 
ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ' 

೨. ಹಿಂದೆ ಗರುಡನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ವಿನತೆಯು ಕದ್ರುವಿಗೆ ದಾಸಳಾದುದರಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಯೋಚಿಸಿದನು. 

5-೪. ಯಾರು ಪರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರು. ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಸನವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕೆ ೦ತಿ ಗಾಯೆಂತಿ ಸ್ವಸ ಹಂತಿ ಚೆ ಹಸೆಂತಿ ಚೆ। 
ಸೆ ಸ್ವದೇಹಪ್ರಭವೋ ಧನ್ಯಾ ಧಿಗಿ ್ಲಿಗನ್ಯ ವಶೇ ಸ ತಾನ್‌ Hen 


u ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಚಿಂತಾಸೆಮಾವಿಷೊ ಲ್ಟ್ರೋ ಜನನೀಮೇತ್ಯ ದುಃಖಿತಃ | 
ಪರ್ಯವಪೃಜ್ಛೆ ಕೃಷಮೇಯಾತಾ  ನೈನತೇಯೋಂಥ ಮಾತರಂ ॥೫॥ 


! ಗೆರುಡ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕೆಸ್ಕಾಸರಾಧಾನ್ಮಾತಸ್ತಂ ಪಿತುರ್ವಾ ಮಮ ವಾನ್ಯತಃ । 
ದಾಸೀತ್ವ ಮಾಷ್ತಾ ವದೆ ತತ್ಕಾ ರಣಂ ಮಮ ಪೃ ಚ್ಛೃ ತ 1೬॥ 


ಬ್ರಹೊ ನಾಚ 1 
ಸಾಬ್ರನೀತ್ಪುತ್ರಮಾತ್ಮ್ಮಿ ಚ ನುಜಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯಂ 1೭॥ 


೫ ನಿನತೋವಾಚ ॥ 
ನೈವ ಕಸ್ಕಾಪರಾಥೋಸ್ತಿ ಸ್ವಾಸರಾಧೋ ಮಯೋದಿತಃ । 
ಯಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಸರ್ಯೇಶಿ ಸಾ ದಾಸೀ ಸ್ಯಾನ್ಮಯೋದಿತಂ "ಲೆ ॥ 


ಯಾರು ಸ್ವತಂತ್ರರೋ ಅವರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಅವರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಜಾಜಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ಫಿದ್ರಿಸುವರು. ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಪರರ 
ದಾಸತ್ವದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೫.  ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದುಃಖಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಹಕ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 

೬. ಎಲೌ ಮಾತೆಯೇ, ನೀನು ದಾಸಿಯಾಗಿರುವುದು ಯಾರ ಅಸ 
ರಾಧದಿಂದ? ನನ್ನ ಅಪರಾಧೆದಿಂದಲೇ? ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಪರಾಧ 
ದಿಂದಲೇ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೭-೮. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನತೆಯು ಅರುಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಗರುಡ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಿ ಆಡಿದೆ ವಾಕ್ಯವು ಸುಳ್ಳಾ ಯಿತೋ ಆಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ದಾಸಿಯಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಾ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲ. ನನ್ನದೇ 
ಅಪರಾಧೆವು. 
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ಕೆದ್ರೊಶ್ತಾಪಿ ತಥೈನಾಹಂ ಸಾ ಮಯಾ ಸಂಯುತಾ ಯಯೌ । 
ಕದ್ರಾ ಮಮಾಭವದ್ವಾದೆಶ್ಸದ್ಮನಾಹಂ ತೆಯಾ ಜಿತಾ 1೯1 


ವಿಧಿರ್ಹಿ ಬಲವಾಂಸ್ತಾತ ಕಾಂ ಕಾಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ನ ಚೇಷ್ಟತೇ । 
ಏವಂ ದಾಸೀತ್ವಮಗಮಂ ಕೆದ್ರ್‌ ವಾಃ ಕಶ್ಯ ಸನಂವೆನ | 


ಯದಾ ದಾಸೀ ತು ಜಾತಾಹಂ ದಾಸೋ9$ಭೂಸ್ತ್ವಂ ದ್ವಿಜನ್ಮಜ 8 ೧೦॥ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತೊಷ್ಮೀಂ ತದಾ ಬಭೊವಾಹೌ ಗರುಡೋತತೀವ ಮಃಖಿತೆಃ । 

ನ ಕಂಚಿದೊಚೇ ಜನನೀಂ ಚಿಂತಯನ್ಸೃನಿತವ್ಯತಾಂ 1೧೧s 


ಕೆದ್ರೊಃ ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ಸ್ರಾಹ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಹಿತಮಿಚ್ಛೆತೀ । 
ಆತ್ಮನೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛೆಂತೀ ನಿನತಾಂ ಖಗೆಮಾತೆರಂ H ೧೨ ॥ 





೯. ಕೆದ್ರುವೂ ಕೂಡ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಕದ್ರುವಿಗೂ ನನಗೂ ವಾದವುಂಬಾಗಲು ಅವಳು ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಳು. 


೧೦. ಅಪ್ಪಾ ಮಗು, ಗರುಡನೇ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಬಲ 
ವಾದುದು. ಅದು ಯಾವಯಾವ ಆಟಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ? ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ದಾಸಿಯಾದೆನು. ನಾನು ಯಾವಾಗ ದಾಸಿಯಾದೆನೋ. 


ನೀನೂ ದಾಸನೇ ಆದೆ ಎಂದಳು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಗರುಡನು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದನು 
ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಪುನಃ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೧೨. ಒಂದುಸಾರಿ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೂ, 
ತಾನು ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಲೂ, ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು 
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|! ಕದ್ರೂರುವಾಚೆ ॥ 

ಪುತ್ರಃ ಸೂರ್ಯೆಂ ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ತವ ಯಾತ್ಯ ನಿವಾರಿತಃ | 

ಅಹೋ ಲೋಕೆತ್ರಯೇಇಪ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸನ್ಯಾಸಿ ಬತ ದಾಸ್ಯಪಿ ॥೧೩॥ 
॥ ಬ್ರಹೊ €ವಾಚೆ ॥ 


೪ 
ಸ್ವದುಃಖಂ ಗೊಹಮಾನಾ ಸಾ ಕೆಡ್ರೊಂ ಪ್ರಾಹ ಸುನಿಸ್ಮತಾ I ov ॥ 


॥ ವಿನತೋವಾಚೆ ॥ 
ತನ ಸಪುತ್ರಾಸ್ತು ಕಿಮಿತಿ ರವಿಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಯಾಂತಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಕದ್ರೊರುವಾಚೆ ॥ 
ಪುತ್ರಾನ್ಮದೀಯಾನ್ಸುಭಗೇ ನಯ ನಾಗಾಲಯಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಪೇ ತು ತದಾಸ್ತೇ:ಶೀತಲಂ ಸರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸುಸರ್ಣಸ್ತ್ವವಹನ್ಮಾ ಗಾನ್ಕದ್ರೂಂ ಚೆ ವಿನತಾ ತಥಾ । 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುದಿತಾ ವೈನತೇಯೆಸ್ಯ ಮಾತರಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಎಲ್‌ ವಿನತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾವ ಅಡಿಯೊ ಇಲ್ಲದೆ 
ಛ್ರು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಲ್ಲನು. ನೀನು ದಾಸಿ 
ಯಾದರೂ ಲೋಕತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೊ ನೀನು ಧನ್ಯಳು ಎಂದಳು. 

೧೪-೧೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕದ್ರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ ನಗುತ್ತಾ ಕದ್ರುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಹೋಗಲಾರರು? 
ಎನ್ನಲು 

೧೬. ಅದಕ್ಕೆ ಕದ್ರುವು ಎಲೌ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತಳೇ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ಶೀತಲವಾದ ಸರೋವರವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರದೆ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂದಳು. 

೧೭. ಗರುಡನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು 
ಅದರಿಂದ ಕದ್ರುವು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ವಿನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಸುರಾಣಾಂ ನೇತು ನಿಲಯೆಂ ಗೆರುಡೋ ಮತ್ತು ತಾನಿತಿ । 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ಪಮಾತಾ ಗರುಡೆಂ ವಿನಯಾಸ್ವಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
| ಸರ್ಹಮಾತೋಮವಾಚೆ ॥ 

ಪುತ್ರಾ ಮೇ ದ್ರಷ್ಟುನಿಚ್ಛೆಂತಿ ಹಂಸಂ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಗುರುಂ । 

ನನುಸ್ಟ್ರತ್ವಾ ತೆತೆಃ ಸೂರ್ಯೆಮೇಷ್ಯಂತಿ ನಿಲಯಂ ಮವಮಂು। 

ಹಂಡೇ ತ್ವಂ ನಯ ಪುತ್ರಾನ್ಮೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮನ್ವಹಂ Horn 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸಾ ವೇಪಮಾನಾ ವಿನತಾ ದೀನಾ ಕೆದ್ರೊಮಭಾಷತ ೨೦ 8 
॥ ವಿನತೋವಾಚ ॥ 

ನಾಹಂ ಶಮಾ ಸರ್ನೆಮಾತಃ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ನೇಷ್ಯೆತೇ ಸುತಾನ್‌ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿನಕೆರಂ ದೇವಂ ಪುನರೇವ ಪ್ರಯಾಂತು ತೇ ॥ 20H 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವಿನತಾ ಸ್ವಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಹಗಾನಾಮಧೀಶ್ವರಂ । 

ನನುಸ್ಕರ್ತುಮಥೇಚ್ಛಂತಿ ನಾಗಾಃ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಮಾಗೆತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮-೧೯. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗರುಡನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ, ಶ್ರಿಲೋಕಗುರುವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವರು... ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಸಖಿಯೇ ನನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು ಎಂದಳು. 

೨೦-೨೧. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ದೀನಳಾಗಿ 
ಕದ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಸರ್ಪಮಾತೆಯೇ, ನನ್ನಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾರನು 
ಅವರೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಬರಲಿ ಎಂದಳು 

೨೨. ಅನಂತರೆ ವಿನೆತೆಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆಳಾದ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಸುವರು. ಅವ 
ರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕದ್ರುವು ಹೇಳಿರುವಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 
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ಭಾಸ್ವಂತಮಿತ್ಯುವಾಚೇಯೆಂ ಮಾಂ ಸರ್ಪಜನನೀ ಹೆಕಾತ್‌ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗರುಡೋ ಮಾಮಾರೋಹಂತು ಪೆನ್ನಗಾಃ ॥ ೨೩೪ 


ತದಾರೂಢಂ ಸರ್ಪಸೈನ್ಯಂ ಗರುಡಂ ವಿಹಗಾಧಿಪಂ । 
ಶನೈಃ ಶನೈರುಪಗಮದ್ಯತ್ರ ದೇವೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ತೇ ದಹ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ರೀಶ್ಲ್ಟೇನ ಭಾನುತಾಷೇನೆ ನಿವ್ಯಥುಃ ॥ ೨೪ 0 


1 ಸರ್ಪಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೆತಂಗಾಯ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಅಲಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸದನಂ ದೆಗ್ಭಾಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತೇಜಸಾ | 


ಯಾನುಸ್ತ್ವಯಾ ವಾ ಗರುಡ ನಿಹಾಯೆ ತ್ವಾಮಥಾಫಿ ವಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಕೊ ವಾಚ 

ಏನಂ ನಾಗ್ಗೆ ರುಚ್ಯ ಮಾನ ಆದಿತೆ ೦ ರ್ಜ ವಃ । 

ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಗಗನಂ ಶೀಘು ಫ್ರುಂ ಜಗಾಮಾದಿತ್ಯ ಸಂಮುಖಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩-೨೪, ಅನಂತರ ಗರುಡನು ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎನ್ನಲು ಆ ಸರ್ಪಸೈನ್ಯವು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಏರಿ 
ಕುಳಿತವು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ಕಿದ್ದನು. ಆ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಬಹು 
ವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 

೨೫. ಸರ್ಪಗಳಿಂತೆಂದವು--ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಗರುಡನೇ 
ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದು ಸಾಕು. 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆವು. ನೀನಾದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸು ಅಥನಾ ನೀರಿಕ್ಷೇ ಇದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ. ನಾವು ಹೊರಡುನೆವು 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡವು. 

೨೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಗರುಡನು ನಿಮಗೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದನು. 
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ದೆಗ್ಗಭೋಗಾ ನಿಸೇತುಸ್ತೇ ದ್ವೀಸೆಂ ತೆಂ ನೀರಣಂ ಪ್ರತಿ । 


ಬಹವಃ ಶತಸಾಹೆಸ್ರಾಃ ಹೀಡಿತಾ ದೆಗ್ಮನಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಮಾರ್ತಸಂನಾದೆಂ ಪತಿತಾನಾಂ ಮಹೀತಲೇ । 

ಆಶ್ವಾಸಿತುಂ ಸಮಾಯಾತಾ ತಾನ್ಸಾ ಕದ್ರೊಃ ಸುನಿಹ್ವಲಾ ॥ ೨೮ 
ಉವಾಚ ವಿನತಾಂ ಕೆದ್ರೊಸ್ತವ ಪುತ್ರೋ ತಿಮೆಷ್ಟತಂ । 
ಕೈತವಾನತಿದುರ್ಮೇಧಾ ಯೇಷಾಂ ಶಾಂತಿರ್ನ ನಿವ್ಯತೇ ॥೨೯॥ 
ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮಾಯಾತಿ ಸ್ವಾಮಿವಾಕ್ಯಂ ಫಣೇಶ್ವರಃ॥ 

ಸ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಬೃಹತ್ತೇಜಾ ಯದ್ಯೆತ್ರ ಸ್ಯಾದೆನಾಮಯಂ ॥ ೩೦ 
ಭವೇಚ್ಚೈವಂ ಕಥಂ ಶಾಂತಿಃ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಮ ಭಾಮಿನಿ । 
ಕದ್ರ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನತಾ ಹ್ಯತಿಭೀತೆವತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಪುತ್ರಮಾಹ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಗರುಡಂ ವಿಹಗಾಧಿಪಂ 8೩೨॥ 





೨೭. ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಹೆಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ವೀರಣವೆಂಬ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. ಸಾವಿರಾರು 
ಸರ್ಪಗಳು ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 

೨೮. ತನ್ನ ಪುತ್ರರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕದ್ರುವು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಬಂದು, 

೨೯. ವಿನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಕೆಡಕುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆ 
ಬ್ಲರೂ ಅಶಾಂತರಾಗಿರುವರು. 

೩೦. ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಆರೋಗ್ಯ 
ವಂತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಇದ್ದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಎಲೌ ಭಾಮಿನಿಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಶಾಂತಿಯು ಹೊರಕುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೧-೩೨. ಕದ್ರುವು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಅತ್ಯಂತೆ 
ಭೀತಿಗೊಂಡು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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' ವಿನತೋವಾಚೆ ॥ 
ನೇದೆಂ ಯುಕ್ತೆತರಂ ಪುತ್ರ ಭೂಷಣಂ ವಿನಯೇನೆ ಹಿ । 
ವರ್ತಿತುಂ ಯುಕ್ತೆಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ವೈಸರೀತ್ಮಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ 1 ೩೩ 


ನಾಮಿತ್ರೇಸ್ವಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸದ್ಫಿರ್ಜಿಹ್ಮಂ ಕದಾಚನ । 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಚಾಂತ್ಯಜೇ ವಾಪಿ ಸಮಂ ಚಂದ್ರಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕುರ್ವಂತ್ಯನಿಷ್ಟಂ ಕಪಟೈಸ್ತ ಏವ ಮಮ ಪುತ್ರಕ! 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ಕರ್ತುಂ ಯೇ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದಶಕ್ತಾಃ ಪುರುಷಾಧಮಾಃ ॥ ೩೫ 
" ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವಿನತಾ ಚ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಕೆದ್ರೊಂ ತಾಂ ಸರ್ಪಮಾತರಂ Hat 
1 ನಿನತೋವಾಚೆ ॥ 

ಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಂತಿರಭ್ಯೇತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತೇ ಕರೋಮಿ ತತ್‌ । 

ಜರಯಾ ತು ಗೃಹೀತಾಸ್ತೇ ವದ ಶಾಂತಿಂ ಕರೋಮಿ ತತ್‌ 8 ೩೭॥ 





೩೩-೩೫. ಮಗು, ಇದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ವಿನ"ಸುವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದೇ ಭೂಷಣನಾದುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬಾರದು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಈರೀತಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಸತ್ಪುರುಷರು ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಚಂದ್ರನು-ಇವನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು, 
ಇವನು ಅಂತ್ಯಜ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಎಲ್ಛ ಪುತ್ರನೇ, ಯಾರು ಮೋಸದಿಂದ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಪುರುಷಾಧಮರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೬-೩೭. ಅನಂತರ ಸರ್ಪಮಾತೃವಾದ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಸ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಶಾಂತಿಯು ಏತರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 
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n ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಕದ್ರೊರಷ್ಯಾಹ ವಿನತಾಂ ರಸಾತಲಗತಂ ಪೆಯೆಃ । 
ತೇನಾಭಿಸೇಚಿತಾನಾಂ ಮೇ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶಾಂತಿರೇಷ್ಯತಿ ॥ ೩೮8 


ಕೆದ್ರ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಸಾತಲಗತಂ ಪೆಯಃ । 


ಕ್ಷಣೇನೈನ ಸಮಾನೀಯೆ ನಾಗಾಂಸ್ತಾನಭ್ಯಷೇಚೆಯತ್‌ | 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಗರುಡೋ ಮಘವಾನಂ ಶತಕ್ರತುಂ Harn 


॥ ಗೆರುಡೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಮೇಘಾಶ್ಚಾಪ್ಯತ್ರ ವರ್ಷಂತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಕೋಪಕಾರಿಣಃ ॥೪೦॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಥಾ ವವರ್ಷ ಪರ್ಜನ್ಕ್ಯೋ ನಾಗಾನಾಮಭವಚ್ಛಿವಂ | 
ರಸಾತಲಭೆನೆಂ ಗಾಂಗಂ ನಾಗಸಂಜೀವನಂ ಸಯಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಜರಾಶೋಕೆವಿನಾಶಾರ್ಥಮಾನೀತೆಂ ಗರುಡೇನ ಯಶ್‌ | 
ಯತ್ರಾಭಿಷೇಚಿತಾ ನಾಗಸ್ತನ್ನಾಗಾಲಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ತಂದು 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಚುಮುಕಸಿದರೆ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗುವುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೯-೪೦. ಕದ್ರುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಸರ್ಪಗಳಮೇನಸೆ ಚುಮುಕಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಗರುಡನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ರಿರೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಮೇಘ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೪೧-೪೨. ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಕರೆದವು. ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಶುಭವುಂಟಾಯಿತು. ರಸಾತಲದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರು, ನಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಜೀವನವಾಯಿತು. ಮುಪ್ಪಿನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಪರೆ ಗರುಡನು 
ಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ತಂದೆನು. ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾಗೆಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಅಭಿ 
ಪೇಕಮಾಡಿದನೋ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾಗಾಲಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಗರುಡೇನ ಯಶೋ ವಾರಿ ಆನೀತಂ ತದ್ರಸಾತಲಾತ್‌ । 
ತದ್ದಾಂಗೆಂ ವಾರಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೪೩8 


ಜರಾಯಾ ವಾರಣಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಹಾ ಗಾನಾಮಭವಚ್ಚಿವಂ | 
ರಸಾತಲಭೆನಂ ಗಾಂಗಂ ನಾಗಸಂಜೀವನೆಂ ಯತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಜರಾಶೋಕನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ | 
ಸಾಕ್ಸಾದಮೃತಸಂವಾಹಾ ವಂಜರಾ ಸಾಭವನ್ನದೀ ॥ ೪೫ ॥ 


ಜರಾದಾರಿದ್ರ್ಯಸಂತಾಪಹಾರಿಣೇ ಕ್ಲೇಶೆವಾರಿಣೀ । 
ರಸಾತಲಭವಾ ಗಂಗಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಭವಾ ತುಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಯೋಶ್ಚ ಸಂಗಮೋ ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಿಂ ಪುನೆಸ್ತತ್ರ ವರ್ಣ್ಯತೇ। 
ಯಸ್ಕ್ಯಾನುಸ್ಮರಣಾದೇವ ನಾಶಂ ಯಾಂತ್ಯಘಸಂಚಯಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಪಾತಾಳದಿಂದ ಗರುಡನು ನೀರನ್ನು ತಂದುದರಿಂದ ಆ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ನೀರು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


೪೪-೪೫. ಮುಪ್ಪನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸರ್ನಗಳಿಗೆ ಶುಭವೆಂಟಾ 
ಯಿತು.  ರಸಾತಲದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗಂಗೆಯು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಂಜೀವನವಾಗಿ ಮುಫ್ಪಿ 
ನಿಂದುಂಬಾದ ಶೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿತು. ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಅಮೃತವಾಹಿನಿ 
ಯಾದ ಆ ನೀರು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತಟದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುವುದು. ಅದು ವಂಜರಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನದಿಯಾಯಿತು. 


೪೬-೪೭. ರೆಸಾತಲದಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯು ಮುಪ್ಪು, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, 
ಸಂತಾಪ, ಕ್ಲೇಶ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಭೋಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯ ಮತ್ತು ರೆಸಾತಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಗೆಯ ಸಂಗಮವಾಗಲು 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ಇದರೆ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ 
ಪಾಪರಾಶಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
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ತತ್ರ ಜೆ ಸ್ನಾನೆದಾನಾನಾಂ ಫಲಂ ಕೋ ನಕ್ತುಮಿಶ್ವರಃ | 
ಸಪಾದೆಂ ತತ್ರೆ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಲಕ್ಷಮಾಹುರ್ಮನೀಸಿಣಃ ॥ ೪೮ೆ ॥ 


ಸರ್ವಸಂಪತ್ತಿದಾತ್ಮೆಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪೌಫಘೆಹಾರಿಣಾಂ । 
ವಂಜರಾಸೆಂಗೆಮುಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ನಿಡೈತೇ । 
ಯದನುಸ್ಮರಣೇನಾಪಿ ನಿಪದ್ಯಂತೇ ನಿಸೆತ್ತಯಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 
ನಂಜರಾಸಂಗಮಾಡಿಸೆಸಾ..ಲಕ್ಷತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮೈ- 
ಕೋನಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮-೪೯. ಈ ವಂಜರಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದೂಕಾಲುಲಕ್ಷ ತೀರ್ಥೆಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಸಂಪತೃ್ರದಾತೃಗಳು, ಸರ್ವಪಾವಗಳನ್ನೂ ನೌಶಮಾಡತಕ್ಕವು 
ಗಳು. ವಂಜರಾಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವಿನತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಂಜರಾಸಂಗಮಾದಿಸಪಾದಲಕ್ಷತೀರ್ಥವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ನೂರೈವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತೆತ್ಸದ್ಧ _ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥಬ್ರಾಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೇನಾಗಮಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಶಿವಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನೈಣಾಂ ಹಿತ್ಕಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಕಾರಕಂ Hon 


ತತ್ರ ನೃತ್ತಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ತನ ಯತ್ನೇನ ನಾರದ । 
ದೇನಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಸ್ಪರ್ಧಾಭೂದ್ಭನಹೇತನೇ ॥೨॥ 


ಸ್ವರ್ಗಃ ಸುರಾಣಾಮಭವದಸುರಾಣಾಮಿಲಾಭವತ್‌ । 
ಕೆರ್ಮಭೂಮಿಮವಷ್ಟಭ್ಯ ಅಸುರಾಃ ಸರ್ನತೋsಭನನ್‌ 1೩೧ 





ನೂರೆಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು--ದೇವಾಗಮನೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮಂಗಳ 
ಪ್ರದವು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮುಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಪಿತ್ಸ 
ಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೨. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಧೆನಕ್ಟೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಜಗಳ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. 

೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭೂಮಿಯು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಅವರೇ ಆದರು. 


330 


೧೬೦] ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರೆರಾಣಂ 


ದೇವಾನಾಂ ಯೆಜ್ಞಭಾಗಾಂಶ್ಲೆ ದಾತ್ಮಸ್ಸೈಂತ್ಯೆ ಸುರಾಸ್ತ್ರತೆಃ । 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಭಾಗ್ಯ ರ್ನಿನಾ ಕ್ಸ ತಾಃ 1೪॥ 
ವ್ಯಥಿತಾ ಮಾಮುಷಹಾಜಗ್ಮುಃ ಕಿಂ ಕೈತ್ಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರುನನ್‌ । 

ಮಯಾ ಚೋಕ್ತಾಃ ಸುರಗಣಾ ಯುದ್ಧೇ ಜಿತ್ವಾಸುರಾನ್ಬಲಾತ್‌ "Ba 
ಭುನಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕ್ಯೈಥ ಕರ್ಮಾಣಿ ಹನೀಂಸಿ ಚೆ ಯೆಶಾಂಸಿ ಚೆ । 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಗತಾ ದೇವಾ ಭೊಮಿಂ ತೇ ಸಮರಾರ್ಥಿನಃ 1೬॥ 
ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನವಾಶ್ಚೈವ ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ । 

ಕುಕೀಭೂತ್ವಾ ಯಯುಸ್ತೇ€ಪಿ ಜಯಿನೋ ಯುದ್ಧಕಾಂಸ್ಷಿಣಃ nen 
ಅಹಿರ್ವ್ಯತ್ರೋ ಬಲಿಸ್ತ್ಯಾಷ್ಟಿಿರ್ನಮುಚಿಃ ಶಂಬರೋ ಮಯಃ । 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ಯೋದ್ಧಾರೋ ಬಲದೆರ್ಸಿತಾಃ 1 ೮॥ 


೪.  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಹೋದರೆ ಅಸುರರು ಅವರನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಲು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೫-೬. ಅದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ( ಬ್ರಹ್ಮನ) 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನೀವು 
ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ. ಭೂನಿಯೆನ್ನೂ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದು ಚಾ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋದರು. 


೭... ಬಲದರ್ಪಿತರೂ ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರ, ದನುವಿನ 
ವಂಶಸಂಭೂತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಒಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೊರಟರು. 


೮. ಅಹಿ ವೃತ್ರ, ಬಲಿ, ತ್ವಾಷ್ಟಿ, ನಮುಚೆ, ಶಂಬರ, ಮಯ ಇವರೇ 
ಮೊದೆಲಾದ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
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ಅಗ್ಬಿರಿಂದ್ರೋತಥೆ ವರುಣಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ಪೂಷಾ ತಥಾಶ್ವಿನೌ । 
ಮರುತೋ ಲೋಕೆಸಾಲಾಶ್ಚ ನಾನಾಯುದ್ಧವಿಶಾರದಾಃ le I 


ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಯಾಮ್ಯಾಂ ವೈ ದಿಶಿ ಸಂಗರೇ । 
ಅಕುರ್ವಂತೆ ಮಹಾಯತ್ನಂ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಣವಸಂಸ್ಕಿತಾಃ Hoon 


ತ್ರಿಕೊಟಿಃ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಾಶ್ಷಸಾನಾಂ ಪುರಾಭವತ* । 
ತದ್ವನೇನ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಣವಂ H ೧೧॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೇಲನೆಂ ಯತ್ರ ಪೆರ್ವಕೋ ಮಲಯೆಸ್ತು ಸಃ । 
ಮಲಯಸ್ಕಾ ಹಿ ದೇಶೋತಸ್‌ ದೇವಾರೀಣಾಮಭೂ ತ್ತದಾ H ೧೨॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಗೌತಮಿಾತೀರೇ ತತ್ರೆ ಸಂನಿಹಿತಃ ಶಿವಃ ! 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಯೋಗೋ ದೇವಾನಾಮಭವಶ್ಶಿಲ ॥ ೧೩ ॥ 





೯. ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳಕಡೆ ಆಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ಪೂಷಾ, 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸಸ್ತಮರುತ್ತಗಳು, ಲೋಕಪಾಲಕರ್ಕು ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದ 
ರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. 

8 ಅರ ೦ 


೧೦.  ದಾನನರೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶಯುದ್ಧ ಕ್ಯೋಸ್ಕರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ 
ಕೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮಹಾಯೆತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೧. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೇರಿದ ತ್ರಿಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠದ 
ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೧೨. ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರು. 
ಅನೇಕರು ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. 


೧೩. ದೇವತೆಗಳು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಗೌತಮಿಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 


೧೬ರ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಃ ಸ್ವರಥಮಾರೂಢಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತತ್ರ ಸಮಾಗಮನ್‌ । 
ಗೌತಮ್ಯಾಃ ಸರಿದೆಂಚಾಯಾಃ ಪುಲಿನೇ ನಿಮಲಾಶಯಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರ ಸನ್ನಾ ಭೀಷ್ಟೆ ದಾ ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ತಿ ತ್ರಿತ್ಯೈ ಣಾಮಖಲಸ್ಕ ತು। 
ತತೋ pA ಸರ್ವೇ ಸುತ್ತಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಅಭಯಂ ಚಿಂತೆಯಾಮಾಸುಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಅತ್ರಾಪ್ಯುಪಾಯೆಃ ಕೋ ಸ್ಮಾಕಂ ನಿರ್ಜಿತಾನಾಂ ಪಠೈೈರ್ಹಕಾತ್‌ | 
ಏಕಮೇವಾತ್ರ ನಃಶೆ ಕ್ರೇಯೋ' ನಿಜಯೋ ವಾಥವಾ ನೃ ತಿ | 


ಸಪತ್ಲೆ ರೆಭಿಭೊತಾನಾ ೦ ಜೀನಿತಂ ಧಿಜ್ಮನಸ್ವಿನಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪುತ್ರ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ ॥ ೧೭ ॥ 











೧೪. ನದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತೃಸ್ತರೂಪಳಾದ ಗೌತಮಿಯ ಮರಳು ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೫. ಆ ಗೌತೆಮಿಯು ಪ್ರೆಸನ್ನ್ನ ಳಾಗಿ ಇಷ್ಟ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವಳು. 
ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತ್ವ ತೃಸ್ತಿಯನ್ನು ಇಸ. ಘಿ ಆನಂತರ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೆ Ra ತಮಗೆ ಅಭಯವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


೧೬, ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಜಯಿಸಿದರೆ ನಾವು 
ಏನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವಾದುದು ಒಂದೇ ಒಂದು. ಜಯ, ಇಲ್ಲವೇ ಮರಣ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅವ 
ಮಾನಿತರಾದ ಗೌರವಶಾಲಿಗಳ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರ ನಾರದನೇ, ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಳು 
ಗ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಈರೀತಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯ 
॥ ಆಕಾಶವಾಗುವಾಚೆ ॥ 


ಕ್ಲೇಶೇನಾಲಂ ಸುರಗಣಾ ಗೌತಮಾಮಾಶು ಗಚ್ಛತ | - 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರಿಹರೌ ತತ್ರ ಸಮಾರಾಧಯತೇಶ್ವರ್‌ೌ Hu ೧೮ ॥ 


ಗೋದಾನರ್ಯಾಸ್ತ ಯೋಶ್ಚೆ 4ವಪ್ತ ಪ್ರಸಾದಾತ್ವಿಂತು ದುಷ್ಕರಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ಬ್ರಹೊ ಶಮೀ ನಾಚ ॥ 
ಭ್ಯಾಂ ಹರೀಶಾಭ್ಯಾ 0 ಸ ಜಯಮಭೀಪ್ಪಿ ತೆಂ | 
ಅವಾಪ್ಯ ಸ ಸರ್ವತೋ ಜಗ್ಮುಃ  ಸಾಲಯಂತೋ ದಿವೌಕಸಃ il ೨೦॥ 


ಯತ್ರ ದೇವಾಗಮೋ ಜಾತಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ತೇನ ವಿಶ್ರುತಂ । 
ದೇವಾಗಮಂ ಪೆ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಮುನೆಯಸ್ಥತ್ತೆ ದರ್ಶಿನಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಹ 


೧೮-೧೯. ಬಳ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಈ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗೌತಮಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿರಿ... ಗೋದಾವರೀ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ದುರ್ಲಬವು. 


೨೦. ಆಕಾಶವಾಣಿಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಹೆರರನ್ನು ಪೂಜಸಿದರು. 
ಪ್ರಸನ್ನ ರಾದ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೨೧. ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದರೋ ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ದೇವಾಗಮವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ತತ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದೆ 
ಮುನಿಗಳು ದೇವಾಗಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೊಗಳುವರು. 
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ಡ್‌ 
೧೬೦] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತೆತ್ರಾಶೀಕಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಿನಲಿಂಗಾನಿ ನಾರದೆ | 
ಜೀವಾಗೆಮಃ ಸರ್ವತೋಸೌ ಪ್ರಿಯ ಇತ್ಯಪಿ ಕಥ್ಯತೇ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ರೀರ್ಥಂ ದೇವಪ್ರಿಯಮತೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದೇವಾಗಮತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕ- 
ಶತೆತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಸೆಹೆಸ್ರಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿರುವ. ದೇವಾಗವು 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೆಸರುಂಟು, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ದೇವಪ್ರಿಯವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವಾಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರರವತೆ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಗೌತಮಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕೆಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ೬ 
ಕುಶತರ್ಪೆಣಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರೆಣೀತಾಸಂಗಮಂ ತಥಾ । 
ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಳೆಂ ೧೫ 


ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಪಾಪಹರಂ ಶುಭೆಂ । 
ವಿಂಧ್ಯಸ್ಯ ದೆಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಹ್ಯೋ ನಾಮ ಮಹಾಗಿರಿಃ ॥೨॥ 


ಯದೆಂಘ್ರಭ್ಯೋತಭೆವನ್ನ ದ್ಕೋ ಗೋದಾಭೀಮರಥೀಮುಖಾಃ । 
ಯತ್ರಾಭವತ್ತದ್ವಿರಜಮೇಕವೀರಾ ಚೆ ಯೆತ್ರ ಸಾ "au 





ನೂರರನತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಕುಶತರ್ಷಣವೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಣೀತಾಸಂಗಮವೆಂಬುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದತೀರ್ಥವು. ಅದು 
ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರಾದುದು. ಅದು ಭುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದು. 

೨-೩. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅದರೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದು 
ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದುದು. ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದೆ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತದೆ ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಗೋದಾ 
ವರೀ, ಭೀಮರಥೀ, ವಿರೆಜಾ ಏಕವೀರಾ ಎಂಬ ಅನೇಕ ನದಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುವು. 
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೧೬೧೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ನ ತಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಫೈಶ್ಲಿದೆಪಿ ಶಕ್ಕೋ$ನುವರ್ಣಿತುಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಿರೌ ಪುಣ್ಯದೆ(ಶೇ ಶೃಣು ನಾರದೆ ಯತ್ನತಃ ೪॥ 
ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ವಶ್ತ್ಯೇ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾದ್ವೇದೋದಿತಂ ಶುಭಂ । 

ಯನ್ನ ಜಾನಂತಿ ಮುನಯೋ ದೇವಾಶ್ಚೆ ಪಿತರೋ ಸುರಾಃ us | 
ತದಿಹಂ ಪ್ರೀತಯೇೇ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶ್ರವಣಾತ್ಸರ್ವಕಾಮದೆಂ । 

ಪರಃ ಸ ಪುರುಷೋ ಜ್ಹೇಯೋ ಹೃವ್ಯಕ್ತೋತಕ್ಷರ ಏವ ತು ॥೬॥ 
ಅಸರಶ್ಚ ಕ್ಷರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಶೃೈತ್ಯನ್ವಿತೆ ಏವ ಚೆ । 

ನಿರಾಕಾರಾತ್ಸಾವಯವಃ ಪುರುಷಃ ಸಮಜಾಯತೆ Hau 


ತಸ್ಮಾದಾಪಃ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಅದ್ಭೈಶ್ಚ ಪುರುಷಸ್ತೆಥಾ । 
ತಾಭ್ಯಾಮಬ್ದಂ ಸಮುದ್ಧೊತಂ ತತ್ರಾಹಮಭವಂ ಮುನೇ ॥೮॥ 


ಪೃಥಿನೀ ವಾಯುರಾಕಾಶ ಆಪೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಫ್ಸೈನ ಚ । 
ಏತೇ ಮತ್ತಃ ಪೂರ್ವತರಾ ಏಕೆದೈವಾಭವನ್ನುನೇ neu 


೪-೫. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ನಾರದನ ಆ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢವಾದ ವಿಷಯವು. ಅದು 
ವೇದಪ್ರತಿಪಾದಿತವೂ, ಶುಭವೂ ಆದುದು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಖುಸಿಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹೆ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ನಾನು ಅಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೬-೭. ಪರಪುರುಷನು (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿತ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಆ ನಿರಾಕಾರನಾದ ಪರೆಪುರುಷನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡಗೂಡಿದ 
ಅನಿತ್ಯನೂ ಸಾಕಾರನೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೮೯. ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ಜಲವೂ ಆ ಜಲದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪುರುಷನೂ, ಆ ಜಲ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಹುಟ್ಟ 
ದೆನು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ಸೃಥೀವೀ, ವಾಯ್ಕು ಆಕಾಶ ಅಪ್ಪು (ಜಲ) ತೇಜಸ್ಸು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇಸಾರಿ ಹುಟ್ಟಿದವು. 
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ಏತಾನೇವ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ನಾನ್ಯ್ಕತ್ಸ್ಯಾವರಜಂಗಮಂ | 


ನೈನ ವೇದಾಸ್ತದಾ ಚಾ$ಸನ್ನಾಹಂ ದ್ರಷ್ಟಾ$ಸ್ಮಿ ಕಿಂಚೆನ u oo ll 
ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಸಮುದ್ಭೊತೋ ಸ ಪಶ್ಯೇಯೆಂ ತಮಪ್ಯಥ | 

ತೂಷ್ನಿೀಂ ಸ್ಥಿತೇ ಮಯಿ ತದಾ ಅಶ್ರೌಸಂ ವಾಚಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೧೧ ॥ 

॥ ಆಕಾಶವಾಗುವಾಚ « 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯುರು ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸ್ಥಾವರಸ್ಯ ಚರಸ್ಯ ಚೆ ॥೧೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 
ತೆಶೋತಹಮಬ್ರವಂ ವಾಚೆಂ ಪರುಷಾಂ ತತ್ರ ನಾರದ । 
ಕಥಂ ಸ್ರಶ್ನ್ಯೇ ಕ್ವವಾ ಸ್ರಶ್ರ್ಯೇ ಸೇನ ಸಕ್ಷ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೩೫ 


ಸೈನ ವಾಗಬ್ರವೀದ್ದೈನೀ ಪ್ರಕೈತಿರ್ಯಾತಭಿಧೀಯತೇ | 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ರೇರಿತಾ ಮಾತಾ ಜಗದೀಶಾ ಜಗನ್ಮಯೀ W ೧೪ ॥ 





RR ES EEE 


೧೦-೧೧. ನನಗಾಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು 
ಮುಂತಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗ 
ಮಾದಿಗಳಾವುವೂ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಜ್ಜೇನು? ನಾನು ಯಾವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆನೋ ಅದೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುತ್ತಿರಲು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೨. ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು ಎಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೩. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆನು. 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಸಾಧನ 
ದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಶೇಳಿದೆನು. 

೧೪. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ;ಕೇಳಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿತು. 
ಅವಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳು ಜಗನ್ಮಯಳು. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರೇಪಿತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 
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1 ಅಕಾಶವಾಗುವಾಚೆ ॥ 
ಯಜ್ಞಂ ಕುರು ತತಃ ಶಕ್ತಿಸ್ತೇ ಭನಿತ್ರೀ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಜ್ಞೋ ವೈ ನಿಸ್ಲುರಿತ್ಯೇಷಾ ಶ್ರುತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸನಾತನೀ Il ೧೫ 8 
ಕಂ ಯೆಜ್ವನಾಮಸಾಧ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಪುನಸ್ತಾಮಬ್ರನಂ ದೇನೀಂ ಕ್ವ ವಾ ಕೇನೇತಿ ತದ್ವದ । 
ಯಜ್ಞಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹಾಭಾಗೇ ತತಃ ಸೋವಾಚ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ 8 ೧೩॥ 


॥ ಆಕಾಶನಾಗುವಾಚೆ ॥ 
ಓಂಕಾರಭೊತಾ ಯಾ ದೇವೀ ಮಾತೃಕಲ್ಬಾ ಜಗನ್ಮಯಿ । 
ಕರ್ಮಭೂಮೌ ಯಜಸ್ವೇಹ ಯಜ್ಞ್ಜೇಶಂ ಯಜ ಪೊರುಷೆಂ ॥ ೧೮ 8 


ಸ ಏನ ಸಾಧನಂ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ರೇನ ತಂ ಯಜ ಸುವ್ರತ । 
ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಮಂತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹವಿರಾದಿಕೆಂ ॥೧೯॥ 


೧೫-೧೬. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು, ಅದೆರಿಂದೆ 
ನಿನಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞವೇ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾಗಲೀ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೀ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯವು? ಎಂದಿತು. 


೧೭. ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಆಕಾಶವಾಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಸ್ಥಳ 
9 ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಕೃತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಸ್‌ 


೧೮-೨೦. ಓಂಕಾರವಾಚ್ಯಳ್ಕೂ ಮಾತೃಸ್ವರೂಪಳೂ, ಜಗನ್ಮಯಿಯೂ 
ಆದೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡು. ಯಜ್ಞೀಶೆ 
ನಾದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೇ ಸಾಧನವಾಗುವನು. ಯಜ್ಞದಿಂದೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು 
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ಹರಿರೇನಾಖಿಲಂ ತೇನ ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣೋರವಾಸ್ಯತೇ । ॥೨೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪುನಸ್ತಾಮಬ್ರವಂ ದೇವೀಂ ಕೆರ್ಮಭಃ ಕ್ವ ವಿಧೀಯತೇ । 
ತದಾ ನಾರದೆ ನೈವಾ*ಸೀದ್ಭಾಗೀರಥ್ಯಥ ನರ್ಮದಾ ೨೧೪ 


ಯಮುನಾ ನೈವ ತಾಪೀ ಸಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಥೆ ಗೌತಮಿ | 
ಸಮುದ್ರೋ ವಾ ನದಃ ಶಶ್ಚಿನ್ನ ಸರಃ ಸರಿತೋತಮಲಾಃ | 
ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪುನರಸ್ಕೇವಂ ಮಾಮುವಾಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೨ 8 


॥ ದೈನೀ ವಾಗುವಾಚೆ ॥ 
ಸುಮೇರೋರ್ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತಥಾ ಹಿಮವತೋ ಗಿರೇಃ । 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚಾಪಿ ವಿಂಧ್ಯಸ್ಯೆ ಸಹ್ಯಾಚ್ಚೈನಾಥ ದಕ್ಷಿಣೇ । 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಲೇ ತು ಕರ್ಮಭೂಮಿಃ ಶುಭೋದಯಾ ೨೩ ॥ 


ಯಜಿಸು. ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೇ, ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ, ಮಂತ್ರಗಳತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಹವಿಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳಾಗುವನು. ಎಲ್ಲವೂ ಹೆರಿಯಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು ಎಂದಿತು. 


೨೧-೨೨. ಅನಂತರ ನಾನು ಕರ್ಮಭೂಮಿ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? 
ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಆಗ ಭಾಗೀರಥಿ 
ಯಾಗಲೀ, ನರ್ಮದವಾಗಲೀ, ಯಮನೆಯಾಗಲೀ, ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಾಗಳೀ 
ಗೌತಮಿಯಾಗಲೀ, ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಮುದ್ರವಾಗಲೀ, ನದವಾಗಲೀ 
ಸರೋವರ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ನದಿಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇರೆಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 

೨೪೩. ಸುಮೇರುಪರ್ವತದ ಮತ್ತು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಯೊ, ವಿಂಧೈಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಸಹ್ಯ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
`ಭೂಮಿಗೆ ಕರ್ಮಭೂಮಿಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಈರೀತಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
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u ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತೆತ್ತು ವಾಕ್ಯಮುಥೋ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೇರುಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ | 
ತಂ ಪ್ರದೇಶಮಥ್ರಾಗತ್ಯೆ ಸ್ಥಾತವೃಂ ಕ್ವೇತ್ಯಚಿಂತಯಂ | 
ತತೋ ಮಾಮಬ್ರನೀತ್ಸೈನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾಣ್ಯಶರೀರಿಣೇ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಆಕಾಶವಾಗಂವಾಚೆ ॥ 
ಇತೋ ಗೆಚ್ಛೆ ಇತಸ್ತಿಸ್ಕ ತಥೋಪನಿಶ ಚಾತ್ರಹಿ। 
ಸಂಕಲ್ಪಂ ಕುರು ಯಜ್ಞಸ್ಕ ಸತೇ ಯಜ್ಞಃ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೃತೇ ಚೈವಾಥ ಸೆಂಕೆಲ್ಪೇ ಯಜ್ಞಾರ್ಥೇ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ಯಡದ್ವೆದೆಂತ್ಯ ಖಿಲಾ ವೇದಾ ನಿಧೇ ತತ್ತತ್ಸಮಾಚೆರ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಯೆದನ್ಯಚ್ಛಬ್ಬಗೋ ಚರಂ | 

ಸ್ವತೋ ಮುಖೇ ಮಮ ಪ್ರಾಯಾದಭೂಚ್ಚೆ ಸ್ಮೈತಿಗೋಚೆರೆಂ ೫ ೨೭ ೫ 





೨೪. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಅನಂತರ ನಾನೆಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಪುನಃ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಭೂತಳಾದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 


ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೫.೨೬, ಎಲೈಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಕಡೆಗೆ ನಡೆ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 


ತಿಕೋ. ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಯಜ್ಞವು ಅದರಷ್ಟಿ ಗದೇ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ನೀನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಯೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು 


ಶ್ರಿ 
ಎಂದಿತು. 


೨೭, ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಅನಂತರ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಇತಿಹಾಸ್ಯ 
ಪ್ರರಾಣಗಳ್ಕೂ ಶಬ್ದಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಕೂಡ ಹೊರೆ 
ಟವು ಮತ್ತು ವೇದಗಳೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದವು. 
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ವೇದಾರ್ಥಶ್ಚ ಮುಯಾ ಸರ್ವೋ ಜ್ಞ್ಞಾತೋ*ಸೌ ತಶ್ಶ್ಪಣೇನೆ ಚೆ । 


ತತಃ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಂ ತದೆಸ್ಮರಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಜ್ಜೋೋಪಕರಣಂ ಸರ್ವಂ ತದುಕ್ತಂ ಚ ತ್ವಕೆಲ್ಪಯೆಂ | 

ತದುಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಯೆಜ್ಞಪಾತ್ರಾಣ್ಯಕೆಲ್ಪಯೆಂ ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಹಂ ಸ್ಕಿತ್ವಾ ಯೆತ್ರ ದೇಶೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ದೀಕ್ಷಿತೋ ವಿಪ್ರದೇಶೋ$ಸೌ ಮನ್ನಾಮ್ಮ್ನ್ಮಾ ತು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ "aon 


ಮದ್ದೇವಯಜನೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಚತುರಶೀತಿಹರ್ಯಂತಂ ಯೋಜನಾನಿ ಮಹಾಮುನೇ Il ೩೧॥ 


ಮದ್ದೇವಯೆಜನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪೊರ್ವತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗಿರೇಃ | 
ತತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ವೇದಿಕಾ ಸ್ಯಾದ್ಲಾರ್ಹಪತ್ಕೋತಸ್ಯ ದೆಕ್ಕಿಣೇ 1 ೩೨ ೪ 








೨೮-೨೯. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ವೇದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅನಂತೆರ ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕಾರ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಫಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

೩೦. ನಾನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಷ್ಟವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡೆನು. ನಾನಿದ್ದ ಸಮಿಾಪದ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ನಾನು ಯಾವ ಪರ್ವತೆದಲ್ಲ 
ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೋ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೩೧-೩೨. ಜರೈ ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯೇ, ನನ್ನ ಪವಿತ್ರನಾದ 
ಯಜ್ಞಭೂನಿಯು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಸೋಜನ 
ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ವಿತು. ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಗುಲಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಜಗುಲಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ, 
ಉಳಿದಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ದಿ, ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆನು. 
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ತತ್ರ ಚಾ€ಹವನೀಯಸ್ಕ ಏವಮಗ್ನೀಂಸ್ಕ್ವಕೆಲ್ಸಯೆಂ ! 
ವಿನಾ ಪತ್ನ್ಯಾ ನ ಸಿದ್ಧೇತ ಯಜ್ಞಃ ಶ್ರುತಿನಿದೆರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೩೩॥ 


ಶರೀರಮಾತ್ಮನೋ ಹಂ ವೈ ದ್ವೇಧಾ ಚಾಕೆರವಂ ಮುನೇ | 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥೆೇನ ತತಃ ಪತ್ನ್ನೀ ಮಮಾಭೂದ್ಯಜ್ಞಸಿದ್ಧೆಯೇ ॥ ೩೪0 


ಉತ್ತರೇಣ ತ್ವಹಂ ತದ್ವೆದೆಥೋ ಜಾಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । 
ಕಾಲಂ ವಸಂತಮುತೃಷ್ಟಮಾಜ್ಯರೂಸೇಣ ನಾರದ 1 ೩೫1 


ಅಕಲ್ಪಯಂ ತಥಾ ಚೇಧ್ಮಂ ಗ್ರೀಷ್ಮಂ ಚಾಪಿ ಶರದ್ದೆನಿಃ | 
ಖಯೆತುಂ ಚೆ ಪ್ರಾವೃಷೆಂ ಪುತ್ರ ತದಾ ಬರ್ಹಿರಕೆಲ್ಪಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಛಂದಾಂಸಿ ಸಪ್ತ ವೈ ತತ್ರ ತದಾ ಸೆರಿಧಯೋತಭನನ್‌ । 
ಕೆಲಾಕಾಷ್ಠಾನಿನೇಷಾ ಹಿ ಸೆಮಿತ್ಪಾತ್ರಕುಶಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 8೩೭ ॥ 


೩೩-೩೪. ನತ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿ  ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಯಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಎರಡುಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಕೊಂಡೆನು. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದೆ ಪತ್ತಿ 
ಯುಂಬಾದಳು.  ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದೆ ನಾನಾದೆನು. ಗೃಹಸ್ಥನ ಶರೀರದೆ 
ಅರ್ಧಭಾಗವು ಪತ್ಲಿಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾದುದು. 


೩೫-೩೬. ಶ್ರೇಷ ಖತುವಾದೆ ವಸಂತಖುತುವನ್ನು ಆಜ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೊ 
ಗ್ರೀನ್ಮಖುತುವನ್ನು ಇಧ್ಮವನ್ನಾಗಿಯೂ (ಸಮಿತ್ತಿನ ಕಟ್ಟು) ಶರದೃತುವನ್ನು 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ರ್ಷಖಯತುವನ್ನು ಬರ್ಹಿಯ (ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆ) 
ನ್ನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 


೩೭. ಸಪ್ತಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಸರಿಧಿಗಳಾದವು. ಕಾಲ ಕಾಸ್ಮ, ತಿಮೇಷ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಿತ್ತು ಪಾತ್ರೆ, ದರ್ಭೆಗಳಾದುವು. 
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ಯೋನನಾದಿಶ್ಚೆ ತ್ವನಂತಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಕಾಲೋ $ಭವತ್ತದಾ । 
ಯೊಸೆರೊಸೇಣ ದೇವರ್ಷೇ ಯೋಕ್ತ್ರಂ ಚೆ ಪಶುಬಂಧನೆಂ ॥೩೮॥ 


ಸತ್ವಾದಿತ್ರಿಗುಣಾಃ ಪಾಶಾ ನ್ನೆವ ತತ್ರಾಭವತ್ತೆ ಶುಃ । 
ಳು ೦೨. 
ತತೋ $ಹಮಬ್ರವಂ ವಾಚಂ ವೈಷ್ಣನೀಮಶರೀರಿಣೇಂ 8೩೯ ॥ 


ನಿನ್ಫೆವ ಪಶುನಾ ನಾಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ। 


ತತೋ ಮಾಮವದದ್ದೇನೀ ಸೈನ ನಿತ್ಯಾ5ಶರೀರಿಣೀ "Von 
॥ ಆಕಾಶೆವಾಗುವಾಚೆ ॥ 
ಪೌರುಷೇಣಾಥ ಸೂಕ್ತೇನೆ ಸ್ತುಹಿ ತಂ ಪುರುಷಂ ಪರಂ 1 ೪೧ 
 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ದೇವದೇವೇ ಜನಾರ್ದನೇ | 
ಮಮ ಚೋತ್ಪಾದಕೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂಕ್ತೇನ ಪುರುಷಸ್ಯ ಹ ॥೪೨॥ 





೩೮. ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ, ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾಲವು 
ಯೂಪ (ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಂಬ) ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪಶುವು ಮಾತ್ರ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೩೯-೪೧. ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳೇ ಪಶುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಹೆಗ್ಗ ಗಳಾದುವು ಅನಂತರ ನಾನು ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪಶುವಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎನ್ನಲು, ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ನನ್ನನು ಕುರಿತು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು ಎಂದಿತು. 


೪೨. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ಪುರುಷಸೊಕ್ತದಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ 
ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆದು. 
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ಸಾ ಚ ಮಾಮಬ್ರವೀದ್ದೇವೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪಶುಂ ಶುರು । 
ತದಾ ವಿಜ್ಞಾ ಜಸ ಪುರುಷಂ ಜನಕಂ ಮನು ಚಾವ್ಯ ಯೆಂ 1 ೪೩॥ 


ಕಾಲಯೂಪಸ್ಕ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತಂ ಗುಣಪಾಶೈರ್ನಿವೇಶಿತಂ I 
ಬರ್ಹಿಸ್ಥಿ ತಮಹಂ ಪ್ರೌಕ್ಷಂ ಪುರುಷಂ ಜಾತೆಮಗ್ರತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿಂನ್ಸಂತರೇ ತೆತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಮಭೊೂದಿದೆಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತು A ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಮುಖಾದಿಂದ್ರಸ್ತಥಾಇಗ್ನಿ ಫೈ ಶ್ವ ಸನಃ ಪ್ರಣತೋಇಭೆನತ್‌ | 
ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಾತ್ತಥಾ A ಸ ಸ್ವರ್ನೋತಭೆವತ್ತೆದಾ ॥೪೬॥£ 


ಮನಸಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಜಾತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಭೊಚ್ಚೆಕ್ಷುಷಸ್ತಥಾ । 
ಅಂತೆರಿಕ್ಷಂ ತಥಾ ನಾಭೇರೂರುಭ್ಯಾಂ ನಿಶೆ ಏವ ಚೆ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಅನಂತರ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೀನು 
ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದೆಯೋ ಆ ಪುರುಷನು ನನಗೆ ತಂದೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಅವನು ನಾಶರಹಿತನು. ಅವನೇ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪೆಶವು, 


೪೪, ಆ ಪಶುವನ್ನು ಕಾಲಯೂಪದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಪಾಶಗಳಿಂದೆ 
ಕಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎಂದಿತು. ಅನಂತರ ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿ ನಮೇಲೆ ಇರುವ ಆ ಪಶುವನ್ನು 
ನಾನು ಯಜ್ಞವಿಧಿಗಮುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದೆನು. 


೪೫-೪೬. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆದನಂತರ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ 
ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಮುಖದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಾಯುವೂ ಕಿವಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಟುಗಳೊ ತಲೆಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


೪೭-೪೮. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರೈನೂ ಹೊಕ್ಕಳಿ 
ಹಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ, 
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ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೊದ್ರೆಶ್ಚೆ ಸಂಜಾತೆಸ್ತಥಾ ಭೂಮಿರಜಾಯೆತ । 
ಖುಷಯೋ ರೋಮಕೂಪೇಭ್ಯ ಓಷಧ್ಯಃ ಕೇಶತೋ ಭವನ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಕಾ ರಣ್ಯಾಶ್ಚ ಪಶವೋ ನಖೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಶೋಂಇಭವನ । 
ಸೈಮಿಂಕೀಟಿಸತಂಗಾದಿ ಪಾಯೂಪಸ್ಥಾದೆಜಾಯೆತ 1೪೯॥ 


ಸ್ಮಾವೆರೆಂ ಜಂಗಮಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೈಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಂ ಚೆ *ಂಚನ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಮಭೂದ್ಲೇವಾ ಮತ್ತಶ್ಚಾಸ್ಯಭವನ್ಸುನಃ । 


ಏತಸ್ಮಿಂನ್ಸಂತರೇ ಸೈನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾಗಬ್ರವೀಚ್ಛೆ ಮಾಂ Hu Bou 
॥ ಆಕಾಶವಾಗುವಾಚೆ ॥ 

ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಜಮಭವತ್ಸೃಷ್ಟಿರ್ಜಾತಾ ತಥೇಪ್ಸಿತಾ । 

ಇದಾನೀಂ ಬಂಹುಧಿ ಹ್ಯಗ್ನ್ನಾ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಸಮಾನಿ ಚ ॥ ೫೧ 


ವಿಸರ್ಜಯೆ ತಥಾ ಯೂಪಂ ಪ್ರಣೀತಾಂ ಚೆ ಕುಶಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಯತ್ತಿಗ್ರೂಸಂ ಯಜ್ಞರೂಪ ನುದ್ದೇಶ್ಯಂ ಧ್ಯೇಯಮೇವ ಚ ೫೨ ॥ 





ಭೂಮಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ವರು. ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದ ಖುಹಿಗಳೂೂ ತಲೆಯ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಓಷಧಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟದುವು. 


೪೯-೫೦. ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ 


2 
ದವು. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳೂ, ದೃಶ್ಯಾದ್ಭಶ್ಯವಸ್ತುಗಳ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ 


ಆಗ ಹುಟ್ಟಿ ದರು- ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
(ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು) ಕುರಿತು, 


ಉಂಟಾದವು. ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಥಗಳಿಂದೆ ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾದಿಗಳು ಹುಫಿ 


೫೧-೫೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಯಜ್ಞ ವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ನಿನಗಿ 
ಷ್ಟೈವಾದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಯಿತು. ಈಗ ನೀನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಜಪಾತ್ರೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡು. ಯೂಪೆವನ್ನೂ ಪ್ರಣೀತಾಪಾಕ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡು. ಯತ್ತಿಗ್ರೂಪವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ 
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ಸ್ರುವಂ ಚೆ ಪುರುಷೆಂ ಪಾಶಾನ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಿಸರ್ಜಯೆ 1 ೫೩ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತದ್ವಾಕ್ಯಸಮಕಾಲಂ ತೆ ಕ್ರಮಶೋ ಯೆಜ್ಞಯೋನಿಸು I 

ಗಾರ್ಹಖೆತ್ಯೆ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನ್ಮ್‌ ತೆಥಾ ಚೈವ ಮಹಾಮುನೇ ೫ ೫೪ 


ಪೊರ್ನಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಚೈವಾಗ್ನ್ಮಾ ಕ್ರಮಶೋ ಜುಹ್ವೆತೆಸ್ತದಾ । 
ತತ್ರ ತತ್ರೆ ಜಗೆದ್ಮೋನಿಮನುಸಂಧಾಯ ಪೊರುಷಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಶುಚಿಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಜ್ಜದೇವೋ ಜಗೆನ್ಮಯೆಃ | 
ಲೋಕೆನಾಥೋ ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ಕುಂಡಾನಾಂ ತತ್ರ ಸಂನಿಧೌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶುಕ್ಲೆರೂಪಧರೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭನೇದಾಹವನೀಯಕೇ | 
ಶ್ಯಾಮೋ ನಿಷ್ಣುರ್ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನೇಃ ಪೀತೋ ಗೃಹಪತೇಃ ಕವೇಃ ! ೫೭ ॥ 





ರೂಪವನ್ನೂ, ಉದ್ದೇಶ, ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನೂ, ಸ್ರುವವನ್ಮೂ ಪುರುಷನನ್ನೂ. 
ಪಾಶಗಳನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡು ಎಂದಿತು. 


೫೪. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ದಿ 
ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯ ಮುಂತಾದ ಅಗ್ನಿ ಯಕ್ಷಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೫೫-೫೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಂಡದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಂತ್ರಪೊತವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದೆನು. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಜಗನ್ಮ 
ಯನು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು ವಿಶ್ವಕರ್ತನು, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯು. 


೫೭-೫೨. ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಶು ಕ್ಲರೂಪಧರನಾದ ವಿಸ್ಲುವೂ, 


ದಕ್ರಿಣಾಗ್ಗಿಯೆಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮರೂಪಧೆರನಾದ ವಿಷು ವೂ, ಗಾರ್ಹೆಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೀತ (ಹಳದಿ) ರೂಪಧೆನರಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಇದ್ದನು. ಆ ಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶದ 
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ಸರ್ವಕಾಲಂ ತೇಷು ವಿಷ್ಣುರತೋ ದೇಕೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತೆಃ | 
ನ ತೇನ ರಹಿತಂ ಇಿಂಚಿದ್ವಿಷ್ಟುನಾ ವಿಶ್ವಯೋನಿನಾ h ೫೮ ॥ 


ಪ್ರಣೇತಾಯಾಃ ಪ್ರಣಯೆನಂ ಮಂತೈಶ್ವಾಕರವಂ ತತಃ | 
ಪ್ರಣೇತೋದಕಮಪ್ಯೇತತ್ಪ್ರಣೀತೇತಿ ನದೀ ಶುಭಾ 1೫೯% 


ನ್ಯಸರ್ಜಯಂ ಪ್ರಣೀತಾಂ ತಾಂ ಮಾರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಕುಶೈರಥೆ । 
ಮಾರ್ಜನೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ಪ್ರಣೀತೋದಕಬಿಂದೆವಃ 1೬೦/0 


ಪತಿತಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಗುಣವಂತಿ ಚೆ । 
ಸಂಜಾತಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೊಲ ಸ್ನಾನಾತ್ಮ್ರತುಫಲಪ್ರೆದಾ "೬0H 


ಯಾ$ಲಂಕೈತಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ದೇವದೇವೇನೆ ಶಾಜರ್ಸ್ಸಿಣಾ ! 
ಸೋಪಾನಪಜಕ್ಕಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವೈಕುಂಕಾರೋಹಣಾಯ ಸಾ las 


ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಇರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ವಿಶ್ವಕಾರಣನಾದೆ 


ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೯. ಅನಂತರ ನಾನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಣೀತಾಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದೆನು. ಆ ನೀರು ಪ್ರಣೀತಾ ಎಂಬ ನದಿಯಾಯಿತು. ಆಮ 
ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. 


೬೦-೬೧. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಅನಂತರ ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ದರ್ಛಿಗ 
ಳಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಪ್ರೋಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಿದ್ದ ನೀರಿನ 
ಬಿಂದುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಾದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಫಲವು ಬರುವುದು. 


೬೨. ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞವೇದಿ 
ಕೆಗಳ ಆ ಸೋಪಾನಸಂಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳಾದವು. 


318 


ಹೈಪ್ರೆರಾಣಂ 


೧೬೧] ಬ್ರಹ್ಮ 


ಸಂಮಾರ್ಜಿತಾಃ ಕುಶಾ ಯೆತ್ರ ಪತಿತಾ ಭೂತಲೇ ಶುಭೇ । 
ಕುಶತರ್ಪಇಮಾಖ್ಯಾತಂ ಬಹುಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಂ 1೬೩ ॥ 


ಶುಶೈಶ್ಟೆ ತೆರ್ಪಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕುಶತರ್ನ್ಪಣಮುಚ್ಕೆತೇ | 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಚೆ ಸಂಗತಾ ತತ್ರ ಗೌತಮಾ ಕಾರಣಾಂತರಾತ” ॥ ೬೪ ॥ 


ಪ್ರಣೀತಾಯಾಂ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಪ್ರಣೀತಾಸಂಗಮೋತಭವತ್‌ | 
ಕುಶತರ್ಸಣದೇಶೇ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕುಶತರ್ಪೆಣಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಕಲ್ಪಿಕೋ ಯೊಪೋ ಮಯಾ ವಿಂಧ್ಯೆಸ್ಯ ಚೋತ್ತರೇ। 
ವಿಸೃಷ್ಟೋ ಲೋಕೆಪೂಜ್ಯೋತಸೌ ನಿಷ್ಣೋರಾಸೀತ್ಸಮಾಶ್ರಯಃ ॥ ೬೬ | 


ಅಕ್ಷಯಶ್ಚಾಭನಚ್ಛ್ರೇಮಾನಕ್ಷಯೋ$ಸೌ ನವಟೋತಭವತ್‌ । 
ನಿತ್ಯಶ್ಚ ಕಾಲರೂಪೋ ಸೌ ಸ್ಮರಣಾತ್ಕ್ರೃತುಪುಣ್ಯದೆಃ ॥ ೬೭ ॥ 


೬. ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡ ದರ್ಭೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕುಶತರ್ನ್ಪಣವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದು ಬಹುಪುಣ್ಯ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದುದರಿಂದೆ 
(ಸವಿತ್ರರಾದುದೆರಿಂದೆ) ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕುಶತರ್ಪಣವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೬೪-೬೫. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ೪ ಪ್ರಣಿತಾ ನದಿಗೆ ಗೌತಮೀನದಿಯು 
ಬಂದುಸೇರಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಣೀತಾಸಂಗಮವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಕುಶತರ್ಪಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಂಶತರ್ಪಣವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೬-೬೭, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೂಪವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆ ನಪ್ಟೆ. ಅದನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದೆನು. ಆ ಯೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪೂಜ್ಯ 


ಸಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಇದ್ದನು. ಆ ಯೂಪವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಅಲದಮತವಾ ಯಿತು. 


ಣಾ ಯ 
ಆದು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಲರೂಸವಾದ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಮ್‌ 
ಯಜ್ಞದಸಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಾನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಮದ್ದೇವಯಜನಂ ಚೇದೆಂ ದೆಂಡೆಕಾರಣ್ಯ ಮುಚ್ಕೆತೇ | 
ಸೆಂಪೂರ್ಣೇ ತು ಕ್ರತೌ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಯಾ ಎ "ಪ್ರಾ ಸಾದಿತಃ 1೬೮ ॥ 


ಯೋ ವಿರಾಡುಚ್ಕತೇ ನೇದೇ ಯೆಸ್ಮಾನ್ಮೂರ್ತಮಜಾಯೆತ | 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಮಮ ಚಜೋತ್ಸತ್ತಿರ್ಯಸ್ಕೇದಂ ವಿಕೈತಂ ಜಗೆತ್‌ 1೬೯ ॥ 


ತಮಹಂ ದೇವದೇವೇಶಮಭಿವಂದ್ಕೆ ವ್ಯಸರ್ಜಯಂ । 
ಯೋಜನಾನಿ ಚತುರ್ನಿಂಶನ್ಮದ್ದೇವಯಜನಂ ಶುಭಂ u aon 


ತೆಸಾ ದೆದ್ಯಾಪಿ ಫುಂಡಾವಿ ಸಂತಿಚೆತಿ ತ್ರೀಣಿ ನಾರದ । 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರಸ್ವರೂಪಾಣಿ ನಿಷ್ನೋರ್ನೈ ೯ ಚಕ್ರ ಪಾಣಿನಃ 120 


ತೆತೆಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಚಾಖ್ಯಾತೆಂ ಮದ್ದೇವಯೆಜನಂ ಚೆ ತತ್‌ | 
ತತ್ರಸ್ಥಃ ಕೃಮಿಕೀಟಾದಿಃ ಸೋತಸ್ಯೆಂತೇ ಮುಕ್ತಿಭಾಜನಂ ॥೭೨ ॥ 


೬೮-೬೯. ಯಜ್ಞ ವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ನಾನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ವಿಷ್ಣುವು ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪನೆಂದು ವೇದವು ಹೇಳು 
ವುದು, ಅವನಿಂದ ಈ ಮೂರ್ತವಾದ (ದೈಶ್ಯವಾದ) ಜಗತ್ತು ಸೃ ಸ್ಟಿ ಯಾದುದು. 
ನಾನೂ ಸಹೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಜಗತ್ತು ನಿಕೃತವಾದುದು (ವಿನಿಧೆ 
ರೂಪಗಳು) ಅವನಿಂದಲೇ. ಅಂತಹ ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮ 
ಸೃರಿಸಿ ಯಜ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿದೆನು. 

೭೦-೭೧. ಎಳ್ಳ ನಾರದನೇ, ನಾನು ಮಾಡಿದೆ ದೇವಯಜ್ಞದ ಭೂಮಿಯ 
ವಿಸ್ತಾರವು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕುಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳುದು. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಮೂರು ಯಜ್ಞ ಕುಂಡಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರೂಸಗಳು, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಜಾಗವು ದೇವಯಜನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. 


೩೭೨-೭೩. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಮಿಕೀಬಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಸಾನಾ 


ನಂತರ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ದೆಂಡೆಕಾರಣ್ಯವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
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ಧರ್ಮಜೀಜಂ ಮುಕ್ತಿಬೀಜಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮುಚ್ಯತೇ । 
ವಿಕೇಷಾದೌ ತಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ದೇಶಃ ಪುಣ್ಯತೆಮೋತಭವತ್‌ ೭೩ 


ಪ್ರಣಚೇತಾಸಂಗೆಮೇ ಚಾಪಿ ಕುಶತರ್ಪಣ ಏವ ವಾ! 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ಯೆಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೆ ಗೆಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಸೆದೆಂ 1 ೭೪॥ 


ಸ್ಮರಣಂ ಪಠನಂ ವಾಪಿ ಶ್ರವಣಂ ಚಾಪಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರೆದೆಂ ಪುಂಸಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೆಂ ವಿದುಃ ೭೫ ॥ 


ಉಭಯೋಸ್ತೀರಯೋಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಷಡಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೇಷು ಪುಣ್ಯಂ ಪುರೋದಿತಂ 1೭೬ ॥ 


ವಾರಾಣಸ್ಕಾ ಅಪಿ ಮುನೇ ಕುಶತರ್ಹಣಮುತ್ತಮಂ । 
ನಾನೇನ ಸದೈಶಂ ತೀರ್ಥಂ ವಿದ್ಯತೇ ಸಚರಾಚರೇ 1೭೭೪ 


ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌತಮಿಯೊಡಗೂಡಿದ 
ಪ್ರದೇಶವು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 

೭೪, ಪ್ರಣೇತಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಕುಶತರ್ಪಣದಕ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
ಯಾರು ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೭೫. ಈ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೂ, ಪಠಿಸಿದರೂ ಅಥವಾ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ ಜನರಿಗೆ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 

೭೬. ಆ ಗೌತಮಿಯ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಭತ್ತಾರುಸಹೆಸ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೆಂದು ಸಾ ಪಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಣೀತಾ 
ಸಂಗಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ಪಿಕ. ರ್‌. ಎಲೈ ನಾರೆದೆನೇ, ಕುಶತಸರ್ಣವು ಕಾಶೀಕೇತ್ರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಚರಾಚೆರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಶತರ್ಪಣಕ್ಕಿಂತ 
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ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಾದೆಪಿ ನಾಶನಂ | 
ತೀರ್ಥಮೇತನ್ಮುನೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ ಮಹೀತಲೇ 8೭೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪ್ರಣೇತಾಸಂಗಮಕುಶತೆರ್ಪಣಾದಿಷಡಶೀತಿಸಹಸ್ರತೀರ್ಥೆ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮೈ ಕಷಷ್ಟ ತಢಿಕಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯೆಃ 











ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಇದರೆ ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ಮ್ರು 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣೀತಾಸಂಗಮ ಕುಶತರ್ಪಣಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹ 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ದ್ವಿ ಷಷ್ಟ 54 ಧಿಕಶತತನೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


a 


೪ ಬ್ರಹ್ಮೊೋವಾಚೆ ॥ 
ಮನ್ಯುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪ ಸ್ರಣಾಶನಂ । 
ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸ್ಮರಣಾದಘನಾಶನಂ uO 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋ ಮುನೇ । 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸೆಂಗರೋಭೂನ್ಮಿಥಃ ಪುರಾ ೨॥ 


ತತ್ರಾಜಯನ್ನೈನ ಸುರಾ ದಾನವಾ ಜಯಿನೋಇಭವನ್‌ । 
ಪರಾಹ್ಮುಖಾಃ ಸುರೆಗಣಾಃ ಸಂಗರಾದ್ದೆ ತಚೇತಸಃ ॥೩॥ 





ನೂರರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮನ್ಯುತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ತೀರ್ಥವು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

ಚ ಸ ನಾರದಮುನಿಯೇ, ಆ ಮನ್ಯುತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವ 
ರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. 

೬-೪. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸೋಲಾಯಿತು. ದಾನವೆ 
ರರೂ ಜಯಶೀಲರಾದರು. ಅನೆಂತರ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದ ದೇವತೆ 
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ಮಾಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಮೂಚುಸ್ತೇ ದೇಹಿ ನೋತಚೆಯೆಕಾರಣಂ । 
ಶಾನಹಂ ಪ್ರತ್ಯವೋಚಂ ವೈ ಗೆಂಗಾಂ ಗಚ್ಛತ ಸರ್ವಶಃ "Yn 


ತತ್ರ ವೈ ಗೌತವಮಿಾತೀರೇ ಸ್ತುತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಅನಸಾಯನಿರಾಯಾಸಸಹಜಾನಂದೆಸುಂದರೆಂ 1೫8 


ಲಪ್ಯತೇ ಸರ್ವನಿಬುಧಾ ಜಯಹೇತುರ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಗಣಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ ಸ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೬॥ 


ತಪೋತತಪ್ಯಂತ ಕೇಚಿದ್ದೈ ನನ್ಫತುಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ | 
ಅಸ್ತಾ ಸಯಂಶ್ಚ ಕೇಚಿಚ್ಚಾ ಸೂಜಯಂಶ್ಚ ತಥಾಪಶೇ ೬೭% 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶೂಲಪಾಣಿರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದೇವಾನಥಾಬ್ರವೀತ್ತುಷ್ಟೋ ವ್ರಿಯತಾಂ ಯದಭೀಪ್ಫ್ಛಿತಂ 1 ೮॥ 





ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಮಗಭಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸೆಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಂಗಾ 
ನದಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಗೌತಮೀತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿರ. 
ಅವನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಅಪಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಅವನು ಸ್ವಭಾವಸುಂದರನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಸೇಶ್ತರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದೆನು. 

೬-೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು 
ನರ್ತಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಈಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಆ.  ಒಳಿಕ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರು ಮಾಡಿದೆ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು--ಫಿಮಗೇನು ವರ 
ಬೇಕು? ಕೇಳಿ ಎಂದನು. 
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ದೇನಾ ಊಚುಃ ಸುರಪತಿಂ ನಿಜಯಾಯ ದೆದಸ್ವ ನಃ । 
ಪುರುಷಂ ಪರಮಶ್ಚಾಘ್ಯಂ ರಣೇಷು ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ 1೯ ॥ 


ಯೆದ್ಬಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭವಾಮಃ ಸುಖಿನೋ ನಯೆಂ | 
ತಥೇತ್ಯುವಾಚೆ ಭೆಗವಾನ್ನೇವಾನ್ಸ ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೧೦॥ 


ಆತ್ಮನಸ್ತೇಜಸಾ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿ ರ್ಮಿತಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ । 
ಮನ್ಯುನಾಮಾನಮತ್ಯುಗ್ರಂ ದೇವಸೈನ್ಯಪುರೋಗೆಮಂ ೪೧೧॥ 


ತಂ ನತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಸ್ವಮಾಲಯೆಂ | 
ಮನ್ಯುನಾ ಸಹ ಚಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಾಯೆ ತೆಸ್ಕಿರೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತು ದನುಜೈರ್ದ್ಯೈತೇಯ್ಯೈಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ । 
ನಿಬುಧಾ ಜಾತಸಂನದ್ಭಾ ಮನ್ಯುಮೂಚುಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೩॥ 


೯, ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಜಯವಾಗುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು ಪರಮ 
ಪುರುಷನು. ರಣಾಗ್ರಗಾಮಿಯು. ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ನಾವು ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗಿರುವೆವು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


೧೦-೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಭಗವಂತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನೆಂತರ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನ್ಯುವೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅವನು. ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಗ್ರ 
ಗಾಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


೧೨೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ಯುತಿ 
ನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೩. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಬಲಿಷ ರಾದ ದೆನುಜರಿೀಣಲೂ 
ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧೊ (ಶ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ಮನ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು 
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೧ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತವ ಪೆಶ್ಯಾಮಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಪರೈಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಶಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯೋಇಸ್ಮಾಕಂ ಯುಯುತ್ಸತಾಂ ॥ ೧೪1 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ತದ್ದೇವವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನ್ಯುರಾಹ ಸ್ಮಯಸ್ಸಿವ 8 ೧೫ ೫ 


॥ ಮನ್ಯುರುವಾಚೆ ॥ 


ಜನಿತಾ ಮಮ ದೇವೇಶಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವದೈಕ್ಸ ಭಃ | 
ಯಃ ಸರ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧಾಮನಾಮ ಮನಃಸ್ಥಿತಂ 8 ೧೬॥ 


ನೈನ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚೆ ತಂ ವೇತ್ತಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಅನೂರ್ತಂ ಮೂರ್ತಮಪ್ಯೇತದ್ವೇಶ್ತಿ ಕರ್ತಾ ಜಗನ್ಮಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಯುವೇ, ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿರುವ ನಿನ್ನೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಯುದ್ಧಮಾಡಜೇಕಿಂದಿರುವ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು. ಎಂದರು. 


೧೫. ದೇವತೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಯುವು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೬, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡತಕ್ಕವನು. ಸಮರ್ಥನು. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವಿಷಯೆವನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲನು. 


೧೭-೧೮. ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅವನಾದರೋ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅಮೂರ್ತವನ್ನ್ಹೂ ಕಣ್ಣಿಗೆಕಾಣ 
ದಿರುವ ವಸ್ತು) ಮೂರ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನೂ (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ) ತಿಳಿಯುವವನು 
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ಪರೋ ಸೌ ಭೆಗೆವಾನ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ತೆಥಾ ದಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಃ । 


ಫೆಸ್ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಯೋ ವೇದ ಕೆಸ್ಕ ಕರ್ತಾ ಜಗನ್ಮಯೆಃ ॥ ೧೮ 8 

ಏವೆಂವಿಧಾಷೆಹಂ ಜಾತೋ ಮಾಂ ಕಥಂ ವೇತ್ತುಮರ್ಹಥ । 

ಆಥೆವಾ ದ್ರೆಷ್ಟುಕಾಮಾ ವೈ ಭನಂತೋ ಮಾನುಪಶ್ಯತೆ 1 ೧೯ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಮುತ್ತ್ವಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮನ್ಕೂ ರೂಪಂ ಸ್ವಕಂ ಮಹಶ್‌ । 

ತಾರ್ತೀಯಚಕ್ಷುಷೋದ್ಫೊತಂ ಭವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ ॥ ೨೦0 


ತೇಜಸಾ ಸಂಭೃತಂ ರೂಪಂ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ತದುಚ್ಕತೇ | 
ಪೌರುಷಂ ಪುರುಷೇಷ್ಟೇವ ಆಹಂಕಾರಶ್ಚ ಒಂತುಸು 8೨೧॥ 


ಕ್ರೋಧಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋ ಭೀಮ ಉಪೆಸಂಹಾರಕ್ಕೆದ್ಭವೇಶ್‌ | 
ತಂ ಶಂಕೆರಪ್ರತಿನಿಧಿಂ ಜ್ವಲಂತಂ ನಿಜತೇಜಸಾ 8 ೨೨ ೪ 





ಅವನು ಜಗತ್ಯತೃವು, ಜಗನ್ಮಯನ್ಮೆ ಪರಮಪುರುಷನು ಭಗವಂತನು, ಅಂತೆ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸಬಲ್ಲನು. ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ನೋಡಲು 
ಸಮರ್ಥರು? 

೧೯. ಅಂಥವನಿಂದೆ ನಾನು ಹೆಟ್ಟಿಡೆನು. ಆದುದರಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ? ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳ 
ವರಾದರೆ ನೋಡಿರಿ ಎಂದನು. 

೨೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಪುರುಷನು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ತೃತೀಯ ನೇತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹೆತ್ತಾದ ತನ್ನ ಮನ್ಯುರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಆ ರೂಪವು ಭೆವರಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದುದು. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿನ ಪೌರುಷವೂ 
ಜಂತುಗಳಕ್ಲಿನ ಅಹಂಕಾರವೂ ಸಹೆ ಆ ರೂಪವೇ. ಭೆಯೆಂಕರವಾದೆ ಆ 
ಕೋಪವೂ ಆ ರೂಪನೇ. ಅದೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಹಾರಕಾರೆಣಪು. ಅಂತಹೆ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕಿಿಧಿಯಾಹೆ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೋರಿಸಿದಷು. 
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ಸರ್ವಾಯುಧಧರಂ ದೈ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ । 
ನಿತ್ರೇಸುರ್ದೈತ್ಯದನುಜಾಃ ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೨೩೧ 


ಭೂತ್ವಾ ಮನ್ಯುಮಥೋಚುಸ್ಕೇ ತ್ವಂ ಸೇನಾನೀಃ ಪ್ರಭೋ ಭೆವ । 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತನಿದೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮನ್ಕೋ ಭೋಕ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ ॥ ೨೪ 8 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಜೇತಾ ತ್ವಂ ಜಯವನರ್ಥನಃ । 
ತ್ವಮಿಂದ್ರಸ್ತ್ವಂ ಚೆ ವರುಣೋ ಲೋಕೆಪಾಲಾಸ್ತ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಸು ಸರ್ವದೇವೇಷು ಪ್ರವಿಶ ತ್ವಂ ಜಯಾಯ ವೈ 
ಮನ್ಶುಃ ಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ತಾನ್ನ ರ್ನಾನ್ನಿನಾ ಮತ್ತೋ ನ ಕಿಂಚನ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವೇಷ್ವಂತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ೯ಹಂ ನ ಮಾಂ ಜಾನಾತಿ ಕೆಶ್ಚನ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್ಮನ್ಯುಸ್ತತೋ ಜಾತಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩, ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯದಾನವರು ಹೆದೆರಿದರು. 


೨೪-೨೫. ಅನಂತರ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊ ಅಂಜಲಿಬದ್ದರಾಗಿ ಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಕುರಿಕು ಎಲ್ಛೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ನಮಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗು. ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ನೀನು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿಯು ಮತ್ತು ಜಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸು 
ವವನು. ನೀನೇ ಇಂದ್ರನು. ವರುಣನು. ಲೋಕಪಾಲರೂ ನೀನೇ. 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಜಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು ಎಂದರು. 


೨೬-೨೭. ಅನಂತರೆ ಮನ್ಯುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾರೊ ಇರಲಾರರು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 
ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಮನ್ಯುವು ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಃ 


ಸ ಏನ ರುದ್ರರೂಪೀ ಸ್ಯಾದ್ರುದ್ರೋ ಮನ್ಯುಃ ಶಿವೋಳಭೆವತ್‌ । 
ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಸ್ತಂ ಹಿ ಮನ್ಯುನಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಮವಾಪ್ಕ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಯಮಾಸಪುಶ್ವ ಸಂಗರೇ । 
ಜಯೋ ಮನ್ಶ್ಯುಶ್ಚ ಶೌರ್ಯಂ ಚೆ ಈಶತೇಜಃಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೨೯॥ 


ಮನ್ಯುನಾ ಜಯಮಾಷ್ಯಾಥ ಕೃತ್ವಾ ದೈತ್ಯೈಶ್ಚ ಸಂಗಮಂ । 
ಯಥಾಗತಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಮನ್ಯುನಾ ಹರಿರಕ್ಷಿತಾಃ ॥೩೦॥ 


ಯತ್ರ ನೈ ಗೌತಮಿಾತೀರೇ ಶಿವಮಾರಾಧ್ಯ ತೇ ಸುರಾಃ ! 
ಮನ್ಯುಮಾಪುರ್ಜರ್ಯಂ ಚೈವ ಮನ್ಯುಶೀರ್ಥಂ ತೆದುಚೈತೇ ॥೩೧॥ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ತಥಾ ಮನ್ಯೋರ್ಯೊೋ ನರಃ ಪ್ರಯತಃ ಸ್ಮರೇತ್‌ । 
ವಿಜಯೋ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ನ ಕೈಶ್ಚಿತ್ವರಿಭೂಯತೇ ll as I 


೨೮. ಆ ಮನ್ಯುವೇ ರುದ್ರರೂಸನಾದನು. ಆ ರುದ್ರನೇ ಮನ್ಯುವು 
ಆ ಮನ್ನುವೇ ಶಿನನಾದನು. ಸ್ಥಾವರ, ಜಂಗಮ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಮನ್ಯುವಿ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


೨೯-೩೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆ 
ಮನ್ಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಜಯೆವೂ, 
ಮನ್ಯುವು. ಅವನ ಶೌರ್ಯವೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಂಟಾದುದು. 
ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೩೧. ದೇವಶೆಗಳು ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮನ್ಯು 
ವನ್ನೂ ಜಉುವನ್ನೂ ಪಡೆದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮನ್ಯುತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


4 


೩೨. ಮನ್ಯುವಿನೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವವನು ವಿಜಯ್ರೆ 


ಶಾಳಿಯಾಗುವನು. ಅವನು ಯಾರೆ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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{ ಆಭ್ಯಾಯ 
ನ ಮನ್ಯುತೀರ್ಥಸದೈಶೆಂ ಷಾವನಂ ಹಿ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮನ್ಯುರೂಪೀ ಸರ್ವದಾ ಶೆಂಕರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಸ್ಮರಣಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ಮನ್ಶ್ಮುತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕ- 
ಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಎಲೈ ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಮನ್ಯುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ಯುರೂಪಿಯಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಈಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನೂ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವೇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 


೩೩. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮನ್ಯುತೀರ್ಥವರ್ಣಿನವೆಂಬ ನೂರರವತ್ತೆರಡ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ದ_ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥ ಮ 


% ಹ 
ತ್ರಿಸಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


a OLD ೨೨. 


ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಾರಸ್ವತಂ ನಾಮ ಸರ್ನಕಾಮಪ್ರ ದೆಂ ಶುಭೆಂ । 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವಸಾಪ ಪ್ರಣಾಶನಂ ॥೧॥ 
ಸರ್ವರೋಗೆಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯೆಕಂ | 
ತತ್ರೇಮಂ ಶೃಣು ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರೇಣಾಥ ನಾರದ ॥೨॥ 
ಪುಷೊ ್ರೀತ್ಯಟಾತ್ತೊ A ಪರ್ವತಕೋ ಲೋಕನಿಶ್ರುತೆಃ । 
ಶುಭ್ರೋ ನಾಮ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೌತಮ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಡೇ nat 
ಶಾಕಲ್ಯ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಮುನಿಃ ಪರಮನೈಷ್ಟಿಕಃ । 
ತೆಸ್ಮಿ್ಬಾಭ್ರೇ ಪುಣ್ಯ ಗಿರೌ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಹ್ಕ ಸುತ್ತ ಮೆಂ UYU 





ನೂರರವತ್ತೆಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆವು 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಸಾರಸ್ವತವೆಂಬ 
ಶೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಗಳೆನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಎಲ್ಲೂ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. 
ಇದರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು- 

೩-೪. ಪುಪ್ಪೋತ್ಕ ಬವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಸೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೆ ಗೌತನಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ವೆಂಬ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠ ವುಂಟು. ಆ ಪುಣ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಶಾಕಲ್ಲ ನೆಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಖುಷಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಪರಮನ್ಕಷ್ಠಿ ಕನು. 
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ಮು { ೨ 
ತಸೆಸ್ಕಂತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಗೌತಮಾತೀರಮಾತ್ರಿತೆಂ । 

ಸರ್ವೇ ಭೊತಗಣಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೆಣಮಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ ತಂ Hu BN 


ಅಗ್ನಿ ಶುಶ್ರೊಷಣಪರಂ ವೇದಾಧ್ಯಯನತತ್ಸರಂ | 
ಯಸಷಿಗಂಧರ್ವಸುಮನಃಸೇವಿತೇ ತತ್ರ ಪರ್ವಕೇ :೬॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿರೌ ಮಹಾಸುಣ್ಯೇ ದೇನದ್ವಿಜಭಯಂಕೆರಃ । 
ಯಜ್ಞದ್ವೇಹೀ ಬ್ರಹ್ಮಹಂತಾ ಪೆರಶುರ್ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಃ "ae 


ಹಾಮೆರೂಪೀ ವಿಚೆರತಿ ನಾನಾರೂಪೆಧರೋ ವನೇ । 
ಕ್ಷಣಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸೇಣ ಕೆದಾಚಿದ್ವ್ಯಾಫ್ರುರೂಪೆಧೃಕ್‌ !೮॥ 


ಸೆದಾಚಿದ್ದೇವರೂಪೇಣ ಕದಾಚಿತ್ರಶುರೂಪಧ್ಭಕ್‌ | 
ಕದಾಚಿತ್ಚ್ರ್ರಮದಾರೂಪಃ ಕದಾಚಿನ್ಮೃ ಗರೂಪತಃ nen 





೫. ಗೌತಮಿಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸುಮುಡುತ್ತಿರುವ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠ 
ನಾದ ಆ ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ಭೂತಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬-೭. ಆ ಶಾಕಲ್ಯನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಶುಭ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಖಸಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಖುಹಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಪ್ರುಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದ್ವಿಜರಿಗೂ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಶು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 

೮-೧೦... ಆ ಪರಶುವು ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿದ್ವಾಂಸನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಶಾಕಲ್ಯನಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚೆರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವನ್ನು ಧರಸಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಮಯ 
ವ್ಯಾಫ್ರೆರೂಪವನ್ನು : ಧರಿಸಿಯೂ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇನತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಪಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನೂ 
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ಫೆದಾಚಿದ್ಭಾಲರೂಸೆ ಹೇಣ ಏವಂ ಚೆರತಿ ಪ ಸಾಪಕೃ ತ್‌ | 


ಯತ್ರಾಸ್ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿದ್ವಾಳಗ್ಬುಕೆಲ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮುಃ ಣಂ 
ತಮಾಯಾತಿ ಮಹಾಪಾಪೀ ಪರಶೂ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮಃ | 

ಶುಚಿಷ್ಮಂತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪರುಶುರ್ನಿತ್ಯಮೇವ ಚೆ ! ೧೧॥ 
ನೇತುಂ ಹಂತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೋತಪಿ ನೆ ಶಶಾಕೆ ಸ ಪಾಪೆಕೈತ್‌ | 

ಸ ಕೆದಾಚಿದ್ದಿ «ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಜೇಣಾನಭೈರ್ಚೈ ಯತ್ನತಃ H ೧೨ 1 


ಭೋಕ್ತು ಭನ ಕಿಲಾಯಾತಸ್ತತ್ರಾಯಾತ್ಸರಶುವರ್ಮುನೇ । 


ಇದಿ 


ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿಥಿಲಃ ಪಲಿತೋ$ಬಲೀ । 


ಕನ್ಯಾಮಾದಾಯ ಕಾಂಚಿಚ್ಚೆ ಶಾಕೆಲ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
॥ ಸರಶುರಂವಾಚ ॥ 

ಭೋಜನಸ್ಯಾರ್ಥಿನಂ ನಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ಚೆ ಕೆನ್ಯಾಮಿಮಾಂ ದ್ವಿ ದಿಜಃ 

ಆಥಿತ್ಯ ಕಾಲೇ ಸೆಂಪ ್ರಾಪ್ರ್ರಂ 0 ಕೈತಕೃತ್ಯೋ$ಸಿ ಮಾನದ ॥ ೧೪೪ 


ಕೆಲವುವೇಳೆ ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನೂ ಧೆರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಪಿಯಾದ 
ಅವನು ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗದಂತೆ ರೂಪವನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಮಯ ಬಾಲ 
ಕರ ರೂಪವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧. ಆ ಮಹಾಮಾಯಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದ್ವಿಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಾಕಲ್ಯಮುನಿಯ ಹತಿ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ಪಾಪಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೨.೧೩. ಒಂದು ಸಾರಿ ಆ ಶಾಕಲ್ಯಮುನಿಯು ದೇವರಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುವು 
ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಒಂದು ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇತೆಂದನು. 

೧೪-೧೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನಾನೂ ಈ ಕನ್ಯ ಯೂ ಸಹ ಭೋಜ 
ನಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂಧಿರುವೆವು. ಆತಿಥ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತಿಧಿಗಳು ಬಂದರೆ ಕೃತಾ 


ಅ 
ರ್ಥನಾಗುವನು. ಯಾರ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
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ತ ಏವ ಧನ್ಯಾ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್ಯೇಷಾಮತಿಥೆಯೋ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಾಭಿಲಾಷಾ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಜೀವಂತೋ೯ಪಿ ಮೃತಾಃ ಪರೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭೋಜನೇ ತೂಪವಿಷ್ಟೇ ತು ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಕೆಲ್ಪಿತಂ ತು ಯತ್‌ । 
ಅತಿಥಿಭ್ಯಸ್ತು ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ದೆತ್ತಾ ತೇನ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೧೬ 1 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಏತುಚ್ಛು_್ರತ್ವಾ ತು ಶಾಕಲ್ಯೋ ದಡಾಮೀತ್ಯೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಆಸನೇ ಚೋಪವೇಶ್ಯಾಥಾಜ್ಞಾನಾತ್ತಂ ಪರಶುಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಶಾಕೆಲ್ಯೋ ಭೋಜನಂ ದೆದೌ | 
ಆಸೋಶನಂ ಕೆರೇ ಕೈತ್ವಾ ಪರಶುರ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ೧೮ ೫ 


॥ ಪರಶುರುವಾಚೆ ॥ 
ದೊರಾದೆಭ್ಯಾಗತೆಂ ಶ್ರಾಂತಮನುಗಚ್ಛಿಂತಿ ದೇವತಾಃ । 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೃಪ್ತೇ ತು ತೃಪ್ತಾಃ ಸ್ಯುರತೃಪ್ತೇ ತು ವಿಷರ್ಯಯಃ ॥ ೧೯ ॥ 





ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೋ ಆ ಮನೆಯವರೇ ಧನ್ಯರು. ಯಾರ ಮನೆಗೆ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹೋಗುವರೋ ಅವರು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂ 
ತಯೇ. ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬಡಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಯಾರು ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ಉಪಚರಿಸುವರೋ ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ದಾನಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ಆಗುವುದು ಎಂದನು. 

೧೭-೧೮. ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಕಲ್ಯನು ಭೋಜನವನ್ನು 
ನೀಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಪರಶುವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆಪೋಶನವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಪರಶುವು-- 

೧೯. ದೂರದಿಂದ ದಣಿದು ಬಂದಿರುವವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಅನುಸರಿ 
ಸುವರು. ಅವನು ತೃಪ್ತನಾದರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಅವನು ಅತ್ಸಪ್ತನಾದಕೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತ್ಸಪ್ತರಾಗುವರು. 
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೧೬ತ್ಲ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ಅತಿಥಿಶ್ಚಾಸವಾದೀ ಚ ದ್ವಾವೇತೌ ನಿಶ್ವಬಾಂಧವೌ । 
ಅಪವಾದೀ ಹರೇತ್ಪಾಪಮತಿಥಿಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಕ್ರಮಃ ॥ oll 


ಅಭ್ಯಾಗತಂ ಪಥಿ ಶ್ರಾಂತಂ ಸಾವಜ್ಞಂ ಯೋಇಭಿವೀಕ್ಷತೇ । 
ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯಂತಿ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಯಶಃಶ್ರಿಯಃ ॥ ೨೧ 


ತಸ್ಮಾದಭ್ಯಾಗತಃ ಶ್ರಾಂತೋ ಯಾಚೇಂ ಹಂ ತ್ವಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ದಾಸ್ಯಸೇ ಯದಿ ಮೇ ಕಾಮಂ ತದ್ಭೋಶ್ಸೈೇಹಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨೨ ಗ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೆತ್ತಮಿತ್ಕೇವ ಶಾಕೆಲ್ಯೋ ಭುಂಕ್ಷ್ವೇತ್ಯೇವಾಹ ರಾಕ್ಷಸಂ । 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪರಶುರಹಂ ರಾಕ್ಷಸಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೩॥ 


ನಾಹಂ ದ್ವಿಜಸ್ತವ ರಿಪುರ್ನ ವೃದ್ಧಃ ಸಲಿತಃ ಕೃಶಃ । 
ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಶತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

೨೦. ಅತಿಥಿ ಮತ್ತು ಅಪವಾದಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಬಾಂಧವರು. 
ಅಪವಾದಿಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅತಿಥಿಯಸೇವೆಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೧. ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ದಣಿದು ಬಂದಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾರು ತಿರಸ್ಕಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವರೋ ಅವರೆ ಧರ್ಮ, ಕೀರ್ತಿ, ಧನೆ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಕ್ಷಣ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಮನೇ, ಆದುದರಿಂದ ದಣಿದು ಬಂದಿರುವೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ಎಂದರೆ ನಾನು ಊಟಮಾಡುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಊಟ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೨೩.೨೫. ಆದಕ್ಕೆ ಶಾಕಲ್ಯನು ನೀನು ಊಟಿಮಾಡು. ನೀನು ಕೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ನು. ಬಳಿಕೆ 
ಪರಶುವು ಶಾಕಲ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನಾನು ರಾಕ್ಷಸನು. 
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ಶುಷ್ಕಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಸ್ವಲ್ಪೋದೆಕೆಂ ಯಥಾ । 


ತಸ್ಮಾನ್ನೇಷ್ಕೇ ಸಾನುಗಂ ತ್ವಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 
|! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ MT 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಶುವಾಕ್ಕೆಂ ತಚ್ಛಾಕಲ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಶಾಕಲ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಯೇ ನುಹಾಕುಲಸಂಭೂತಾ ವಿಜ್ಞಾತಸಕಲಾಗಮಾಃ । 
ತತ್ಸ್ರತಿಶ್ರುತಮಭ್ಯೇತಿ-ನ ಜಾತ್ವತ್ರ ನಿಷರ್ಯಯಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಥೋಚಿತಂ ಕುರು ಸಖೇ ತೆಥಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಚಃ | 
ನಿಹಂತುಮಪ್ರುದ್ಯತೇಷು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಹಿತಮುತ್ತಮೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 





ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ, ಮುದುಕನಲ್ಲ ಕೃಶನೂ ಅಲ್ಲ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಶತೃವು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು. ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರುಳ್ಳ ಸರಸ್ಸು ಒಣಗುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುನೆನು 
ಎಂದನು. 


೨೬-೨೭. ಪರಶುವಾಡಿದೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಕಲ್ಯನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಹಾಕುಲಸಂಭೂತರೂ ಸಕಲವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ಆದವರು 
ತಾವು ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಎಲೈ ಸ್ಲೆಹಿತನೇ, ನಿನಗಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನೇಳು. 


೨೮. ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳವುದು ಉತ್ತಮರ 
ಸ್ವಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು. ನನ್ನ ಶರೀರವು ವಜ್ರದಂತಿರುವುದು- ನನ್ನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಪಾಡುವನು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ$ಹಂ ವಜ್ರತೆನುಃ ಸರ್ವತೋ ರಕ್ಷಕೋ ಹರಿಃ । 


ಪಾದೌ ರಕ್ಷತು ಮೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಿರೋ ದೇವೋ ಜನಾರ್ವನಃ ॥ ೨೯ 
ಬಾಹೂ ರಕ್ಷತು ವಾರಾಹಃ ಪೈಷ್ಠೆಂ ರಕ್ಷತು ಕೂರ್ಮರಾಟ್‌ । 
ಹೃದಯಂ ರಕ್ಷತಾತೃೃಷೆ ನೀ ಹ್ಯಂಗುಲೀ ರಕ್ಷತಾನ್ಮ್ಮಗೆಃ aor 


ಮುಖಂ ರಕ್ಷತು ವಾಗೀಶೋ ನೇತ್ರೇ ರಕ್ಷತು ಪಕ್ಷಿಗೆಃ | 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ರಕ್ಷತು ವಿತ್ತೇಶಃ ಸರ್ವತೋ ರಕ್ಷತಾದ್ಭೈವ | 


ನಾನಾಪತ್ಸೇಕೆಶರಣಂ ದೇವೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಾಕೆಲ್ಯೋ ನಯ ವಾ ಭಕ್ಷ ನಾ ಸುಖಂ | 

ಮಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೆ ಹೆರಕೋ ತ್ವಮಿದಾನೀಮತಂದ್ರಿತೆಃ NH ೩೨॥ 


೨೯-೩೧. ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಪಾಡಲಿ... ಜನಾರ್ದನನು 
ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ವರಾಹೆನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 
ಕೂರ್ಮರಾಜನು ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನನ್ನ ಬೆಗಳುಗಳನ್ನು ಮೃಗನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಮುಗೀಶನು ನನ್ನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಪಕ್ಷಿಗನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಕುಬೇ 
ರನು ನನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಈಶ್ವರನು ಕಾಪಾ 
ಡಲಿ. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣ 


ನೊಬ್ಬನೇ ಶರಣನು. 

ಇ೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ನಾಕಲ್ಯನು ಎಸ್ಸೆ ರಾಸ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದೆ 
ಪರಶುವೇ, ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾದರೂ ಹೋಗು, ಅಥವಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ಭಕ್ಷಿಸು. ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಈಗ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವೆ, 


ಎಂದನು 
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ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯತ್ಯ ವಚನಾದ್ಭಕ್ಷಣಾಯ ಸಮುದ್ಯತಃ । 


ನಾಸ್ತ್ಮೇನ ಹ್ಗ ಹೃಡೆಯೇ ನೂನಂ ಸಾಪಿನಾಂ ಫೆರುಣಾಕರೆಃ ॥ ೩೩ ॥ 

ದೆಂಸಾ ಸಿ) ಕರಾಲವದೆನೋ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ತೆದಾ । 

ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣಂ ತೆಂ ನಿರೀಸ್ಸೈ ನಂ ಪರಶುರ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೪ ॥ 
1 ಹಪರಶುರುವಾಚೆ ॥ 

ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಂ ತ್ವಾಂ ಸಶ್ಶೇ$ಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಸಹಸ್ರಷಾದಶಿರಸಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಕೆರಂ ವಿಭುಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸರ್ವಭೂತೈಕನಿಲಯೆಂ ಛಂದೋರೂಪಂ ಜಗನ್ಮಯಂ । 
ತ್ವಾಮದ್ಯ ವಿಪ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಪೂರ್ವಕಂ ವಪುಃ ॥1 ೩೬1 


ತನ್ಮಾತ್ಸ್ರಸಾದೆಯೇ ನಿಪ್ರೆ ತ್ವಮೇನ ಶರಣಂ ಭವ | 
ಜ್ಞಾನಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರೂಹ್ಯಘನಿಷ್ಠಿ ತಿಂ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩-೩೪. ಶಾಕಲ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 
ಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಗಾದನು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕರುಣ 
ವಿರವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಓಿಶ್ಚಯವು. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಶಾಕಲ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ, 

೩೫-೩೬. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪಾಣಿ 


ಈ 


2 


ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ರುಚಿ, ಸಹಸ್ರಪಾದವೂ, ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸ್ಸೂ, ಸಹೆಸ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, 
ಸಹಸ್ರ ಕರಗಳೂ ಇರುವ ವಿಷ್ಟು ು ವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನನಾಗಿರುವೆ. Se ಸೂ ಜಗನ್ಮಯನೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸು 

ತ್ಲಿರುನೆ. ಎತ್ಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಆದಿಪುರುಷನಾಗಿ ನೀನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಂತಹ ಶರೀರವು ಮೊದಲೆ ಯೂ ಕಾಣೆನು. 


೩೭-೩೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನೀನೇ ನನಗೆ ಶರಣನು. ನನಗೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು. ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ಯಾವುದಾದರೂ ತೀರ್ಥ 
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೧೬೩] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಮಹತಾಂ ದೆರ್ಶನೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜಾಯತೇ ನಹಿ ನಿಷ್ಫಲಂ | 


ದ್ರೇಷಾದೆಜ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಪ್ರಸಂಗಾದ್ವಾ ಪ್ರಮಾದತಃ 1ಿಮ೮॥ 

ಅಯೆಸಃ ಸ್ಪರ್ಶಸಂಸ್ಪರ್ನೊ ರುಕ್ಮತ್ವಾಯೈೈವ ಜಾಯತೇ Hah 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ರಾಕ್ಷಸೇನ ಸಮಿಾರಿತಂ । 

ಶಾಕಲ್ಯಃ ಕೈನಯಾ ಪ್ರಾಹ ವರದಾ ಸಾ ಸರಸ್ವತೀ Hu Von 

ತವಾಚಿರಾದ್ದೈತ್ಯಸತೇ ತತಃ ಸ್ತುಹಿ ಜನಾರ್ದೆನಂ । 

ಮನೋರಥಫಣಇಪ್ರಾಪ್ಕೌ ನಾನ್ಯನ್ನಾ ರಾಯಣಸ್ತತೇಃ ॥೪೧॥ 

ಕಿಂಚಿದಪ್ಯಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ಸ್ಮಿನ್ಯಾರಣಂ ಶೈಣು ರಾಕ್ಷಸ | 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ತವ ಸಾ ದೇನೀ ಮದ್ವಾಕ್ಕ್ಯಾಚ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜೆ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸರಶುರ್ಗೆಂಗಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಷಾನನೀಂ | 

ಸ್ಮಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಯೆತಮನಾ ಗೆಂಗಾಮಭಿಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ 8 ೪೩॥ 





ವನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲೈ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೇ, ದ್ವೇಷದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲಾಗಲ್ಕಿ, ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನವು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಲಾರದು ಎಂದೆನು. 

೪೦. ರಾಕ್ಷಸನಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಕಲ್ಯನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪರಶು 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಗಂಗಾನದಿಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೧-೪೨. ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸವರನೇ, ನೀನೀಕೂಡಲೇ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಬೇಕಾದರೆ ನಾರಾಯಣನ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗಂಗೆಯು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು ಎಂದನು. 

೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪರಶುವು ತ್ರಿಲೋಕಪಾವನಿ 
ಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಆ ಗಂಗೆಯ 


ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತತ್ರಾಸೆಶ್ಯದ್ದಿನ್ಯರೂಸಾಂ ದಿವ್ಯಗೆಂಧಾನುಲೇಷೆನಾಂ । 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಜಗದ್ದಾತ್ರೀಂ ಶಾಕೆಲ್ಯನಚೆನೇ ಸ್ಥಿತಾಂ H ೪೪॥ 
ಜಗಜ್ಞಾಡೈಹರಾಂ ವಿಶ್ವಜನನೀಂ ಭುವನೇಶ್ವರೀಂ । 
ತಾಮುವಾಚ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ಪರಶುರ್ಗತಕಲ್ಮಸಃ ॥ ೪೫ ॥ 
॥ ಪರಶುರುವಾಚ ॥ 
ಗುರುಃ ಶಾಳೆಲ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ ಮಾಕಾಂತಂ ಸ್ತುಹಿ ವಿಧ್ವಜಂ । 
ತೆವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಥಾ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಕುರು ॥ ೪೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ಚ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಪರಶುಂ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತೀ। 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪರಶುಸ್ತಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ತುಷ್ಟಾವ ವಿನಿಧೈರ್ವಾಕ್ಕೈಸ್ತತೆಸ್ತುಷ್ಟೋ$ಭವದ್ಧೆರಿಃ । 
ವರಂ ಪ್ರಾದಾದ್ರಾಕ್ಷಸಾಯ ಕೃಪಾಸಿಂಧುರ್ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೮ ॥ 
॥ ಜನಾರ್ದನ ಉವಾಚ ॥ 
ಯವ್ಯನ್ಮನೋಗೆತಂ ರಕ್ಷಸ್ತತ್ತೃತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । un vel 
೪೪-೪೫. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರೂಪಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋ 
ಹರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಜಗತ್ತಿನ ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನಳು. ಅವಳು 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯೆಳು. ಶಾಕಲ್ಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಪರಶುವು 
ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
೪೬. ಗುರುವಾದ ಶಾಕಲ್ಯನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾ 
ಡೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟವೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
೪೭-೪೯. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸರೆ 
ಸ್ವತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಪರಶುವು ಜನಾರ್ದನನ್ನು ವಿವಿಧವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಲಿ 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
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೧೬೩] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಶಾ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಶಾಕೆಲ್ಯಸ್ಯೆ ಪ್ರೆಸಾದೇನೆ ಗೌತಮ್ಮಾಶ್ಚೆ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪ್ರೆಸಾದೇನೆ ನೆರಸಿಂಹಪ್ರಸಾದತೆಃ !೫೦॥ 


ಪಾಪಿಸ್ಕೋಇಪಿ ತದಾ ರಕ್ಷಃ ಪೆರಶುರ್ದಿವಮೇಯಿವಾನ್‌ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂಘಿಪದ್ಮೆಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಾರ್ಜ್ಸ್ಜಧನ್ವನಃ | ೫೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಾರಸ್ವತಮಿತಿ ಶ್ರುತೆಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ದಾನೇನ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ ॥೫೧॥ 


ವಾಗ್ದನೈಷ್ಣವಶಾಕಲ್ಯ ಪೆರೆಶುಪ್ರಭವಾಣಿ ಹಿ । 
ಬಹೂನ್ಯಭೂನಂಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನೈ ಕ್ರೇತಪೆರ್ವತೇ 1 ೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಶ್ವೇತಸರ್ವತಸ್ಮಶಾಕಲ್ಯಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 








೫೦. ಶಾಕಲ್ಯನ -ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ, ಗೌತಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ, ನರಸಿಂಹನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 
ಪರಶು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೧. ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳೂ ಯಾವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾರಸ್ವತತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೫೨-೫೩. ಆ ಸಾರಸ್ವತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವು ಲಭಿಸುವುದು. ಸಾರಸ್ವತ, ವೈಷ್ಣವ ಶಾಕಲ್ಯ, ಪರಶು 
ಎಂಬ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳು ಆ ಶುಭ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತಪರ್ವತದೆಲ್ಲಿರುವ ಶಾಕಲ್ಯಾದಿತೀರ್ಥವರ್ಣನ 

ವೆಂಬ ನೂರರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಏಂ ತತ್ಸದ್ಧ ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಹೆ 


ಪ 
ಚೆತುಃಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಅಥ 


“ 


ೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋ ನಾಚ ॥ 


ಚಿಚ್ಜೆಕಾತೀರ್ಥಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವರೋಗೆನಿನಾಶನಂ । 
ಸರ್ವಚಿಂತಾಪ್ರಹರಣಂ ಸರ್ವಶಾಂತಿಕರಂ ನೃಣಾಂ ೪೧8 


ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶುಭ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ನಗೋತ್ತಮೇ । 
ಗಂಗಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ಪಾರೇ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಗದಾಧರಃ u 20 


ಚಿಚ್ಚಿಕಃ ಸಕ್ಷಿರಾಟ್‌ತತ್ರ ಭೇರುಂಡೋ ಯೋಭಿಧೀಯತೇ । 
ಸದಾ ವಸೆತಿ ತತ್ರೈವ ಮಾಂಸಾಶೀ ಶ್ವೇತಸರ್ನತೇ Hau 





ನೊರರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಚಿಚ್ಚಿಕಾ ಎಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದು ಸರ್ವರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧನಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 


೨. ಅದರೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶುಭ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗದಾಧೆರನು ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಅದು ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರುವುದು. 


೩. ಆ ಶುಭ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಿಚ್ಚಿ ಕವೆಂಬ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಭೇರುಂಡವೆಂತಲೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಆದು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರೆರಾಣಂ 
ತಾಸಾಪುಷ್ಟೆಫಲಾಕೀರ್ಥೈಃ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೈರ್ನಗೈಃ । 


ಸೇನಿತ್ಕೊ ನ್ವ ಜಮುಖ್ಯೆ ತ್ತೆ ಗೌತೆಮ್ಯಾ ಚೋಪಶೋಭಿತೇ Hel 
ಸಿದ್ಧಿ ಜಾರೆಣಗೆಂಧರ್ವಕಿಂನೆರಾಮರೆಸೆಂಕುಲೇ | 
ತೆತ್ಸಮಾಷೇ ನಗೆ ಕೆಶ್ಚಿದ್ದಿ ಸದಾಂ ಚೆ ಚತುಪ್ಪದಾಂ uN 


ಕೋಗಾರ್ಷಿಸ್ನುತ್ತೈಷಾಚಿಂತಾಮರಣಾನಾಂ ನ ಭಾಜನಂ । 
ಏವಂ ಗುಣಾನ್ವಿತೇ ಶೈಲೇ ನಾನಾಮುನಿಗಣಾವೃತೇ “en 


ಪೂರ್ವದೇಶಾಧಿಪಃ ಕೆಶ್ಚಿತ್ಸವಮಾನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಕ್ಷತ್ರ ಧರ್ಮರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಹೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪಾಲಕೆಃ ॥೭॥ 


೪. ಆ ಶುಭ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ್ಳೂ ಫೆಲಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಪುಸ್ಸಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠೆರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. 
ಗೌತಮೀನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಹೆರಿದು ಅದರಿಂದ ಆ ಶುಭ್ರ ಪರ್ವತವು ಅತಿಮನೋ 
ಹೆರವಾಗಿ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿತ್ತು. ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರ್ಕೂ ಗಂಧರ್ವರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೫. ಅದೆರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಇದರೆ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ದ್ವಿಪಾದಗೆಳಾದ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಚತುಷ್ಬಾದಗಳಾದ ಪಶು 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ ರೋಗವೂ, ಹೆಸಿವು, ತೃಷೆ ಚಿಂತೆ ಮರಣ 
ಇವಗಳಾವುವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೬-೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಆ ಶುಭ ಕ್ರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದೇಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಪವಮಾನನೆಂಬ 
ಪ್ರಖ್ಯಾಶನಾದ ರಾಜನು ಬಂದನು. ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಪೆರಿಪಾಲ 
ಸುವವನಾಗಿಯೂ ಹೇನಬ್ರಾಸ್ಮಣರೆನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಇಂತಹೆ ಪವಮಾನನು ಡೊಡ್ಡಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶನ್ನ ಪುರೋಹಿತರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕುಚ್ಚೃಫರ್ನತದ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಬಂದೆಫು. 


ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ ಅಭ್ಯಾಯ 


ಬಲೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಪುರೋಧಾ ವನಂ ಯೆಯಾ | 
ರೇಮೇ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ನನೋಜ್ಞಾಭಿರ್ನೈತ್ಯವಾದಿತ್ರಜೈಃ ಸುಖೈಃ ॥೮॥ಏ 


ಸಚೆ ಏವಂ ಧನುಷ್ಟಾಣಿರ್ಮ್ಮಗಯಾಶೀಲಿಭಿರ್ವೃತಃ | 
ಏವಂ ಭ್ರನುನ್ಮದಾಚಿತ್ಸ ಶ್ರಾಂಶೋ ದ್ರುಮುಮುಷಾಗತಃ le I 


ಗೌತೆಮಾತೀರಸೆಂಭೂತೆಂ ನಾನಾಪಕ್ಷಿಗಣೈೆರ್ವ್ಯತೆಂ | 
ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಗೃಹಸತಿಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಮಿವ ಸೇವಿತೆಂ Hu con 


ತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ಪವಮಾನೋ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ಸನಿಶ್ರಾಂತೋ ಜನವೃತ ಈಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಗೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೧॥ 


ತೆತ್ರಾಪೆಶ್ಯದ್ದಿಜಂ ಸ್ಮೂಲಂ ದ್ವಿಮುಖಂ ಶೋಭನಾಕೈತಿಂ । 
ಚಿಂತಾವಿಷ್ಟಂ ತಥಾ ಶ್ರಾಂತಂ ತಮಸೃಚ್ಛನ್ನೃ ಸೋತ್ತನುಃ Il ೧೨ ॥ 





ಆ. ಅವನು ಆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹೆರೆರಾದ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೊಡಕೆ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಇಂಪಾದ ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯ, ಗೀತೆಗಳಿಂದ ಆನಂದಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಆ ಪವಮಾನನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಬೇಟಯಾಡಲು ಚೀಟಿ 
ಗಾರರೊಡನೆ ಹೊರಟ್ಕು 


೯-೧೦. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಗೌತಮೀತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದವು. ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೋದವರು 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಗೃಹಪತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ಆ ರಾಜನು ಆ ಮರವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೧೧೨೧೨. ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ದಣಿದಿದ್ದನು. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅಗ ಆ ರಾಜನು ಆ ಮರವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಎರಡುಮುಖವುಳ್ಳ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದು 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಬಳಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
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೧೬೪ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ಕೋ ಭೆನಾನ್ಚಮುಖಃ ಪೆಕ್ನೀ ಚಿಂತಾನಾನಿವ ಲಶ್ಷ್ಯಸೇ | 

ನೈವಾತ್ರ ಕೆಶ್ಚಿದು; ಖಾರ್ತಃ ಕೆಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದುಃಖಮಾಗತಃ | ೧೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಸ್ರೋವಾಚ ನೃಪತಿಂ ಪನಮಾನಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 

ಸಮಾಶ್ವಸ್ಮಮನಾಃ ಪಕ್ಷೀ ಚಿಚ್ಚಿಕೋ ನಿ8ಶ್ವಸನ್ಮುಹಂಃ | ೧೪ ॥ 


_. 8 ಚಿಚ್ಚೆಕೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಮತ್ತೋ ಭೆಯೆಂ ನೆ ಚಾನ್ಕೇಷಾಂ ಮಮ ವಾನ್ಯೋಪಸಾದಿತೆಂ । 
ನಾನಾಪುಪ್ಪೆಫಲಾಕೀರ್ಣಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಸೇವಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪಶ್ಯೇಯೆಂ ಶೊನ್ಯಮೇವಾದ್ರಿಂ ತತಃ ಶೋಚಾಮಿ ಮಾಮಹಂ । 
ನ ಲಭಾಮಿ ಸುಖಂ ಕೆಂಚಿನ್ನೆ ತೃಫ್ಯಾಮಿ ಕದಾಚನ | 
ನಿದ್ರಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋಮಿ ನ ಕ್ವಾಪಿ ನ ನಿಶ್ರಾಂತಿಂ ನೆ ನಿರ್ವೃತಿಂ ॥ ೧೬೪ 





೧೩. ಎಲ್ಛೆ ಪಕ್ಷಿಯೇ, ಎರೆಡುಮುಖವುಳ್ಳೆ ನೀನಾರು? ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ದುಃಖಿಗಳಾಗಲಾರರು. ನೀನು 


ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ದುಃಖಿಯಾಗಿಕುವೆ? ಎಂದನು. 


೧೪. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚಿಚ್ಚೆ ಕಪಕ್ಷಿಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೫-೧೬. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನನ್ನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ನನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡು" 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಈ ಪರ್ವತವು ಅದೇಕೋ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ ನಾನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯಾಗಲೀ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾಗಲೀ, 
ಸುಖವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಎನ್ನಲ್ಕು 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ « 
ದ್ವಿಮುಖಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಕೋಕ್ತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾತಿನಿಸ್ಮಿತಃ ! ೧೭ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚೆ ॥ 
ಕೋ ಭವಾನ್ಮಿಂ ಕೈತಂ ಸಾಪಂ ಕೆಸ್ಮಾಚ್ಛೂನೈಶ್ಚ ಪರ್ವತಃ ! 
ಏಕೇನಾಸ್ಕೇನ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಚಿನೋತತ್ರ ನಗೋತ್ತಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಿಮುತಾಸ್ಯದ್ವಯೇನ ತ್ವಂ ನ ತೃಪ್ತಿಮುಸಯಾಸ್ಕಸಿ। 
*ಂನಾ ತೇ ದುಷ್ಟ್ರತಂ ಪ್ರಾಸ್ತಮಿಹ. ಜನ್ಮನೆ ಥೋ ಪ ಪುರಾ ॥೧೯॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಸ ಮೇ ಸತ್ಯಂ ತ್ರಾಸ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೨೦೧ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥| 


ರಾಜಾನಂ ತೆಂ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಃಶ ಸನ್ನ ಥೆ ಚಿಚ್ಚಿಕೆಃ ॥ ೨೦೪ 


೧೭. ಆ ಎರಡುಮುಖದ ಪಕ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 

೧೮-೨೦. ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪಕ್ಷಿಯೇ, ನೀನು 
ಯಾರು? ನೀನು ಏನು ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? ಏತತ್ಟೋಸ್ಕ ರವಾಗಿ ನಿನಸೆ 
ಈ ಪರ್ವತವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು? ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಳವೂ 
ಈ ರಮ್ಯವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಒಂದೇ ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಿ ಆನಂದನಡುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಎರಡು ಮುಖಗಳಿದ್ದರೂ ಅದೇಕೆ ನೀನು ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ನಿನ್ನ ಅಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೀಿ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲೂ ಯಾವ ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? ಮತ್ತೇನಾವರೂ 
ಕಾರಣವುಂಟೀ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 


೨೧-೨೩. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಚಿಚ್ಚಿ ಕಪ ಪಕ್ಷಿಯ ು ನಿಬ್ಬುಸಿದನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು...-ಎಳ್ಳೆ ಪವಮಾನನೇ, ನನ್ನ 


ಡೆ 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದೆ 
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Il ಚಿಚ್ಚಿಕೆ ಉವಾಚ ॥ 
ವಸ್ತ್ಯೇ5ಹಂ ತ್ವಾಂ ಪೂರ್ವವೃತ್ತೆಂ ಸನಮಾನ ಶೃಣುಪ್ವ ತತ್‌ । 
ಅಹಂ ದ್ವಿಜಾತಿಪ್ರವರೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ P ೨೨ ॥ 
ಕುಲೀನೋ ವಿದಿತಸ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಾರ್ಯೆಹಂತಾ ಕೆಲಿಪ್ರಿಯಃ । 
ವದೇ ಪುರಸ್ತೃಥಾ ಪೃಷ್ಠೇ ಅನ್ಯದನ್ಯಚ್ಚೆ ಜಂತುಷು ॥ ೨೩ ॥ 
ಪರವೃದ್ಧ್ಯಾ ಸದಾ ದುಃಖೀ ಮಾಯಯಾ ವಿಶ್ವವಂಚೆಕಃ । 
ಕೃತಘ್ನ ಸತ್ಯರಹಿತೆಃ ಪರನಿಂದಾವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಿತ್ರೆಸ್ವಾನಿಗುರುದ್ರೋಹೀ ದೆಂಭಾಚಾರೋ3ತಿನಿರ್ಫ್ಸುಣಃ । 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ತಾಪಯಾಮಿ ಜನಾನೈಹೂನ್‌ ॥ ೨೫ 
ಅಯಮೇವೆ ನಿನೋದೋ ಮೇ ಸದಾ ಯೆತ್ಬರಹಿಂಸನಂ । 
ಯುಗ್ಮಭೇದಂ ಗಣೋಚ್ಛೇದೆಂ ಮರ್ಯ್ಯಾದಾಭೇದನಂ ಸದಾ ॥ ೨೬ ॥ 





ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಕೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಒಂದು ರೀತಿ ಆಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ರೀತಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
೨೪-೨೫. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸದೆ ನಾನು ಆಸೂಯೆಸಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮೋಸನಾಡಿ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಸತ್ಯವಾದಮಾತನ್ನೆಂದೂ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯರನ್ನು ವಿಂದಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಉಸಕಾರಸ್ಮರಣೆಯು ಸ್ವಲ 
ವಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತರ, ಗುರುಹಿರಿಯರು, ಸ್ವಾಮಿ, ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ದ್ರೋಹೆಮಾಡಿದೆನು. ದಂಭಾಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದೆನು. ಮನಸ್ಸಿಂದಲಾಗಲೀ, ಯಾನ್ರೆದಾದರೂ ಕಾರ್ಯದಿಂದೆ 
ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬೈದಾಗಲೀ ಅನೇಕ ಜನಗಳನ್ನು ಒಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
೨೬.೨೮, ಪರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದೆಂದರೆ ನೆನಗೊಂದುವಿಧೆವಾದ ಆನಂದೆ 


ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದಂಪತಿಗಳನ್ನ ಗಲಿಸಿದೆನು. ಗುಂಪನ್ನು ಚದುರಿಸಿದೆನು. 
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ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕರೋಮಿ ನಿರ್ವಿಚಾರೋ$ಹಂ ನಿಷ್ಟೆ ಫ್ಸೇವಾಸೆರಾಜ್ಮುಖುಃ | 
ನ ನುಯಾ ಸದೃಶಃ ಕಶ್ಟಿತ್ಪಾ ತಕೀ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೨೭ 9 


ಶೇನಾಹಂ ದ್ವಿ ಮುಖೋ ಜಾತೆಸಾ 5 ಸನಾದ್ದುಃ ಖಭಾಗ್ಯಹೆ ಹಂ । 
ತೆಸ್ಮಾದ್ದುಃ ಖೇನೆ ಸಂತಪ್ತಃ ಶೂನ್ಯೋಂಯೂ ಸ ಸರ್ವ ತೋ ಮಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನ್ಯ ಚ್ಚ ಶೈ ಣು ಭೊಸಾಲ ವಾಕ್ಯ ೦ ಧೆರ್ಮಾರ್ಥಸಂಹಿತೆಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಃ ದತ್ಕಾ ಸಮಂ ಹಾಪಂ ತೆದ್ದಿನಾ ತೆದವಾಸೆ [ತೇ Il ೨೯॥ 
ಫ್ಲತ್ರ್ರಿಯೆಃ ಸಂಗರಂ ಗೆತ್ವಾ ಅಥವಾನ್ಯತ್ರ ಸಂಗರಾತ್‌ । 

ಪೆಲಾಯೆಂತೆಂ ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಶ್ವಸ್ತಂ ಚೆ ಪರಾಜ್ಮುಖಂ H ೩0 


ಅನಿಜ್ಞಾತೆಂ ಚೋಪನವಿಷ್ಟಂ ಬಿಭೇಮಾತಿ ಚ ವಾದಿನಂ । 
ತಂ ಯದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹನ್ಯಾತ್ಸ ತು ಸ್ಯಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಘಾತಕಃ Hann 


LL 7೨ 





ನಾಚೆಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ ಮಾಡುತ್ತಿಡ್ದೆನು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸಾಪಕೆಲಸಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂಶಹೆ ಪಾಪಿಯು ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗಲಾರನು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಎರಡು 
ಮುಖದ ಸಕ್ಷಿಯ ಜನ್ಮವು ಬಂದಿರುವುದು. ಜನಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನೂ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಪರ್ವತವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೯.೧. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಮತ್ತೊಂದು ಧೆರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಹಾಪಾತಕವಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಎಂದೇ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಬೇರೇಕಡೆ ಇರಲಿ ಯುದ್ದ ದಿಂದ "ಹಮ್ಮೆ ಟ್ರುತಿ ಶ್ರಿರುವವನನ್ನೂ ಕೈಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವವನನ್ನೂ, ಸಲಾಯೆನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವ 
ನನ್ನೂ, ಕುಳಿತಿರುವನನನ್ನೂ, " ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ' ಎಂದು ಮೊರೆ ಇಡುತ್ತಿರು 
ವವನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ-ಹತ್ಯಾಪಾತಕಿಯು. 


378 


ತ್‌ 
೧೬೪ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಅಧೀತೆಂ ವಿಸ್ಮರತಿ ಯಸ್ತ್ತಂ ಕರೋತಿ ತಥೋತ್ತಮಂ । 


ಅನಾದೆರಂ ಚ ಗುರುಷು ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ ॥೩೨॥ 
ಪ್ರತ್ಯತ್ನೇ ಚ ಪ್ರಿಯಂ ನಕ್ತಿ ಪೆರೋಕ್ಲೇ ಪರುಷಾಣಿ ಚೆ! 
ಅನ್ಯದ್ಧೃದಿ ವಚಸ್ಮನ್ಯತ್ವರೋತ್ಯನ್ಯತ್ಸದೈವ ಯೆಃ 1೩೩ ೬॥ 


ಗುರೂಣಾಂ ಶಪಥಂ ಕರ್ತಾ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ೭ದೆಕ॥ | 
ಮಿಥ್ಯಾ ವಿನೀತಃ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸತು ಸ್ಯಾದ್ದೈಹ್ಮಘಾತಕಃ HAV 


ದೇವಂ ನೇದೆಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಧರ್ಮಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೆಂಗತಿಂ । 
ಏತಾಸ್ಸಿಂದೆತಿ ಯೋ ದ್ವೇಷಾತ್ಸ ತು ಸ್ಯಾದ್ದೆ ಅಹ್ಮಘೌಾತಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಏವಂ ಭೂತೋಃಪ್ಯಹಂ ರಾಜನ್ಹಂಭಾರ್ಥಂ ಲಜ್ಜಯಾ ತಥಾ । 
ಸದ್ವೈತ್ತ ಇವ ವರ್ತೆತಹಂ ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್ಹ್ವಿಜೋ9ಭವಂ ॥ ೩೬॥ 











೩೨. ಗುರೂಪದೇಶೆವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಗುರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೋ ಅವನೂ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹೆತ್ಯಾಸಾನಿಯು. 

೩೩-೩೪, ಯಾವನು ಎದುರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ನಿಂದಿಸಿತ್ತಾ ಇರುವನೋ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯತಃ 
ಮಾಡುವುದೊಂದು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವಥಿರುವನೋ, ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಮೀರುವನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಯಾವನು ದ್ವೇಷಿಸುವನೋ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿನೀತೆನಂತೆ ನಟಸುವನೋ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮೆ-ಹೆತ್ಯಾಪಾತಕಿಯು. 

೩೫. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವೇದವನ್ನೂ, ವೇದಾಂತವನ್ನೂ, ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆನವಿಷಯವನ್ನೂ ಯಾವನು ನಿಂದಿಸುವನೋ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಹತ್ಯಾಪಾತಕಿಯು. 

೩೬-೩೭. ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನಾನು ಇಂತಹ ಪಾಪಿಯಾದರೊ ಸೆಹೆ 
ಆಡೆಂಬರಕ್ಟೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದರೋ ಸದ್ವ್ಯೈವಹಾರಿ 
ಯಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣದಿಂದೆಲೂ ನನಗೆ ಪಕ್ಷಿಯ ಜನ್ಮವು 
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ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ [ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಏನಂ ಭೊತೋಪಿ ಸತ್ಯ ರ್ಮ ಕಿಂಚಿತ್ವ ರ್ತಾಸ್ಮ್ಮಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ | 


ತೇನಾಹಂ ಕರ್ಮಣಾ ರಾಜನ್ಸ ತೇ ಸೆ ರಾ ಪುರಾ ಕ ತೆಂ ೩೭ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಬ್ಬೆ ಕೆನಚೆಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಪವವತಾನಃ ಸುವಿಸ್ಮಿ ತಃ । 

ಪಕ ಕೇನ ತೇ ಮುಕ್ತಿ ರಿತ್ಯಾ ಹ ನೃಸತದ್ದಿ ೯ಜಂ 8 ೩೮ ॥ 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ಪೆಕ್ಷಿರಾಟ್‌ Harn 
W ಚಿಚ್ಚಿಕೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ನಗಶ್ರೇಷ್ಟೇ ಗೌತಮ್ಯಾ ಉತ್ತರೇ ತಟೇ । 

ಗದಾಧರಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಮಾಂ ನಯೆ ಸುವ್ರತ ೧೪೦॥ 


ತದ್ಧಿ ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಂ ಬೇತಿ ಮಹದ್ಭಿರ್ಮುನಿಭಿಃ ಶ್ರು ಶತಂ 1೪೧ ॥ 


ಪ್ರಾ ಸ್ತವಾಯಿತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯಕೆಲಸ ವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೋ ಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನಗೆ ಸ ಜನ್ಮದ ನೆನಪು 
ಚನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಎಂದಿತು. 


೩೮-೩೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಚಿಚ್ಚಿಕಪಕ್ಟಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪವಮಾನನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-_-ಎಲ್ಫೆ ಪಕ್ಷಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಏತರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಪಕ್ಷಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು 


೪೦-೪೧. ಎಲ್ಲೆ ಪವಮಾನನೇ, ಇದೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಗೌತಮೀನದಿಯ ಉತ್ತರ ದಡದಲ್ಲಿ ಗದಾಧರವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಪುಣ್ಯತಮವಾಗಿರುವುದು, ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ :ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 
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ನ ಗೌತೆಮ್ಯಾಸ್ತಥಾ ನಿಷ್ಣೋರಪರಂ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ | 
ಸರ್ವಭಾವೇನ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪಕ್ಕೇಯೆಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1೪೨೪ 


ಮತ್ಸತೇನೆ ಸ್ರೆಯೆತ್ನೇನೆ ನೈತಚ್ಛೆಕ್ಕಂ ಕದಾಚೆನೆ | 
ಕೆಥಮಾಕಾಂಕ್ಷಿತಪ್ರಾಹ್ತಿರ್ಭನೇದ್ದುಷ್ಟೈತಕರ್ಮಣಾಂ ॥ ೪೩॥ 


ಸಪ್ರಯೆತ್ನೋತಪ್ಯಹಂ ವೀರ ನ ಪೆಕ್ಕೇ ತತ್ಸುದುಷ್ಕರಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರನ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚೆ ಸೆಕ್ಟೇಯೆಂ ಹಿ ಗದಾಧರಂ ॥ ೪೪॥ 


ಅನಿಜ್ಞಾಪಿತದುಃಖಜ್ಞಂ ಕರುಣಾವರುಣಾಲಯಂ ಟ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನ್ಸೃಷ್ಟೇ ಭನಕ್ಸೇಶಾ ನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪುನರ್ನರೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತಂ ದಿನಂ ಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೆನ ಸುವ್ರತ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೨-೪೩. ಗೌತಮಿಯಂತೆಯ್ಕೂ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೂ ದುಃಖ 
ನಾಶಮಾಡುವವರು ಬೇಕೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಅದು ನನಗೆ ದೊರಕಲಾರದು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅವರಿಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತುವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? 


೪೪-೪೬. ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅದೆರ ದರ್ಶನವು 
ಇದುವರೆವಿಗೂ ನನಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವೊಂದು ದೊರೆತರೆ 
ಆ ಗದಾಧರನ ದರ್ಶನವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನು. ದುಃಖ 
ವೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಇಂತಹ ಗದಾಧರನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶವೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಸೀನು ನನಗೆ ಗದಾಧರನ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಎಂದಿತು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ನೃಪತಿಶ್ಚಿಚ್ಚಿಕೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇವಂ ತಾಂ ಚೆ ಗಂಗಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಚ್ಚಿಕೆಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಗಾಂ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಾವನೀಂ ॥ ೪೮ ॥ 


nH ಚಿಚ್ಚಿಕೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಗಂಗೇ ಗೌತಮಿ ಯಾವತ್ತ್ವಾಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಪಾವನೀಂ ನರಃ । 
ನ ಸಶ್ಯತ್ಕುಚ್ಛತೇ ತಾವದಿಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ಪಾತಕೀ "9 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಗಸಮಪಿ ಮಾಮುಡದ್ಧೆರ ಸರಿದ್ವರೇ | 
ಸಂಸಾರೇ ದೇಹಿನಾಮನ್ಯಾ ನ ಗಶಿಃ ಕಾಪಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ | 


ಶ್ವಾಂ ವಿನಾ ವಿಷ್ಣುಚರಣಸರೋರುಹಸಮುದ್ಭನೇ ॥ ೫೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 0 

ಇತಿ ಶ್ರದ್ಧಾನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಗಂಗೈಕಶರಣೋ ದ್ವಿಜಃ । 

ಸ್ನ್ಮಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ಮರನ್ನ ೦ತರ್ಗಂ ಗೇ ತ್ರಾಯಸ್ವ ಮಾಮಿತಿ 1 ೫೧॥ 





೪೭-೪೮. ಚಿಚ್ಚಿ ಕಪಕ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪವಮಾನನು ಆ ಪಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಗದಾಧೆರನನ್ನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ತ್ರಿಲೋಕಪಾವಫಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 

೪೯-೫೦. ಎಲೌ ಗೌತಮಿಯೇ. ಯಾವನು ತ್ರಿರೋಕಪಾವನಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲವೋ ಅವನು 
ಮಹಾಪಾಪಿಯು. ನೀನು ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಷ್ಠಳು. ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮನ್ನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಣಕಮಲಸಂಭೂತಳಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಗತಿಯಾರು? ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿತು. 

೫೧-೫೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಆ ಚಿಚ್ಚಿಕವು "ಎಲೌ ಗಂಗೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾನಾಡು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
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೧೬೪] ಬ್ರಹ್ಮ 


ಗೆದಾಧೆರೆಂ ತತೋ ನತ್ವಾ ಪಶ್ಯತ್ಸು ನೆಗವಾಸಿಸು । 
ಪವಮಾನಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಸ್ತದ್ಯೈವ ದಿನಿಮಾಕ್ರಮತ್‌ ॥ ೫೨॥ 


ಪವಮಾನಃ ಸ್ವನಗೆರೆಂ ಪ್ರಯೆಯಾ ಸಾನುಗಸ್ತತಃ | 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀಥೆಂ ಪಾವಮಾನಂ ಸಚಿಚ್ಛಿಕೆಂ 1 ೫೩ ॥ 


ಗೆದಾಧರಂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಮಿತಿ ನೇದೆನಿದೋ ವಿದುಃ । 
ಹೋಟಿಕೋಟಿಗುಣಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಭವನೇನ್ನೃಣಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಪಾವಮಾನಚಿಚ್ಲಿ ಕೆಗದಾಧರಕೋಟತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಚತುಃಷೆಸ್ಟೈ ಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ಗದಾಧರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿತು. 
ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತದವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಪವಮಾನನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


೫೩-೫೪. ಪವಮಾನನೂ ಸಹ ತನ್ನನರೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪವಮಾನತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಚಿಚ್ಚಿ ಕತೀರ್ಥವೆಂತಲ್ಕೂ 
ಗದಾಧರತೀರ್ಥವೆಂತಲ್ಕೂ ಕೋಟತೀರ್ಥವೆಂತಲೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆ ಯಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಟಕೋಟಿ 
ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಶಿ 


ಶ್ರೀ-ಬ್ರಹ್ಮೆಮಹಾಪುರಾಣದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಸವಮಾನ- 


ಚಿಚ್ಚಿಕ-ಗದಾಧರ, ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ ಎಂಬ 
ನೂರರವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ko — 
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ಶ್ರೀ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಬ ೨ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 

ಅಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಯೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 

ಪಂಚಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ » 
ಭದ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಥಿಷ್ಟ ನಿವಾರಣಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾಶಾಂತಿಪ್ರದಾಯೆಕೆಂ Hh oN 


ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಉಸಾ ತ್ಟಾಸ್ಟಿ ಚ್‌ ಪತಿವ್ರತಾ। 
ಛಾಯೊಾಫಿ ರಾ ಸನಿತುಸ್ತ ಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಃ ಶಕ್ಸಿತ್ನರೌ ॥೨॥ 


ತಸ್ಯ ಸ್ವಸಾ ವಿಸ್ಟಿರಿತಿ ಭೀಷೆಣಾ ಪಾಪರೂಪಿಣೀ । 
ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸವಿತಾ ಕಸ್ಮೈ ದದಾಮಾತಿ ಮತಿಂ ದಧೇ HAN 








ನೂರರವತ್ತೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು :--ಭದ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಇದು ಅನಿಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಇದರ ಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು... ಮಹಾಶಾಂತಿದಾಯಕವಾದುದು. 


೨-೩. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತ ಶಷ್ಟ್ಟ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗಳಾದ ಉಪೆ ಎಂಬು 
ವಳೂ, ಛಾಯಾ ಎಂಬುವಳೂ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರು. ಉಷೆಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಶನೈಶ್ಚರನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಶನೈಶ್ಚರನಿಗೆ ವಿಷ್ಟಿ ಎಂಬ ತಂಗಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಭಯೆಂಕರಳಾಗಿಯೂ ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಇಂಥವಳನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನಮಾಡಜೀಕೆಂದು ಸೂರ್ಯನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
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ಯಸ್ಮೈ ಯಸ್ಮೈ ದಾತುಕಾಮಃ ಸೂರ್ಯೋ ಲೋಕೆಗುರುಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ತೆಚ್ಚು ತ್ತಾ ಭೀಷಣಾ ಚೇತಿ 8ಂ ಕುರ್ಷೋ ಭಾರ್ಯೆಯಾನಯಾ ॥೪॥ 


ಏವಂ ತು ವರ್ತಮಾನೇ ಸಾ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ದುಃಖಿತಾ 1೫೫ 
|| ವಿಷ್ಟಿ ರುವಾಚೆ || 

ಬಾಲಾಮೇನ ಪಿತಾ ಯಸ್ತು ದದ್ಯಾತ್ಕನ್ಯಾಂ ಸುರೂಪಿಣೇ । 

ಸ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಭೆನೇಲ್ಲೋಕೇನ ಚೇದ್ದುಸ್ಕೃತವಾನ್ವಿತಾ ll ೬॥ 


ಚತುರ್ಥಾದ್ವೆತ್ಸರಾದೊರ್ಧ್ವಂ ಯಾವನ್ನ ದಶಮಾತ್ಯಯಃ । 
ತಾವದ್ವಿನಾಹಃ ಕೆನ್ಯಾಯಾಃ ಪಿತ್ರಾ ಕಾರ್ಯೆಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತೆಃ 1 ೭.॥ 


ಶ್ರೀಮತೇ ನಿದುಷೇ ಯೂನೇ ಕುಲೀನಾಯ ಯಶಸ್ವಿನೇ । 
ಉದಾರಾಯ ಸನಾಥಾಯ ಕನ್ಯಾ ದೇಯಾ ನರಾಯ ವೈ nu 


೪-೫. ಇಂಥವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಲೋಕಗುರುವಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಅವರೆನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಹೆದನಿ ಇಂತಹ ಹೆಂಡತಿ ಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಇರುತ್ತಿರಲು 


ಒಂದುದಿನ ಆ ನಿಷ್ಟ್ರಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


೬-೭. ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸು ಮುಗಿ 
ಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೇವರ್ಷದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹತ್ತುವರ್ಷ 
ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿ ರೂಪವಂತನಾದ ಯುವಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಂದೆಯು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು 
ವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಲೋಕಾಪವಾದವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


೮-೯. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತೆನೂ, 
ವಿದ್ವ್ರಾಂಸನೊ, ತರುಣನ್ಮೂ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನ್ಮೂ ಕೇರ್ತಿವಂತನೊ, 
ಉದಾರನ್ಕೂ ತಂದೆತಾಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದೆವನಿಗೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
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ಏತಚ್ಚೇದನ್ಯಥಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತಾ ಸನಿರೆಯಾ ಸದಾ । 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ಕನ್ಯಾ ವಿಮುಷಾಮಹಿ ಭಾಸ್ಕರ HF 
ನರಕಸ್ಕೇವ ಮೂರ್ಹಾಣಾಂ ಕಾಮೋಸಹತಚೇತೆಸಾಂ | 

ಏಕೆತಃ ಪೃಥಿವೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ Hoo 
ಸ್ವಲಂಕೈ ತೋಸಪಾಧಿಹೀನಾ ಸುಕನ್ಯಾ ಚೈಕತಃ ಸ್ಮೃತಾ। 

ವಿಕ್ರೀಣೇತೇ ಯಶ್ಚ ಕನ್ಯಾಮಶ್ವಂ ವಾ ಗಾಂ ತಿಲಾನಹಿ H ೧೧೪ 
ನ ತಸ್ಯ ರೌರವಾದಿಭ್ಯಃ ಕದಾಚಿನ್ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 

ವಿವಾಹಾತಿಕ್ರಮಃ ಕಾರ್ಯೋ ನ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕದಾಚನ ॥ ೧೨॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೃತೇ ಯತ್ಛಿತುಃ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಸಂ ತತ್ಕೇನ ಕಥ್ಯತೇ। 

ಯಾವಲ್ಲಜ್ಞಾಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಯಾವತ್ವಿ್ರೀಡತಿ ಪಾಂಶುಭಿಃ ॥ ೧೩॥ 


ತಾವತ್ಯನ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ನೋ ಚೇತ್ರಿತ್ರೋರಥೋಗೆತಿಃ 1 
ಪಿತುಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಯಾದ್ಯಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರ ಏವ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ತಂದೆಗೆ ನರಕವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಪ್ಪಿನಡೆದಂತಾಗುವುದು. ಮಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. 

೧೦. ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದವರ ವಿಷಯವು. ಆದರೆ ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತಚಿತ್ತ 
ರಾದ ಮೂರ್ಬರಿಗಾದರೋ ನರಕವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧-೧೨. ಯಾವನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನೂ, ಗೋ 
ವನ್ನೂ, ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಮಾರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ರೌರವಾದಿನರಕಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 
ತಂದೆಯು ಮಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮದುವೆಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಕ್ರಮ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು ಅಸ್ಟಿಪ್ಟೆಂದು ಹೇಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೪. ಇನ್ನೂ ಮಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಎಂಬುದರ ಜ್ಞಾನವು ಅಷ್ಟಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವಳೋ,ಎಂದರೆ ಆಟದಮೇಲೆ 
ಮಮತೆಯಿರುವುದೋ ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ಪ ಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮನಃ ಸುಖಿತಾಂ ಲೋಕೇ ಕೋನೆ ಕುರ್ಯಾತ್ಮರೋತಿ ಚೆ! 


ಯೆತ್ಕನ್ಶಾ ಯಾಂ ಪಿತಾ ಕೆರ್ಯಾದ್ದಾನೆಂ ಪೂಜನಮಾಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೫ 8 

50 ತತ್ಸೃತಂ ನಿದ್ಯಾತ್ತಾಸು ದತ್ತಂ ತೆದೆಕ್ಷಯಂ | 

ಪದ್ದ ತ್ತಂ ತಾಸು ನ್ಯಾಸ ತದಾನಂತ್ಯಾಯೆ ಕಲ್ಪ ತೇ ॥ ೧೬ ॥ 

ಪುತ್ರೇಷು ಚೈವ ಪೌತ್ರೇಷು ಕೋ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಸುಖಂ ರವೇ । 

ಕರೋತಿ ಯಃ ಕೆನೈಕಾನಾಂ ಸೆ ಸಂಸದ್ಭಾಜನಂ ಭವೇತ್‌ 10೧೭೪ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ತಾಂ ವಾದಿನೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಟಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿನೆಗೆ ಓಹ್ಲಾತಿ ತ್ವಾಂ ಶೆಶ್ಚಿದ್ದಿ ದ್ವೀಷಣಾಕ್ಸ ತಿಂ | 
ಕುಲಂ ರೂಪಂ ನಯೋ' ವಿತ್ತಂ. ನಿದ್ಕಾಂ ps ೈತ್ತಂ ಸುಶೀಲತಾಂ Horn 


೧೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನೇ ತನಗೆ ಸುಖವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ? ಹಾಗೂ ಸುಖಪಡಲು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆದುದರಿಂದ 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹೆವನ್ನೂ, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ತೆಂದೆಯು 
ಮಾಡಬೇಕು 

೧೬. ಶಂದೆಯು ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವುದು. ಅದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅನಂತವಾಗುವುದು. 

೧೭. ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೂ ಪೌತ್ರರಿಗೂ ಯಾವನುತಾನೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ? ಆದರೆ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಎಂದಳು. 

೧೮. ತನ್ನ ಮಗಳು ವಿಷ್ಟಿಯು ಆಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೯-೨೦. ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ವಿವಾಹೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಮತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣಿನಕಡೆಯೆವರಿಬ್ಬರೂ ಸಹೆ ಸತ್ಕುಲ, ರೂಪ ವಯಸ್ಸು, ಹೆಣ, ವಿದ್ಯಾ, 
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ಮಿಥಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಂಬಂಧೇ ನಿವಾಹೇ ಸ್ತ್ರೀಷು ಪುಂಸು ಚೆ । 
ಅಸ್ಮಾಸು ಸಮಪ ಸ್ತಿ ನಿನಾ ತವ ಗುಚ್ಛ ಃ ಶುಭೇ | 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ್ಲ ತ್ರಾಮಿ ವೃಥಾ ಕ ಧಿಕ್ಕ ರೋಷಿ 8೦ ॥ ou 
॥ ಬ್ರ ಹ್ಕ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಸ್ತಾಂ ಚೆ ವಿಷ್ಟಿಂ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ 90೧೫ 


॥ ಸೂರ್ಯೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಯಸ್ಮೈ ಕಸ್ಮೈ ಚೆ ದಾತೆವ್ಯಾ ತ್ವಂ ವೈ ಯೆದ್ಯನುಮನ್ಯಸೇ | 


ದೀಯಸೇ$ದ್ಕ ಮಯಾ ವಿಷ್ಟೇ ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ತತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ವಿಸ್ಟಿರ್ಭರ್ತಾ ಪುತ್ರಾ ಧನಂ ಸುಖಂ | 

ಆಯೊೂ ರೂಪೆಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾಕ್ತನಾನುಗಂ H ೨೩ ॥ 


ಯತ್ಪುರಾ ವಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಣಿನಾ ಸಾಧ್ವಸಾಧು ವಾ! 
ಫಲಂ ತದನುರೋಧೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇತಪಿ ಭವಾಂತರೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆಚಾರ, ನಡತೆ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವರು. ಈಗ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇಡೆ 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಗುಣವು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಭ್ಹಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವರು? ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ? ಸುಮ ನೆ ಏಕೆ ವಿಂದಿಸುವೆ? ಎಂದನು. 

೨೧-೨೨. ಸೂರ್ಯನು ಇ ಸ್ಟನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೌ ವಿಷ್ಟೇ, ನೀನು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಾದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸರಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು, ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೨೩-೨೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಟಿಯು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದಳು-_ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಸತಿ, ಪುತ್ರರು, ಧನ, ಸೌಖ್ಯ, ಆಯುಸ್ಸು, ರೂಪ್ಕ ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳು ಉಂಟಾ 
ಗುವುವು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುವಾಗಲಿ 
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ತ್‌ 
೧೬೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವದೋಷ ಏವ ತೆತ್ತಿತ್ರಾ ಪೆರಿಹರ್ತವ್ಯ ಆದೆರಾತ್‌ | 
ತಾವೃಗೇವ ಫಲಂ ತು ಸಾದ್ಯಾ ದೈಗಾಚೆರಿತಂ ಪುರಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರದ್ದಾನಸಂಬಂಧಂ ಸ್ವವಂಶಾನುಗೆತಂ ಪಿತಾ। 
ಕರೋತಿ ಶೇಷಂ ದೈವೇನ ಯೆದ್ಬಾವ್ಕಂ ತದ್ಬೆವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೬ ॥ 


ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದುಹಿತುರ್ವಾಕ್ಕೆಂ ತ್ವಷ್ಟುಃ ಪುತ್ರಾಯ ಭೀಷಣಾಂ । 
ನಿಶ್ವರೂಪಷಾಯು ತಾಂ ಪ್ರಾದಾದ್ವಿಸ್ಟಿಂ ಲೋಕಭಯೆಂಕರೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಿಶ್ವರೂಪೋ$ಸಿ ತದ್ವೆಚ್ಚೆ ಭೀಷೆಣೋ ಭೀಷಣಾಕೈತಿಃ । 
ಏವೆಂ ಮಿಥಃ ಸಂಚರತೋಃ ಶೀಲರೂಪಸಮಾನಯೋಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರೀತಿಃ ಕದಾಚಿದ್ದೈಷಮ್ಯಂ ದೆಂಪ ಪತ್ಯೋರಭೆವನ್ಮಿಥಃ । 
ಗಂಡೋ ನಾಮಾಭವತ್ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯತಿಗಂಡಸ್ತೃಥ್ಸೈವೆ ಚೆ 1೨೯೫ 


"ಳಿ 








ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲನನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಂದೆಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಫಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ 
ವಂಶಾನುಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಮುಂದಿನ ವಿಷಯ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಅದೃಷ್ಟ ವಿದ್ಧಂತೆ ಆಗುವುದು. 
ಸ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಆಗಲೇಬೇಕಸೆ ಸ್ಟೇ? ke 

೨೭-೨೮, ತೆನ್ನ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು FA ಸೂರ್ಯನು ತ್ವ ಷ್ಟ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬುವವನಿಗೆ ವಿಷ್ಟಿಯೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಇಬ್ಬರೆ ರೂಪವೂ ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇವಳೂ ಲೋಕಭಯಂ 
ಕರಿಯು. ಅವನೂ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ರೂಪ, ಶೀಲ 
ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸರಿಸಮನಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಕಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವೇಷವುಂಬಾಯಿತು. 

೨೯-೩೨, ಅನಂತರ ವಿಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡೆ, ಅತಿಗಂಡ, ರಕ್ತಾಕ್ಷ, 


ಕ್ರೋಧನ, ವ್ಯಯ, ದುರ್ಮುಖ, ಹರ್ಷಣರೆಂಬ ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅದ 


ಖೆ 
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ರಕ್ತಾಕ್ಷಃ ಕ್ರೋಧನಕ್ಲೈವ ವ್ಯಯೋ ದುರ್ಮುಖ ಏನ ಚ । 


ತೇಭ್ಯಃ ಕನೀಯಾನಭನದ್ಭರ್ಷಣೋ ನಾಮ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ ॥ ೩೦% 

ಸುತಃ ಸುಶೀಲಃ ಸುಭಗಃ ಶಾಂತಃ ಶುದ್ಧೆಮತಿಃ ಶುಚಿಃ । 

ಸೆ ಕೆದಾಚಿದ್ಯಮಗೃ ಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾತುಲಮಭ್ಯೆಗಾತ್‌ ॥೩೧॥ 

ಸ ದದರ್ಶ ಬಹೂನ್‌ ಜತೂನ್ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನಿವ ದಂ:ಖಿನಃ । 

ಸ ಮಾತುಲಂತು ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ನತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ ॥೩೨॥ 
1 ಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ ॥ 

ಕೆ ಇಮೇ ಸುಖಿನಸ್ತಾತ ಪಚ್ಯಂತೇ ನರಕೇ ಚೆ ಕೇ ॥ ೩೩0 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಏವಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾರ್ಥನತ್‌ । 

ತತ್ಕರ್ಮಣಾಂ ಗತಿಂ ಸರ್ವಾಮಶೇಷೇಣ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
॥ ಯಮ ಉವಾಚ ॥ 

ವಿಹಿತಸ್ಯ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಕದಾಚಿದೆತಿಕ್ರಮಂ । 

ನತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿರಯಂ ಕದಾಚಿದೆಪಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯವನಾದ ಹರ್ಷಣನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಣ್ಯವಂತನ್ಮು ಗುಣಶಾಲಿಯು. 
ಶಾಂತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೂ, ದರಿದ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನು 
ಒಂದುದಿನ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಯಮನಮಸನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 

೩೩-೩೪. ಓ ತಂದೆಯ ಇವರು ಯಾರು? ಈ ನರಕದಲ್ಲಿ ಏತ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರ ಈರೀತಿ ಹಿಂಸೆಪಡುತ್ತಿರುವರು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು 
ಯಮನು ಅಲ್ಲಿರುವವರ ಕರ್ಮಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 

೩೫-೩೬. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೀರದೆ ಯಾರು ಮಾಡು 
ವರೋ ಅವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರರು- ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


390 


೧೬೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ನ ಮಾನಯೆಂತಿ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಾಚಾರಂ ನೆ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ । 


ವಿಹಿತಾತಿಕ್ರಮಂ ಕುರ್ಯುರ್ಯ6ಃ ತೇ ನೆರಕೆಗಾಮಿನಃ ॥ ೩೬॥ 
॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸತು ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮವಾಕ್ಯಂ ಹರ್ಷಣಃ ಪುನೆರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೭ 8 


॥ ಹರ್ಷಣ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಪಿತಾ ತ್ವಾಷ್ಟೊ_ೀ ಭೀಷಣಶ್ಚ ಮಾತಾ ವಿಸ್ಟಿಶ್ಚ ಭೀಷಣಾ | 
ಭ್ರಾತರಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೇನ ತೇ ಶಾಂತಬುದ್ದೆಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸುರೂಪಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಿರ್ದೋಷಾ ಮಂಗಲಸ್ರೆದಾಃ । 
ತನ್ಮೇ ಕರ್ಮ ವದಸ್ವಾದ್ಯೆ ತತ್ಯರ್ತಾಸ್ಮಿ ಸುರೋತ್ತಮ ॥೩೯5 


ಅನ್ಯಥಾ ತಾನ್ನೆ ಗಚ್ಛೇಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮರಾಬ್‌ । 
ಹರ್ಷಣಂ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಂ ತಂ ಹರ್ಷಣೋಇಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೪೦॥ 





ನಂಬದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಿಲವೋ ಅವರು ಖಂಡಿತ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. ಎಂದನು. 

೩೭. ಹರ್ಷಣನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು. 

೩೮-೩೯. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತ್ವಪ್ಪ್ಯಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ವಿಷ್ಟ್ರಿಯು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರು. ನನ್ನ ಸಹೋದೆರರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತ್ಮರು. ಹಾಗೂ 
ಶಾಂತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರರಾಗಿಯೂ, ದೋಷರಹಿತರಾ 
ಗಿಯೂ, ಶುಭಕರರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ನನ್ನ ಕರ್ಮಗತಿಯು ಯಾವರೀತಿ 
ಇರುವುದು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಶಾಯಿಗಳ ಹೆತ್ತಿ 
ಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರೆನು ಎನ್ನಲು, ಧರ್ಮರಾಜನು ಹರ್ಷಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೦-೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಹರ್ಷಣನೇ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧ ವಾದುದು. 
ಹರ್ಸಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ಅನ್ರರ್ಥವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ವಂಶದೆಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದೆರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಒಬ್ಬನಾದರೊ 
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ಬಹವಃ ಸ್ಯುಃ ಸುತಾಃ ಕೇಚಿನ್ನೈವ ತೇ ಕುಲತಂತವಃ । 
ಏಕೆ ಏವ ಸುತಃ ಕೆಶ್ಚಿದ್ಯೇನ ತೆದ್ದ್ರೀಯತೇ ಕುಲಂ I ೪೧॥ 


ಕುಲಸ್ಕಾಧಾರಭೂತೋ ಯೋ ಯಃ ಪಿತ್ರೋಃ ಪ್ರಿಯಕಾರೆಕೆಃ । 
ಯಃ ಪೂರ್ನಜಾನುದ್ಧರತಿ ಸ ಪುತ್ರಸ್ತ್ವಿತರೋ ಗದಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾನುರೂಪಂ ಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾತಾಮಹ ಪ್ರಿಯಂ । 


ಅವ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗೌತಮಿಾಂ ಗಚ್ಛೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯೆತಮಾನಸೆಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಸ್ತುಹಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಶಾಂತಂ ಪ್ರೀತೇನ ಜೇತಸಾ। 


ಸತು ಪ್ರೀತೋ ಯದಿ ಭವೇತ್ಸರ್ವಮಿಷ್ಟಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮವಾಕ್ಕಂ ಹರ್ಷಣೋ ಗೌತೆಮಾಂ ಯಯಾ । 

ಶುಚಿಸ್ತುಷ್ಟಾವ ದೇವೇಶಂ ಹರಿಂ ಪ್ರೀತೋತಭವದ್ಧೆರಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನೇ 
ಸಾಕು. ಅವನು ತಾಯಿತಂದೆಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೂ ವಂಶಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅನನೇ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವು. ಯಾವನು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವೀಕರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವನೋ ಅವನೇ ಮಗನು. ಇತರರೆಲ್ಲರೂ 
ರೋಗದಂತೆ ತ್ಯಾಜ್ಯರು. 


೪೩-೪೪. ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ತಾತನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅನುರೂಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಗೌತಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಒಂದೇಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಜಗತ್ತ 
ವಾದೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತುಷ್ವೈನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಎಂದನು. 


೪೫-೪೬.  ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹರ್ಷಣನು ಗೌತಮಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಹರ್ಷಣಾಯ ತತಃ ಪ್ರಾದಾತ್ಕುಲಭೆದ್ರೆಂ ತತಸ್ತು ಸಃ । 


ಸರ್ನಾಭದ್ರೆಪ್ರಶಮನಪೂರ್ವಕಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ತದ್ಭವ್ರಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ವಿಷ್ಟೀಃ ಪಿತಾ ಭದ್ರೆಸ್ತಥಾ ಸುತಾಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಭದ್ರೆತೀರ್ಥಂ ತೆದೆಚ್ಯ ತೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸರ್ವಮಂಗಲದೆಂ ಪುಂಸಾಂ ತತ್ರ ಭದ್ರಪತಿರ್ಹರಿಃ । 
ತತ್ತ್ರೀರ್ಥಸೇವಿನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ । 
ಮಂಗಲೈಕನಿಧಿಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದೇನದೇವೋ ಜನಾರ್ದೆನಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಶೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭೆದ್ರತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಂಚಷಸ್ಟ್ಯಧಿಕ- 
ಶತತೆನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕುಲಭದ್ರನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಭದ್ರರೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವರಾಗಲಿ ಎಂದು ವರೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೪೭. ಅಂದಿನಿಂದೆ ಹರ್ಷಣನ ತಾಯಿಗೆ ಭದ್ರಾ ಎಂತಲ್ಕೂ ತಂದೆಗೆ 
ಭದ್ರನೆಂತಲೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭದ್ರರಿಂತಲ್ಕೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಭದ್ರತೀರ್ಥವೆಂತಲೂ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೪. ಭದ್ರಪತಿಯಾದ ಹೆರಿಯು ಜನರಿಗೆ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು ಮೆಂಗಳೆನಿಧಿಯು. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದೆ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರತೀರ್ಥವರ್ಣನೆ ಎಂಬ 
ನೂರರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅರಾ ಸಾಮಾ ದ 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಭ ಹ್ಮ ಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಷಟ್‌ಸಸ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪತತ್ರಿತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕೋಗಫಘ್ನುಂ ಪಾಪನಾಶೆನಂ । 


ತಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನ ರಃ 1೧8 


ಬಭೂವತುಃ ಕಶ ೈಪಸ್ಯ ಸುತಾವರುಣನೀಶ್ರ ರೌ। 
ಸಂಪಾತಿಶ್ಚ ಜಟಾಯುಶ್ನ ಸಂಭನೇತಾಂ ತದನ್ಹ ಯೇ 1೨4 


ತಾರ್ಕ್ಯಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರಾನರುಣೋ ಗರುಡಸ್ತಥಾ 
ತದನ್ವಯೇ ಚ ಸಂಭೂತಃ ಸಂಪಾತಿಃ ಪತಗೋತ್ತಮಃ NA 


ಜಟಾಯುರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಹ್ಯ ಹರಃ ಸೋದೆರೋಳ*ನುಜಃ ! 
ಅನ್ಕೊ ್ಯೀನ್ಯಸ್ಪ ಸಚ ಮಾ ಇ್ವವುನ್ಮತ್ತೌ ಸ್ವ ಬಲೇನ ತೌ Hv 





ಸಸಿ ವಜ 13೩1 ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಪತತ್ರಿ ಎಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ, ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಅದರ ನಾಮಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವನು. 

೨-೪. ಶಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅರುಣ ಈಶ್ವರರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವನೆ 
ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾತಿ ಎಂಬುವನೂ, ಜಟಾಯುವೆಂಬುವನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ತಾರ್ಕ್ಯಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಅರುಣ ಮತ್ತು ಗರುಡ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಜಟಾಯುವೂ, ಸಂಪಾತಿಯೂ ಇವರ ವಂಶದವರೇ. ಆ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರೂ 
ಬಲಿಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಾಳುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅದೆ ಬರಲೋ 
ನ್ಮತ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 
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೧೬೬] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 

ಸಂಜಗ್ಮೆತುರ್ದಿನಕೆರಂ ನಮಸ್ಕೆರ್ತುಂ ನಿಹಾಯೆಸಿ । 

ಯಾವತ್ಸೊರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮಿಾಪ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ತೌ ನಿಹಗೋತ್ತಮಾ ಜಗ 
ದೆಗ್ಗಪಕ್ಸಾನ್ರಭೌ ಶ್ರಾಂತೌ ಪತಿತೌ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ | 

ಬಾಂಧವೌ ಪತಿತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟೌ ಗತಚೇತಸೌ 1 ೬॥ 


ತಾವಡ್ಡುಃ ಖಾಭಿಭೂತೋಸಾವರುಣಃ ಪ್ರಾಹ ಭಾಸ್ಕರಂ I 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವರುಣಃ ಸೂರ್ಯಂ ಪ್ರಾಹೇದೆಂ ಪತಿತೌ ಭುನಿ । 


ಆಶ್ವಾಸಯ್ಯೈತಾ ತಿಗ್ಮಾಂಶೋ ಯಾವನ್ನೈತ್‌ ಮರಿಷ್ಯತಃ !೭॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಿನಕರೋ ಜೀವಯಾಮಾಸ ತಾ ಖಗೌ! 

ಗರುಡೋ ಪಿ ತೆಯೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅನಸ್ಥಾಂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುನಾ NT 

ಆಗತ್ಯಾಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸುಖಂ ಚಕ್ರೇ ಚ ನಾರದೆ । 

ಸರ್ವ ಏನ ತದಾ ಜಗ್ಮುರ್ಗಂಗಾಂ ತಾಪಾಸನುತ್ತಯೇ nen 


೫-೬. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಸೂರ್ಯೆಮಂಡೆ 
ಲದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದರು. ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಹೋಗುತ್ತಾ 
ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣಾತಿಶಯದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲು 
ಅನರು ಒಂದು ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಗೆ 
ಅರುಣನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಈರೀತಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, 

ತ ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯನೇ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ನತದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವರು. 
ಅವರು ಸಾಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೮... ಅರುಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬದುಕಿ 
ಸಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗರುಡನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 


೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಟಾಯು, ಅರುಣ, ಸಂಪಾತಿ, ಗರುಡ, ಸೂರ್ಯ, 
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ಬ್ರಹ್ಮಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಜಟಾಯುಶ್ತಾರುಣಶ್ಲೈವ ಸಂಪಾತಿರ್ಗೆರುಡಸ್ತಥಾ । 
ಸೂರ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ಸ್ರ್ರಯಯಾ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಬಹುಪುಣ್ಯದಂ ॥ ೧೦॥ 


ಪೆತತ್ರಿತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ವಿಷಘ್ನಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ । 
ಸ್ವಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸುಪರ್ಣೇನಾರುಣೇನ ಚೆ ॥ ೧೧8 


ಆಸತೇ ಗೌತನಿಸಾತೀರೇ ತಥೈವ ವೃಷಭೆದ್ವಜಃ । 
ಶ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಥಿತೇಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೨ 8 


ತತ್ರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನೆಮಸ್ಕುರ್ಯಾತ್ಸುರಾನಿಮಾನ್‌ । 
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಪರಂ ಸೌಮಖ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 8 ೧೩೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪತತ್ರಿತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್ಟಿಷ್ಟ್ಯಧಿಕ- 
ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ವಿಸ್ಟ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗುಂಟಾದ ಬೇಗೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


೧೧-೧೨. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪತತ್ರಿ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟೆಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. ವಿಷವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ, ಗರುಡವಾಹೆನನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಈ 
ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರ ವಾದುದು. 

೧೩. ಯಾವನು ಈ ಸತತ್ರಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಮನೋವ್ಯಥೆ ರೋಗಾದಿಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನು ತುಂಬಾ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಕ್ಲಿನ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಪತತ್ರಿತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತನಿಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
5.6 ತತ್ಸದ್ದ)ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಪ್ತಸಸ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ“ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ವಿಪ್ರೆತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಥಾ ನಾರಾಯಣಂ ವಿದುಃ | 
ತಸ್ಕಾಖ್ಯಾ ನಂಸ ಜು ಫಮಿಶ್ಶೆ ಣು ವಿಸ್ಮ( ಯೆಕಾರಕೆಂ 1೧೫ 


ಅಂತರ್ವೇದ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದೆಪಾರಗೆಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಗುಣರೂಪೆದೆಯಾಸ್ವಿತಾಃ ॥೨॥ 


ತೇಷಾಂ ಕೆನೀಯಾನೊ ಹ್ಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಶಾಂತೋ ಗುಣಗಣೈ ವೃ ೯ತೆಃ । 
ಆಸನ್ಚಿವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೆಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾನೋ ಮಹಾಮತಿಃ 10 4 








ನೂರೆರವತ್ತೇಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ವಿಪ್ರತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥವೆಂದೂ 
ಹೆಸರು. ಅದರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨-೩. ಅಂತರ್ವೇದಿ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯೇಯನಸಂಪ ಪನ್ನ ನಾದೆ 
ಒಬ್ಬ ಭ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸದ್ದು ಜಿಗಳೂ, ಸುಂದರರೊ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಆದ ಅನೇಕಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕವನು ಆಸಂದಿವನೆಂಬುವನು. 
ಅವನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು, ಸೆದ್ದುಣಶಾಲಿಯು, ಶಾಂತೆನು. 
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ನಿವಾಹಾಯ ಹಿತಾ ತಸ್ಮಾ ಆಸನ್ನಿವಾಯ ಯತ್ನವನಾನ್‌ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾತ್ರಿ ಸುಪ್ತಂ ತೆಂ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಕೆಂ ॥೪॥ 
ಅನಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣಂ ಸ್‌ಮ್ಯಶಿವಸ್ಯಮಸಮಾಹಿತಂ । 

ಆಸನ್ನಿವಂ ಕ್ರೊರರೂಪಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮರಟಂ ಕಿಲ 1೫೫ 
ತಮಾದಾಯಾಗಮಚ್ಛೀಘ್ರುಂ ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ । 

ಶ್ರೀಗಿರೇರುತ್ತರೇ ಸಾರೇ ಬಹುಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇನಿತಂ 1೬॥ 
ನಗರಂ ಧರ್ಮನಿಲಯಂ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ನಿಲಯಮೇವ ಚ । 

ತತ್ರ ರಾಜಾ ಬೃಹಶ್ವೀರ್ತಿಃ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರೈಗುಣಾಸ್ವಿತೆಃ 1೭॥ 


ತಸ್ಯಾನಿತಸ್ಲೇಮುಸುಭಿಕ್ಷಯುಕ್ತೆಂ 

ನಿಶಾನಸಾನೇ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಯುಕ್ತಾ । 

ಸಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ತತ್ಪುರಮಾಸಸಾದ 

ಮನೋಜ್ಞರೂಪಾಣಿ ಬಿಭರ್ತಿ ನಿತ್ಯಂ ೮॥ 


೪-೫, ಆ ದಿವಸ ತಂದೆಯು ಅವನ ಮದುವೆಯ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡೆ 
ಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರೆ ಅವನು ಮಲಗಿರುವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಳಾದೆ 
ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಆಸಂದಿವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಗೌತಮಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಅವನು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಏನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದವು. 

೬-೭. ಗೌತಮಿಯ ದಕ್ಷಿಣದ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಿರಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ನಿಲಯವೆಂಬ ನಗರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಸಮಾಡುವರು. 
ಧನಕನಕಾದಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಆ ನಗರವು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನಗೆರ 
ದಂತಿರುವುದು. ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ಕ್ಸಾತ್ರಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಬೃಹೆತ್ಯೀರ್ತಿ 
ಎಂಬುವನು ರಾಜನು. 

೮. ಇಂತಹ ಸುಭಿಕ್ಷವಾದ ಊರಿಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಆಸಂದಿವನೊಡನೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮನೋಹೆರವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಆ ನಗರದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಸಾ ಕಾಮರೂಸೇಣ ಚೆರೆತ್ಯಶೇಷಾಂ 

ಮಹೀನಿಮಾಂ ತೇನ ಸಮಂ ದ್ವಿಜೇನ । 
ಗೋದಾವರೀದೆಸ್ಷಿಣತೀರಭಾಗೇ 

ವೃದ್ಧಾಕೃತಿಸ್ತಂ ದ್ವಿಜಮಾಹ ಭೀಮಾ “uh 


Il ರಾಕ್ಷಸ್ಕುವಾಚ ॥ 
ಏಷಾ ತು ಗೆಂಗಾ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಉಪಾಸ್ಯತಾಂ ವಿಪ್ರವಕೈಃ ಸಮೇತ್ಯ | 
ಯಥೋಚಿತಂ ವಿಪ್ರೆಸರಾಸ್ತು ಕಾಲೇ 
ನೋಪಾಸತೇ ಯತ್ನ ತ ಏವ ಸಂಧ್ಯಾಂ 1೧೦೫ 


ನೀಚಾಸ್ತ ಏವಾಭಿಹಿತಾಃ ಸುರೇಶೈ- 
ರಂತ್ಯಾವಸಾಯಿಪ್ರನರಾಸ್ತ ಏತೇ । 
ಅಹಂ ಜನಿಶ್ರೀ ತವ ಚೇತಿ ವಾಚ್ಯಂ 


ನೋ ಚೇದಿದಾನೀಂ ತ್ವಮುಪೈಷಿ ನಾಶಂ 1೧೧ 


೯. ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವಿಧೆವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ಸೈೆಲ್ಲಾ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಿತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮುದುಕಿಯೆ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠೆನೇ, ಇದು ಗಂಗಾನದಿಯು. ನೀನಿಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರು 
ಸರಿಯಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೨. ಅಂತಹೆ ಜನಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ರೀಚರೆಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯು 
ವನು. ಈಗ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವಾದುದರಿಂದೆ ನೀನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ಹಾಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿದೆಂತೆ ನೀನು ಕೇಳಿದಕಿ 
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ಮದ್ವಾಕ್ಯಕರ್ತಾಸಿ ಯದಿ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೆ 

ಸುಖಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ತೆವ ಯೆತ್ಸಿ$ಯಂ ಚೆ! 

ಪುನಶ್ಚ ದೇಶಂ ನಿಲಯಂ ಗುರೂಂಶ್ವ 

ಸಂಪ್ರಾಸಯಿಷ್ಯೇ ನನು ಸತ್ಯೈಮೇತತ್‌ il ೧೨ || 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಪ್ರಾಹಕಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಸಪುಂಗವೋತಪಿ 
ಸೋವಾಚೆ ತೆಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮರೂಪಾ । 
ವಿಶ್ವಾಸೆಯಂತೀ ಶಪಥ್ಸೆರನೇಕ್ಸೆ- 
ಸ್ತಂ ಭ್ರಾಂತಚಿಕ್ತಂ ಮುನಿರಾಜಪುತ್ರಂ 1 ೧೩॥ 


ಕಂಕಾಲಿನೀ ನಾಮ ಜಗೆತ್ಸ್ರಸಿದ್ಧಾ 

ವಿಪ್ರೋಪಿ ತಾಮಾಹ ನಿವೇದಿತಂ ಯತ್‌. 

ತದೇವ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ನೆ ಸಂಶಯೋತತ್ರ 

ಯತ್ತ ತ್ಚಿ್ರೀಯೆಂ ವಚ್ಮಿ ಕರೋಮಿ ಚೈವ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇದು 
ಸತ್ಯವಾದುದು. ಎಂದಳು. 


೧೩. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನು " ನೀನು ಯಾರಿಂದು' 
ಕೇಳಲು ಆಗ ಅವಳು ನಾನು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಅನನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೪. ಅವಳು ಕಂಕಾಲಿನೀ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯುವೆನು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು ಅವಳ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 
ತೆದ್ದಿಪ್ರವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ । 
ವೃದ್ಧಾ ತಥಾಪಿ ಚಾರ್ನಂಗೀ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಷಣಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ದ್ವಿಜಮಾದಾಯ ಸರ್ವತ್ರ ಮತ್ತು ತೋಯಂ ಗುಣಾಕೆರಃ । 
ಏವಂ ವದಂತೀ ಸರ್ವತ್ರ ಯಾತಿ ನಿ ಕರೋತಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಂ ವಿಪ್ರೆಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವಯೋನಿದ್ಯಾನಿಭೂಸಿತಂ | 
ತಾಂಚ ವೃದ್ಧಾಂ ಗುಣೋಪೇತಾನುಸ್ಯ ಮಾತೇತಿ ಮೇನಿರೇ 1 ೧೭ ॥ 


ತತ್ರ ದ್ವಿಜನರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸ್ಟ್ವಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಭೂಷಣಾನ್ವಿತಾಂ । 
ರಾಕ್ಷಸೀಂ ತಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಮೈ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಾ ಕೆನ್ಯಾ ತೆಂ ಪೆತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ಮೀತ್ಯಚಿಂತೆಯತ್‌ | 
ಸ ದ್ವಿಜೋತಪಿ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಪಶ್ಚೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುದುಃಖತಃ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಕಾಮರೂಪಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ವೃದ್ಧವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ಅವಳೆಂಗಾಂಗಗಳು ಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದವು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದಳು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ " ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನು. 
ಇವನ ಹೆಸರು ಗುಣಾಕರನೆಂದು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೭. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ " ಈತನು ರೂಪ, ವಿದ್ಯಾ, 
ವಯಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಹೆಂಗಸು ಮುದುಕಿಯು. ' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. 

೧೮. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೆನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ತೆನಗೆ ಇಂತೆಹೆ ಪತಿಯು ದೊರಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಧನ್ಯಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದರೋ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೀಜೆಸೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
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॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾಮಿಯೆಂ ಭಕ್ಷಯೇದೇವ ರಾಕ್ಷಸೀ ಪಾಸರೂಪಿಣೇ। 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಸ್ಕೈತತ್ಯಥಯಾಮಿ ವಾ ! ೨೦॥ 


ಮಹತ್ಸಂಕಟಮಾಪನ್ನಂ ರಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ಕೋತತ್ರೆ ಮಾಂ। 
ಭಾರ್ಯಾ ಮನೇಯಂ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಗುಣರೂಪನಯೋಯುತಾ | 


ಏನಾಮಪ್ಯಶುಭಾಕಸ್ಮಾದೃಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ರಾಕ್ಷಸೀ ॥ SON 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಗುಣಶಾಲಿನೀ । 

ವೃದ್ಧಾಸ್ಯತಿದುರಾಧರ್ಷಾ ಸಾ ಗತಾ ಕುತ್ರಚಿತ್ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಾ ಭೂತ್ವಾ ಬಾಲಾ ಚಾಪಿ ಪೆತಿವ್ರತಾ 1 


ಭರ್ತಾರಂ ದುಃಖಿತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ರಹಃ ಶನೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
೫ ಭಾರ್ಯೋವಾಚ * 
ಕಸ್ಮಾತ್ರೇ ದುಃಖಮಾಸೆನ್ನ ೦ ಸ್ವಾಮಿಂಸ್ಕತ್ತ್ವಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೪ ೫ 





೨೦-೨೧. ಈ ಪಾಪಿಷ್ಟಳಾದೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಖಂಡಿತ ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದೆ 
ಬಿಡುವಳು. ಆದುದರಿಂದೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ 
ದುಃಖವನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ ಅರುಹಲಿ? ಇಂತಹೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನಾರು 
ಕಾಪಾಡುವರು? ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೋ ಸದ್ದು ಣಿಯೆ. ಹಾಗೂ ಸುಂದೆ 
ರಿಯು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಇವಳನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಡುವಳು. ಈಗೇನು ಮಾಡು 
ವುದು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರೆಲು ಆ ವೃದ್ಧೆ ರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೋಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪತಿಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಮ್ರಳಾಗಿ, ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
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ಃ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಶನೈಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಥಾವತ್ತೊರ್ವವಿಸ್ಮರಂ I 


ಕಿಮಕೆಥ್ಯಂ ಪ್ರಿಯೇ ಮಿತ್ರೇ ಕುಲೀನಾಯಾಂ ಚೆ ಯೋಷಿತಿ ॥ ೨೫ 0 
ಭರ್ತೃವಾಕ್ಕಂ ನಿಶಮ್ಯೇದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವದತಾಂ ವರಾ | ೨೬ | 
॥ ಭಾರ್ಯೋಜನಾಚೆ ॥ 

ಅನಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವತೋಃಸಿ ಭೆಯೆಮಸ್ತಿ ಗೃಹೇಷ್ಟಪಿ । 

ಕುತೋ ಭಯಂ ಹ್ಯಾತ್ಮನತಾಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ಗೌತಮಾತಟೀ ॥ ೨೭ ॥ 

ವಸೆತಾಂ ನಿಷ್ಣುಭೆಕ್ತಾನಾಂ ನಿರಕ್ತಾನಾಂ ನಿವೇಕಿನಾಂ | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುಹಿ ದೇವಮನಾಮಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ : 

ಏತದಾಕೆರ್ಣ್ಯ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ಪಾತ್ವಾ ನಿಗತಕಲ್ಮಸಃ 1 

ತುಷ್ಬಾನ ಗೌತಮಾತೀರೇ ದ್ವಿಜೋ ನಾರಾಯಣಂ ತಥಾ ॥೨೯॥ 


೨೫-೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಸುಲ 
ಪ್ರಸೂತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದಿರುವ ವಿಷಯೆವು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇರು 
ವುದು? ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಪ್ರೀಯು 

೨೭.೨೮. ನೀಚೆನಾದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ತೆನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಗೌತಮೀಕೀರದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆ ಏನಿರುವುದು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಗೂ, 
ವಿರಕ್ತರಿಗೂ, ವಿವೇಕಿಗಳಿಗೂ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯೆದು? ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗು 
ವುದು, ಎಂದಳು. 


೨೯. ಪತ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು 
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॥ ದ್ವಿಜ ಉನಾಚೆ ಗ 
ತ್ವಮಂತರಾತ್ಮಾ ಜಗೆತೋತಸ್ಯ ನಾಥ 
ತ್ವಮೇವ ಕರ್ತಾಸ್ಯ ಮುಕುಂದೆ ಹರ್ತಾ। 
ತ್ವಂ ಪಾಲಕಃ ಪಾಲಯಸೇ ನ ದೀನ- 


ಮನಾಥಬಂಧೋ ನರಸಿಂಹ ಕಸ್ಮಾತ್‌ H ೩0 
ಶ್ರುತ್ವೈತತ್ಪಾ)ರ್ಥನಂ ತಸ್ಕ ಜಗೆಚ್ಛೋಕನಿವಾರಣಃ | 
ನಾರಾಯೆಣೋ ಪಿ ತಾಂ ಪಾಪಂ ನಿಜಘಾನ ಸ ರಾಕ್ಷಸೀಂ H ೩0 
ಸುದೆರ್ಶನೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಸಹಸ್ರಾರೇಣ ಭಾಸ್ವೆತಾ । 
ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಾದಾದ್ವರಾನಿಸ್ಟಾನ್ಪಾ $ ಸಯಚ್ಚ ಗುರುಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಪ್ರಂ ನಾರಾಯಣಂ ವಿದುಃ । 
ಸ್ನಾನದಾನೇನ ಪೊಜಾದ್ಕೈರ್ಯತ್ರ ಸಿಧ್ಯತಿ ವಾಂಛಿತಂ 8 ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ವಿಪ್ರನಾರಾಯೆಣತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತೆಷಸ್ಟ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಭುವು. ಜಗತ್ಸರ್ತನೂ 
ನೀನೇ, ಜಗತ್ಸಾಲಕನೂ ನೀನೇ. ಹೀಗಿರಲು, ದೀನಬಂಧುವಾದ ಸೀನ: ದೀನೆ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು, 

೩೧-೩೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ 
ದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರ್ರೀಯನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೇಕಾದೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ತಲಪಿಸಿದನು. 

೩೩. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ನಾರಾಯಣ 
ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳೆನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುವುವು. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರ, ನಾರಾಯಣ 
ತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರರವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ 


404 


ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೆೇ 
ಅಷ್ಟುಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 


ತಾ ಚ ಬರಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜೆ ॥ 
ಭಾನುಶೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತ್ವಾಸ್ಟ ೦ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ತಥಾ । 


ಐಂಶ್ರಂ ಯಾಮ್ಯಂ ತಥಾಗ್ಗೆ (5 ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶೆನಂ "ou 


ಅಭಿಷ್ಟುತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾಸೀತ್ಸ್ರ್ರಿಯದೆರ್ಶನಃ | 
ಹಯನೇಧೇನೆ ಪುಣ್ಯೇನ ಯಷ್ಟುಮಾರಬ್ಬವಾನ್ಸುರಾನ್‌ ॥೨॥ 


ತತ್ರರ್ಶ್ಶಿಜಃ ಸೋಡಶ ಸ್ಕುರ್ವಸಿಷ್ಠಾತ್ರಿಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೇ ಯಜಮಾನೇ ತು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ Han 





ನೊರರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಭಾನುತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತ್ವಾಪ್ಟ್ರ, ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಐಂದ್ರ, 
ಯಾಮ್ಯ, ಆಗ್ನೆಯ ಎಂಬ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨ ೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷ್ಟು ತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ 

ಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದುಸಾರಿ ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆ 
1. ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠ, ಅತ್ರಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಹೆದಿನಾರು ಜನರು ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೆ ಆಗಲೀ ರಾಜನಲ್ಲವೇ? 
ಆವನಿಗೆ ಯಾಗಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು? 
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ಬ್ರಾಕ್‌ ಣೇ ದೀಕ್ಷಿಶೇ ರಾಜಾ ಭುನಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಯಜ್ಜಿಯಾನ್‌ । 
ಭೂಪತೌ ದೀಕ್ಷಿತೇ ದಾತಾ ಕೋ ಭನೇತ್ಯೋ ನು ಯಾಚತೇ ೪ ॥ಭ 


ಯಾಜಿ ಸ್ಲೇಯೆಮಖಿಲಾಶರ್ನ್ಮುಜನನೀ ಪ ಪಾಪರೂಪಿಣೇ । 
ಫೇನಾಸ್ಯ ತೋನ ಕಾಯ್ಕೆ ೯ವ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ವಿಶೇಷತಃ Hu 


ಏನಂ ಮಾಮಾಂಸಮಾನೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಪರಸ್ಪರಂ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಧರ್ಮವಿತ್ತಮಃ ॥ ೬ ॥ 


ರಾಜ್ಞಿ ದೀಕ್ಸಾಯಮಾಣೇ ತು ಸೂರ್ಯೋ ಯಾಚ್ಯೋ ಭುವಂ ಪ್ರತಿ । 
ದೇಹಿ ಮೇ ದೇವ ಸವಿತರ್ಯಜನಂ ದೇವತೋಬಿತಂ neu 


ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಮಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಫೊತನಾಥೆ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಯಾಚಿತಃ ಸವಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ದೇವಾನಾಂ ಯೆಜನೆಂ ಶುಭಂ "ಲ 


ಜಾ LLL ೨ 


೪-೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೇ 
ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸರಿಷ್ಟೃತ 
ವಾದೀತು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರೆ ರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ರಾಜನೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಕೊಡುವರು? ಅಥವಾ ಯಾಚಿಸುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? ಭೂಮಿಯು 
ಪಾಷ ರೂಪಿಣೆಯು. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಯಾಚಿಸಬಾರದು. ಅದೆರಲ್ಲೂ 
ಕೃತ್ರಿಯ ನಂತೂ ಯಾಚಿಸಲೇ ಬಾರದು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಚರ್ಚೆಮಾಡು 
ಕ್ರಿರಲು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈರೀತಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


೭-೯. ರಾಜನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಯಾಗಭೂಮಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುಪು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಯು ಎಂಬು 
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೧೬೮] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 
ದೆದಾತ್ಮೇನ ತತೋ ರಾಜನ್ಪ್ಸ್ಪಾರ್ಥಯೇಶಂ ದಿನಾಕೆರೆಂ । Hen 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ [ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಭಿಸ್ಟು ತೋ;ಪಿ ದೇವದೇವಂ ದಿವಾಕೆರೆಂ । 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಹರೀಶಾಜಾತ್ಮಕಂ ರನಿಂ ॥ ೧೦॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ದೇವಾನಾಂ ಯೆಜನಂ ದೇಹಿ ಸವಿತಸ್ತೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಕ್ಷತ್ರಂ ದೈವಂ ಯೆತಃ ಸೂರ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಭೂರ್ಭೊಪೆತೇಸ್ತತಃ | 

ಸನಿತಾ ದೇವದೇವೇಶೋ ದೆದಾಮೀತೈಭ್ಯೈಭಾಷತೆ ॥ ೧೨೫ 


ಏನಂ ಕರೋತಿ ಯೋ ಯಜ್ಞಂ ತಸ್ಯ ರಿಷ್ಕಿರ್ನ ಕಾಚೆನೆ । 
ತೆಥಾ ವಾಜಿಮುಖೇ ಸತ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದೆಪಾರಗೈಃ "೧೩ ೧ 


ದಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡು. ನಿನಗವನು ಯಾಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೦. ವಸಿಷ್ಠನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಭಿಷ್ಟುತನು ದೇವದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೧೧. ಎಲೈ ಸೂರ್ಯನೇ, ರಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ನನಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ತನ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ದೈವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಅಭಿಷ್ಟು 


ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂತುಪ್ರನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು 


೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ಅಭಿಷ್ಟುತನು ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
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ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಾರಜ್ಛೇಇಭಿಷ್ಟುತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಯೆತ್ರಾಗಾದ್ಟೊಸೆತಿಂ ರವಿಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಯೆಜನೆಂ ದಾತುಂ ಭಾನುತೀರ್ಥಂ ತಮೆಚ್ಛತೇ ! ೧೪ ॥ 


ತೆಂ ದೇವಕ್ರತುಮುತ್ಯ ೃಷ್ಟೆಂ ಹಯಮೇಧಂ ಸುರೈರ್ಯ್‌ತಂ । 
ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದೆನುಜಾಶ್ಚೈವ ತಥಾನ್ಯೇ ಯಜ್ಞ ಘಾತಕಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇಷಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಾಯೆಂತಃ ಸಾಮಗಾ ಇವ । 
ತೇ$ಪಿ ತತ್ರ ಮುಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಾನಿಶನ್ನ ನಿವಾರಿತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಚೆಮಸಾನಿ ಚೆ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಸೋಮಂ ಚೆಸಾಲಮೇವ ಚೆ। 
ಸೋಮಪಾನೆಂ ಹವಿಸ್ತ್ಯಾಗಮೃತ್ವಿಜೋ ಭೂಪೆತಿಂ ತಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಿಂದಂತಿ ನಿಸ್ಸಿಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ಹಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ತಥಾಸುರಾಃ ! 
ತೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ನ ಜಾನಂತಿ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ವಿನಾ ಮುನೇ ॥ ೧೮ೆ 8 


ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಬಂದು ದೇವತೆಗಳ ಯಜನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾನುತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೧೫-೧೬. ಇಂತಹ ದೇವಯಜ್ಞನಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆ ಆನೇಕದೇವತೆ 
ಗಳು ಬಂದಿದ್ದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರೂ, ದಾನವರೂ 
ನ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಯಾರೂ ಇವರನ್ನು 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೧೭-೧೮. ಆ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚಮಸಪಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸೋಮಲತೆಗಳೆನ್ನೂ, ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ಖುತ್ತಿಜ 
ರನ್ನೂ ರಾಜನನ್ನೂಸಹೆ ಸಿಂದಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರೆ 
ಕುಚೇಷ್ಟೆಯು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತ್ವಪ್ಪೃಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನು ಮಾತ್ರ ಇವರು ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ತಿಳಿದನು. 
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೧೬೮ ] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವರೂಪೋಇಪಿ ಪಿತೆರೆಂ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯಾ ಇಮೇ ಇತಿ । 
ತತ್ಪುತ್ರವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಹ ಸುರಾನಿದೆಂ ॥ ೧೯ ॥ 


i ತ್ವಷ್ಟೋವಾಚ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾರಿದರ್ಭಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ಷಯಧ್ವಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಯೇ ನಿಂದೆಂತಿ ಮಖಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚಮಸಂ ಸೋಮಮೇನ ಚೆ ॥ ೨೦ ॥ 


ಮಯಾ ತ್ವಪಹತಾಃ ಸರ್ವ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿಹಿಂಚತೆ । 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಥಾ ಚಕ್ರುಃ ಸುರಗಣಾಸ್ತ್ಯಷ್ಟಾ ಚಾಪಿ ತಥಾಕೆರೋತ್‌ । 


ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಸ್ಮತಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತತೋ$ಭವನ್‌ H ೨01 


ಹತಾ ಮಯಾ ಮಹಾಪಾಪಾ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾರ್ಯವಾಕ್ಷಿಪತ್‌ । 
ತತಃ ಕ್ಷೀಣಾಯುಷೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾತಿಷ್ಠನ್ಯುಪಿತಾಸ್ತತಃ ॥ ೨೩, 0 





೧೯. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಮಗನೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ವಷ್ಟೈವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


೨೦-೨೧. ನೀರನ್ನೂ ದರ್ಜೆಯನ್ನೂ ಯಾಗಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಯಾರು ಚಮಸವನ್ನೂ, ಯಾಗವನ್ನೂ, ಸೋಮನನ್ನೂ ನಿಂಧಿಸೆ 
ವರೋ ಅವರು ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೨-೨೩. ಆರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ತ್ವಷ್ಟುುವೂ ದರ್ಭೆ 
ಯನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಬೂದಿಯಾದರು. 
ಕೆಲವರು ಹೆದೆರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಷೀಣವಾಯಿತು. ಇದೆ 
ರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ರಾದರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಯೆತೈತತ್ಪಾಸ್ಲಸಡ್ವಾರಿ ತ್ವಷ್ಟಾ ಲೋಕೆಪ್ರಜಾಸೆತಿಃ । 
ಶ್ವಾಸ್ಟ್ರ್ರಂ ತೀರ್ಥಂ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಸೆಸ್ರಣಾಶನೆಂ ॥ ೨೪ 0 


ವ ಜ್‌ _ ಚ 
ತ್ವೈಷ್ಟುರ್ಮಾಕ್ಕಾ ಚ್ಹ್ಯು ತಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್ನಿ ಜಘಾನ ಯಮಸ್ತದಾ । 
ಕಾಲದೆಂಡೇನೆ ಚಕ್ರೇಣ ಕಾಲಪಾಕೇನೆ ಮನ್ಯುನಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯತ್ರ ತೇ ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಯಾಮ್ಯಮುಚ್ಯತೇ । 


ಹ 


ಯೆತ್ರಾಭವತ್ವ_್ರತುಃ ಪೂರ್ಣೋ ಹುತ್ವಾಗ್ನಾ ಚಾಮೃತಂ ಬಹು 8 ೨೬ ॥ 


ಧಾರಾಭಿಃ ಶೆರಮಾನಾಭಿರಖಂಡಾಭಿರ್ಮಹಾಧ್ವರೇ | 
ಯತ್ರಾಭನದ್ಧೆನ್ಯವಾಜಸ್ತೃಪ್ತಸ್ತತ್ಯ ಹೈಭಿಸ್ಟುತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥೆಂ ತದಾಖ್ಯಾತಮಶ್ವಮೇಧಫಲಸಪ್ರದಂ । 
ಇಂದ್ರೋ ಮರುದ್ಬಿರ್ಸ್ಟ್ವಪತಿಂ ಪ್ರಾಹೇದಂ ವಚನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೮ ೫ 


ತೆಂ ಸೆಂಮ್ರಾಡ್ಸನಿತಾ ರಾಜನ್ನು ಭಯೋರನಿ ಲೋಕೆಯೋಃ । 
ಸಖಾ ಮಮ ಸ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೪. ತ್ವಷ್ಟೃವು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತ್ವಾಪ್ಟ್ರತೀರ್ಥೆ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೫- ತ್ವಷ್ಟುನಿನ ಮಾತನ್ನು ನೇಳದೆ ಎದುರಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಯಮನು ಕಾಲದಂಡದಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರದಿಂದಲ್ಲೂ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದಲೂ 
ಕೊಂದನು. ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯಾಮ್ಯತೀರ್ಥವೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೨೬-೨೭. ಆ ಯೆಜ್ಞನ್ರು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ 


ಇ 


ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದರು. ಅಗಿ ಯು ಇದೆ 


ರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದು 
. ಆಶ್ವಮೇಧಧೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೨೮-೨೯, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ 
ಅಭಿಷ್ಟುತನನ್ನು ಕುರಿತು--ನೀನು ದೇವಮರ್ತ್ಯಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾದವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಣ್‌ ಸ್‌ 
೧೬೮೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಮರ್ತೈೇಲೋಕೇ ಇಂದ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚೆ ತೆರ್ಸ್ನಣಿಂ । 
ಕುರ್ಯಾತ್ರಿತೃಣಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಯಮತೀರ್ಥೆ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೦॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪೊಜೆತೋಇಭಿಷ್ಟುತಃ ಶಿವಃ! 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ವಿಪ್ರೈೆಶ್ವ ಸರ್ವಕರ್ಮವಿಶಾರದೈಃ ॥ ೩೧॥ 


ವೈದಿಕೈರ್ಲ್‌ಾಕಿಕೈೆಶ್ಚೈವ ಮಂತ್ರೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ,ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ನೃತ್ರೈರ್ಗೀತೈಸ್ತಥಾ ನಾದ್ಯೈರಮೃತೈಃ ಪಂಚಸಂಭೆವೈಃ ॥ ೩೨॥ 


ಉಪಚಾರೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ದೆಂಡಪಾತಪ್ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ಧೂಪೈರ್ದಿೀಪೈಶ್ಚ ನೈವೇದ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ಗಂಧೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ 1 ೩೩! 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶೆಂಭುಂ ಧಿಯೈಕೆಯಾ । 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನ ದೇವೇಶೌ ನರಾನ್ಹದೆತುರೋಜಸಾ 6೩೪ 


ಅಭಿಷ್ಟುತೇ ನರೇಂದ್ರಾಯ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಉಭೇ ಅಪಿ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತಥಾ ದೆನತುರುತ್ತೆಮಂ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಇಂದ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಕೊಡುವನೋ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಯಮ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತರ್ಪಣಕೊಡುವನೋ ಅವನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. 

೩೧-೩೪. ಅಭಿಷ್ಟುತನು ಮಾಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಲೌಕಿಕರೂ, ವೈದಿಕರೂ 
ಸಹೆ ಅನೇಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯೆ, ಗೀತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ 
ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ವಾರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಧೂಪದೀಪನೈವೇದ್ಯು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, 
ಫೂಜಸಿದರು. ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅವರವರಿಗಿಷೆ 
ವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. 

೩೫-೩೬. ಅಭಿಪ್ಟುತರಾಜನಿಗೆ ವಿಸ್ತು, ಶಿವ ಇಬ್ಬರೂ ಭುಕ್ತಿಯನೂ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೂ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಯಮಾಹಾತ್ಮೆ ಬರು 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 
ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶೈವಂ ವೈಷ್ಣವಮುಚ್ಯತೇ । 
ತತ್ರ ಸ್ಲಾನೆಂ ಚೆ ವಾನಂಚ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಂ ವಿದುಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇಮಾನಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಮರೇದೆಫಿ ಪಠೇತ ವಾ। 
ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯಃ ಶಿವನಿಷ್ಣು ಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೩೭ ॥ 


ಭಾನುತೀರ್ಥೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದೆಂ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಮಹಾಪ್ರಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶತಮತ್ರ ಹಿ ॥ ೩೮ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭಾನ್ವಾದಿಶತೆತೀರ್ಥವರ್ಣನೆಂ ನಾಮಾಷ್ಟಷಷ್ಟ್ಯಧಿಕ 
ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಶೈವತೀರ್ಥವೆಂದೂ 
ವೈಸ್ಣವತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನದಾನಗಳನ್ನು ವಣಡಿದಕೆ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 

೩೭-೩೮. ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಅಥವಾ ಓದಿ 
ದರೂ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಶಿವರೋಕವಾಗಲೀ, ವಿಷು ಲೋಕವಾಗಲೀ, 
( ಣಾ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಭಾನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರಂತೂ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಇಂತಹ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನೂರಾರು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುನು. 


ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾನುತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರುತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ವೆಂಬ ನೂರರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಗೌತಮಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ  ಹ್ಮೈಣೇನಮಃ 


ಅಥಮಹಾಸುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


A ಲಾರ ೨. 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಭಿಲತೀರ್ಥೆಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ರೋಗಫ್ಲುಂ ಪಾಪನಾಶನಂ । 


ಮಹಾದೇವಸೆ SG ಜಯುಗಳೂ ಕ್ರಿಪ್ರೆದಾಯಕೆಂ uo 


ತತ್ರಾಪ್ಯೇವಂವಿಧಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಶೃಣು ಮಹಾಮತೇ | 
ಗಂಗಾಯೊ ದೆಕ್ಷಿಣೇ ತೀರೇ ಶ್ರೀಗಿರೇರುತ್ತರೇ ತಟೀ ॥ ೨॥ 


ಆದಿಕೇಶ ಇತಿ ಖ್ಯಾತ ಯಷಿಭಿಃ: ಪರಿಪೂಜಿತಃ । 
ಮಹಾದೇವೋ ಲಿಂಗರೂಹೀ ಸಬಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಕಾಮದೆಃ 12 


ಸಿಂಧುದ್ವೀಪೆ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮುನಿಃ ಪರಮೆಧಾರ್ನಿಕೆಃ । 
ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ವೇದೆ ಇತಿ ಸ ಚಾಪಿ ಪರಮೋ ಯುಸಿಃ 1೪॥ 





ನೂರರೆವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧.  ಭೀಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಒಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದರೆ ರೋಗಗಳೂ, ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದರೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಾರನಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೨-೫. ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತಟದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಗಿರಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗೆ 
ದೆಲ್ಲಿ ಆದಿಕೇಶನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇರುವನು. 
ಅವನನ್ನು ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೆ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ ಕ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ತಮಾದಿಕೇಶಂ ವೈ ದೇವಂ ತ್ರಿಪುರಾರಿಂ ಶ್ರಿಲೋಚೆನಂ | 
ನಿತ್ಯ 0 ಪೊಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ರಮೌ ೫H 


ಭಿಕ್ಸಾಟಿನಾಯೆ ನೇಜೋತಪಿ ಯಾತಿ ಗ್ರಾಮಂ ನಿಚೆಕ್ಷಣಃ । 
ಯಾತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹಿ ಜನರೇ ವ್ಯಾಧಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೬॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಗಿರಿವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮೃಗೆಯಾಂ ಯಾತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 1 
ಅಟಿತ್ವಾ ನಿವಿಧಾನ್ನೇಶಾನ್ಹ ಗಾನ್ಜತ್ವಾ ಹಘಸುಬಕ ue 


ಮುಖೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾನೀಯಮಂಭಿಷೇಕಾಯು ಶೊಲಿನೆಃ | 

ನ್ಯಸ್ಯ ಮಾಂಸಂ ಧನುಷ್ಟೋಟ್ಯಾಂ ಶ್ರಾಂತೋ ವ್ಯಾಧಃ ಶಿವಂ ಪ್ರಭುಂ॥ ೮॥ 
ಆದಿಕೇಶಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ನ್ಯಸ ಸ್ಯ ಮಾಂಸಂ ತತೋ ಬಹಿಃ । 

ಗಂಗಾಂ ಗತಾ ಮುಖೇ ವಾರ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಗೆತ್ಯ ತೆಂ ಶಿವಂ 1೯ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಪತ್ರಾಣಿ ಕರೇಣಾದಾಯೆ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಅಪರೇಣ ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ನೈವೇದ್ಯಾರ್ಥಂ ಚೆ ತನ್ಮನಾಃ ॥ ೧೦॥ 








ಸಿದ್ಧನೂ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಖುಷಿಯಿದ್ದನು. 


ನನೆ ನ್ರ 
ಅವನಿಗೆ ವೇದಸೆಂಬ ತನ್ಮಸಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಧ್ಯಾನ 
೪0 

ಈ 


ಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಆ ಆದಿಕ ರಸ್ವಾ ಮಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ pe ಪೊಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೬-೭, ಆ dn ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸವಿಸಾಪದ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗು 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಬರುತ್ತ ದ್ದೆ ನು. ಅವನು 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರ ಸಂತರ ಶಿ ಶ್ರೀಗಿರಿಗೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟಿ 
ಯಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಾ ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮೨೧೦. ಆ ವ್ಯಾಧನು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಲು ಮಾಂಸವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದಿಕೇಶವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲು ಬಂದನು. 
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ಆದಿಕೇಶಂ ಸೆಮಾಗತ್ಯ ವೇದೇನಾರ್ಜ್ಚಿತಮೋಜಸಾ | 
ಪಾದೇನಾಹತ್ಯ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮುಖಾನೀತೇನ ವಾರಿಣಾ 10೧೧೪ 


ಸ್ನಾಪೆಯಿತ್ತಾ ಶಿವಂ ದೇನಮರ್ಚಯಿತ್ವಾ ತು ಪತ್ರಕೈಃ । 
ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ತು ತನ್ಮಾಂಸಂ ಶಿವೋ ಮೇ ಪ್ರೀಯೆತಾನಿತಿ ॥ ೧೨॥ 


ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ಜಾನಾತಿ ಶಿವಭಕ್ತಂ ನಿನಾ ಶುಭಾಂ । 
ತತೋ ಯಾತಿ ಸ್ವಕಂ ಸ್ಥಾನೆಂ ಮಾಂಸೇನೆ ತು ಯಥಾಗೆತೆಂ ॥೧೩॥ 


ಕರೋತ್ಕೇತಾದೃಗಾಗತ್ಯಾಗತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಮೇವ ಸಃ । 
ತಥಾಪೀಶಸ್ತು ತೋಷಾಸ್ಯ ವಿಚಿತ್ರಾ ಹೀಶ್ವರಸ್ಮಿತಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಾವನ್ನಾಯಾತ್ಯಸೌ ಭಿಲ್ಲಃ ಶಿವಸ್ತಾವನ್ನ ಸೌಖ್ಯಭಾಕ್‌ | 

ಭೆಕ್ತಾಮುಕೆಂಪಿತಾಂ ಶೆಂಭೋರ್ಮಾನಾತೀತಾಂ ತು ವೇತ್ತಿ ಕೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 


AS 


೧೧-೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನು ನೇದೋಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿರಲು ಅದನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ತಂದ ಪತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ವ್ಯಾಧ ಶಿವಭಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪-೧೫... ಅವನ ಪೂಜೆಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡನು. ಮಹಾ 
ದೇವನ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಎಂದು ಪೂಜೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂದು ಶಿವನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿ್ಲ. ಎಪ್ಟೇ ಆಗಲಿ ಭಕ್ತಸರಾ 
ಧೀನನಲ್ಲವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು? ಅ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಗಾಧವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರ? ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ಆದಿಕೇಶನನ್ನು 


ಆ ವ್ಯಾಧನು ಈರೀತಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪೆರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂಪೊಜಯೆತ್ಯಾದಿಕೇಶಮುಮಯಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಶಿವಂ । 
ಏವಂ ಬಹುತಿಫೇ ಕಾಲೇ ಯಾತೇ ವೇದಶ್ಚುಕೋಪ ಹ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸೊಜಾಂ ಮಂತ್ರವತೀಂ ಚಿತ್ರಾಂ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿ ತಾಂ | 
ಕೋನು ವಿಧ್ವಂಸತೇ ಸಾಪೋ ಮತ್ತಃ ಸ ವಧೆಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಗುರುದೇವದ್ವಿ ಜಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹೀ ವಧ್ಯೋ ಮುನೇರಪಿ। 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ವಧಾರ್ಹೋ ಸೌ ಶಿವಸ್ಯ ದ್ರೋಹಕೃನ್ನ ರಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏವಂ ಫಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ನೇದಃ ಸಿಂಧೋಸ,ಥಾನುಜಃ । 
ಕಸ್ಕೇಯಂ ಪಾಪೆಹೇಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಪಿಷ್ಠಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ HOF 


ಪುಸ್ಸೈರ್ವನ್ಯಭವೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಕನ್ಹೈಮರ್ಮೂಲಫಲೈಃ ಶುಭೈಃ | 
ಕೃತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸ ವಿಧ್ವಸ್ಯ ಹ್ಯನ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯ ॥ ೨೦ ॥ 


ಮಾಂಸೇನ ತರುಪತ್ಪೈಶ್ಹ ಸಚ ನಧ್ಯೋ ಭವೇನ್ಮಮ | 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮೇಧಾವೀ ಗೋಪೆಯಿತ್ಯಾ ತನುಂ ತದಾ 1 ೨೧॥ 





೧೬-೧೮. ಹೀಗೆಯೇ ಅದೇಕದಿವಸಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ನೇದನು ಚಿ೨ಿನು ಮಾಡಿರುವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡನು. ಇದೇನಿದು? ಮಂತ್ರಪೂತವಾಗಿಯೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವನು ನಾಶೆಮಾಡಿರುವನು ? ಅವನು 
ಎಂಥವನಾಗಲಿ ಅವನು ನಧಾರ್ಗನು. ಗುರು, ದೇವ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ವಾಮಿ 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಯಾರು ದ್ರೋಹಮಾಡುವತೋ ಅವರು ಖಂಡಿತ ವಧಾರ್ಹರು. 


೧೯-೨೧. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿರಬಹುದು? ಯಾವ 
ಪಾಪಿಯು ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಡುಹೊಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿರುವನು? 
ನಾನು ಪೂಜಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಮರದ ಎಲೆಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಕಿವೇದಿಸಿರವನು. ಅವನನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತ ವಧಿಸುವೆನು. 
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ತಂ ಸಶ್ಯೇಯಮಹಂ ಪಾಸೆಂ ಪೂಜಾಕೆರ್ತಾರಮಿಶ್ವರೇ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಯಾದ್ವ್ಯಾಧೋ ದೇವಂ ಯಥಾ ಪುರಾ il ೨೨ | 
ನಿತೈವತ್ಪೂಜಯಂತಂ ತಮಾದಿಕೇಶಸ್ತದಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಆದಿಕೇಶೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ವ್ಯಾಧ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಶ್ರಾಂತೋಸೀತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಚಿರಾಯ ಕಥಮಾಯಾತಸ್ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ತಾತ ದುಃಖತಃ । 


ನ ನಿಂದಾಮಿ ಸುಖಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಶ್ವಸಿಹಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಮೇವಂವಾದಿನಂ ದೇವಂ ವೇದಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ತೆ । 

ಚುಕೋಪ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ನಚ ಕಂಚಿದುನಾಚ ಹ ॥ ೨೫ ॥ 


ನ್ಯಾಧಶ್ನೆ ನಿತ್ಯ ವತ್ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಭೆನನಂ ಯಯೌ | 
ವೇದಶ್ಚ ಕುಪಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಆಗತ್ಯೇಶಮುವಾಚ ಹ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨-೨೩. ಆ ಪಾಪಿಯು ಪೂಜೆಮಾಡಿತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಬೇಡನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆದಿಕೇಶನು-- 

೨೪. ಎಲೈ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವ್ಯಾಥಧನೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ನಾನು ಬಹುದುಃಖಗೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗ ದಣಿದು ಬಂದಿರುವೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸುದಾರಿಸಿಕೋ ಎಂದನು. 

೨೫.೨೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆದಿಕೇಶನು ವ್ಯಾಧನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಮಾತೇ ಹೊರಡ 
ದಂತಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅನಂತರೆ ವ್ಯಾಧನು ದಿನದಂತೆ ಪೊಜೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ವೇದನು 
ತುಂಬಾ ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು ಆದಿಕೇಶನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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1 ವೇದೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಯಂ ವ್ಯಾಧಃ ಪಾಪೆರತಃ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾರತಃ ಕ್ರೂರೋ ನಿರ್ದೆಯಃ ಸರ್ವಜಂತುಷು ॥ ೨೭ ॥ 


ಹೀನಜಾತಿರಕಿಂಚಿಜ್ಜ್ಜ್ಲೋ ಗುರುಕ್ರೆಮವಿನರ್ಜಿತೆಃ | 
{4 
ಸದಾನುಚಿತಕಾರೀ ಚಾನಿರ್ಜಿತಾಖಲಗೋಗಣಃ - ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಿತವಾನ್ನ ಮಾಂ ಕಿಂಚೆನ ವಕ್ಷ್ಯಸಿ I 
ಪೊಜಾಂ ಮಂತ್ರವಿಧಾನೇನ ಕೆರೋನಾಶ ಯತವ್ರತಃ ॥೨೯॥ 


ತ್ವದೇಕಶರಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಾಸುತ್ರನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ನ್ಯಾಥೋ ಮಾಂಸೇನ ದುಷ್ಟೇನ ಪೂಜಾಂ ತನ ಕೆರೋತ್ಯಸೌ ॥೩೦॥ 


೨೭-೨೮. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ವ್ಯಾಧನು ಪಾಪಿಯ್ತು ಯಾವ ಕರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲ. ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವನು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಬಹು ಅಸಕ್ತಿ. 
ಕ್ರೊರನು, ನಿರ್ದಯನು. ಹೀನಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು. ಇವನಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮಾಡಿರುವ ಪೊಜಾಕ್ರಮವು ಗುರೂಸದೇಶದ್ದಲ್ಲ. 
ಇಂಥವನಿಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. 


೨೯-೩೦... ನಾನಾದರೋ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಫೂಜಿಸಿಸುವೆನು. 
ನೀನೇ ಗತಿ ಎಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ಆಸೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಆ ವ್ಯಾಧನಾದರೋ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿ ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವನು. ಇದೇನಿದು? ಅನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ನಾನೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುನೆನು? ನನಗೆ ನೀನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದಿರುವುದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 
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ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗವಾನ್ನ ಮಮೇತಿ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 


ಶಾಸ್ತಿಮಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಭಿಲ್ಲಸ್ಯ ಹ್ಯಪಕಾರಿಣಃ ` 0 ೩೧॥ 

ಮೃದೋಃ ಕೋಪಿ ಭವೇಶ್ಸ್ರ್ರೀತಃ ಕೋಪಿ ತೆದ್ವದ್ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಶೀಲಾಂ ಪಾತೆಯೇಯೆಮಸಂಶಯಂ ॥ ೩೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ವೈ ನೇದೇ ನಿಹಸ್ಯೇಕೋತಬ್ರನೀದಿದೆಂ ॥ ೩೩ ॥ 

॥ ಆದಿಕೇಶ ಉವಾಚ ॥ 

ಶ್ವಃ ಪ್ರತೀಕ್ಲಸ್ವ ಸಶ್ಚಾನ್ಮೇ ಶಿಲಾಂ ಪಾತೆಯೆ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವೇದೋಇಸಿ ಶಿಲಾಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಬಾಹುನಾ | 

ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ತೆಂ ಕೋಪಂ ಶ್ವಃ ಕೆರೋಮಾತ್ಯುವಾಚೆ ಹ ॥ ೩೫ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನ್ಪಾನಾದಿಕರ್ಮ ಚೆ । 

ಮೇದೋ ನಿತ್ಯವತ್ಸೂಜಾಂ ಕುರ್ವನ್ಬಶ್ಯತಿ ಮಸ್ತಕೇ 8 ೩೬ ॥ 

ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸವ್ರಣಾಂ ಭೀಮಾಂ ಧಾರಾಂ ಚೆ ರುಧಿರಪ್ಪುತಾಂ । 

ವೇದಃ ಸ ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಿಮಿದಂ ಲಿಂಗಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೧-೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಭಿಲ್ಲನಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅವನು 
ಅಪಕಾರಿಯು. ಅಂಥವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಾಯಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೩-೩೪. ವೇದನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆದಿಕೇಶನು ನಗುತ್ತಾ 
ಆಸನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಳೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಆ ವ್ಯಾಥನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಹಾಕುವೆ ಎಂದನು. 

೩೫ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವೇದನು ಕಲ್ಲನ್ನತ್ತ ಬಿಸುಟು ಕೋಪ 
ವನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಾಗಾದರೆ ನಾಳೆ ನೋಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೩೬-೩೭. ಮಾರನೆಯದಿನ ಎದ್ದು ವೇದನು ನ್ಹಾನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಬಂದೆನು. ನೋಡಲಾಗಿ 


ಗಳನ್ನು 


410 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಮಹೋತ್ಸಾ ತೋ ಭವೇತ್ಯಸ್ಯ ಹನೀ ಬೆಂತೆಯೆತ್‌ । 


ದ್ಭಿಶ್ವ ಸಾವ ಕುಶೈ ಸ್ವಂ ಗಾಂಗವಾರಿಭಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
೫ ತಾಂ ಪೊಜಾಂ ಕ ೈತೆವಾನ್ನಿತ್ಯವತ್ತದಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಯಾದ್ವಾಧೋ ನಿಗತಕೆಲ್ಮಷಃ Harn 
ಮೂರ್ಧಾನಂ ವ ಪ್ರಜಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಸೆರಕ್ತೆಂ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕೇ | 
ಶಂಕರಸ್ಯಾದಿಕೇಶಸ್ಯ ದದ ಆ ॥ ೪೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಕಿಮಿದಂ ಚಿತ್ರಮಿತ್ಕು ನಾ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಭೇದಯಾಮಾಸೆ FS ಚ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥೪೧॥ 
ಸ್ವಾಮಿನೋ ವೈಕೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಃ ಕ್ಷನೇತೋತ್ತಮಾಶಯಃ । 
ಮ ಹರರ ತಾ ತ್ಮಾನಂ ಮಯಿ ಜೇನತ್ಯ ಭೊದಿದಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಕೆಸ್ಸಮಾಪತಿತೆಂ ಕೀದೃಗಹೋ ದುರ್ವಿಧಿವೈ ಶಸಾತ್‌ | 
ತತ್ಕರ್ಮ ತಸ್ಯ ಸಂವೀಶ್ಷ್ಯ ಮಹಾದೇವೋ ತಿವಿಸ್ಮಿತಃ | 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ವೇದಂ ವೇದನಿದಾಂ ವರಂ ॥ ೪೩೫ 





ಆದಿಕೇಶಲಿಂಗದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೇದನು ಅಯ್ಯೋ, ಯಾರು ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದವರು? ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಪಾಪವು ಬರುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಆಮೇಲೆ ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೂ ಸಗಣಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಗಾಯ 
ವನ್ನು ಅದುಮಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೊಳೆದು ನಿತ್ಯದಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦-೪೧. ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇ 
ನಿದು ವಿಚಿತ್ರ ಎಂದು ಚೂಪಾದ ಬಾಣದಿಂದ ತನ್ನ ನ್ನು ಅನೇಕರ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. 

೪೨-೪೩. ಯಾವ ಉದಾತ್ರಧ್ಯೇಯವುಳ್ಳ ವನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಗಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಯಾನು? ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಾನು ವ ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ನಮುರುಗಿದನು. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ” ನೋಡಿ ಆದಿಕೇಶನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ವೇದನನ್ನು 
ಕುರಿತು 
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»” ಅದಿಕೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಶ್ಯ ವ್ಯಾಧೆಂ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಭೆಕ್ತೆಂ ಭಾವೇನ ಸಂಯುತಂ | 
ತ್ವಂತು ಮೃದ್ಧಿ ್ಸಃ ಶುಶೆ ಫರ್ನಾಭಿರ್ಮೂರ್ಭಾನಂ ಸ್ಪ ಎಸ್ಟನಾನಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅನೇನ ಸಹಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಮಾತ್ಮಾಪಿ ನಿನೇದಿತಃ । 
ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರೇಮಾಥವಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿಚಾರೋ ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾದೆಸ್ಮೈ ವರಾನ್ಹಾಸ್ಕೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತುಭ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವರೇಣ ಚೈನ್ಹಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾಥಂ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವ್ಯಾಧಃ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವೇಶಂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ತವ ಯದ್ಭೈೆವೇತ್‌ ॥ ೪೬೪ 


ತದೆಸ್ಮಾಕೆಂ ಭವೇನ್ನಾಥ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ತೀರ್ಥ ಮುಚೈತಾಂ । 
ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಂ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಜಾಯತಾಂ ॥೪೭॥ 





೪೪-೪೫. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ, ಈ ವಶ್ಯಿಧೆನನ್ನು ನೋಡು. ಅವನ 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡು. ನೀನು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸ 
ನೀರು ದರ್ಚಿಗಳಿಂದ ಮೆತ್ತಿರುವೆ. ನೋಡು, ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಶಕ್ತಿ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿ 
ರುವ ಆ ವ್ಯಾಥೆನಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ 


೪೬-೪೭. ಆದಿಕೇಶನು ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರ ವ್ಯಾಧನು-ನೀನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನನಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸು ಮತ್ತು ಈ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಸರವು ಬರಲಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುವಾಚ ದೇವೇಶಸ್ತೆ ತಸ್ತ ತ್ರೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 


pe] 


ಭಿಲ್ಲತೀರ್ಥಂ ಸಮಸ್ತಾಘಸಂಘವಿಚ್ಛೇದೆಕಾರಣಂ 8 ೪೮॥ 


ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಚರಣನಹಾಭಕ್ತಿನಿಧಾಯಕಂ । 
ಅಭವತ್ಸುನದಾನಾದ್ಯೈರ್ಭುಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯೆಕಂ ತ 
ವೇದೆಸ್ಕಾಪಿ ವರಾನ್ಸ್ಟ್ರಾದಾಚ್ಛೆವೋ ನಾನಾವಿಧಾನ್ಭಹೂನ್‌ HEN 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಭಿಲ್ಲತೀರ್ಥಮಹಿಮವನರ್ಣನಂ ನಾಮೈ ಕೋನಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕ- 
ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮-೪೯. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನು ವೇದನಿಗೂ 
ಭಿಲ್ಲನಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಿಲ್ಲತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸ 
ರಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಶ್ರೀಮಹಾದೇವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರರವತ್ತೊಂಭತ್ತ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತನಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಪಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥಬ್ರಾಹ್ಮೇಮುಹಾಪುರಾ ಣೇ 
ಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತನೋ;ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಚಕ್ಷುಸ್ತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ರೂಪೆಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯೆಕೆಂ | 


ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ 1೧8 
ಪುರಂ ಭೌವನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗಿರಿಮೂರ್ಧ್ಯ್ಯಭಿಧೀಯೆತೇ । 

ಯತ್ರಾಸೌ ಭೌವನೋ ರಾಜಾ ಕ್ಷತಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ ॥ ೨॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಫುರನರೇ ಕೆಶ್ಚಿದ್ದಾ್‌ಹ್ಮಣೋ ವೃದ್ಧೆಕೌಶಿಕೆಃ | 

ತತ್ಸುತ್ರೋ ಗೌತಮ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವೇದೆವಿದುತ್ತವುಃ !೩॥ 


ತಸ್ಯ ಮಾತುರ್ಮನೋದೋಷಾದ್ವಿಸರೀತೋಇಭವದ್ದ್ವಿ ಜಃ । 
ಸಖಾ ತಸ್ಯ ವಣಿಕೈಶ್ಚಿನ್ಮಣಿಕುಂಡಲ ಉಚ್ಯತೇ ॥೪॥ 





ನೂರಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಚಕ್ಷುಸ್ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ರೂಪವೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇರುವನು. ಇದು ಗೌತ 
ಮಾಯ ದಕ್ಷಿಣದಡದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೨. ಪರ್ವತಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಭೌವನವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭೌವನನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರ ಧರ್ಮಥಿರತನಾದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೪. ಆ ಭೌವನವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಕೌಶಿಕನೆಂಬ ವೇದವಿಶಾ 
ರದೆನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೌತಮನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯ 
ದೋಷದಿಂದ ಅವನು ವಿರುದ್ಧ ವ್ಯವಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಣಿ 
ಕುಂಡಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
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ತೇನೆ ಸಖ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸ್ಕಾಸೀದ್ವಿಸಮಂ ದ್ವಿಜನೈ ಶೈಯೋಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ದರಿದ್ರಯೋರ್ನಿತ್ಯಂ ಪರಸ್ಪರಹಿತೈಷಿಣೋಃ "BU 

ಕೆದಾಚಿದೌ ತಮೋ ವೈಶ್ಯಂ ವಿಶತ್ತೇಷಂ ಮಣಿಕುಂಡಲಂ । 

ಪ್ರಾಹೇದೆಂ ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ರಹಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೬॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಚ್ಛಾನೋ ಧನಮಾದಾತುಂ ಸರ್ವತಾನುದಧೇನೆನಿ । 
ಯೌವನಂ ತದ್ವೈಥಾ ಜ್ಞೇಯಂ ನಿನಾ ಸೌಖ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯತಃ | 
ಧನಂ ವಿನಾ ತತ್ವಥೆಂ ಸ್ಕಾದಹೋ ಧಿಜಶ್ನಿರ್ಧನಂ ನರಂ ೭॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಕುಂಡಲೋ ದ್ವಿಜಮಾಹೇದಂ ಮತ್ತಿ ತ್ರೋಪಾರ್ಜಿತೆಂ ಧನಂ । 
ಬಹ್ವಸ್ತಿ 80 ಧನೇನಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ದ್ವಿಜ ಪುನರುವಾಚೇದೆಂ ಮಣಿಕುಂಡಲನೋಜಸಾ nn 


೫-೬. ಇದೆಂತಹ ಸ್ನೇಹ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ವೈಶ್ಯನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವೇ? 
ಮಣಿಕುಂಡಲನು ಧನನಂತನು. ಗೌತಮನು ದರಿದ್ರನು. ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಹಿತೈಷಿಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಗೌ 

ಆ ಮಣಿಕುಂಡಲನನ್ನು ಕುರಿತು 


ತ್ರ ಎಲ್ಫೈ ಸ್ನೆಹಿತನೇ, ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಹೊರಟು, ಪರ್ವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡುಬರುವಾ. 
ಧನವೂ, ಸೌಖ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಯೌವನವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು. ಧಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಮನುಜನ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ ಎಂದನು. 


೮. ಆ ಮಣಿಕುಂಡನು ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವೇನೋ ಬೇಕಾದಹಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಧನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನುಮಾಡುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಜ್ಞಾಾನೆಕಾಮಾನಾಂ ಹೋ ನಂ ತೈಪ್ತಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ಉತ್ಕರ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿರೇನೈಷಾಂ ಸಖೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ಶರೀರಿಣಾಂ 1೯॥ 


ಸ್ವೇನೈನ ವ್ಯವಸಾಯೇನ ಧನ್ಯಾ ಜೀವಂತಿ ಜಂತವಃ । 
ಪರದತ್ತಾರ್ಥಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಕಷ್ಟ ಜೀನಿನೆ ಏನ ತೇ ಃ ೧೦ ॥ 


ಸ ಪುತ್ರಃ ಶಸ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಪಿತೃಭಿಶ್ಹಾಭಿನಂದ್ಯತೇ | 
ಯಃ ಪೈತ್ರ 4ಮಭಿಲಿಪ್ಟೇತ ನ ವಾಚಾಪಿ ತು ಕುಂಡಲ HOU 


ಸ್ವಬಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೋತರ್ಥಾನರ್ಜಲಯೆತೇ ಸುತಃ । 
ಸ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಭನೇಲ್ಲೋಕೇ ಪೈತ್ರ್ಯಂ ವಿತ್ತಂನ ತು ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೧೨॥ 


ಸ್ವಯಮಾರ್ಜ್ಯ ಸುತೋ ವಿತ್ತಂ ಪಿತ್ರೇ ದಾಸ್ಯತಿ ಬಂಧವೇ | 
ತಂತು ಪುತ್ರಂ ನಿಜಾನೀಯಾದಿತರೋ ಯೋನಿಕೀಟಕಃ ॥ ೧೩॥ 


೯-೧೦. ಅದಕ್ಕೆ ಗೌತಮನು-.-ಎಲ್ಲೆ ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. « ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಉತ್ತರ್ಷತೆಗೆ ಕಾರಣಗಳು. ಆದರೆ ಯಾರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಂತ ಕಸುಬುಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಜೀವಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಾರು ಜೀವಿಸುವರೋ ಅವರು ಕಷ್ಟ ಜೀವಿಗಳು. 

೧೧-೧೩, ಯಾವ ಪುತ್ರನು ಪಿತೈಸಂಬಂಧೆವಾದ ಹೆಣ, ಸ್ವತ್ತು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂಡ ದುಡಿದು 
ತಿನ್ನುವನೋ ಅವನೇ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಮತ್ತು ಅಂಥವನು ತಂದೆಯ ಹೊಗೆ 
೪ಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ತಂದೆಯ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ ತಾನೇ ಸೆಂಪಾ 
ದಿಸಿ ತಂದೆಗೆ ಕೊಡುವನೋ ಅವನೇ ಕೃತಾರ್ಥನು. ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು. ಇನ್ನುಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಗೆ ದಂಡವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರು 
ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರ ಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ತೆದ್ವಾಕ್ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಭಿಲಾಷಿಣಃ 1 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ರತ್ನಾ ನ್ಯಾದಾಯ ಸತ್ವೆರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆತ್ಮಕೀಯಾನಿ ವಿತ್ತಾನಿ ಗೌತಮಾಯ ನೈವೇದೆಯೆತ್‌ 
ಧನೇನೈತೇನ ದೇಶಾಂಶ್ಚ ಸರಿಭ್ರೈಮ್ಯ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಧನಾನ್ಯಾದಾಯ ವಿತ್ತಾನಿ ಪುನರೇಷ್ಯಾನುಹೇ ಗೃಹಂ । 
ಸತ್ಯಮೇವ ವಣಿಗ್ವಕ್ತಿ ಸತು ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರತಾರಳಃ ॥ ೧೬8 


ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಪಾಪಚಿತ್ತಂ ಚೆ ನ ಬುಜೋಧ ವಣಿಗ್ನ್ವಿ ಜಂ ! 


ಈ 


ತೌ ಪರಸ್ಪರಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಮಾತಾ ಪುತ್ರೋರಜಾನತೋಃ ॥ ೧೭೫ 


ದೇಶಾದ್ದೇಶಾಂತರಂ ಯಾತೌ ಧನಾರ್ಥಂ ತೌ ವಣಿಗ್ಲಿಜೌ । 
ವಣಿಸೃಸ್ತಸ್ಥಿತಂ ವಿತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪-೧೬. ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ಗೌತಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಮಣಿಕುಂಡ 
ಬನು ರತ್ನಗಳೆನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ತಂದನು. ತನ್ನ ಹೆಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೌತ 
ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಈ ಹಣದಿಂದ ದೇಶವನ್ನು ತಿರಿಗಿಕೊಂಡು ಪುನಃ 
ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾವಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬರೋಣ ಎಂದು ಮಣಿಕುಂಡಲನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಗೌತಮನು ಮೋಸಗಾರ ಮತ್ತು ಪಾಪಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 


೧೭-೧೮. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ತಂದೆತಾಯಿ 
ಯರಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಹೊರಟರು. ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿದರು. ಥನಸಂಪಾ 
ದಿಸಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಗೌತಮನು 
ಮಣಿಕುಂಡಲನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಂತು 
ಯೋಚಿಸಿದನು-- 
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ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣ ಉವಾಚೆ ೬ 
ಯೇನ ಕೇನಾಸ್ರ್ಯಸ ಇ. ತಡ್ಡ es ಹಿ ಸಮಾಹೆರೇ !। 
ಅಹೋ ಸೈಥಿನ್ನಾ ೦ ರಮ್ಯಾಣಿ ನಗರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶಃ Il oF 1 


ಇಷ್ಟ ಪ್ರದಾತ್ರ 43 ಕಾಮಸ್ಯ ದೇನತಾ ಅವ ಯೋಜಿತ । 
ಸೋಕ ಸ್ವತ್ರ ತತ್ರ ಸಂತಿ ಕಿಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ॥ ೨೦॥ 


ಧನಮಾಹೃ ತ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಯೋಸಿದ್ದೊ $6 ಯದಿ ದೀಯಶೇ । 
ಭುಜ್ಕ ಡೇ ತಾಸ ಕೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಸಫೆಲಂ ಜೀವಿತಂ ಹಿ ತೆತ್‌ 1 ೨೧॥ 


ನೃತ್ಯಗೀತರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಣ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರಲಂಕೈತೆಃ | 


ಜೋಕೆ 5 ಕಥೆಂತು ತದ್ದಿ ತ್ರಂ ವೈಶ್ಯಾನ್ಮನೃ ಸ್ತ್ರ ನಾಗತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ n 

ಏವಂ ಚಿಂತಯಮಾನೋ ಸೌ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 

ಮಣಿಕುಂಡಲಮಾಹೇದೆಮಧರ್ಮಾದೇವ ಜಂತವಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯-೨೨. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಪೃಥಿ ಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ನಗರಗಳಿವೆ. ಆ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳು ಇರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ಪ ರೆಯೆರೆಂತೆ ಇರುವರು. ಅವ 
ರಿಂದ ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ಇಂತೆಹೆ ಸುಂದರಿಯರು ಎಸ್ಟೋ 
ಜನರಿರುವರು. ನಾನೀಗ ಧೆನವನ್ನಸಹೆರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರೊಡನೆ 
ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಡೆ 


ಗೂಡಿ ಎಂದಿಗೆ ವಿಹೆರಿಸುವೆನೋ? 


೨೩-೨೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗೌತಮನು ಯೋಚಿಸಿ ಸೆ ್ಲೇಹಿತನಾದ ಮಣಿ 
ಕುಂಡಲನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಕ್ಕೆ ER ಿಣಿಸಾಮಾ 
ನ್ಯವು ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಟೂನನಿಮನ್ನಾ ಗೇ ಚ ಬಃ ಅಧರ್ಮ 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವೃದ್ಧಿಂ ಸುಖಮಭೀಷ್ಠಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ರುವಂತಿ ನ ಸಂಶಯೆಃ | 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಲೋಕೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ದುಃಖಭಾಗಿನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮೇಣ ಕಿಂಶೇನ ದುಃಖೈ ಕಫಲಹೇತುನಾ | il ೨೫ 8 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ನೇತ್ಯುವಾಚೆ ತತೋ ವೈಶ್ಯಃ ಸುಖಂ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಪಾಸೇ ದುಃಖಂ ಭಯೆಂ ಶೋಕೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕ್ಲೇಶ ಏವ ಚೆ। 


ಯತೋ ಧರ್ನುಸ್ಮ ತೋ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಃ ಕಿಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಏವಂ ವಿವದತೋಸ್ತತ್ರ ಸಂಪರಾಯಸ್ತಯೋರಭೂತ್‌ | 

ಯಸ್ಕ ಸಕ್ಷೋ ಭವೇಜ್ಞಾಯಾನ್ಸ ಪರಾರ್ಥೆಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಪೈಚ್ಛಾವಃ ಕಸ್ಕ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಂ ಧರ್ಮಿಣೋ ವಾಸ್ಯಧರ್ಮಿಣಃ । 
ನೇದಾತ್ತು ಲೌಕಿಕೆಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಲೋಕೇ ಧರ್ಮಾತ್ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ದಿಂದಲೇ. ಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಎಷ್ಟೋಜನರು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರೆ 
ವುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನಮಗೇನಾಗಚೇಕಾಗಿದೆ? ಎಂದನು. 

೨೬. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಣಿಕುಂಡಲನು--ಹಾಗಲ್ಲ. ಸುಖನುಂಬಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಧರ್ಮದಿಂದಲೇ, ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪ, ದುಃಖ್ಯ ಭೆಯ್ಕೆ 
ಶೋಕ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಶ್ರಮ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಬಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವು 
ದೆಂದರೇನು? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದನು. 

೨೭-೨೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ದೊಡ್ಡ ಜಗಳನೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯಾರೆ ಪಕ್ಷವು ಬಲವುಳ್ಳದ್ದೋ ಅವರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ. -ಯಾರನ್ನಾದರೊ ಕೇಳೋಣ. ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾ ಬಲವೇ ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೋ? ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಲೌಕಿಕ 
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೧೭೦] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


& 


ಏನಂ ನಿನದೆಮಾನ್‌ ತಾವೂಚೆತುಃ ಸಕೆಲಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಾಸ್ಯಧರ್ಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಮನಯೋರ್ಥುನಿ ೪೨೯ ॥ 


ತದ್ವೆದೆಂತು ಯೆಥಾವೃತ್ತಮೇನಮೂಚತುರೋಜಸಾ । 
ಏವಂ ತತ್ರೋಚಿರೇ ಕೇಚಿದ್ಯೇ ಧರ್ಮೇಣಾನುವರ್ತಿನಃ ॥ ೩೦॥ 


ತೈರ್ದುಃ೩ಖಮನುಭೂಯತೇ ಪಾಹಿಷ್ಠಾಃ ಸುಖಿನೋ ಜನಾಃ । 
ಸಂಪರಾಯೇ ಥನಂ ಸರ್ವಂ ಜಿತಂ ವಿಸ್ರೇ ನ್ಯವೇದೆಯತ್‌ ॥೩೧॥ 


ಮಣಿಮಾನ್ಫರ್ಮವಿಚ್ಛೆ ಸ್ಥ: ಪುನರ್ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ । 
ಮಣಿಮಂತಂ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ಕಿಂ ಧರ್ಮಮನುಶಂಸಸಿ। 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಚೇತ್ಕಾಹ ವೈತ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 0 ೩೨॥ 
॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಿತಂ ಮಯಾ ಧನಂ ವೈಶ್ಯ ನಿರ್ಲಜ್ಜಃ ಕಿಂನು ಭಾಷಸೇ । 
ಮಯೈವ ವಿಜಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಯೆಥೇಷ್ಟಚರಣಾತ್ಮನಾ ೩೩ 


ಜ್ಞಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ವುದು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೩೦-೩೧ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು--ಯಾರು ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸುವರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳು ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಅಂತೂ ಗೌತಮನೇ ಗೆದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಮಣಿಕುಂಡಲನ ಹತ್ತಿರೆ 
ವಿರುವ ಧೆನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಮಣಿಕುಂಡಲನು 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮನು ಮಣಿಕುಂಡಲ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಇನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಏಕೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದನು. 


೩೨-೩೩. ಮಣಿಕುಂಡಲನು--" ಹೌದು. ನಾನು ಹಾಗೆ ಸೇ.' ಎನ್ನಲು 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡು 


ಣಿ 


ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ? ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ i 

ತೆದ್ಭಾ ಅ ಹ್ಮಣನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೈಶ್ಯಃ ಸಸ್ಮಿತ ಊಚಿನಾನ್‌ 1 ೩೪॥ 
i ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಪುಲಕಾ ಇನ ಧಾನ್ಯೇಷು ಪುತ್ತಿಕಾ ಇವ ಪಕ್ಷಿಷು | 

ತಥೈವ ತಾನ್ಸಖೇ ಮನ್ಯೇ ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ ! ೩೫ ॥ 


ಚತುರ್ಣಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಾನಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಥನು ಉಚ್ಯತೇ । 
ಪಶ್ಚಾದೆರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಸ ಧರ್ಮೋ ಮಯಿ ತಿಷ್ಮತಿ । 


ಕಥಂ ಬ್ರೂಷೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಾ ನಿಜಿತಮಿತ್ಯದಃ ॥ ೩೬ ॥ 
। ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದ್ವಿಜೋ ವೈತ್ಯಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತಾಂ ಪಣಃ । 

ತಥೇತಿ ಮನ್ಯತೇ ವೈಶ್ಯಸ್ತೌ ಗತ್ವಾ ಪುನರೂಚೆತುಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪೊರ್ವವಲ್ಲೌ ಕಕಾನ್ನತ್ವಾ ಜಿತಮಿತ್ಯಬ್ರನೀದ್ದಿಜಃ । 
ಕರೌ ಛಿತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಕಥಂ ಧರ್ಮಂ ತು ಮನ್ಯಸೇ । 
ಆಸ್ಸಿಸ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೈನಂ ವೈಶ್ಯೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ೩೮॥ 


೩೪. ಗೌತಮನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಣಿಕುಂಡಲನು 
ನಗುತ್ತಾ ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೩೫-೩೬. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರು ಅಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವರೋ 
ಅವರು ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗುಳಿನಂತೆಯ್ಕೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಚಲು ಹುಳುವಿನಂತೆಯೂ 
ನೀಚರಾದವರು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಧರ್ಮವಾದಮೇಲೆ ಅರ್ಥವೂ ಆಮೇಲೆ 
ಕಾಮವೂ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಥಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಅನು 
ಸರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆತಾನೇ ಆದೀತು? ಎಂದನು. 

೩೭-೩೮. ಗೌತಮನು ಪುನಃ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನ ಪಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಪುನಃ ಲೌಕಿಕರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಗಲೂ ಗೌತಮನೇ 
ಗೆದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಮಣಿಕುಂಡಲನ ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆಮೇಲೆ 
ಗೌತಮನು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರಲು ವೈಶ್ಯನು-..- 
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೧೭೦] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮಮೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಾಣೈಃ ಕಂಠಗಶೈರಫಿ । 
ಮಾತಾ ಹಿತಾ ಸುಹೃದ್ಪೆಂಧುರ್ಭರ್ಮ ಏವ ಶರೀರಿಣಾಂ ॥೩೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ನಿನದೆಮಾನೌ ತಾನರ್ಥವಾನ್ಸಾ$್ರಹ್ಮಹೋತಭನತ್‌ 
ನಿಮುಕ್ತೋ ವೈಶ್ಯಕಸ್ತತ್ರ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚ ಧನೇನ ಚೆ 1೪೦॥8 


ಜನಂ ಮಾಂತ್ರ, ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ್‌ ಗಂಗಾಂ ಯೋಗೇಶ್ವರಂ ಹರಿಂ । 
ಯೆದೃಚ್ಛೆಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಫಸ್ತಾವೂಚತುಃ ಪುನಃ ॥೪೧॥ 


ವೈಕ್ಕೋ ಗೆಂಗಾಂ ತು ಯೋಗೇಶೆಂ ಧರ್ಮಮೇವ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 
ಆತಿಕೋಷಾಡ್ದಿ ಜೋ ವೈಶ್ಯ ಮಾಕ್ಷಿಸನ್ಸು ನರಬ್ರನೀತ್‌ H ೪೨॥ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಗತಂ ಧನಂ ಕರೌ ಛಿನ್ನಾವವಶಿಷ್ಟೋ5ಸುಭಿರ್ಭವಾನ್‌ I 
ತ್ವಮನ್ಯಥಾ ಯೆದಿ ಬ್ರೂಷ ಆಹರಿಸ್ಕೇ5ಸಿನಾ ಶಿರಃ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೯. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಲಿ, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವೆನು. ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ. ಸ್ನೇಹಿತ, ಬಂಧು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮವೇ ಎಂದನು. 

೪೦-೪೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗೆದ್ದನು. ವೈಶ್ಯನಾದರೋ ಹೆಣವನ್ನೂ 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗಯೇ ಇಬ್ಬರೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಹೆತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕ ಬಂದರು. ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ 'ಹೋಗೀಶ್ವ ರನಾದ ಹರಿಯು 
ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಅದೇ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಮಣಿಕುಂಡಲನು. ಮಾತ್ರ ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಹೆರಿಯೆನ್ನೊ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪುಷ್ಚೀಕರಿಸಿ ತಕರ? ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪೆ 
ಗೊಂಡ ಆ ಗೌತಮನು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾ- 

೪೩. ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು. ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿ 

ಸಲ್ಫಟ್ಟ ಶೈವ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾ ಣಮಾತ್ರ ವಿರುವುದು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮದ “ಕಡೆಗೇ ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಆರೀತಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸುವೆನು. ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 


ನಿಹ ಹಸ್ಯೆ ಪು ಪುನರಾಹೇದಂ ವೈ ಕ್ಕೊ e ಗೌತಮಮಂಜಸಾ ॥ ೪೪ ॥ 
॥! ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಧರ್ಮಮೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ಗುರೂನ್ಹೇವಾನ್ವೇದಾನ್ಫರ್ಮಂ ಜನಾರ್ದನಂ ೩ ೪೫ ॥ 
ಯಸ್ತು ನಿಂದಯತೇ ಪಾಪೋ ನಾಸೌ ಸ್ಪೃತ್ಕೋ$ಫ ಪಾಪೆಕೈತ್‌ | 
ಉಸೇಕ್ಷಣೀಯೋ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಃ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮದೊಷಕೆಃ ॥ ೪೬೪% 


i ಬ್ರಹೊ ವಾಚಿ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಕೋಪೇನ ಧರ್ಮಂ ಯದ್ಯೆ ನುಶಂಸಸಿ । 
ಭು ಪ್ರಾಣಯೋರತ್ರ ಪಣಃ ಸ್ಕಾ ಜಿ ವೈ ಮುನೇ ೪೪೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ಗೌತಮೇನ ತಥೇತ್ಕಾಹ ವಣಿಕ್ತದಾ । 
ಪುನಕೆಪ್ಯೂ ಚತುರುಭೌ ಲೋಕಾಂಲ್ಲೊ (ಕಾಸ್ತಹೋತ್ತರೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಯೋಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪುರತೋ ಗೌತಮ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೀ । 
ತಂ ನಿಪಾತ್ಯ ವಿಶಂ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಶ್ಚೆ ಕ್ಷುರುತ್ಬಾಖ್ಶ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ HY 





೪೪-೪೬, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಣಿಕುಂಡಲನು ನಗುತ್ತಾ ಗೌತಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗಿಷ್ಟ ಜಟ ಮಾಡು. ನಾನೇನೋ ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ವೇದವನೂ ರೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಟಿ ನಿಂದಿಸುವರೊ 
ಆವರು ಪಾಪಿಗಳು, ಧರ್ಮದೂಷಕರು. ಇಂಥವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲೂ ಬಾರದು. 
ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು, ಎಂದನು. 

ಐ೭-೪ರ,. ಅನಂತರ ಗೌತಮನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪಣವಿರೋಣ. ಈ ಸಾರಿ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಡಬೇಕು ಎಂದನು. ಮಣಿಕುಂಡಲನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದನು. ಆಮೇಶೆ ಇಬ್ಬರೂ ಜನಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಗೌತಮನ ಕಡೆಗೇ 
ಬಹುಮತನು ದೊರೆಯಿತು. ಆಗ ಗೌತಮನು ಆ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಡ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೆಡವಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು. 
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॥ ನಿಪ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಗತೋತಸೀಮಾಂ ದೆಶಾಂ ವೈಶ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಪ್ರೆಶಂಸಯಾ । 

ಗತಂ ಧನಂ ಗತಂ ಚಿಕ್ಷುಶ್ಳೇದಿತೌ ಕರಪಲ್ಲವೌ । 

ಪೃಷ್ಟೋತಸಿ ಮಿತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮೈನಂ ಬ್ರೂಯಾಃ ಕಥಾಂತರೇ ॥೫೦॥ 
॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಸ್ಸಿ ನ್ಹ್ರೊಯಾತೇ ವೈಶ್ಕೋತಸ್‌ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತೆಸಿ । 


ಈ 


ಹಾ ಕೆಷ್ಟಂ ಮೇ ಕಿಮಭವದ್ಭರ್ಮೈಕಮನಸೋ ಹರೇ !೫೧॥ 


ಸ ಚುಂಡಲೋ ವಣಿಕೈ ಶೀಷ್ಮೋ ನಿರ್ಧನೋ ಗತಬಾಹುಕಃ | 
ಗತನೇತ್ರ: ಶುಚಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಸೆಂಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಸ್ಕೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟೋತಥೆ ನಿರುತ್ಸಾಹಃ ಪೆತಿತಃ ಶೋಕಸಾಗರೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ದಿನಾನಸಾನೇ ಶರ್ನರ್ಯಾಮುದಿತೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಲೇ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪೆಕ್ಸೇ ತತ್ರಾಯೂತಿ ವಿಭೀಷಣಃ Il ೫೪ ॥ 


೫೦. ಎಲೋ ವೈಶ್ಯನೇ, ಸುಮ್ಮನೆ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ಈ ದೆಶೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಹಣವು ಹೋಯಿತು. ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರವು. ಈಗ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಹೋದವು ಮಿತ್ರನೇ, ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡು 
ತ್ತೇನೆ... ಅದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೫೧-೫೨. ಗೌತಮನು ಅತ್ತ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಮಣಿಕುಂಡಲನು 
ಆಯ್ಯೋ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿತು? ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನನಗೆ ಎಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯು ಬಂದಿತು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಣ 
ವನ್ನೂ ಕ್ಸ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತೆನಾದನು. 
ಆದರೂ ಧರ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೫. ಮಣಿಕುಂಡಲನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಚೆ ಹೊಂದಿದನು. ಹಗಲು ಕಳೆಯಿತು. ರಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು 
ಚಂದ್ರನೂ ಉದಯಿಸಿದನು. ಅಂದು ಏಕಾದಶಿ. ಪ್ರತಿ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಏಕಾ 
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ಸತು ಯೋಗೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಗೌತಮಿಾಂ ಗಂಗಾಂ ಸಪುತ್ರೋ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ವ್ವತಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಹಿ ಸುತೋ ವಿಭೀಷಣ ಇವಾಪರಃ | 

ವೈಭೀಷಣಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಮಸಶ್ಯದುವಾಚೆ ಹ 1೫೬॥ 
ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 

ಹಿತ್ರೇ ನಿನೇದೆಯಾಮಾಸ ಲಂಕೇಶಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸತು ಲಂಕೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗುಣಾಕೆರಂ ॥ ೫೭ ॥ 


| ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಮೋ ಮಮ ಗುರುಸ್ತಸ್ಯೆ ಮಾನ್ಯಃ ಸಖಾ ಮಮ । 
ಹನುಮಾನಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತಸ್ತೇನಾನೀತೋ ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ ॥ ೫೮ೆ ॥ 


ಪುರಾ ಕಾರ್ಯಾಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವೌಷಧ್ಯಾ ಶ್ರಯೋಇಚಲಃ | 
ಜಾತೇ ಕಾರ್ಯೇ ತಮಾದಾಯ ಹಮವಂತವಾಥಾಗಮತ್‌ ॥೫೯॥ 





ದಶಿಯದಿನ ವಿಭೀಷಣನು ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 
ಅಂತೆಯೇ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಗೌತಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೬-೫೭. ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ವೈಭಿ ಭೀಸಣಿ ಎಂಬ ಮಗನಿದ್ದೆನು. ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಪ ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಂಜಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು 

೫೮-೬೧. ನನ್ನ್ನ ಗುರುವು ರಾಮನು. ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನು ಹನು 
ಮಂತನು. ಒಂದುಸಾರಿ ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಸರ್ವೌಪಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದನು. ಕೆಇಸ 
ವಾದನಂತರ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಳ್ಲಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀ ಜೇತಿ ಮೃತಸಂಜೀವನೀತಿ ಚೆ। 


ತೆದಾನೀಯೆ ಮಹಾಬುದ್ಧೀ ರಾಮಾಯಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣೇ ॥೬೦॥ 

ನಿವೇದಯಿತ್ತಾ ತೆತ್ಸಾಧ್ಯಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ಸೃತ್ತೇ ಸಮಾಗತಃ । 

ಪುನರ್ಗಿರಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಆಗಚ್ಛದ್ದೇವಪರ್ವತಂ ॥೬೩೧॥ 

ತಾಮಾನೀಯಾಸ್ಯ ಹೃದಯೇ ನಿವೇಶಯ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 

ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯತ್ಯಯೆಂ ಸರ್ವಮಸೇಕ್ನಿತಮುದಾರಧೀಃ W೬೨4 

ಗಚ್ಛತಸ್ತಸ್ಯ ವೇಗೇನ ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀ ಪುನಃ । 

ಅಪತದೌ ತಮಾತೀರೇ ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ ॥೬೩॥ 
, | ನೈಭೀಷಣಿರುವಾಚ ॥ 

ತಾನೋಷಧೀಂ ಮಮ ಪಿತರ್ದರ್ಶಯೊಾಶು ನಿಲಂಬ ಮಾ। 

ಪರಾರ್ತಿಶಮನಾದನ್ಯ ಚ್ಛ್ರೇಯೋ ನ ಭುನನತ್ರಯೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀ, ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ಎಂಬ ಔಷಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಕೆಲಸವಾಗಲು 
ಪುನಃ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೬೨-೬೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವಿಶೆಲ್ಯಕರಣಿಯನ್ನು 
ತಂದು ಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಈತನ ಹೈದಯದೆಮೇಲೆ ಇಡು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದುವನು. ಅದಲ್ಲದೆ ಆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿಯು ಗೌತಮೀ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಹೆರಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು ಎಂದನು. 


೬೪. ವಿಭೀಷಣನ ಮಗಳರಿಂತೆಂದನು..-ಎಲ್ಫೆ ತೆಂದೆಯೇ, ಆ ಔಷಧಿ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸು. ಪರರ ಕಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದ ಕೆಲಸವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದೆನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ n 
ವಿಭೀಷಣಸ್ತಥೇತ್ಕುಕ್ತಾ ತಾಂ ಪುತ್ರಸ್ಕಾಪ್ಯದರ್ಶಯೆತ್‌ । 
ಇಷೇ ತ್ವೇತ್ಯಸ್ಕ ವೃಕ್ಸಸ್ಯ ಶಾಖಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದೆ ತತ್ಸುತಃ । 
ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಚಾಪಿ ವೈ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಂತಃ ಪರಹಿತೇ ರತಾಃ 1 ೬೫॥ 


॥ ವಿಭೀಷಣ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಯತ್ರಾಪತನ್ನಗೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸ ವೃಕ್ಷಸ್ತು ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಶಾಖಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಹೃದೆಯೇತಸ್ಯೆ ನಿನೇಶೆಯೆ । 


ತತ್ಸ್ಪೃಸ್ಟಮಾತ್ರ ಏವಾಸೌ ಸ್ವಕಂ ರೊಪಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತೆಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪಿತುರ್ನಾಕ್ಕಂ ವೈಭೀಷಣಿರುದಾರಧೀಃ । 
ತಥಾ ಚೆಕಾರ ವೈ ಸಮ್ಯಕ್ಕಾಷ್ಮ ಖಂಡಂ ನ್ಯವೇಶಯೆತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ಹೃದಯೇ ಸತು ವೈಶ್ಕೋತಸಿ ಸಚೆಕ್ಷುಃ ಸಕೆರೋತಭವತ್‌ | 
ಮಣಿವುಂತ್ರೌಷಧೀನಾಂ ಹಿ ವೀರ್ಯಂ ಕೋಳಹಿನ ಬುಧ್ಯತೇ ॥೬೮॥ 


೬೫. ವಿಭೀಷಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನೆ ಮಗನಿಗೆ ಆ 
ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅವನು ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು 
ಇಷೇತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಂದನು. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಜತವನ್ನುಂಟತಿ 
ಮಾಡುವುದೇ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲವೇ? ೆ 

೬೬, ವಿಭೀಷಣನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು :. ಆ ಪರ್ವತವು ಬಿದ್ದಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡವೃಕ್ಷವಿರುವುದು. ಅದರ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಆದರ 
ಚೂರನ್ನು ಅವನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರೆ ಅವನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಗು 
ವನು ಎಂದನು. 

೬೭. ತಂಜಿಯಮಾತಿನಂತೆ ವೈಭೀಷಣಿಯು ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರ ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ಅವನ ಹೈದಯದಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿ ನು. 

೬೮-೬೯. ಅದರಿಂದ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೈಗಳು ಮತ್ತೆ ಬಂದವು. 
ಮಣಿ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ಬಲ್ಲರು? ಅನಂತರ 
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ತದೇವ ಕಾಷ್ಮಮಾದಾಯೆ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಸಂಸ್ಕರನ್‌ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಗೌತನಾಂ ಗಂಗಾಂ ಯೆಥಾ ಯೋಗೇಶ್ವರಂ ಹರಿಂ ॥ ೬೯॥ 


ನಮಸೃತ್ವಾ ಪುನರಗಾತ್ಕಾಹ್ಮೆಖಂಡೇನ ವೈಶ್ಯಕಃ । 
ಪರಿಭ್ರಮನ್ನೃ ಪಪುರಂ ಮಹಾಪುರನಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥೭೦॥ 


ಮಹಾರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತತ್ರ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಸುತಃ ಕೆಶ್ಚಿತ್ಬುತ್ರಿಕಾ ನಷ್ಟ ಲೋಚನಾ ॥!೭೧॥ 


ಸೈವ ತಸ್ಯ ಸುತಾ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರತಮಾದೃಶಂ | 
ದೇವೋ ವಾ ದಾನವೋ ವಾಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಭವೇತ್‌ 1೭೨ ॥ 


ವೈಶ್ಯೋ ವಾ ಶೂದ್ರೆಯೋನಿರ್ವಾ ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋತಪಿ ವಾ । 
ತೆಸ್ಮೈ ದೇಯಾ ಇಯಂ ಪುತ್ರೀ ಯೋ ನೇತ್ರೇ ಆಹರಿಷ್ಯತಿ ೫1೭೩ 


ರಾಜ್ಯೇನ ಸಹ ದೇಯೇಯಮಿತಿ ರಾಜಾ ಹ್ಯಘೋಷೆಯತ್‌ । 
ಅಹರ್ನಿಶಮಸೌ ವೈಶ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಘಹೋಷೆಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೭೪॥ 








ಆ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧೆರ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಗೌತಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೭೦-೭೧. ಬಳಿಕ ಮಣಿಕುಂಡಲನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ 
ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾ 
ಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿದ್ದಳು. 


ಆದರೆ ಅವಳು ಕುರುಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು, 


೭೨-೭೫. ಆ ರಾಜನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಉದ್ಭೊಹಿಸಿದ್ದನು :-ದೇವ 
ಗಲಿ, ದಾನವನಾಗಲೀ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲೀ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲೀ, ಶೂದ್ರ 
ನಾಗಲಿ ಗುಣವಂತನಾಗಲೀ, ದುರ್ಗುಣಿಯಾಗಲೀ ಯಾರಾದರೂ ಸರಿಯೇ 
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॥ ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಹಂ ನೇತ್ರೇ ಆಹರಿಸ್ಕೇ ರಾಜಪುತ್ರ್ಯಾ ಅಸಂಶಯಂ Il as ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಂ ವೈಶ್ಯಂ ತರಸಾದಾಯ ಮಹಾರಾಚ್ಞೇ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ತತ್ವಾಷ್ಮಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಸನೇತ್ರಾ ತ್ರಾಭೂನ್ಮ್ಮ 'ಹಾತ ೈಜಾ ॥ ೭೬ ॥ 
ತತಃ ಸನಿಸ್ಮಯೋ ರಾಜಾ ಕೋ ಭನಾನಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವೈಶ್ಯೋ ರಾಜ್ಞೇ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನ್ಯನೇದೆಯದೆಶೇಷತಃ ॥ ೭೭ ೪ 
॥ ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತಪಸಸ್ತಥಾ । 
ದಾನೆಸ್ರ ಭಾವಾದ್ಯೆ x ಸ್ಲ್ಲಶ್ಚ ವಿವಿಧ್ಧೆ ರೂರಿದ ಕ್ಷಿ! 


“ಪ ನ 
ದಿನಾ ಸಧಿಪ್ರಧಾವೇನ ಮಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಿದೃಶೆಂ !೭೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ! 
ಏತದ್ವೈಶ್ಯವಚಃ ಶುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿಕೋಳಭೂನ್ಮಹೀಪತಿಃ nen 





ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಸಾರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಣಿ 
ಕುಂಡಲನು-ನಾನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬರಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೭೬-೭೮. ತಕ್ಷಣವೇ ಮಣಿಕುಂಡಲನನ್ನು ರಾಜನಕಡೆಯವರು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಂದರು. ಮಣಿಕುಂಡಲನು ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿಸಲು ಅವಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ರಾಜನು 
4 ನೀನಾಕೆಂದು' ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ವೈಶ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಯಜ್ಞ ಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧೆ 
ವಾದೆ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯೌಷದಿಗಳ ಪ್ರ ಪಭಾವದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಇಷ ಷ್ಟು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು. ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
೭೫-೮೦. ವೈಶ್ಯನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಇವನು ಮಹಾನುಭಾವನು. ಅಥವಾ ದೇವತೆಯೇ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ 
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॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 
ಅಹೋ ಮಹಾನುಭಾವೋ$ಯಂ ಪ್ರಾಯೋ ವೃಂದಾರಕೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಅನ್ಯಥೈತಾದೃಗನ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕೆಥೆಂ । 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಮೈ ತು ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯೇ ರಾಜ್ಯಪೊರ್ನಿಕಾಂ ॥ ಲೆಂ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮನಸಿ ಕನ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ದತ್ತವಾನ್‌ । 

ವಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಗತಃ ಸ್ಟೈಸಂ ಪರಂ ಖೇದೆಮುಪಾಗತಃ Il ೮೧ ॥ 


ನ ಮಿತ್ರೇಣ ವಿನಾ ರಾಜ್ಯಂ ನ ಮಿತ್ರೇಣ ವಿನಾ ಸುಖಂ! 
ತೆಮೇವ ಸತೆತೆಂ ವಿಪ್ರಂ ಚಿಂತೆಯನ್ನೈಶ್ಯೈನಂದನಃ ॥ ೮೨॥ 


ಏತದೇನ ಸುಜಾತಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಭುವಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಕೃ ಾರ್ದ್ರೆಂ ಯೆನ್ಮನೋ ನಿತ್ಯಂ ತೇಸಾಮಸ್ಯಹಿತೇಷು ಹಿ ॥ ೮೩॥ 


ಮಹಾನೃಸೋ ವನಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸ ರಾಜಾ ಮಣಿಕುಂಡಲಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಸತಿ ರಾಜ್ಯಂ ತು ಕೆದಾಚಿದೌ ತಮಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೮೪ ॥ 








ಇಂತಹೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇವರಿಗೆಲ್ಲಂದ ಬರಬೇಕು? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೮೧. ಈರೀತಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಆ 
ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರು 
ವಾಗ ಅವನಿಗೊಂದು ಯೋಚನೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


೮೨-೮೩. ಮಿತ್ರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೆಂತಹೆ ರಾಜ್ಯ? ಅದೆಂತಹ ಸುಖ? 
ಎಂದು ಆ ಗೌತಮನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದು. ಅವರೆ ಮನಸ್ಸು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ದಯೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. 


೮೪೨೮೫. ರಾಜನು ವನಕ್ಕೆ ಹೊರೆಟುಹೋಗಲು ಮಣಿಕುಂಡಲನು 
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ಹೃತಸ್ವಂ ದ್ಯೊತಕೈಃ ಪಾಪೈರಪೆಶ್ಯನ್ಮಣಿ ಕುಂಡೆಲಃ । 
ತಮಾದಾಯ ದ್ವಿಜಂ ಮಿತ್ರಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 


ಧರ್ಮಾಣಾಂ ತು ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನೈವೇದಯತ್‌ । 
ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ಗಂಗಾಯಾಂ ತಂ ಸರ್ವಾಘನಿವೃತ್ತಯೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಸರ್ವೈೈಸ್ತೈಃ ಸ್ವಕೀಯೈರ್ಗೋತ್ರಜೈವೃತಃ । 
ವೈಶ್ಯಃ ಸ್ವದೇಶಸಂಭೂತೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ಬಾಂಧವೈಃ ಗ ೮೭ 


ವೃದ್ಧೆಕೌಶಿಕಮುಖ್ಯೈ ಶ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್ಕೋಗೇಶ್ವರಾಂತಿಕೇ I 


ಯಜ್ಞಾನಿಷ್ಟ್ರ್ವಾ ಸುರಾನ್ಸೂ ಜ್ಯ ತತಃ ಸ್ವರ್ಗಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ ॥ ಲಲ ॥ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ ಗೌತಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು ಪಾಪಕೆಲಸೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ಯೂತಗಳಿಂದಲೂ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಣಿಕುಂಡಲನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಪೊಜಿಸಿದನು. 


೮೬-೮೮. ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಆ ವಿಪ್ರನ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರನ್ನೂ ತಂದೆ ಮುಂತಾದುವರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದನು. 
ತನ್ನ ದೇಶದವರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಬಾಂಧೆವೆರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದುರಿಗೆ 
ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಬಂದಿತು. 
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ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥೆಂ ಮೃತಸಂಜೀವನಂ ವಿದುಃ । 
ಚಕ್ಸುಸ್ತೀರ್ಥಂ ಸಯೋಗೇಶಂ ಸ್ಮರಣಾದೆಹಿ ಪುಣ್ಯದೆಂ | 
ಮನಃಪ್ರಸಾದೆಜನನಂ ಸರ್ವದೆರ್ಭಾವನಾಶನಂ ॥೮೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚಕ್ಷುಸ್ತೀರ್ಥನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕ- 
ಶೆತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೮೯. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಸಿ ಮೃತಸಂಜೀವನವೆಂದು ಹೆಸರಾ 
ಯಿತು. ಚಕ್ಷುಸ್ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಹೆರಿಯನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುದು. 
ಎಲ್ಲಾ ದುರ್ಭಾವನೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಮೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಸತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೂರ ಒಂದೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ) ಹ್ಮಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಹಾಯಿ 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಮಶ್ವಮೇಧಫಲಪ್ರೆದಂ | 
ಸ್ನಾನದಾನಮಹಾದೇವವಾಸುದೇವಾರ್ಚನಾದಿಭಿಃ fell 


ಮಹೇಶ್ವರೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಯೆತ್ರ ಶಾರ್ಜಾಧರೋ ಹರಿಃ । 
ಪ್ರಮತಿರ್ನಾಮ ರಾಜಾಸೀತ್ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1೨0 


ರಿಪೂನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಶು ಇಂದ್ರಲೋಕೆಂ ಸುರೈರ್ವೃತಂ । 
ತತ್ರಾಪಶ್ಶತ್ಸುರಪತಿಂ ಮರುದ್ಬಿಃ ಸಹ ನಾರದೆ PAN 


pe ಡಾ — 





ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :ಊರ್ವಶೀತೀರ್ಥವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ತೀರ್ಥ ವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ವಾಸುದೇವನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫೆಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೂ 
ನಾರಾಯಣನೂ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 

೩-೪. ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮತಿ ಎಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದನು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ 
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ಜಹಾಸೇಂದ್ರಂ ಪಾಶಹಸ್ತಂ ಪ್ರಮತಿಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯರ್ಸಭೆಃ । 


ತಂ ಹಸಂತಮಥಾಲಕ್ಷ್ಮ ಹರಿಃ ಪ್ರಮತಿಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇನಾಲಯೇ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಮರುದ್ಬಿಃ ಕ್ರೀಡಿತೈರಲಂ । 

ದಿಶೋ ಜಿತ್ವಾ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುರು ಕ್ರೀಡಾಂ ಮಯಾ ಸಹ ॥೫॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಸಕಷಾಯಂ ಹರಿವಬೋ ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರಮತಿರ್ಸೃಪಃ | 
ತಥೇತ್ಯುವಾಚ ದೇವೇಂದ್ರಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಕಾಂ ತು ಮನ್ಯಸೇ | 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪ್ರಮತೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ಸುರರಾಣ್ಮೃ ಸಮಬ್ರನೀತ್‌ ೫೬ ॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಉರ್ವಕ್ಕೇವ ಪೆಣೋತಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾ ಯಾ ನಿಖಲೈರ್ಮಖ್ಯೈಃ nd 


ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು. 
ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು- 

೫. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯೇ, ಈ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮರುತ್ತು 
ಗಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿದುದು ಸಾಕು. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಅದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ. ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಆಟವಾಡು. ಬಾ ಎಂದನು. 

೬-೭.  ಕೋಪವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಮತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಊರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ಪಣವನ್ನಾಗಿ ಇಡೋಣ. ಎಂದನು. 
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ದ್ರ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಏತಚ್ಛ್ರು್ರತ್ತೇಂದ್ರನಚೆನಂ ಪ್ರಮತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಗರ್ವಿತಃ । 
ಉರ್ವಶೀಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ವಂ ರಾಜಸ್ವಿಂ ನು ಮನ್ಯಸೇ HCH 


ಯದ್ದ್ರನೀಸಿ ಸುರೇಶಾನ ತನ ೈನ್ಯೇsಹಂ ಶತಕ್ರತೋ | 
ಪ್ರಾಹೇಂದ್ರಂ ಪ್ರಮತಿಸ್ತದ್ದೆನ್ನಿ ಸ್ಯ ತ್ಯೆ 4 ದೆಕ್ನಿಣಂ ಈರಂ। 
ಸವರ್ಮ ಸೆಶರಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಕ ಬಂ ಟೆ। ವಯಂ 8೯॥ 


ಬ್ರ ಹೊ ವಾಚಿ ॥ 
ತಾನೇವಂ ಸಂವಿದಂ ಈ ಕೃತ್ವಾ ದೇವನಾಯೋಪತಸ್ಕ ತುಃ | 
ಪ್ರಮತಿರ್ಜಿತೆವಾಂಸ್ತ ಜ್ಯ ವ ಡೈವತೆಸ್ತಿಯಂ | 


ದು 

ಶಾಂ ಜಿತ್ವಾ ಪ್ರಮತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಂರಂಭಾತ್ತಂ ಶತಕ್ರತುಂ ॥೧೦॥ 
॥ ಪ್ರಮತಿರುವಾಚೆ ॥ 

ನಿಸ್ಕೃತ್ಯೈ ಪುನರನ್ಯನ್ಮೇ ಸಶ್ತಾದ್ದೀವ್ಯೇ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೧೧॥ 


೮-೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಮತಿಯು ಗರ್ವಿತನಾಗಿ- 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾನೇನೋ ಊರ್ನಶಿಯನ್ನು ಪಣವಾಗಿಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವೆನು. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾನು ತನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಪಣಕ್ಟ್ಕೋಸ್ಕರ ನೀಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೀಗ ಕವಚೆ, ಬಾಣಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಯುದ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೂಜಾಡೋಣ. ಎಂದನು. 


೧೦. ಈರೀತಿ ಪಣವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಇಬ್ಬರೂ ಪಗಡೆಯಾಡಲು ಕುಳಿತರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮತಿಯೇ ಗೆದ್ದನು. ಊರ್ವಶಿಯು ಇವರಿಗೇ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು- 

೧೧. ಹ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪಣವನ್ಸಿಡು. 
ಪುನಃ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡುವೆನು. ಎಂದನು. 
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ಇಂದ್ರೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ದೇನಯೋಗ್ಯಮಥೋ ವಜ್ರಂ ಜೈತ್ರಂ ಸರಥಮುತ್ತಮಂ । 
ದೀವ್ಯೇತಹಂ ತೇನ ನೃಪತೇ ಕರೇಣಾಪ್ಯವಿಚಾರಯನ್‌ ॥೧೨॥ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ 7 


ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೆದಾ ಸಾಶಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮಣಿಭೂಷಿತಾನ್‌ । 


ಜಿತಮಿತ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಛಕ್ರಂ ಪ್ರಮತಿಃ ಪ್ರಹಸಂಸ್ತದಾ 1 ೧೩ 1 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಯಾದೆಕ್ಷಜ್ಞಸ್ತತ್ರ ನಾರದೆ । 


ವಿಶ್ವಾನಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಮಹೇಶ್ವರೆಃ 8 ೧೪ ॥ 
॥ ವಿಶ್ವಾವಸುರುವಾಚೆ ॥ 

ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯಾ ರಾಜಂಸ್ತಯಾ ದೀವ್ಯಾಮಹೇ ತ್ವಯಾ । 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ ನೃಸತಿರ್ಜಿತಮಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ರದಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ತೌ ಜಿತ್ವಾ ನೃಸತಿರ್ಮೌರ್ಯ್ಯಾದ್ದೇವೇಂದ್ರೆಂ ಪ್ರಾಹ ಕಶ್ಮಲಂ £ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು-ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಈಗ ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧೆ 
ವನ್ನೂ ಚೈತ್ರವೆಂಬ ರೆಥವನ್ನೂ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಆಟ ಆಡುವೆನು. ಎಂದನು. 

೧೩-೧೪. ಪ್ರಮತಿಯು ದಾಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೂ ನೀನು 
ಸೋತೆ ಎಂದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಗಡೆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದೆ 
ನಾರದನೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೫-೧೬. ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಗಂಧರ್ವರು ಆಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಗಡೆಯಾಡುನೆನೆನ್ನಲು, ರಾಜನು 

ಾಇಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ " ನೀವೂ ಸಹ ಸೋತಿರಿ' ಎಂದನು. ಈರೀತಿ 


ಬ 
ಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 
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| ಪ್ರಮತಿರುವಾಚ ॥ 
ರಣೇ ವಾ ದೇವನೇ ವಾಹಿ ನ ತ್ವಂ ಜೇತಾ ಕಥೆಂಚನ । 
ಮಹೇಂದ್ರ ಸತತಂ ತಸ್ಮಾದಸ್ಮದಾರಾಧಕೋ ಭವ । 
ವದ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಜಾತಾ ದೇವೇಂದ್ರತಾ ತವ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ತಥಾ ಪ್ರಾಹೋರ್ವಶೀಂ ಗರ್ನಾದ್ಗಚ್ಛೆ ಕರ್ಮಕರೀ ಭವ । 
ಉರ್ವಶೀ ಪ್ರಾಹ ದೇವೇಷು ಯಥಾ ನರ್ಶೆೇ ತಥಾ ತ್ವಯಿ । 


ವರ್ತೇಯ ಸರ್ವಭಾವೇನ ನೆ ಮಾಂ ಧಿಕ್ಕತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರಮತಿಃ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಾದೃಶ್ಯಃ ಸೆಂತಿ ಚಾರಿಕಾಃ । 

ತೈಂ ಕಂ ನಿಲಜ್ಜಸೇ ಭದ್ರೇ ಗಚ್ಛ ಕರ್ಮಕರೀ ಭವ ॥ ೧೯॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೃಸೇಣೋಕ್ತೆಂ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿಸ್ತದಾ । 
ಚಿತ್ರಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸುತೋ ನಿಶ್ವಾನಸೋರ್ಬಲೀ ॥ Soul 





೧೭. ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಪಗಡೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ 
ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೋಲಿಸಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನನ್ನೀಗ ನೀನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಈಗ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ದೇವೇಂದ್ರ 
ತನವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಎಂದನು. 


೧೮. ಆಮೇಲೆ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು 
ನನಗೆ ಪರಿಚಾರಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದನ್ನು. ಊರ್ವಶಿಯ ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಬೇಡ. ಎಂದಳು. 


೧೯-೨೦. ಆಗ ಪ್ರಮತಿಯು ನಿನ್ನೆಂತಹೆ ಸುಂದರಿಯೆರು ಅನೇಕರು 
ನನಗೆ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯರಾಗಿರುವರು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ನಾಚುವೆ? ನಡೆ, 
ನಡೆ. ಕೆಲಸಮಾಡು ಎಂದನು. ಇವನಾಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬುವನು ಪ್ರಮತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
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H ಚಿತ್ರಸೇನ ಉವಾಚೆ ॥ 
ದೀವ್ಕೇತಹೆಂ ವೈ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ಸರ್ವೇಣಾನೇನ ಭೂಪತೇ! 


ರಾಜ್ಯೇನ ಜೀವಿತೇನಾಪಿ ಮದೀಯೇನ ತೆವಾಪಿ ಚೆ 1 ೨೧॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರುಭೌ ಚಿತ್ರಸೇನನೃಸೋತ್ತಮಾ । 

ದೀವ್ಯೇತಾಮಭಿಸಂರಬ್ಸೌ ಚಿತ್ರಸೇನೋತಜಯೆತ್ತದಾ ॥ ೨೨೪ 


ಗಾಂಧರ್ವೈಸ್ತಂ ಮಹಾಪಾಶೈರ್ಬಬಂಧ ನೃಪತಿಂ ತದಾ । 
ಚಿತ್ರಸೇನೋ9ಜಯೆತ್ಸರ್ವಮುರ್ವಶೀಮುಖ್ಯತಃ ಸಣೈಃ 1೨೩ ೫ 


ರಾಜ್ಯಂ ಕೋಶೆಂ ಬಲಂ ಚೈವ ಯೆದನೈದ್ವೆಸು ಕಿಂಚೆನೆ । 
ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ಯ ತಜ್ಜಾತಂ ಯೆದಾಸೀತ್ಸ $ಮತೇರ್ಧನೆಂ 1 ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಾಲ ಏನ ಪುರೋಧಸಮುವಾಚೆ ಹಟ 
ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಮಧುಚ್ಛಂದೆಸಮೋಜಸಾ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೧. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವೆನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಕೊನಿಗೆ ಜೀವಿತವನ್ನೂ ಪಣವಾಗಿದೋಣ ಎಂದನು. 


೨೨-೨೫. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪಿ ಪಗಡೆಯಾಡಲು 
ಕುಳಿತರು. ಪರಸ್ಪರ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಆಟವಾಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಸೇನನೇ ಗೆದ್ದನು. ಚಿತ್ರಸೇನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಪ್ರಮತಿಯನ್ನು ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದರು. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಪ್ರಮತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ 
ಊರ್ವಶೀ, ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, ಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮತಿಯ ಮಗನಾದ ಬಾಲನೆಂಬುವನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಂಶೋಗ್ಭವನಾದೆ 


ಮಧುಚ್ಛಂದನೆಂಬ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕುರಿತು. 
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॥ ಪ್ರಮತಿಪುತ್ರೆ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕಿಂ ಮೇ ಪಿತ್ರಾ ಕೃತಂ ಹಾಪಂ ಕ್ವ ವಾ ಬದ್ದೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 


ಕಥಮೇಷ್ಯತಿ ಸ್ವಂ ಸ್ಕ್ಮಾನೆಂ ಕಥಂ ಪಾಶೈರ್ವಿನೋಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸುಮುತೇರ್ವೆಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಸೆತ್ತಮಃ । 

ಮಧುಚೈಂದಾ ಜಗಾದೇದೆಂ ಪ್ರಮತೇರ್ವರ್ತನಂ ತದಾ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಮಧುಚೈಂದಾ ಉವಾಚೆ ॥ 
ದೇವಲೋಕೇ ತವೆ ಪಿತಾ ಬದ್ಧ ಆಸ್ತೇ ಮಹಾಮತೇ | 
ಕೈತನೈರ್ಬಹುದೋಷೈಶ್ಚ ಭ್ರೆಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ಬಭೊವ ಹ ॥ ೨6 | 


ಯೋ ಯಾತಿ ಕೈತವಸಭಾಂ ಸ ಚಾಪಿ ಕ್ಲೇಶಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ । 
ದ್ಯೊತೆಮದ್ಯಾ ನಿಷಾದೀನಿ ವ್ಯಸನಾನಿ ನೈಪಾತ್ಮಜ ॥೨೯॥ 


ಪಾಪಿನಾಮೇವ ಜಾಯಂತೇ ಸದಾ ಪಾಪಾತ್ಮೆಕಾನಿ ಹಿ । 
ಏಕೈ ಕೆಮೆಸೈನರ್ಥಾಯ ಪಾಪಾಯೆ ನರಕಾಯ ಚ ॥ ೩೦॥ 





೨೬. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅವ 
ನನ್ಸ್ಟೀಕೆ ಹೆಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟರುವರು? ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ತನ್ನೂರಿಗೆ 
ಎಂದು ಹೋಗುವನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೭. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಅನೆಂ 
ಶರ ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಇಂತು ನುಡಿದನು 

೨೮-೩೦. ಎಸ್ಸೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿರುವರು. ಮೋಸಗಳಿಗೂ ಅನೇಕಜೋಷಗಳಿಗೂ ಸಿಲುಕಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವನು. ಯಾರು ಜೂಜಾಟದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವರೋ ಅವರು 
ದ್ಯೂತಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿತರಾಗುವರು. ಈ ಪಾಸ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಸೇರಬೇಕಾದರೆ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆಯೇ. ಇದರಿಂದ ಪಾಪವೊಂದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ನರಕವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ಯಾನಾಸನಾಭಿಲಾಷಾದ್ಯೆಃ ಕ್ಲೆ ಕೃತೈಃ $ ಫೈತವವರ್ತಿಭಿಃ 
ಕುಲೀನಾಃ ಕಲುಷೀಭೂತಾಃ ತ ಪುನಃ ಕಿತವೋ ಜನಃ H AON 


*ಿತವಸ್ಯ ತುಯಾ ಜಾಯಾ ತಪ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸಾ। 
ಸ ಚಾಪಿ *ತವಃ ಪಾಪೋ ಯೋಷಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಷ್ಯತೇ 1 ೩೨90 


ತಾಂ ದೈಷ « ಖಿಗೆತಾನೆಂದೆಣೀ ನಿತ್ಯಂ ವದತಿ ಹ ಸಾಪಕ್ಕೆ ತ್‌ | 
ಇರೂ ಆಟ ಜಾ ತುಲ್ಕೋ ನ ಪಾತೆಕೀ ॥ ೩೩. | 


ನ ಕಿಂಚಿದೆಪಿ ಯಸ್ಕಾಸ್ತೇ ಲೋಕೇ ವನಿಷಯೆಜಂ ಸುಖಂ । 
ಲೋಕದ್ವಯೇತಪಿ ನ ಸುಖೀ ಕಿತವಃ ಕೋಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ Have 


ವಿಭಾತಿ ಚೆ ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ಲಜ್ಜಯಾ ದೆಗ್ಸೈಮಾನಸಃ । 
ಗತಧರ್ಮೋ ನಿರಾನಂದೋ ಗ್ರಸ್ತಗರ್ವಸ್ತಥಾಟತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


pS 


೩೧-೩೩.  ಜೂಜುಗಾರರ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಒಳ್ಳೆಯವರೂ ಸಹ 
ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿವಿಧವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. ಸತ್ಸುರುಷರೇ ಈರೀತಿಯಾಗುವಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಜೂಜುಗಾರರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆ ಜೂಜುಗಾರನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ದಿನದಿನವೂ ದುಃಖಪಡುವಳು. ಜೂಜುಗಾರನೂ ಸಹ ಇತರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಪಡುವನು. ಹಾಗೂ "ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಪಾತಕಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುವನು. 


೩೪-೩೫. ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಷಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹೆ ಜೂಜುಗಾರನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆಇಹ 
ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಆತ್ಯಂತ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಾನು ಧರ್ಮಚ್ಯುತನಾದುದಕ್ಕೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ, ಸುಖವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಗರ್ವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗಬೇಕಾದೀತು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಕೈತನೀ ಚ ಯಾ ವೃತ್ತಿಃ ಸಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಕೃಸಿಗೋರಕ್ಷ್ಯನಾಣಿಜ್ಯಮಪಿ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಕೈತವಂ ॥ ೩೬॥ 


ಯಸ್ತು ಕೈತವವೃತ್ಯಾ ಹಿ ಧನಮಾಹರ್ತುಮಿಚ್ಛೆತಿ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಭಿಜನೈಃ ಸ ವಿಮುಚ್ಯೇತ ಪೌರುಷಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ವೇದೇ$ಪಿ ದೂಷಿತಂ ಕರ್ನ ತವ ಪಿತ್ರಾ ತಧಾದೃತಂ । 


ತಸ್ಮೂತ್ಯಿಂ ಕುರ್ಮುಹೇ ವತ್ಸ ಯದುಕ್ತಂ ತೇ ವಿಧೀಯೆತೇ 1 ೩೮॥ 
ವಿಧಾತೃವಿಹಿತಂ ಮಾರ್ಗಂ ಕೋ ನು ವಾತ್ಯೇತಿ ಪಂಡಿತಃ | ॥೩೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತತ್ಪುರೋಧಸೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಮತಿರಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೦॥ 
| ಸುಮತಿರುವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಮತಿಸ್ತಾತಃ ಪುನಾ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ n vol 





೩೬-೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡದ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ಮದು. ಕೃಷಿ ಗೋರಕ್ಷಣ, ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಯಾವನು ಮೋಸತನದಿಂದ ಧನವನ್ನಾರ್ಜಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ 
ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, ಕಾಮ ಮುಂತಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ವೇದವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆವು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 


ದಿದ್ದುದನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮೀರಲಾರನು. ಎಂದನು. 


೪೦-೪೧. ಮಧುಚ್ಛಂದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೆಮತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಸುಮತಿಯ್ಕು ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಲು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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೧೭೧ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪುನರ್ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಧುಚೈಂದಾಃ ಸುಮತಿಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ( ೪೨ ॥ 


i ಮಧುಚೈಂದಾ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಗೌತಮಾಂ ಯಾಹಿ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಪೊಜಯ ಶಂಕರಂ | 


ಅದಿತಿಂ ವರುಣಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತತಃ ಪಾಶಾದ್ವಿಮೋಕ್ಷ್ಯತೇ 1 ೪೩ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಥೇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಜಗಾಮಾಶು ಗಂಗಾಂ ನತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಭುಂ ಚೆ ತಸಸ್ಕೇಹೇ ಯತವ್ರತಃ ॥ ೪೪ 


ಸಹಸ್ರ ಮೇಕೆಂ ನರ್ಷಾಣಾಂ ಬದ್ಧೆಂ ಪಿತರಮಾತ್ಮನ:ಃ । 
ಹತೋಟಿಯ ವಾಸ ದೇವೇಭ್ಯ ಃ ಪುನಾ ರಾಜ್ಯ ಹೋ ಸೇ 1 ೪೫ $ 


ಶಿವೇಶಾಭ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತೆಪಾಶೋ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪೆ ಸುತಾತ್ಸೈಕಾತ್‌ । 
ಅನಾಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂ ಗಾಂಧರ್ನೀಂ ಸ್ರಿಯಶ್ಹಾಸೀಚ್ಛತಕ್ರತೋಃ ॥ ೪೬ : 


——— EE ಮವ 77 ಮಾದಕಾಗರ್ಷ ರಮ ಇಥಾ ಯಾಗ ವಮುವಯು ನಯವು ಎವಾ ಇದು ಎಮೆನಾ ಪ ಮಾರಾತಸ್ಯ 


೪೨. ಸುಮತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಲ, ಎಲೈ ಮಗುವೇ, ನೀನು ಗೌತಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶಂಕರ, ಅದಿತಿ, ವರುಣ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ತೆಂದೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. ಎಂದನು- 


ಲ೪-೪೬. ಮಧುಚ್ಛಂದನ ಮಾತನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸುಮತಿಯು ಗೌತಮಿಗೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಒಂದು ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಬಂಧಿತನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ತೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಪ್ರಮತಿಯು ಪುನಃ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಗಾಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಿತು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನಾದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಾಂಭವಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಚೈವ ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥ ಮೇವ ಚೆ। 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಕೈತವಂ ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ 8 ೪೭ ॥ 


ಶಿವನಿಷ್ಣು ಸರಿನ್ಮಾ ತುಪ್ರೆ ಸಾದಾದಾಪ್ಯೆ ತೇನ 801 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾ ನೆಂಚೆ ಸ ಚೆ ಬಹುಪಣ್ಯ ಫೆಲಪ್ರೆಡೆಂ | 
ಪಾಪಖಸೆತವಿನೋಕ್ಷೆಂ ತು SUSAR H ೪೮॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
"ಉರ್ವಕ್ಕಾದಿತೀರ್ಪೆವರ್ಣನೆಂ ನಾಮೈಕಸಪ್ತತ್ಯ ೈಧಿಕೆ 
ಶತತನೋಥ್ಯಾಯಃ£ 





೪೭. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಂಭವತೀರ್ಥ, ವೈಷ್ಣವತೀರ್ಥ, ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕೈತವ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೪೮. ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಗಂಗೆಯರೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಯಾವುದುತಾನೇ 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶ 
ವಾಗಿ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವುದು. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಮಹಾಪುರಾಣಿದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶ್ಯಾದಿ 
ತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಮಾಹಾಕ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನೂರೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


452 


ತ್ರೀ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಭ )ಹ್ಮಣೇನಮಃ 


ಅಥೆ ಮಹಾಪುರಾಣೇಬ್ರಾಹ್ಮೇ 


ದ್ವಿಸಪ್ರತ್ಯಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸಾಮುದ್ರಂ ತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ | 
ತಸ್ಕ ಸ್ವರೂಪಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾರದೆ ತನ್ಮನಾಃ lou 


ನಿಸೃಷ್ಠಾ ಶ್ರ ಗೌತಮೇನಾಸೌ ಗಂಗಾ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೀ । 
ಚೋ ನಕಾಶ ಪ್ರಾಯಾತ್ಪೂರ್ವಾರ್ಣವಂ ಪ್ರತಿ | ೨॥ 


ಆಗಚ್ಛಂತೀ ದೇವನೆದೀ ಕೆಮಂಡಲುಧೃತಾ ಮಯಾ | 
ಶಿರಸಾ ಚೆ ಧೃತಾ ದೇವೀ ಶೆಂಭುನಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾ Hau 





ನೂರೆಸ್ಪತ್ತಿರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಸ್ಮೆನು ಹೇಳಿದನು---ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಸಾಮುದ್ರವೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿ ದ್ಧವಾದೆ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನಗಳೆ ಫಲಪೂ ದೊರೆಯುವುದು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 

೨-೩. ಗೌತಮಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದೆ ಹೊರಟ ಗಂಗೆಯು ಲೋಕೋಪಕಾರಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ಪಾಪನಾಶಿನಿಯಾದ ಆ 
ದೇವನದಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಅದರೆ ನೀರನ್ನು 
ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡೆನು. ಶಂಭುವೂ ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


2 


453 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆಂ 


ವಿಷ್ಣುಪ ಪಾದಾತ್ಸ ಎಸೂತಾಂ ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೆ ಮಹಾತ್ಮೆನಾ 
ಆನೀತಾಂ ಮರ್ಶ್ಯಭವನೆಂ ಸ ಒರೆಣಾದೆಘನಾಕನೀಂ ॥೪॥ 


ಗುರೋರ್ಗುರುತಮಾಂ ಸಿಂಧುರ್ದೈಷ್ಟ್ಟಾ ಕೈತ್ಯಮಚಿಂತಯೆತ್‌ | 
ಯಾ ವಂದ್ಯಾ ಜಗತಾಮಾಶಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾದ್ಯೈರ್ನಮಸ್ವ್ರತಾ ॥೫॥ 


ತಾಮುಹೆಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛೇಯೆಂ ನೋ ಚೇತ್ಸ್ಯಾದ್ಧರ್ಮದೊಷಣಂ I 
ಆಗಚ್ಛೆಂತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯೋ ಮೋಹಾನ್ನೋಪತಿಷ್ಯತೇ Hn 


ನ ತಸ್ಯ ಕೋರಪಿತಾ ್ರಾತಾಸ್ತಿ ಹಾಹಫಿನೋ ಲೋಕೆಯೋದ್ವ ೯ಯೋ | 
ಏವಂ "ನಿಮ್ಮ ಶ್ಯ ರತ್ನೆ po ಮೂರ್ತಿಮಾಸ್ವಿನಯಾಸ್ವಿತ | 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ, ಗಂಗಾಮಾಹೇದಂ ಸೆರಿತಾಂಪೆತಿಃ ॥೭॥ 
॥ ಸಿಂದುರುವಾಚ ॥ 

ರಸಾತಲಗತಂ ವಾರಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯನ್ನ ಭಸ್ತಲೇ 

ತನ್ಮಾನೇನಾತ್ರ ವಿಶತು ನಾಹಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಿಂಚನ len 


೪-೭. ಈ ಗಂಗೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಭಗೀ 
ರಥನು ಇವಳಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಪವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಟಳು. ಇಂತಹ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರನು, ಇವಳು ಜಗತ್ಪೂ 
ಜ್ಯಳು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾದಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಇಂತಹೆ 
ಪೂಜ್ಯಳನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಸ್ವಾಗತಿಸದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವಿರುದ್ದ ವಾದೀತು. ಮಹಾ 
ತ್ಮನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಯಾರು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹೆ 
ಪಾಪಿಯನ್ನು ;ಎರಡುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಕಾಪಾಡಲಾರೆರು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಂದು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 

೮-೧೦. ರಸಾತಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಫಥಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಿಯುವ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದರೂ ನನಗೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇಗೆ 
೧೭೨ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಮಯಿ ರತ್ನಾನಿ ನೀಯೂಷಂ ಪರ್ವತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸುರಾಃ । 
ಏತಾನಪ್ಯ ಖಲಾನನ್ಯಾಸ್ಟ್ರೀಮಾನ್ಸಂಧಾರಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೯॥ 


ಮಮಾಂತಃ ಕಮಲಾಯುಳ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಪಿತಿ ನಿತ್ಯದಾ | 
ಮಮಾಶಕ್ಯಂ ನ ಕ8ಮಪಿ ನಿದ್ಯತೇ ಸಚರಾಚರೇ ॥೧೦॥ 


ಮಹತ್ಯೆಭ್ಯಾಗತೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ರತ್ಕುತ್ನಾನಂ ನ ಯೋ ಮದಾತ್‌ । 
ಸ ಧರ್ಮಾದಿಸರಿಭ್ರಷ್ಟೋ ನಿರಯಂ ತು ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ # ೧೧॥ 


ನೆ ತಾನ್ಮೇ ಬಿಭ್ರತಃ ಖೇದೋ ವಿನಾಗಸ್ಕ್ಯ ಪರಾಭವಾತ್‌ | 
ಕಿಂತುತ್ವಂ ಗೌರವೇಣೈ ಸಾಮತಿರಿಕ್ತಾ ತತಸ್ತ್ವಹಂ ॥೧೨॥ 


ಬ್ರನೀಮಿ ದೇವಿ ಗಂಗೇ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಸಾಮ್ಯಾತ್ಸಂಗೆತಾ ಭವ । 
ನೈಕೆರೂಪಾಮಹಂ ಶಕ್ತಃ ಸೆಂಗಂತುಂ ಬಹುಧಾ ಯದಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳೂ, ಅಮೃತವೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳೂ ರಾಕ್ಷ 
ಸರೂ ಇರುವರು. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಲಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಶಕ್ಯವಾದುದು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೧. ಮಠಾತ್ಮರು ಬಂದರೂ ಸಹೆ ಮದಿಸಿ ಯಾರು ಸ್ವಾಗತಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. 

೧೨.೧೪. ಅಂತೆಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಯಾರು ಬಂದರೂ ಸರಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆವರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೇನೂ ಖೇದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಿಂದ ನನಗೆ ಸೋಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ನೀನಾ 
ದರೋ ಗೌರವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನವಳು. ಈರೀತಿಯಾದ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಲು ಬಂದಿರುವೆ. ನಾನಾರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕ 
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ಡ್‌ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಭಧ್ಯಾಯೆ 


ಸಂಗಮೇಷ್ಯ ಸಿ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಸಂಗೆಚ್ಛೇ೪೫ಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ। 


ಗಂಗೇ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ಯದಿ ಬಹುಧಾ ತದ್ವಿಚಾರಯೇ ॥ ೧೪ ॥ 
11 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಮೇವಂವಾದಿನಂ ಸಿಂಧುಮೆಪಾಮಾಶೆಂ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಗಂಗಾಸಾ ಗೌತೆಮಾ ದೇನೀ ಕುರು ಚೈತದ್ವಜೋ ಮಮ ೫ ೧೫ ॥ 


ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಚೆ ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಅರುಂಧತಿಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಭರ್ತೃಭಿಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ಆನಯ ತ್ವಂ ತದಾ ತ್ವಹಂ ॥ ೧೬ Il 


ಅಲ್ಪಭೊತಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತತಃ ಸ್ಯಾಂ ತವ ಸಂಗತಾ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಭಾರ್ಯಾಭಿರ್ಬುಷಿಭಿರ್ವ್ಯತೆಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಆನಯಾಮಾಸ ತಾಂ ದೇವೀ ಸಪ್ತಧಾ ಸಾ ವ್ಯಭಜ್ಯತೆ | 
ಸಾ ಚೇಯೆಂ ಗೌತಮಾ ಗಂಗಾ ಸಸ್ತೆಧಾ ಸಾಗರೆಂ ಗತಾ ॥ ೧೮ 8 


ರೂಪನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಧೆರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನು? ನೀನೇನೋ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಲು ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಾನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಧೆರಿಸ 
ಲಾಶರೆನು ಎಂದನು. 

೧೫-೧೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು. -ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಅರುಂಧತಿ ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನು ಅವರ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಆಗ ನಾನು ಚಿಕ್ಕರೂಪ 
ನನ್ನು ಧೆರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವೆನು ಎಂದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಸಮುದ್ರನು ಸಪ್ತಹುಹಿಗಳೊಡನೆ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೧೮. ಆಗ ಗಂಗೆಯು ಏಳು ಭಾಗವಾದಳು. ಅನಂತರ ಆ ಗೌತ 
ಮಿಯ ಏಳು ಭಾಗಗಳೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಗಂಗೆಗೆ 
ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. 


ಎಣೆ, 
೧೭೨] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಂ 


ಸಸ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ತು ನಾಮ್ನಾ ತು ಸತ್ತ ಗಂಗಾಸ್ತ ಕೋತಭೆನೆನ್‌ । 
ತತ್ರ ಸ್ತ್ಮಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ಶ್ರವಣಂ ಪಠನಂ ತಥಾ ॥೧೯॥ 


ಸ್ಮರ ಚಾಪಿ ಯದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಂ ಭವೇತ್‌ । 
ನಾಸ್ಕ್ಮಾದನ್ಯತ್ರರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಮುದ್ರಾದ್ಧುನನತ್ರಯೇ । 
ಪಾಸಹಾನ್‌ೌ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ಕೌ ಚೆ ಮನಸೋ ಮುದೇ ॥ Joi 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಅದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸಪ್ತಧಾಗೋದಾನರೀಸಮುದ್ರಾಗಮನವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಸ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯-೨೦. ಗೌತಮಿಯು ಸಮದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆ 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅಥವಾ 
ಓದಿದರೂ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಈ ಸಮುದ್ರತೀರ್ಥದಂತಹ ತೀರ್ಥವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಇದರೆ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳುಂಟಾ 
ಗುವುವು. ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುದು. 


ಅಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಸಮುದ್ರದಾಗಮನ ವರ್ಣನೆ ಎಂಬ 


ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಿಾಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೆಲ್ಲಿ ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಮಹಾ ಪುರಾಣೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ 
್ರಿಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ರಂ ಬಲಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಯಷಿಸತ್ರನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಮೃಷಯಃ ಸಪ್ತ ನಾರದೆ । 
ನಿಷೇದುಸ್ತೆಪೆಸೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭೀಮೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ HOU 
ತೆತ್ರದಂ ವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಬ್ಭಂಹಿತಂ । 
ಶೃಣು ಯತ್ನೇನ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೆಂ ಶುಭಂ ॥೨॥ 


ಸಪ್ತಧಾ ವ್ಯಭೆಜನ್ಗೆಂಗಾಮೃಷಯಃ ಸಪ್ತ ನಾರದ | 
ವಾಸಿಷ್ಮೀ ದಾಸ್ಷಿಣೇಯಿಾ ಸ್ಯಾದ್ದೆ ಶ್ವಾಮಿತ್ರೀ ತದುತ್ತರಾ Hau 





ನೂರೆಪ್ಸತ್ತನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಖುಷಿಸತ್ರವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳೂ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ಇರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೇವಖಸಿ, ಪಿತೃ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನ್ಶು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 

೩-೪. ಸಪ್ತಯಸಿಗಳು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಏಳು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ರಷ್ಟೆ. ಆ ಏಳು ಭಾಗಗಳಾವುವೆಂದರೆದೆಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಾಸಿಷ್ಕೀ 
ಎಂತಲೂ ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರೀ ಎಂತಲೂ ಬೇರೊಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ 


ವಾಮದೇವೀ ಎಂತಲೂ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಗೌತಮಿಾಯೆಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು 
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೧೭೩ | ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ವಾಮದೇವ್ಯಪರಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಗೌತಮಿ ಮಧ್ಯತಃ ಶುಭಾ । 
ಭಾರದ್ವಾಜೀ ಸ್ಮೃತಾ ಚಾನ್ಯಾ ಆತ್ರೇಯಾ ಚೇತ್ಕಥಾಸರಾ ॥೪॥ 


ಜಾಮದೆಗ್ನೀ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟಾ ತು ಸಸ್ತ್‌ಧಾ। 
ತೈಃ ಸರ್ನೈರ್ಜುಷಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಯಷ್ಟುಮಿಷ್ಟೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥1೫॥ 


ನಿಷ್ಪಾದಿತಂ ಮಹಾಸತ್ರಮೃಷಿಭಿಃ ಪಾರದೆರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಬಲೋ ರಿಪುಃ ॥೬॥ 


ವಿಶ್ವರೂಪ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮುನೀನಾಂ ಸತ್ರಮಭ್ಯಗಾತಿ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ತೆಸಸಾ ತಾನಾರಾಧ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ವಿನಯೇನಾಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಖುಷೀನ್ಸರ್ವಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ ual 


 ನಿಶ್ವರೂಪ ಉವಾಚ » 
ಧ್ರುವಂ ಸರ್ವೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಮಮ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯೇನ ಹೇತುನಾ । 
ಯಥಾ ಸ್ಕಾದ್ಬಲವಾನ್ಪುತ್ರೋ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಧರಃ । 
ಯಜ್ಞ್ಚೈರ್ವಾ ತಪಸಾ ವಾಪಿ ಮುನಯೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಥ ॥೮॥ 





ಭಾಗಕ್ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜೀ ಎಂತಲೂ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಆತ್ರೇಯಾ ಎಂತಲ್ಕೂ ಕೊನೆಯ 
ದಕ್ಕೆ ಜಾಮದಗ್ನ್ಲೀ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 

೫-೭. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯೆಜ್ಞಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬುವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಖಸಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಆ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೮. ಎಲೈ ಯಷಿಗಳಿರಾ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದರೂ, ಯಾವ ಕರ್ಮಾ 
ಎಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕು. ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೋಲಬಾರದು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೂ 
ಸಹ ಅಂತಹವನು ದೊರಕಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವಿರಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಾಯೆ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಮುದ್ಧಿರ್ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮನಾಃ ॥೯॥ 


॥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ತಾತೆ ಲಭ್ಯಂತೇ ಫಲಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ! 
ತ್ರಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಾನಾಂ ಚೆ ಕರ್ಮ ಪ್ರಥಮಕಾರಣಂ ॥ ೧೦॥ 


ತತಶ್ಚ ಕಾರಣಂ ಕರ್ತಾ ತತಶ್ಚಾನ್ಯತ್ಸ ಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಉಸಾದಾನಂ ತಥಾ ಬೀಜಂನೆ ಚೆ ಕರ್ಮ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ೧೧೫ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಕಾರಣತ್ವಂ ಚ ಕಾರಣೇ ಪುಸ್ಕಲೇ ಸತಿ, 
ಭಾವಾಭಾವೌ ಫಲೇ ದೈಷ್ಟೌ ತಸ್ಮಾತ್ಶರ್ಮಾಶ್ರಿತಂ ಫಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೯. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಮಹಾಮಹಿಮನೂ 
ಆದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂತೆಂದನು. 

೧೦. ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಿಧವಾದ ಫಲಗಳು -ದೊರೆಯುವುವು. 
ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ. 


೧೧. ಆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಕರ್ತೃಕಾರಣ, ಉಪಾ 
ದಾನಕಾರಣ, ಬೀಜಕಾರಣವೆಂದು. ಆದರೆ ಪಂಡಿತರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


೧೨-೧೩. ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಿತ್ವವು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಕರ್ತೃ, ಉಪಾ 
ದಾನ, ಬೀಜ ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳೂ ಪೊರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿದರೆ ಆಗ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಫಲವು. ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದೆ ಕರ್ಮವೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಫಲವು ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಭಾವಾಭಾವಗಳಿರುವುವು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಫಲವು ಕರ್ಮಾನು 
ಗುಣ್ಯವಾದುದು. ಅಂತಹ ಕರ್ಮವು ಕ್ರಿಯಮಾಣ (ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದು) 
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೧೭೩] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರರಾಣಂ 


ಕೆರ್ಮಾಸಿ ದ್ವಿನಿಧಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ತಥಾ ಕೈತೆಂ। 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ಯದ್ಯಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೧೩॥ 


ತದ್ಭಾವಾಃ ಫೆರ್ಮಸಿದ್ದೌ ಚೆ ಉಭೆಯೆತ್ರಾಪಿ ಕಾರಣಂ | 
ಯದ್ಯದ್ಭಾನಯೆತೇ ಜಂತುಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ Il ov ॥ 


ತದ್ಭಾನನಾನುರೂಪೇಣ ಫಲನಿಷ್ಟತ್ತಿರುಚ್ಕ ತೇ! 
ಕೆರೋತಿ ಕರ್ಮ ನಿಧಿವದ್ವಿನಾ ಭಾವನ ಯಾ ಯದಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೈಲಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಭಾವಾನುರೂಪತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರಪೋ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ಜಪೆಯೆಜ್ಞಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕರ್ಮಣಸ್ಮ್ವನುರೂಪೇಣ ಫಲಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಭಾವತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಾವಾನುರೂಪೇಣ ಕರ್ಮ ವೆ ದಾಸ್ಯತೇ ಫಲಂ H ೧೭೫ 


ಕೃತ (ಹಿಂಜೆಮಾಡಿದುದು) ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಕ್ರಿಯ 
ಮಾಣವಾದುದಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 

೧೪-೧೫. ಕರ್ಮಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಕ್ರಿಯಮಾಣ, ಕೃತ ಈ 
ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಎ೦ಬ ಭಾವನೆಗಳೇ ಕಾರಣ 
ಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯವು ಕರ್ಮಮಾಡುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಆ ಭಾವನೆಗನುಸಾರವಾದ ಫಲವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಭಾವನೆ ಎಂದರೆ ಫಲನಿಷ್ಟಾದನೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಯಾರು ಯಾವ 
ಭಾವನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಫಲವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾವನಾನುರೂಸವಾಗಿಯೇ ಫಲಗಳುಂಟಾ 
ಗುವುವು. 

೧೬.೧೭. ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತ, ದಾನ, ಜಪ, ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರವರ ಮನೋಭಾವನೆ 
ಯಂತೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾವನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮವು 
ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಾವಸ್ತು ತ್ರಿನಿಭೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಸಾಶ್ಮಿಕೋ ರಾಜಸಸ್ತಥಾ। 
ತಾಮಸಸ್ತು ತಥಾ ಜ್ಹೇಯಃ ಫಲಂ ಕರ್ಮಾನುಸಾರೆತೆಃ ll ೧೮ ॥ 


ಭಾವನಾನುಗುಣಂ ಚೇತಿ ವಿಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ । 
ತಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾನುಸಾರೇಣ ಭಾವಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ಪೆಶಾ ಶಿ ತೃರ್ಮಾಫಿ ಕೆರ್ತವ್ಯಂ ಫಲದಾತಾಪಿ ತದಿ ಧಂ | 
ಫಲಂ ದೆದಾತಿ ಫೆಲಿನಾಂ ಫಲೇ ಯದಿ ಪ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 ೨೦ ॥ 


ಕರ್ಮಕಾರೋ ನ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಕುರ್ಯಾತೃರ್ಮ ಸ್ವಭಾವತಃ । 
ತದೇನ ಜೋಸೆದಾನಾದಿ ಸತ್ರ್ವ್ವಾದಿಗುಣಭೇದತಃ ೪೨೧ | 


ಭಾವಾತ್ಸಾ್ರ್‌ರಭತೇ ತದ್ದದ್ಭಾನೈಃ ಫೆಲನುವಾಸ್ಯತೇ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಕರ್ಮ ಚೈವ ಹಿ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಭಾವವು, ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಫಲವನ್ನೇ 
ಕೊಡುವುವು. 

೧೯. ಅವರವರ ಭಾವನೆಗಳಿಗನುಸಾಗವಾಗಿ ಕರ್ಮವು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦. ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಕರೈ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಮೇಲೆ ಫಲೇಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಆಗ ಕರ್ಮವು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೨೧-೨೨. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ತನ್ನಿಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡೆ 
ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಪಾದಾನಾದಿ ಕಾರಣಗಳೂ, ಸತ್ವಾದಿ 
ಭಾವನೆಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಭಾವನಾನುಸಾವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಆಚರಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಭಾವನೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ ಈ ಫಲಗಳುಂಟಾಗಲೂ 
ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವು. 
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ಎಣ್ಣಿ 
೧೭೩] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಭಾವಸ್ಥಿತೆಂ ಭೆವೇತ್ವರ್ಮ ಮುಕ್ತಿದೆಂ ಬಂಧಕಾರಣಂ । 
ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣಂ ಫೆರ್ಮ ಸೈಸ್ಕೈನೇಹ ಪೆರತ್ರೆ ಚೆ 1 ೨೩ ॥ 


ಫಲಾನಿ ವಿನಿಧಾನ್ಯಾಶು ಇರೋತಿ ಸಮತಾನುಗೆಂ । 
ಏಕೆ ಏನ ಪದಾರ್ಥೀತಸ್‌ೌ ಭಾವೈರ್ಭೇದೆಃ ಪ್ರದೈಶ್ಯತೇ ॥ ೨೪ 1 


ಕ್ರಿಯತೇ ಭುಜ್ಯತೇ ವಾಪಿ ತಸ್ಮಾದ್ಭಾವೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 


ಯಥಾಭಾವಂ ಕರ್ಮ ಕುರು ಯಥೇಪ್ವಿತಮನಾಪ್ಟ್ಯೈಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಖಯಷೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ತಪೆಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಬಹುಕಾಲಂ ತಾಮಸಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩.೨೪, .. ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಂಸಾರಬದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಮಾಡುವುದು. ಸ್ವಭಾವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಚರಿಸಿದೆ ಕರ್ಮವು ಇಹಪರ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದು. 

೨೫. ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಫಲವು 
ಭಾವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವು ಆಚೆರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, 
ಕರ್ಮವೇ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ಭೇದವ್ಯವಹಾರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾವವೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೇ, ಭಾವಾನುಸಾರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು ಎಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವರೂಪನು 
ತಮೋಭಾವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ತಾಮಸಭಾವನೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿದುದರಿಂದೆ ಅವನ ಕರ್ಮವೂ ಭಯಂಕರವಾದು 
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ವಿಶ್ವರೂಸೆಃ ಕೆರ್ಮ ಭೀಮಂ ಚಕಾರ ಸುರಭೀಷಣಂ । 


ಪಶ್ಯತ್ಸು ಯಷಿಮುಖ್ಯೇಷು ವಾರ್ಯಮಾಣೋ ಫಿ ನಿತ್ಯಶಃ | ೨೭ ॥ 


ಆತ್ಮಕೋಪಾನುಸಾರೇಣ ಭೀಮಂ ಕರ್ಮ ತೆಥಾಕೆರೋತ್‌ | 
ಭೀಷಣೇ ಕುಂಡಖಾತೇ ತು ಭೀಷಣೇ ಜಾತವೇದಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಭೀಷಣಂ ರೌದ್ರ ಪುರುಷಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಗುಹಾಶೆಯಂ । 
ಏನಂ ತಪಂತಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ ll ೨೯॥ 


ಜಟಾಜೂಟಿಂ ನಿನಾತ್ಮಾನಂ ನ ಚ ವೈತ್ರೋ ನ್ಯಜೀಯೆತ । 
ವೃಥಾತ್ಮಾನಂ ನಿಶ್ವರೂಪೋ ಜುಕುಯಾಜ್ಜಾತವೇದಸಿ ॥ aol 





ದಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಂತಾದ ಖುಷಿಗಳು ಬೇಡೆಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯು 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ ಸಹ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೮-೨೯, ತಾಮಸಭಾವವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪೆನಿಗೆ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ಆ ಕೋಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಭೀಷಣ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಹಾಶಯೆನಾದ 
ಈಶ್ವರನ ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


೩೦. ಎಲೈ ವಿಶ್ವರೂಪನೇ, ನೀನು ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಜಟಾಸಹಿತವಾದೆ ತಲೆಯನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ವೃತ್ರನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸ ಏನೇಂದ್ರಃ ಸ ವರುಣಃ ಸಚ ಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವನೇವನ ಚೆ। 
ತ 


ೈಕ್ರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಜಟಾಮಾತ್ರಂ ಹುತವಾನ್ವ, ಜಿನೋದ್ಭೆ ನಃ ॥೩೧॥ 
ವೃತ್ರ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ ನೇದೇ ಸ ಚಾಪಿ ವೈಜಿನೋಳಭನತ್‌ । 

ಭೀಮಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನೆಂ ಕೋ ಜಾನಾತಿ ಜಗದೀಶಿತುಃ ॥ ೩೨॥ 
ಸೃ ಜತ್ಯಶೇಷಮಪಿ ಯೋನೆಸ ಸಂಗೇನ ಲಿಸ್ಕತೇ I 

ನಿರರಾಮೇತಿ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಸಾ ನಾಣ್ಯೇನಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೩೪ 
ಭಿ 


ೀಮೇಶ್ವರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಥಾಶ್ರಮಂ | 
ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹಾಭೀನೋ ಭೀಮುಕರ್ಮಾ ತಥಾಕೃತಿಃ 1 ೩೪! 


ಭೀಮಭಾವೋ ಭೀಮತನುಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಜುಹಾನ ಹ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಭೀನೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಪುರಾಣೇ ಪರಿಸಠ್ಯತೇ I 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ಮುಕ್ತಿದೆಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೫ ॥ 





೩೧. ನೀನು ಜಬಾಸಹಿತವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮವಣಡಿದರೆ ಆ 
ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವವನಿಗೆ ವೃತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದವನಿಗೆ ವೃತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಿದೆ. ಅವನೇ ಇಂದ್ರನು. ಅವನೇ 
ವರುಣನು. ಅಷ್ಟೇಕೆ ? ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಆಗುವನು. 

೩೨-೩೩.  ಜಗದೀಶ್ರರನಾದ ಭೀಮೇಶನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? : ಅವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು. ಆದರೆ 
ತಾನುಮಾತ್ರ ಕರ್ಮಬದ್ಧ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ ಆ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನು ತಾಮಸಭಾವನೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಷುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೩೫. ಆಗ ಭೀಮೇಶ್ವರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ದೇವನೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
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ಇತಿ ಪಠತಿ ಶೃಣೋತಿ ಯಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ವಿಬುಧಪತಿಂ ಶಿವಮತ್ರ ಭೀಮರೂಪಂ । 

ಜಗತಿ ವಿದಿತಮಶೇಷಪಾಪೆಹಾರಿ- 

ಸ್ಮತಿಪದೆಶರಣೇನ ಮುಕ್ತಿದೆಶ್ಚೆ 1 ೩೬॥ 


ಗೋದಾವರೀ ತಾವದಕೇಷಪಾಪ- 

ಸಮೂಹಹಂತ್ರೀ ಪರಮಾರ್ಥದಾತ್ರೀ । 

ಸದೈವ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶೇಷತಸ್ತು 

ಯೆತ್ರಾಂಬುರಾಶಿಂ ಸಮನುಪ್ರೆನಿಷ್ಟಾ Il ae u 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ತಸ್ಮಿನ್ಸುಕೃತೀ ಶರೀರೀ 

ಗೋದಾವರೀವಾರಿಧಿಸಂಗಮೇ ಯಃ । 

ಉದ್ದೈತ್ಯ ತೀವ್ರಾನ್ಸಿ ರಯಾದಕೇಷಾ- 

ತ್ಸ ಪೂರ್ವಜಾನ್ಯಾತಿ ಪುರಂ ಪುರಾರೇಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಭೀಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದೆನಾಗಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಯಾವನು ಭೀಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ 
ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೭. ಗೋದಾವರಿಯು ಪರಮ ಪವಿತ್ರಳು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರ 


ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? 

೩೮. ಗೋದಾವರೀ ಸಮುದ್ರಸಂಗಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸತ್ಲಿನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವಳು. ಅವನು ಎಂತಹ 
ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಅವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವಳು. 
ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
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ವೇದಾಂತವೇದ್ಯಂ ಯದುಪಾಸಿತವ್ಯಂ 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಲು ಭೀಮನಾಘಃ | 
ದೈಷ್ಟೇ ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಪುನರ್ವಿಶಂತಿ 
ಶರೀರಿಣಃ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಮುಗ್ರದುಃಖಂ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಯಷಿಸತ್ರಭೀನೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಸಸ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





೩೯. ವೇದಾಂತಪ್ರತಿಪಾದಿತನೂ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ ಆದೆ 
ಭೀಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದಕೆ ಜನರು 
ಈ ದುಃಖಮಯವಾದೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭೀಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂರಿಪೃತ್ತ 
ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತಮಾಯಮಾಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶ್ರೀಃ 
ಓಂ ತತ್ಸದ್ಧ ಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸಾ ಸಂಗತಾ ಪೊರ್ವಮಪಾಂಪತಿಂತಂ 

ಗಂಗಾ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ವಂದೆನೀಯಾ । 

ದೇವೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರನುಗಮ್ಯಮಾನಾ 

ಸಂಸ್ತೂಯೆಮಾನಾ ಮುನಿಭಿರ್ಮರುದ್ದಿಃ Il a a 


ವಸಿಷ್ಠ ಜಾಬಾಲಿಸೆಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ- 
ಕ್ರೆತ್ವಾಂಗಿರೋದಕ್ಷಮರೀಚಿವೈಷ್ಣವಾಃ | 

ಶಾತಾತಪಃ ಶೌನಕದೇವರಾತ- 
ಭೃಗ್ವಾಗ್ನಿನೇಶ್ಯಾತ್ರಿಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾಃ !೨॥ 





ನೊರೆಪುತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದೇವ 
ತೆಗಳ್ಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹೆ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೨. ವಸಿಷ್ಠ, ಜಾಬಾಲಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಕ್ರತ್ಕು ಆಂಗಿರಸ್ಕ ದಕ್ಷ, 
ಮರೀಚಿ, ವೈಷ್ಣವ, ಶತಾತಪ, ಶೌನಕ, ದೇವರಾತ, ಭೃಗು, ಅಗ್ನಿ ವಶ್ಯ, ಅತ್ರಿ 
ಮರೀಚಿ ಇಂತಹ ಮುಖ್ಯರಾದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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೧೭೪] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಸುಧೂತೆಪಾಹಾ ಮುನಿಗೌತಮಾದೆಯೆಃ 
ಸಕೌಶಿಕಾಸ್ತುಂಬರುಪರ್ವತಾದ್ಯಾಃ । 

ಅಗಸ್ಯ್ಯಮಾರ್ಕೆಂಡೆಸೆಪಿಪ್ಪಲಾದ್ಯಾಃ 
ಸಗಾಲವಾ ಯೋಗಪರಾಯಣಾಶ್ಚ 1೩೬ 


ಸವಾಮದೇವಾಂಗಿರಸೋಳ9ಥ ಭಾರ್ಗವಾಃ 

ಸ್ಮೃತಿಪ್ರವೀಣಾಃ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ನುನೋಜ್ಞಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ಪುರಾರ್ಣಾರ್ಥವಿದೋ ಬಹುಜ್ಞಾ.- 

ಸ್ತೇ ಗೌತಮಾ ದೇವನದೀಂ ತು ಗತ್ವಾ uv 


ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಮಂತ್ರೆೈಃ ಶ್ರುತಿಭಿಃ ಪ್ರಭೂತೈ- 

ರ್ಹ್ಯದ್ಯೈಶ್ಚ ತುಪ್ಪೆ ,ರ್ಮುದಿತೈರ್ಮನೋಭಿಃ | 

ತಾಂ ಸಂಗತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶಿವೋ ಹರಿಶ್ಚ 

ಆತ್ಮಾನಮಾದರ್ಶಯತಾಂ ಮುನಿಭ್ಯಃ ೫ 


ತಥಾಮರಾಸ್ತ್‌ ಪಿತ್ರಭಿಶ್ವೆ ದೃಷ್ಟಾ 
ಸ್ತುವಂತಿ ದೇವೌ ಸಕಲಾರ್ಶಿಹಾರಿಣೌ । ॥೬॥ 





೩. ಪವಿತ್ರರಾದ ಮನು, ಗೌತಮಾದಿಗಳೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ತುಂಬರು 
ಪರ್ವತ ಮುಂತಾದವರೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಮಾರ್ಕಂಡ, ಪಿಪ್ಪಲ, ಗಾಲವ 
ಮುಂತಾದ ಯೋಗಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೪. ವಾಮದೇವ, ಅಂಗಿರಸ್ಕೆ ಭಾರ್ಗನೆ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವಿದೆರೂ, ವೇದಜ್ಞಾನಿಗಳ್ಕೊ ಸರ್ವಜ್ಞರ ಪುರಾಣಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ 
ಆದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅ ದೇವನದಿಯಾದ ಗೌತಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೫-೬. ಸಮುದ್ರಸಂಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಿವನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಮುನಿಗಳಿಗೆ: ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದ ಈ ಶಿವ 
ವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಶಿವ 
ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವರು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಆಧ್ಯಯೆ 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಮರುತೋ ಲೋಕೆಪಾಲಕಾಃ | 


ಕೈತಾಂಜಲಿಸುಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಹರಿಶಂಕರ್‌ 1೭ 
ಸಂಗಮೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಷು ನಿತ್ಯಂ ಸಪ್ತೆಸು ನಾರದ । 

ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಚ ಗಂಗಾಯಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇವ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತೌ Wn 
ಗೌತಮೇಶ್ವರ ಆಖ್ಯಾತೋ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸಂನಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಮಾಧವೋ ರಮಯಾ ಸಹ hu 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮಯ್ಯೆನ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಶಿವಃ । 
ಲೋಕಾನಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಮಾತ್ಮನಃ ಕಾರಣಾಂತರೇ ॥೧೦॥ 


ಚೆಕ್ರೆಸಾಣಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ತುತೋ ದೇನೈರ್ಮಯಾ ಸಹ । 
ತತ್ರ ಸಂನಿಹಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ದೇನೈಃ ಸಹ ಮರುದ್ದಸ್ಯೆಃ hb ೧೧ 








೭. ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು ಏಕಾದೆಶರುದ್ರರು, ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು 
ಲೋಕಪಾಲಕರು ಇವರೆಲ್ಲವೂ ಅಂಜಲಿಬದ್ದರಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುಶಿವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 

೮. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಸಪ್ತಸಂಗಮಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆ 
ಸಮುದ್ರ ಗಂಗಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹೆರಶೆಂಕರರು ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 

೯. ಗೌತಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಎಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವೆನೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡೆಗೂಡಿದ ವಿಷ್ಣುವು 
ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಾನೇ 
(ಬ್ರಹ್ಮನೇ) ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವೆನು. ಲೊಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕೊಸ್ಕರಲೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

೧೧, ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ನನ್ನ ದೇವತೆಗಳ, ಮತ್ತು ಮರುದ್ಗಣಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವನು. 
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pd 
೧೭೪ ] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಐಂದ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತದೇನ ಹಯೆನೂರ್ಥಕಂ ! 
ಹಯಮೂರ್ಧಾ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಸ್ತನ್ಮೂರ್ಥನಿ ಸುರಾ ಅಪಿ । 


ಸೋಮತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಯೆತ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ ॥ ೧೨ 8 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಶ್ರವಸೋ ದೇವೈಶ್ಚ ಯುಷಿಭಿಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸೋಮ ಏವಾದಾವಿಂದ್ರಾಯೇಂದೋ ಪೆರಿಸ್ರವ । ॥ ೧೩॥ 


ಸಪ್ತ ದಿಶೋ ನಾನಾಸೂರ್ಯಾಃ ಸಪ್ತಹೋತಾರೆ ಯುತ್ತಿಜಃ । 
ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಯೇ ಸಪ್ತ ತೇಭಿಃ ಸೋಮಾಭಿರಕ್ಷ ನ ಇಂದ್ರಾಯೇಂ- 
ದೋ ಪೆರಿಸ್ತ್ರವ ॥ ೧೪॥ (ಖಗ್ವೇದ ೯-೧೧೪-4) 





೧೨. ಐಂದ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೆಯಮೂರ್ಧಕವೆಂತಲೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಯಗ್ರೀವನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಮತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನೆಲಸಿರುವನು. 

೧೩. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಕೊಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೋಮನನ್ನುಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೇ, ನೀನು ಷೆಡೃ ತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಾಗಿಯೂ 
ಸೋಮನು (ಚಂದ್ರನು) ಇರುವ ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ವ ಊಧೆ ್ವ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯಾಗಿ ಇರುವ ಏಳು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು "ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಪ್ತ ರತ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾ ದಿ ಏಳು ಖುತ್ತಿ ರಿಕ್ಟ್ರುಗಳ ಸ್ಟ ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
೩... ನಂಟು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ತಾಂಡನು 640 ಉಳಿದೆ 

ಳು ಜನ ಆದಿತ್ಯರ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಏಳು ಏಳು ರೂಪ 
WE ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. ನೀನು ನಮಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು (ಶಾಶ್ವತಪದವಿಯನ್ನು) 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. 








೧ಚಸೆ: .ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಖಯಗ್ವೇದೆದೆ ೯ನೆಯೆ ಮಂಡಲದ ೧೧೪ನೆಯೆ ಸೂಕ್ತೆದಲ್ಲಿ ೨-೪ 
ಖಯಕ್ಕು Ho ಮತ್ತು `೧೧೨ನೆಯೆ ಸೂಕ್ತದ 4ನೆಯೆ ಖಯಕ್ಕೊ ಆಗಿವೆ. ಈ 
ಯಕ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಯಷಿಯು ಕೆಶ್ಯಪನು. ಪವಮಾನಃ ಸೋಮನೇ ದೇವತೆಯು. 
ಪಂಕ  ಶ್ಛಂದಸ್ಸು. ಈ ಖಯಕ್ಕು A ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ತ್ರಶ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ ಬ್ರಟ್ಟಿವೆ. 
ಈ ಯಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು. ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದೆರೊ ಸಾಯಣ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಕ್ಕ ಕೈತಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟ ರತ್ತದೆ, ಈ ಮೆಂತ್ರ ಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ “ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಯೆನ್ನು Re ಅಚ್ಚಾ "ಸುತ್ತಿ ರುವ ಯುಗ್ಮೇಡದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯತ್ತೇ ರಾಜಜ್ಭ ತಂ ಹವಿಸ್ತೇನ ಸೋಮಾಭಿರಕ್ಷ ನಃ । 
ಅರಾತೀ ವಾ ಮಾ ನಸ್ತಾರೀನ್ಮೋ ಚ ನಃ ಕಿಂಚೆನಾಮಮದಿಂದ್ರಾಯೇಂ- 
ದೋ ಪರಿಸ್ರವ ॥ ೧೫ ॥ (ಖುಗ್ದೇದ ೯-೧೧೪-೪) 


ಯಷೇ ಮಂತ್ರಕೃತಾಂ ಸ್ತೋಮೈಃ ಕಶ್ಯಸೋದ್ವರ್ಧಯೆನ್ಗಿರ;ಃ | 
ಸೋಮಂ ನಮಸ್ಕ ರಾಜಾನಂ ಯೋ ಜಜ್ಞೇ ನೀರುಧಾಂ ಪೆತಿರಿಂದ್ರಾ- 
ಯೇಂದೋ ಪರಿಸ್ರವ ॥ ೧೬ ॥ (ಖುಗ್ವೇದ (೯-೧೧೪-೨) 


ಕಾರುರಹೆಂ ತತೋ ಭಿಷಗುಪಲಪ್ರಕ್ಷಿಣೀ ನನಾ | 


ನಾನಾಧಿಯೋ ಮಸೂಯನೋತನು ಗಾ ಇವ ತಸ್ಥಿಮೇಂದ್ರಾಯೋಂದ್ರೋ 
ಪರಿಸ್ಪವ ॥ ೧೭ ॥ (ಖುಗ್ವೇದೆ ೯-೧೧೨-೩4) 





೧೫. ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಎಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಓ ದೇವನೇ 
ನಿನಗಾಗಿ ಪಕ್ವವಾದ ಈ ಹವಿಶ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವೆವು. ಇದೆನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸದಂತೆ 
ಯೂ ಸಂಹೆರಿಸದಂತೆಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷೆಸಿ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಧೆನಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. 

೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಯೇ, ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ್ಯಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸೋಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಸೋಮ 
ನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗಲಿ. ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳಿಗೆ 
ಆಧಿಪತಿಯೊ ಆದ ಸೋಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ಆ ದೇವನು ನಿಮಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. 

೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಕರ್ತನು ಎಂದರೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆ. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿನ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ಸೋಮರಸನನ್ನು (ಅಮೃತ 
ವನ್ನು) ದೈಷತ್‌ಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿ ಹೊರಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ. 
ತಾಯಿಯಂತೆ ಸಮಸ್ತರನ್ನು ರೆಕ್ತಿಸುವೆ. ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ನಾವು ಹಾಲಿಗಾಗಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ವಂತೆ ಧನಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಸೋಮನ, ನಮಗೆ (ಇಂದ್ರನಿಗೆ) ಸೋಮವನ್ನು (ಅಮೃತವನ್ನು) ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡು. 
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ದಿ 
೭೪ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪ ರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ಜುಹಿಭಿಃ ಸೋಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ವಬ್ರಿಣೇ । 
ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ವಾ ತತೋ ಯಜ್ಞಃ ಪೊರ್ಣೋ ಜಾತಃ ಶತಕ್ರತೋಃ॥ ೧೮ ॥ 


ತೆತ್ಸೋಮತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾ ತಮಾಗ್ಗೆ €ಯೆಂ ಪುರತಸ್ತು ತೆತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿರಿಷ್ಟಾ ಮಹಾಯಜ್ಹೈರ್ಮಾಮಾರಾಧ್ಯ ಮನೀಷಿತೆಂ HOF 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾದೆಹಂ ತೆತ್ಸೈನ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಸ್ಥಿತೋ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತತ್ರೆ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಿನಸ್ತಥಾ 1 ೨೦॥ 


ತಸ್ಮಾದಾಗ್ಹೇಯಮಾಖ್ಯಾತಮಾದಿತ್ಯೆಂ ತದನಂತರಂ । 
ಯತ್ರಾದಿತ್ಕೋ ವೇದೆಮಯೋ ನಿತ್ಯಮೇತಿ ಉಪಾಸಿತುಂ WH ೨೧॥ 





೧೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖುಹಿಗಳು ಸೋಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಸೋಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಸೋಮನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನಿಗೋಸ್ಕರೆ 
ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. 

೧೯-೨೦. ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸೋಮತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದರೆ 
ಮುಂದಿರುವುದು ಆಗ್ನೇಯತೀರ್ಥವು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ತನಗಿಷ್ಟ 
ವಾದುದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವರು. 

5೧. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಗ್ಲೇಯತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾ 
ಯತು. ಅದಾದನಂತರ ಆದಿತ್ಯವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ವೇದ 
ಮಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ನ್ಹೆನ್ನೊ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಶಂಕರನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಪೂಜಿ 


ಸಲು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬರುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ರೊಪಾಂತರೇಣ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾಂ ಶೆಂಕರೆಂ ಹರಿಂ । 
ನಮಸ್ವಾರ್ಯಸ್ತೆ ತ್ರ ಸದಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಕೆಲೋ ಜನಃ H ೨೩ ॥ 


ರೂಪೇಣ *ೇನ ಸವಿತಾ ಸಮಾಯಾತೀತ್ಯನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಮನಂತರಂ H ೨೩॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಸುರೈಃ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ಮೀರ್ಥಾದನಾಪ ಹ । 
ಈಜೇ ಚ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ವಿವಿಧಾನ್ಪಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯಂ ತತೋ ವಿದುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಮರಣಾದೇವ ಗ್ರಹೆಶಾಂತಿರ್ಭನಿಸ್ಯತಿ । 
ತೆಸ್ಮಾದೆಸ್ಯ ಪರಂ ತೀರ್ಥಮಿಂದ್ರಗೋಪೇ ನಗೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾರಣಾಂತೆರೇ । 
ಹಿಮಾಲಯೇನ ಶೆತ್ತೀರ್ಥಮದ್ರಿತೀರ್ಥಂ ತದುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨-೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ರೂಪಾ೦ತರದಿಂದ ಬರುವವ 
ನಾದುದರಿಂದೆ ಇಂತಹ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಬರುವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಿತ್ಯತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದಾದನಂತರ 
ಬಾರ್ಹಸ್ಸತ್ಯ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨೪, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬಾರ್ಹೆ 
ಸ್ಪತ್ಯತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨೫. ಈ ಬಾರ್ಹೆಸ್ಪತ್ಯತೀರ್ಥಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಾದಿಗಳ 
ಶಾಂತಿಯಾಗುವುದು. ಅದಕಿಂತ ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರಗೋಪವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೨೬. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ತಿಹ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದುದು. 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು, 


pe) 
ಳು 
ಈ 
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ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರೆದೆಂ ಶುಭಂ । 
ಏವಂ ಸಾ ಗೌತಮಿ ಗೆಂಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ರೇಶ್ಶೈ ವಿನಿೀಸ್ನತಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಇತ ಲ 


ಯಾವತ್ಸಾಗರಗಾ ದೇವೀ ತೆತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ । 
ಸಂಸ್ಲೇಸೇಣ ಮಯೋಕ್ವಾನಿ ರಹಸ್ಯಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚ u ೨೮ ॥ 


ವೇದೇ ಪುರಾಣೇ ಖುಸಿಭಿಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 

ಯಾ ಗೌತಮಾ ಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಾ ಚೆ। 

ವಕ್ತುಂ ಕಥಂ ತಾಮತಿಸುಸ್ರಭಾವಾ- 

ಮಶೇಷತೋ ನಾರದೆ ಕಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಃ 8೨೯ ॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತೆಸ್ಯ ಯೆಥಾಳೆಥೆಂಚಿ- 

ನ್ಲೈವಾಸರಾಥಧೋತಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯೋಪತ್ರ 1 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ದಿಜ್ಮಾತ್ರಮತಿಪ್ರಯಾಸಾ- 

ತ್ಸಂಸೂಚಿತಂ ಳೋಕಹಿತಾಯ ತಸ್ಯಾಃ 1೩೦॥ 


೨೭-೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಗೌತಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮು 
ದ್ರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಳು. ಆ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇವು ರಹೆಸ್ಯವಾದುವು ಮತ್ತು ಶುಭಪ್ರದವಾದುವು. 


೨೯. ವೇದಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳ್ಕೂ ಖಷಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವಳೂ ಲೋಕನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹಳೂ ಆದೆ ಈ ಗೌತಮಿಯೆ 
ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲು ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನೇ 
ಶಕ್ತರು? 

೩೦. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನ ಅಪರಾಧೆವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಗಂಗಾಮಾತೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅತಿ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೋಸ್ಟರ ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಕಸ್ತಸ್ಯಾ: ಪ್ರತಿಶೀರ್ಥಂ ತು ಪ್ರಭಾವಂ ವಕ್ತುಮೀಶ್ವರಃ | 
ಅಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿರ್ನಿಷ್ಟುರಲಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ || 40 1 


ಕ್ವಜಿತ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಲಯೋಗೇ ಭವಂತಿ ಹಿ । 
ಗುಣವೆಂತಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಗೌತಮಾ ತು ಸದಾ ನೃಣಾಂ ೪೩೨ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಪುಣ್ಯಾ ಕೋ ನ್ವಸ್ಯಾ ಗುಣಕೀರ್ತನೆಂ | 
ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತತಸ್ತಸ್ಕೆೈ ನಮ ಇತ್ಯೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೩೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಸುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗೆಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೩೧. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ಹೇಳಲು 
ಸಮರ್ಥರು? ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಶಿವನೂ 
ಹೇಳಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 

೩೨. ಎಲೈ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ನಾರದನೇ, ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 
ಗೌತಮಿಯಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಳು. 

೩೩. ಗೌತಮಿಯು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪವಿತ್ರಳು. ಇಂತಹ 
ಗೌತಮಿಯ ಗುಣಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರು? ಅದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಗೌತಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂಬುದೇ ಅವಳೆ ಗುಣಕೀರ್ತನೆಯು 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸೆಂಗಮತೀರ್ಥವರ್ಣನವೆಂಬ ನೂಕೆಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗೌತನಾಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೂರೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಸಿಂ ತೆತ್ಸದ್ಧ ) ಹೈಣೇನಮಃ 
ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಂಚೆಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ 


1 ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತ್ರಿದೈನತ್ಕಾಂ ಸುರೇಶಾನ ಗಂಗಾಂ ಬ್ರೂಷೇ ಸುರೇಶ್ವರೆ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಹೃತಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಜಗತಃ ಪಾನನೀಂ ಶುಭಾಂ 1೧॥ 


ಆದಿಮಧ್ಯಾವಸಾನೇ ಚ ಉಭೆಯೋಸ್ತೀರಯೋರಫಹಿ । 
ಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ನಿಷ್ಣುನೇಶೇನೆ ತ್ವಯಾ ಚ ಸುರೆಸತ್ತಮೆ 
ಪುನಃ ಸಂಸ್ಲೇಪತೋ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಮೇ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ೨॥ 


ನೂರೆಪ್ಟತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನುಎಲ್ಫೈ ದೇವಾಧ್ಯೆಕ್ಷನಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾತ್ಮಕಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲು ಭಗೀರಥನು ಈ ಪರಮ 
ಪಾವಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದನಸಷ್ಟೆ. 

೨. ಇಂಥೆಹೆ ಪನಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗೆಯ ಎರಡುದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು, 
ಪರಮೆಶ್ವರೆ, ನೀನು (ಬ್ರಹ್ಮ) ವಾಸವಾಗಿರುವಿರಿ. ಆ ದಡದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು, 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಇರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಪುನಃ ಗಂಗೆಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು. ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು, 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಕಮಂಡಲುಸ್ಥಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ತೆತೋ ನಿಷ್ಣು ಪದಾನುಗಾ | 
ಮಹೇಶ್ವರಜಟಾಜೂಟೇ ಸ್ಥಿತಾ ಸೈವ ನಮಸ್ಕ್ರತಾ Han 


ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಃಪ್ರಭಾವೇಣ ಶಿವಮಾರಾಧ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಿರಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಣವಂ ಪ್ರತಿ HB 


ಆಗತ್ಯ ಸಂಗತಾ ದೇನೀ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಾ ನೃಣಾಂ ॥ 
ಈಫ್ಸಿತಾನಾಂ ತಥಾ ದಾತ್ರೀ ಪ್ರಭಾವೋಸ್ಯಾ ನಿಶಿಷ್ಕತೇ HEU 


ಏತಸ್ಯಾ ನಾಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಕಿಂಚಿತ್ತೀರ್ಥಂ ಜಗತ್ವ್ರಯೇ | 
ಅಸ್ಯಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಭಾವ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ಮನಃಸ್ಥಿತಂ Hn 


ಅದ್ಯಾಸೆ ಸ್ಯಾ ಹಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಸೈಶ್ಲಿನ್ನ ಶಕ್ಯತೇ | 
ಭಕ್ತಿತೋ ವಸ್ತ್ಯತೇ ನಿಶ್ಕಂ ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಾರ್ಥತಃ Han 


೩-೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಕಮಂ 
ಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂಹ ಗಂಗೆಯು ವಿಷ್ಣು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ 
ಳು. ಅನಂತರ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮತೇಜಃಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅ ಪುಣ್ಯತಮೆಯು ಪೂರ್ವಸಾಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದಳು. 

೫-೬, ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಳು. ಇವಳ ಪ್ರಭಾವವು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಗಂಗೆಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮನುಜನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುವುವು. 

೭-೮. ಈ ಗಂಗೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾವನಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳಾದ ಅವಳೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ 
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೧೭೫] ಬ್ರ ಹೆ ಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಕಾಃ ಪೆರತೆರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ । 
ಅನ್ಯತೀರ್ಥೇನ ಸಾಧರ್ವೂಂ ನ ಯುಜ್ಯೇತ ಕಥಂಚನ un 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಮದ್ದಾ ಕೃಪೀಯೊಪೈರ್ಗಂಗಾಯಾ ಗುಣಕೀರ್ತೆನೆಂ | 
ಸ ನ ಮತಿಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರತ್ರೈನೋಪರತಿಂ ಗತಾ । 


ಇತಿ ಭಾತಿ ವಿಚಿತ್ರಂ ಮೇ ಪೇ ಖಲು ಜಗತ್ವ್ರಯೇ 1೯ ॥ 
॥ ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥೆಕಾಮನೋಕ್ಸಾಣಾಂ ತ್ವಂ ವೇತ್ತಾ ಚೋಪಸದೇಶಕಃ । 

ಛಂದಾಸಿ ಸರಹಸ್ಕಾನಿ ಪುರಾಣಸ್ಮೃೃತೆಯೋತಸಿ ಚೆ 1 ೧೦॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ಟ್ರಾ ಣಿಯಚ್ಛ್ಚಾನ್ಯತ್ತವ ವಾಕ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ip ಹ ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ ತಪೆಸಾಂ ತೆಥಾ ॥ ೧೧೫ 





ವಾದುದರಿಂದ ಬೇಕಿ ತೀರ್ಥದೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸುವಿಕೆಯೂ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

€. ಎಲ್ಫೆನಾರದನೇ, ನಾನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ 
ಗಂಗೆಯ ಗುಣಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲರೆ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಕಾಣುವುದು ಎಂದನು. 

೧೦. ನಾರದನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು-_ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಹಾಗೂ 
ಅದರ ಉಪದೇಶಕನು ನೀನು. ವೇದವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಸ್ಮೃೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಅರಿತಿರುವೆ. 

೧೧.  ಧೆರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ತೀರ್ಥಗಳು, ದಾನಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು 
ತಪಸ್ಸು, ದೇವತೆಗಳು ಮಂತ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ದೇವತಾಮಂತ್ರ ಸೇನಾನಾಮಧಿಕಂ ಕಂ ವದ ಪ್ರಭೋ।॥ 


ಯದ್ಬ್ಬೂನೇ ಭಗವನ್ನಕ್ತ್ಯಾ ತಥಾ ಭಾವ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 8 ೧೨ ॥ 

ಏತಂ ಮೇ ಸೆಂಶಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಾಕ್ಕಾತ್ತ್ವಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಇಷ್ಟಂ ಮನೋಗತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ಮಯೆಮಾಗತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶ್ರಣು ನಾರದ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ರಹಸ್ಯಂ ಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ । 

ಚತುರ್ವಿಧಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾವಂತ್ಯೇವ ಯುಗಾನಿ ಚೆ ॥ ೧೪೪ 


ಗುಣಾಸ್ತ್ರಯಶ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರೈಯೋ ದೇನಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 
ವೇದಾಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುರುಷಾರ್ಥಾಶ್ಚೆ ಚತ್ತಾರೋ ವಾಣೀ ಚಾಪಿ ಚತುರ್ನಿಧಾ । 
ಗುಣಾ ಹೈಪಿ ತು ಚತ್ವಾರಃ ಸಮತ್ತ್ವೇನೇತಿ ನಾರದ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨-೧೩. ಓ ಭಗರ್ವ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವಂತೆ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ನೆರವೇರಲಾರದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಇವೇ ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಂಶಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರೆ 
ಬಹುದು ಎಂದನು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಧರ್ಮದ ರಹೆಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇದು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ತೀರ್ಥಗಳು 
ನಾಲ್ದು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಯುಗಗಳೂ ಸಹ ನಾಲ್ಕು ವಿಧೆವಾಗಿರುವುವು. 

೧೫. ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿರುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಚಿರಂತನರಾದೆ ಮೂರು ಜನ ದೇವತೆಗಳಿರುವರು. 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖುಗ್ಗೇದ ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮವೇದ. ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ತು ವೇದಗಳಿರುವುವು. 


೧೬,  ಧೆರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷೆಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಭಾಷೆಗಳೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿವೆ. ಗುಣಗಳೂ ಸಹ್‌ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾಗಿವೆ. 
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೧೭೫ ] ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಸರ್ನತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಸಾಮಾನ್ಯೋ ಯೆಶೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ । 
ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಭಾವೇನ ಸ ಏವ ಬಹುಧಾ ಮತಃ ॥೧೭॥ 


ತಸ್ಯಾಕ್ರ ಶಕ್ರಯಶ್ಚ ದ್ವಿನಿಧೋ ದೇಶಃ ಕಾಲಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ ! 
ಕಾಲಾಶ್ರಯಶ್ನೆ ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಹೀಯೆತೇ ವರ್ಧಶೇ ಸದಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯುಗಾನಾಮನುರೂಹೇಣ ಹಾದಃ ಸಾಡೋತಸ್ಯ ಹೀಯತೇ । 
ಧರ್ಮಸ್ಯೇತಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ದೇಶಾಹೇಕ್ಸಾ ತಥೋಭೆಯಂ ॥೧೯॥ 


ಕಾಲೇನ ಚಾಶ್ರಿಫೋ ಧರ್ಮೊ ದೇಶೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 
ಯುಗೇಷು ಸೀಯಮಾಣೇಷು ನ ದೇಶೇಷು ಸ ಹೀಯತೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಉಭಯುತ್ರ ನಿಹೀನೇ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸ್ಕಾದಭಾವತಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾಶ್ರಿತೋ ಧರ್ಮಶ್ಚತುಸ್ಬಾತ್ಸು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೨೧೪ 








೧೭. ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮ 
ವಾದುದು. ಆ ಧರ್ಮ ವೇ ಸಾಧ್ಯ (ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವುದು) ಸಾಧನ (ಅನೆ 
ಷ್ಠ ನಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿ) ಭೇದದಿಂದೆ ಆನೇಕ ವಿಧೆವಾಗಿರುವುದು. 

೧೮. ಆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ  ಅಶ್ರ ಯವಾದುದು ದೇಶ, ಕಾಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು 
ವಿಧನವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಧರ್ಮವು ಆಗಾಗ ನಾಶವಾಗುತ್ತಲೂ 
ಕೆಲವು ಸಮಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೂ ಇರುವುದು. 

೧೯. ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ದೇಶಾಶ್ರಿ ತವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಾಗಲೀ ಪಾದ 
ನಾಶವಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಕಾಲಾಶ್ರಿತವಾದ ಧರ್ಮವೇ ದೇಶಾಶ್ರಿತವಾದಕೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಯುಗಗಳು ನಾಶವಾದರೂ ಸಹೆ ಧರ್ಮವು ದೇಶಾಶ್ರಿತವಾದರೆ ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಧರ್ಮವು ಕಾಲಾಶ್ರಿತವಾಗಲೀ, ದೇಶಾಶ್ರಿತವಾಗಲೀ ಆಗದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೇಶಾಶ್ರಿತವಾದ ಧರ್ಮವು 
ನಾಲ್ಕುಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಫಿಂತಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿಬರುವುದಿಬ್ಲ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಸ ಜಾಹಿ ಧರ್ಮೊೋ ದೇಶೇಷು ತೀರ್ಥರೂಪೇಣ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಕೃತೇ ದೇಶಂ ಚ ಕಾಲಂಚ ಧರ್ನೋತವಷ್ಟಭ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ಪಾದಹೀನೇನ ಸ ತು ಪಾದಃ ಪ್ರದೇಶತಃ । 
ದ್ವಾಪರೇ ಚಾರ್ಧತಃ ಕಾಲೇ ಧರ್ಮೋ ದೇಶೇ ಸಮಾಸ್ಕಿತಃ ॥ ೨೩ ೫ 


ಸೆಲ್‌ ಪಾದೇನ ಚೈಕೇನ ಧರ್ಮಶ್ಚಲತಿ ಸಂಕಟಿಂ । 
ಏವಂವಿಧಂ ತು ಯೋ ಧರ್ಮಂ ವೇತ್ತಿ ತಸ್ಯ ನ ಹೀಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯುಗಾನಾಮನುಭಾವೇನ ಜಾತಿಭೇದಾಶ್ಹ ಸಂಸ್ಕಿ ತಾಃ | 
ಗುಣೇಭ್ಯೋ ಗುಣಕರ್ತೃಳ್ಯೋ ವಿಚಿತ್ರಾ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಿ ತಿಃ || ೨೫ ॥ 


ಗುಣಾನಾಮನುಭಾವೇನ ಉದ್ಭವಾಭಿಭವೌ ತಥಾ | 
ತೀರ್ಥ್‌ನಾಮಪಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ನೇದಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಂಯೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨, ಆ ಧೆರ್ಮವು ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದು. ಆದುದೆ 
ರಿಂದ ತೀರ್ಥರೂಸವಾದ ಧರ್ಮವು ದೇಶ ಕಾಲಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ದುಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ನಿಂತಿರುವುದು. 

೨೩-೨೪. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಒಂದು ಪಾದ ನಾಶವಾಗಿ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಯಾರು ಧರ್ಮವನ್ನನು 
ಸರಿಸುವರೋ ಅವರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಾಶಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಆಯಾ ಯುಗಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಆ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರಾದಿ ಜಾತಿಭೇದಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವು ಆಯಾ ಜಾತಿಗಳಿಗನುಸಾಸವಾಗಿ ನಿಯತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆಲ್ಕೂ ಸತ್ವ 
ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಗುಣಕರ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಸಂಗತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೨೬. ಗುಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ ವರ್ಣಗಳೂ ವೇದಗಳೂ, 
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ತ್‌ 
೧೭೫] ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ 


ತಾದ್ಫೆಗ್ರೂಸೆಪ್ರೆವೃತ್ತ್ಯಾ ತು ತದೇವ ಚೆ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕೇ | 


ಕಾಲೋತಭಿವ್ಯಂಜಕೆಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇಶೋಇಭಿವ್ಯಂಗ್ಯೆ ಉಚ್ಛ ತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯೆದಾ ಯೆದಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಂ ಕಾಲೋ ಧತ್ತೇ ತೆದಾ ತದಾ । 





ತದೇವ ನ್ಯಂಜನಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತೃಸ್ಮಾನ್ನಾ ಸತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨6 ॥ 
ಯುಗಾನುರೂಪಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ದೇವಾನಾಂ ವೈದಿಕೀ ತಥಾ । 
ಕೆರ್ಮಣಾಮಪಹಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಜಾತೀನಾಮಾಶ್ರಮಸ್ಯ ತೆ ॥ ೨೯॥ 
ತ್ರಿದೈವತ್ಕಂ ಸತ್ತ್ಯಯುಗೇ ತೀರ್ಥಂ ಲೋಕೇಷು ಸೊಜ್ಯತೇ। 

ದ್ವಿಡೈನತ್ಯಂ ಯುಗೇ$ನ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ನಾಸೆರೇ ಚೈಕದೈನಿಕೆಂ 1 ೩೦॥8 
ಕಲನ ಕಿಂಚಿದ್ವಿಜ್ಜೀಯೆಮಥಾನ್ಯದಹಿ ತಚ್ಛೃಣು । 

ದೈವಂ ಕೃತೆಯುಗೇ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೇತಾಯಾಮಾಸುರೆಂ ವಿದುಃ NH aon 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳೂ ಸಹ ಉತ್ಸತ್ತಿಲಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 


೨೭-೨೮. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಂಜಕವೆಂದೂ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದೂ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಕಾಲವು ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ ದೇಶದ ಧರ್ಮವೂ ಅದಕ,ನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ್ರದು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೨೯. ದೇವತೆಗಳೂ, ವೈದಿಕವಿಷಯಗಳೂ, ಕರ್ಮಗಳೂ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ಜಾತಿಯೂ ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಸಹೆ ಯುಗಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. 


ಗೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮೆ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರಾತ್ಮಕ 


ವಾ ತ್ರಿದ್ವೈವತ್ಯ ತ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿದ್ವವತ್ತ ತ್ಯನೆಕದೂ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಸ್ವ Re, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಏಕ 
ದಸ ಕವೆಂದೂ, ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣಾ ತೆ ಕವೆಂದ್ಲೂ. ಹೆಸರು ಪಡಿಯಿತು. ಕಲಿಯುಗ 


ದಭ್ಧಿ ತೀರ್ಥ ಹ ರಸಷೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಖ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೀಳು. 


೩೧-೬೨. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವು ದೇವೆತಾಸೆಂಬಂಧವಾದುದಾ 


ಗಿತ್ತು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸುರಸಂಬಂಧವಾಗಿಯ್ಕೂ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಖುಷಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆರ್ಸಂ ಚ ದ್ವಾಪರ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಕಲೌ ಮಾನುಷಮುಚ್ಯಶೇ । 
ಅಥಾನ್ಯದಹಿ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾರದ ಕಾರಣಂ ॥ ೩೨॥ 


ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಂ ತತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರಾಶ್‌ । 
ಯೆದಾ ಚೇಯೆಂ ಹರಶಿರಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಂಗಾ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾಗಂಗಾ ಶಂಭೋ ಪ್ರಿಯೆತೆರಾಭವತ್‌ । 
ತದ್ದೇವಸ್ಯ ಮತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗಜವಕ್ರೈಮುವಾಚ ಸಾ navn 


ಉಮಾ ಲೋಕತ್ರಯೇಶಾನಾ ಮಾತಾ ಚೆ ಜಗತೋ ಹಿತಾ । 


ಶಾಂತಾ ಶ್ರುತಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಯಿನೀ ॥ ೩೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ತನ್ಮಾತುರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೆಜವಕ್ಟ್ರೋತಭ್ಯೈಭಾಷತ ॥ ೩೬॥ 


ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥವು ಮಾನುಷ 
ಸಂಬಂಧವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನೇ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೩-೩೪. ನೀನು ಗೌತಮಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೆಲ್ಲವೇ? 
ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಗಂಗೆಯು (ಗೌತಮಿಯು) ಶಿವನ 
ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು ಸೇರಿದೆಂದಿನಿ೨ದ ಶಿವನಿಗೆ ಬಲುಪ್ರಿಯಳಾದಳು. 

೩೫. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಗಂಗೆಯೆಕಜಿಗೆ ಒಲಿ 
ದಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕತ್ರಯಪೂಜ್ಯಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಗಣಪತಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಉಮೆಯು ಶಾಂತಳು. ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಳು. 

೩೬-೩೭. ತಾಯಿಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೌ ಮಾತೆಯೇ, ನೀನು ಯಾವರೀತಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೋ 
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i ಗೆಜವಕ್ತ್ರ್‌ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಸ್ಸತ್ಯಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ಮಾತಸ್ತತ್ವರ್ತಾ;ಹೆಮಸಂಶಯೆಂ H ೩೭ 


0 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ 
ಉಮಾ ಸುತಮುನಾಚೇದೆಂ ಮಹೇಶ್ವರಜಟಾಸ್ಥಿತಾ | 
ತ್ವಯಾವತಾರ್ಯತಾಂ ಗಂಗಾ ಸತ್ಯಮಾಶಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪುನಶ್ಚೇಶಸ್ತತ್ರ ಚಿತ್ರಮಧ್ಯಾಸ್ಕೇ ಸರ್ವದಾ ಸುತ । 


ಜ್‌ ಶ್ರ ಎಂ 


ಶಿನೋ ಯತ್ರ ಸುರಾಸ್ತೆ ತ್ರ ತತ್ರ ನೇದಾಃ ಸನಾತನಾಃ ॥1೩೯॥ 


ತತ್ತೈನ ಜುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿ ವರ್ತಯೇಶಾನೆಂ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ n Von 


ತಸ್ಯಾ ನಿವರ್ತಿತೇ ದೇವೇ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ । 
ನಿನೃತ್ತಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಶೃಣು ಚೇದಂ ವಚೋ ಮಮ । 


ಎ... 


ನಿವರ್ತಯ ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಶಂಕರಂ ॥ ೪೧॥ 


ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾನು ಸದಾ ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದನು. 

೩೮... ಬಳಿಕ ಉಮೆಯು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. -ನೀನೀಗ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ಜಟಾಜೂಟಿವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸು. ಅವಳು 
ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವಳು. 

೩೯-೪೦. ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿ 
ರುವನು. ಶಿವನು ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಿವನೆಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ ವೇದಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಪಿತ್ಸಗಳೊ ಇರುವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿಯತೆಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಗೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದೆ ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೪೧. ಈಶ್ವರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಮಗುವ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಈ ಶಂಕರನನ್ನು ಗಂಗೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು ಎಂದಳು. 
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ಗ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಾತುಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನರಾಹ ಗಣೇಶ್ವರಃ ೪೨ ॥ 


0 ಗಣೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ನೈವ ಶಕ್ಯಃ ಶಿವೋ ದೇವೋ ಮಯಾ ತಸ್ಯಾ ನಿವರ್ತಿತುಂ | 
ಅನಿವೃತ್ತೇ ಶಿವೇ ತಸ್ಯಾ ದೇವಾ ಅಪಿ ನಿವರ್ತಿತುಂ ॥೪೩॥ 


ನ ಶಕ್ಯಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತರಥಾನ್ಯಚ್ಚಾಸಿ ಕಾರಣಂ | 
ಗಂಗಾವತಾರಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಖಯಷಿಣಾ ಲೋಕಸೊಜ್ಯೇನ ಶ್ರೆಲೋಕ್ಯಹಿತಕಾರಿಣಾ । 
ಸಾಮೋಪಾಯೇನ ತದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಪೂಜ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ u ೪೫ ॥ 


ಆರಾಧಯಿತ್ವಾ ದೇವೇಶಂ ತಪೋಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಭವಂ । 
ತುಷ್ಟೇನ ಶಂಕೆರೇಣೇದಮುಕ್ತೋತಸೌ ಗೌತಮಸ್ತದಾ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು 


೪೩-೪೪.  ಎಲೌ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ, ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನು ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನನ್ಸಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಸಲಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈರೀತಿಮಾಡದಿರಲು ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟು. ಏನೆಂದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನಪ್ಟೆ ? 

' ೪೫-೪೬. ಆ ಹುಷಿಯು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನು. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೂ ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವು. ಇಂತಹ ಖುಹಿಯು ಗಂಗರು 
ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
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1 ಶಂಕರ ಉನಾಚ ॥ 
ವರಾನ್ವರಯೆ ಪುಣ್ಕಾಂಶ್ಚೆ ಪ್ರಿಯಾಂಶ್ಚ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ಯದ್ಯದಿಚ್ಛೆ ಸಿ ತತ್ಸೆರ್ವಂ ದಾತಾ ತೇವ ಮಹಾಮತೇ 8 ೪೭ ॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿವಮುಕ್ಕೆಃ ಶಿನೇನಾಸ್‌ ಗೌತನೋ ಮಯಿ ಶೃಣ್ವತಿ । 
ಇದಮೇವ ತದೋವಾಚೆ ಸಜಬಾಂ ದೇಹಿ ಶೆಂಕೆರ । 


ಗಂಗಾಂ ಮೇ ಯಾಚತೇ ಪುಣ್ಯಾಂ ಕಿಮನ್ಯೇನ ವರೇಣ ಮೇ ! ೪೮॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೆಂ ಶಂಭುಃ ಸರ್ವಲೋಕೋಸೆಕಾರಕೆಃ 8೪೯ 
1 ಶಂಭುರುವಾಚೆ ॥ 

ಉಕ್ತೆಂ ನ ಚಾತ್ಮನಃ ಕಿಂಚಿತ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಚಸ್ವ ದುಷ್ಕರಂ ॥ on 


೪೭. ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುನೆನು. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೪೮. ಶಿವನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಗೌತಮನು ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೇ, 
ನಿನ್ನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಮತ್ತಾವ ವರವೂ ನನಗೆ ಬೇಡ 
ಎಂದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾನೂ ಸಹೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೪೯. ಅನಂತರ ಸರ್ವ ಲೋಕಹಿತೈೈಷಿಯಾದೆ ಶಂಭುವು ಗೌತಮನನ್ನು 


೫೦. ಎಲೌ ಖುಷಿಯೇ, ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನೀನೀಗ 
ಕೇಳಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ಅತಿ 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗೌತನೋ5ದೀನಸತ್ತ್ವಸ್ತಂ ಭವಮಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೫೧॥ 
॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಏತದೇವ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುಷ್ಕರಂ ತನ ದರ್ಶನಂ । 
ಮಯಾ ತದೆದ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೃಪಯಾ ತವ ಶಂಕರ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ್ಮರಣಾದೇವ ತೇ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಕೃತಕೈತ್ಯಾ ಮನೀಷಿಣಃ | 


ಭವಂತಿ 80 ಪುನಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ವ್ವಯಿ ದೈಷ್ಟೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ ॥೫೩॥ 


! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ಗೌತಮೇನೆ ಭವೋ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಃ । 
ತ್ರಯಾಣಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಾಚಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ನ ಚಾತ್ಮನೋ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಯಾಚೇತ್ಯಾಹ ಶಿವೋ ದ್ವಿಜಂ । 
ಏವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುನರ್ವಿಪ್ರೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಶಿನಂ ತಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧-೫೩. . ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು ವಿನಯದಿಂದ ಅಂಜ 
ಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನ್ನೇ, ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಿಂದು 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುನೆನು. 
ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರೇ ಕೃತಾರ್ಥರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೇಳುವುದಿನ್ಸೇನಿದೆ ಎಂದನು. 

೫೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೌತಮನು ಹೇಳಲು ಸರಮೇಶ್ವರನು ಹರ್ಷ 
ಸಮಸ್ವಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ, ನೀನು ತ್ರಿಲೋಕೋಸಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಆದಕೆ ನಿನಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 

೫೫-೫೬. ಪುನಃ ಶಿವನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌತಮನು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
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ವಿನೀತವದೆದೀನಾತ್ಮಾ ಶಿವಭಕ್ಷಿಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 
ಸರ್ನಲೋಕೋಪಕಾರಾಯೆ ಪುನರ್ಯಾಚಿತವಾನಿದೆಂ 
ಶೃಣ್ವತ್ಪು ಲೋಕಪಾಲೇಷು ಜಗಾದೇದಂ ಸ ಗೌತಮಃ 1 ೫೬ 0 


॥ ಗೌತಮ ಉವಾಚ £ 
ಯಾವತ್ಸಾಗರಗಾ ದೇವೀ ನಿಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗಿರೇಃ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಮಾತವ್ಯಂ ವೃಷಭಧ್ವಜ 8 ೫೭ ॥ 


ಫೆಲೇಪ್ಟೊನಾಂ ಫಲಂ ದಾತಾ ತ್ವಮೇವ ಜಗತಃ ಪ್ರಭೋ । 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ದೇವೇಶ ಕ್ವಾಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಶುಭಾನಿ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 


ಯತ್ರ ತೇ ಸಂನಿಧಿರ್ನಿತ್ಯಂ ತದೇವ ಶುಭೆದೆಂ ನಿದುಃ । 
ಯತ್ರ ಗೆಂಗಾ ತ್ಲೆಯಾ ದತ್ತಾ ಜಟಾಮುಕುಟಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾ | 
ಸರ್ವತ್ರ ತವ ಸಾಂನಿಧ್ಯಾತ್ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಿ ಶಂಕರ ॥೫೯॥ 


ಕಟು ಸ ಬ್ಲ ಲು ್ಯ ಲ ಪು ಎಂ ್ಲ ್ಲಷಷಎಂ ಲಂ ಷಂ ಲಷ ಲಷ ಸ ಷಿ ಎಷ ಲ್ಲ ಅಘವದ ಸು 


ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು. ಲೋಕಪಾಲಕರೂ 
ಸಹ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

೫೭. ಗೌತಮನು ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು--ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
ಹಮವತ್ಸರ್ವತದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿರುವಳು. 
ಈ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು SLs ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರೆಬೇಕು. 


೫೮. ಜಗತ್ತೆ ಭುವಾದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಅವರಿಗಿಷ್ಟ 
ವಾದ ವಶವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಎಲೆ ದೇವೇಶನೇ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪವಿ 
ತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸು. 

೫೯. ನೀನು ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವರು. ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜಟಾ 
ಜೂಟಿದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಯೋ ಆ ಸ್ಥಳವೂ ಪರೆಮಸವಿತ್ರವಾದುದು. 
ಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ನೀನು ನೆಲಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತೀರ್ಥವೂ ಪರಮ 
ಪನಿತೆ 


ಶ್ರಿ ವಾರ ದುದು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ತೆದೌ ತೆಮವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನರ್ಹರ್ಷಾಚ್ಛನವೋ$ಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬೦॥ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಚೆ ಯೆತ್ವಿಂಚಿಡದ್ಕೋ ವಾ ಭೆವತಿ ಭೆಕ್ತಿತಃ।' 

ಯಾತ್ರಾಂ ಸ್ನಾನನುಥೋ ದಾನಂ ಪಿತ್ನಣಾಂ ವಾಪಿ ತರ್ಪೆಣಂ ॥ ೬೧೫ 


ಶ್ರನಣಂ ಹೆಠನೆಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರಣಂ ವಾಪಿ ಗೌತಮ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ಭೆಕ್ಕ್ಯಾ ಗೋವಾನರ್ಯಾ ಯೆತನ್ರತಃ 1೬೨॥ 


ಸಪ್ತದ್ವೀಪವತೀ ಪೃಥ್ವೀ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ । 
ಸರತ್ನ್ನಾ ಸೌಷಧೀ ರಮ್ಯಾ ಸಾರ್ಣವಾ ಧರ್ಮಭೊಷಿತಾ ॥ ೬೩ ॥ 


ದತ್ತಾ ಭನತಿ ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸ ಭೆವೇದ್ಲೌತೆಮಾಸ್ಕ್ರೃ ತೇ: | 
ಏನಂ ನಿಧಾ ಇಲಾ ವಿಪ್ರ ಗೋದಾನಾದ್ಯಾಭಿಧೀಯತೇ ॥೬೪॥ 





೬೦. ಗೌತಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಶಿವನು ಆನಂದಪರವಶ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೬೧.  ಗೌತಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಯಾವನಾದರೂ ಆಗಲಿ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 

೬೨, ಇದನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ, ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ಸಿಡುವರೋ ಅವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೬೩. ಯಾವನು ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವನಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ರತ್ನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವಿವಿಧ 
ಓಷಧೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸೃಧ್ವಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನಲ್ಲದೆ ಅವನು ಗೌತಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

೬೪-೬೫. ಮತ್ತು ಈ ಪೃಥ್ವೀದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗೋದಾನವನ್ನು 
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ಡ್‌್‌ 
೧೭೫ ] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಕಾಲೇ ಮತ್ಸಾಂನಿಧ್ಯೇ ಯತವ್ರತಃ । 
ಭೂಭೃತೇ ವಿಷ್ಣವೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಕೃತಾ ಸುಧೀಃ 1 ೬೫ ॥ 


ಗಾಃ ಸುಂದೆರಾಃ ಸವತಶ್ಸಾಶ್ಚ ಸಂಗಮೇ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೇ । 

ಯೋ ದದಾತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ರ ಯತ್ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವೆರಂ ಪುಣ್ಯಮೇತಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿನಾ ನರಃ । 

ಗೌತಮ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವವಂದ್ಯಾಯಾಂ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ತು ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೬೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಗೋದಾವರೀ ಗಂಗಾ ತ್ವಯಾ ನೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಕರೀ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೬೮ ॥ 


॥ ಗಣೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಚು್ರತಂ ಮಯಾ ಮಾತರ್ವದೆತೋ ಗೌತಮಂ ಶಿವಾತ್‌ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಚ್ಛಂಭುರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ನಿತ್ಯ ತಃ ಸ್ಕಿತಃ ॥೬೯॥ 


ಕೋ ನಿವರ್ತಯಿತುಂ ಶಕ್ತೆಸ್ತಮಂಬ ಕರುಣೋದಧಿಂ । 
ಅಥಾಹಿ ಮಾತರೇತೆತ್ಸ್ಯಾನ್ಮಾನುಷಾ ವಿಘ್ನುಪಾಶಕ್ಕೆಃ ॥೭೦॥ 





ಯಾರು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವರೋ ಆವರೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. 

೬೬-೬೭ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಕರುಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದೋ ಅದಕ್ತಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲೋಕಪೂಜ್ಯಳಾದ ಗೌತಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೬೮... ಆದುದರಿಂದ ಗೋದಾವರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಫೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಈ ಗಂಗೆಯು ಪಾಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವಳು ಎಂದನು. 

೬೯-೭೦. ಗಣಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೌ ಮಾತೆಯೇ, ಶಿವನು 
ಗೌತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 
ಈಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಗಂಗೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಯಾರು ತಾನೇ 


ಸಮರ್ಥರು? 
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ವಿನಿಬದ್ಧಾ ನ ಗಚ್ಛಂತಿ ಗೋದಾಮಪ್ಶಂತಿಕಸ್ಮಿತಾಂ | 


ನ ನಮಂತಿಶಿನಂದೇವಂನ ಸ್ಮರಂತಿ ಸ್ತುವಂತಿ ನ ೫೭೧ ॥ 

ತಥಾ ಮಾತಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತವ ಸಂತೋಷಹೇತವೇ | 

ಸಂನಿರೋದ್ಮಮಥೋ ಕ್ಲೇಶಸ್ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ 1೭೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರ ನೈತಿ ನಿಷ್ಟೇಶೋ ಮಾನುಷಾನ್ಪ ತಿ ಕಿಂಚನ । 

ವಿಫ್ನುಮಾಚೆರತೇ ಯಸ್ತು ತಮುಪಾಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ H ೭೩ ॥ 


ಅಥೋ ವಿಘ್ನುಮನಾದೃತ್ಯ ಗೌತಮಾಂ ಯಾತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಸ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಭನೇಲ್ಲೋಕೇ ನ ಕೃತ್ಯಮವಶಿಷ್ಯತೇ Hav 


ವಿಘ್ನೂನ್ಯ ನೇಕಾನಿ ಭವಂತಿ ಗೇಹಾ- 
ನ್ನ ರ್ಗಂತುಕಾಮಸ್ಕ ನರಾಧಮಸ್ಯೆ । 


೭೧-೭೨. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ವಿಫ್ಸೆ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಗಂಗೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶಿವನನ್ನಾ ಗಲೀ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ಶ್ರಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೆೇ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಓ ತಾಯೇ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಫ್ನುವ 
ನ್ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದನು. 

೭೩. ಅಂದಿನಿಂದ ಗಣಸತಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ನಿಫ್ನೆ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಆಗವರು ಅದರೆ ನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೭೪. ವಿಫ್ನೈಬಂದರೂ ಸಹೆ ಯಾರು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಗೌತಮಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನೋ ಅವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನು. 

೭೫. ಮನೆಯಿಂದೆ ಗೌತಮಿಗೆ ಹೊರಡಲೆತ್ಲಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದಿ 
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೧೭೫] ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೆರಾಣಂ 


ನಿಧಾಯೆ ತನೂ ರಿ ಪದಂ ಪ್ರಯಾತಿ 
ಗೆಂಗಾಂನೆ ಕ೦ ಶೇನ ಫಲಂ ಪ್ರಲಬ್ಧಂ 1೭೫॥ 


ಅಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಕೋ ಬ್ರೂಯಾದೆಸಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸದಾಶಿವಃ । 
ಸಂಸ್ಷೇಸೇಣ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮಿತಿಹಾಸಸೆದಾನುಗಂ ॥೭೬॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುಮೋಕ್ಷಾಣಾಂ ಸಾಧನಂ ಯಚ್ಚ ರಾಚರೇ | 
ತದತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಸರ್ವಮಿತಿಹಾಸೇ ಸವಿಸ್ತರೇ ॥ ೭೭ 


ವೇದೋದಿತಂ ಶ್ರುತಿಸಕಲರಹಸ್ಕಮುಕ್ತೆಂ 
ಸತ್ಯಾರಣಂ ಸಮಭಿಧಾನಮಿದೆಂ ಸದೈವ | 


ಸಮ್ಮತ ದೃಷ್ಟಂ ಜಗೆತಾಂ ಹಿತಾಯ 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾಣಂ ಬಹುಧರ್ಮಯುಕ್ತೆಂ ॥೭೮॥ 


ಲ್ಲೊಂದು ವಿಫ್ಲೆವು ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುಳಿದು ಗಂಗೆಯ ದರ್ಶ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವುತಾನೇ ಯಾವುದು? 

೭೬, ಗೌತಮಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧಕಿ 
ವಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸದಾಶಿವನಿಗೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೭೭. ಚೆರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರರ್ವಾರ್ಥಕಾಮ 
ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಥಳಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ಗಳತಮಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವ 


೭೮. ಪುರಾಣವೆಂದರಿ ಬಹುಧರ್ಮವಿಷಯಯುಕ್ತವಾದುದು. ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ರಹಸ್ಯಗಳೆಬ್ಲವೂ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಹತಕ್ಕೋಸ್ಕರ 


ವಾಗಿಯೂ, ಸಶ್ಶರ್ಮಾಚನಣೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಥಿರೂಪಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಅಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕಂ ಪದಂ ವಾಪಿ ಭೆಕ್ತಿತಃ ಶೃಣುಯಾತ್ಪಕೇತ್‌ । 
ಗಂಗಾ ಗಂಗೇತಿ ವಾವಾಕ್ಯಂಸತು ಪುಣ್ಯನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ arn 


ಕಲಿಕಲಂಕವಿನಾಶನದೆಕ್ಷವಿಂದೆಂ 

ಸಕಲಸಿದ್ದಿಕರಂ ಶುಭೆದೆಂ ಶಿವಂ । 

ಜಗತಿ ಪೊಜ್ಯಮಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದೆಂ 
ಗಾಂಗಮೇತದುದೀರಿತಮುತ್ತಮಂ 1 ಲೆಂ॥ 


ಸಾಧು ಗೌತಮ ಭದ್ರಂ ತೇ ಕೋಳನ್ಯೋ ಸ್ತಿ ಸದೃಶಸ್ತ್ವಯಾ | 
ಯೆ ಏನಾಂ ಗೌತಮಾಂ ಗಂಗಾಂ ದಂಡೆಕಾರಣ್ಯಮಾಸಪ್ಲು ಯಾತ್‌ ॥ ೮೧೩ 


ಗಂಗಾ ಗೆಂಗೇತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದ್ಕೋಜನಾನಾಂ ಶತೈರಪಿ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗೆಚ್ಛೆತಿ ॥ ೮೨ ॥ 


ರ. ಈ ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಅದರ ಒಂದು ಪದವನ್ನಾ ಗಲೀ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ, ಸಠಿಸಿದರೂ 
ಸಹೆ ಅಥವಾ ಗಂಗಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಸಹೆ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು 


೮೦. ಗಂಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರವು ಕಲಿಕಲಂಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು, 
ಶುಭಪ್ರದವು. ಸಕಶೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು- ಇದು ಮಂಗಳ 
ಪ್ರದವು, ಜಗತ್ತೂ ಜ್ಯವಾದುದು. 


೮೧-೮೨. ಎಲ್‌ ಗೌತಮನೇ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲಿ. ಕೀನೇ 
ಧನ್ಯನು. ಕಿನಗೆ ಸದೃಶನಾದೆವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು? ಯಾರು 
ಈ ಗೌತಮಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ, 
ಹತ್ತು ಯೋಜನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸೆಹೆ ಗಂಗಾ, ಗಂಗಾ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುವನೋ 
ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. 
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೧೭೫] ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋತರ್ಧಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭುನನತ್ರಯೇ । 
ತಾನಿ ಸ್ನಾತುಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಿಂಹಗೇ ಗುರ್‌ 1೮೩! 


ಷಸ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾಗೀರಥ್ಯವಗಾಹನಂ । 
ಸಕೃದ್ಗೋದಾವರೀಸ್ನಾನಂ ಸಿಂಹಯುಕ್ತೇ ಬೃಹಸ್ಸತೌ ॥ ೪೪ Il 


ಇಯಂ ತು ಗೌತಮಾ ಪುತ್ರ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಮಮಾಜ್ಞಾ ಯಾ! 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದಾ ನ್ಹಣಾಂ ಸ್ನಾನಾನ್ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿ ಪ್ರದಾಸ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಜಪೇಯಶತಾನಿ ಚೆ । 


ಸ್ಪೃತ್ವಾ ಯುತ್ಸ ಲಮಾಷ್ಲೋತಿ ತದಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾದ್ಭವೇತ್‌ ೮೬ ॥ 
ಯಸ್ಕೈತತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಗೃಹೇ ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋದಿತಂ | 
ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಕಲಿಕಾಲಸ್ಯ ನಾರದ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೩. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥ 
ಳು ಇರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಸಿಂಹರಾಶಿಗೆ ಬೃಹೆ 
ಸತಿಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ನೇಕರು ಬಹಿಃ 

೮೪. ಆರು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡು 
ವುದೂ ಸಿಂಹರಾಶಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಾಗ ಗೋದಾವರಿಯಲ್ಲಿ 
(ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ) ಒಂದೇಸಾರಿ ಸ್ಮಾ ನಮಾಡುವುದೂ ಒಂದೇ. 


Gu ಡೌ 


೮೫. ಹ ಪುತ್ರನೇ, ಈ ಗೌತಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ 
ಸ್ಟಾ ಿನೆಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಯಂತೆ ಗಂಗೆಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 


೮೬. ಯಾರು ಈ ಗಂಗಾಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ತ ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ನೂರು ವಾಜಪೇಯ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೮೭. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುರಾಣವು ಇರು 
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ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯೆಸ್ಯ ಕೆಸ್ಕಾಪಿ ನಾಖ್ಲೇಯಂ ಪುರಾಣಮಿದಮುತ್ತಮಂ । 


ಶ್ರದ್ದ ಧಾನಾಯ ಶಾಂತಾಯ ವೈಷ್ಣನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಇದೆಂ ಕೀರ್ತ್ಯೃಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಾಯೆಕಂ ಪಾಪನಾಶೆಳೆಂ । 
ಏತಚ್ಛ ಅ್ರನಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತೆಕೈಕ್ಕೋ ಭವೇನ್ನರಃ ೮೯ 


ಲಿಖತ್ವಾ ಪುಸ್ತಕಮಿದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ 
ಸರ್ವಷಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಃ ಪುನರ್ಗೆರ್ಭೆಂ ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ ॥೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುಹಾಪುರಾಣೇ ಆದಿಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾರದೆಸಂವಾದೇ-ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಶ್ರನಣಾದಿಫೆಲ 
ವರ್ಣನಂ ನಾನು ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಯಧಿಕಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಲ೮-೮೯. ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು 
ಒಂದುಪಕ್ಷ ಹೇಳದೇಶಾದರೆ ಶ್ರದ್ಧೆಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಶಾಂತನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಿಗೆ (ಆಸಿ, ಕನಾದವನಿಸೆ) ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಸಾಪವನ್ನು ನಾಶೆ 
ಮಾಡಿ ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನೇ 
ಧನ್ಯನು. 

೯೦. ಈ ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾರು ದಾನ 
ಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರೆ ವಣಾವಿಫಲವರ್ಣನ 

ವೆಂಬ ನೂರೆಪ್ಸತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಗೌತಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಗೌತಮಾಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ಮುಗಿದುದು 





ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು ಮುಗಿದುದು 
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| ಮಂಗಳಂ ॥ 
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